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ముఖిపత్రీరచన : 
కె, నాగేశ్వరరావు 


సమాచారం సేకరణ : 

శ్రీశ్రీ స్కారకనంస్థ, 

హైదరాబాద్‌ 

వెల : జన్నపతి రు 25.00 
(గ్రంథాలయ (పతి రు, కి5=00 


విశాలాంధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌన్‌ 
విజ్ఞాన్‌ భవన్‌, 4-1-485, బ్యాంక్‌ ఫీట్‌, 
హైదరాబాదు = 500 001. 


విశాలాం[ధ బుక్‌ హౌన్‌ 
హైదరాబాదు, అనంతపురం, విశాఖపట్నం; విజయవాడ, 
హన్మకొండ, గుంటూరు, తిరుపతి, కాకినాడ. 


ము[దణ 

మాసర్‌ ఆర్‌ (పింటర్‌్‌ 
రు రు 

1. 1.694 [2/9 గాంధీనగర్‌ 

హైదరాబాద్‌ = 600 880 


రీరనిదాహం 


మహా (ప్రస్థానం అంకితం పుచ్చుకున్న సాహితీ పరుడిగా తప్ప, కొంపెల్ల 
జనార్దనరావును గురించి, ఆధునికులకు దాదాపు ఏమీ తెలీదు. 


$089 చే అంతటి గౌరవం పొందిన మ్మితుడు తప్పని సరిగా ఏదో ఒక 
(పత్యేకతను కలిగి ఉండాలి. 


1906 లో జన్మించి, శ! వ ఏటనే జీర్ణకోశ కయ వ్యాధితో మరణించిన 
జనార్దనరావు జీవిత విశేషాలు, రచనలు, ఊ త్తరాలు, వారు నడిపిన ఉదయిని 
ప తికా ఉల్దేఖనలు, ఫీ ముందుంచటానికి ఎంతో సంతోషిస్తున్నాము. 


కవిత్వ మొక తీరని దాహం ఆన్నారు, కవిత్వం అనే చోట సాహిత్యం 
అని చేరిస్తే ఆ మాటకు సాకార చితణ జనార్దనరావు, 


(ప్రాచీన సాహిత్యంలో నిష్టాతుడై ఆంగ్ల భాషతో పరిచయం పొంది నవ్య 
సాహిత్య పరిషత్తులో భాగస్వామియై, భారతి పతికలో పనిచేసి, అత్యుత్తమ 
సాహితీ ప్మతిక స్థాపన అనే దచ్సోధ్యమైన కర్తవ్య నిర్వహణను బుజాన వేసుకుని 
ఆ కృషిలోన అకాల మరణం పొందిన వాడు జనార్దన రావు, 


సిద్దాంత రీత్యా వ్యావహారిక వాది. వచన రచనమా[తం |గాంధికం కంటె 
గడ్డు. భావ కవిత్వ పరిధి నుండి అభ్యుదయం అనే భావన వైపు కన్నె త్తిన 
వాడే. ఏ అర్థంలో ఆ మాటను వాడాడో, మాతం చెప్పలేము. సానూజిక |శేయో 
ఖనన, ఆధునిక శాస్ర్రీయ దృష్టి లేకపోలేదు. కాని భావాల కంచె రసపోవషణకు, 
పరిశీలనకు [ప్రాధాన్య మిచ్చిన సాహితీ విమర్శకుడు. 


మల్లంపల్లి శివశంకర కొని, శీ)పాద సుబ్రహ్మణ్య కాస్త = లాంటి 
సమకాలీన సాహితీ పరుల అభిమానాన్ని, ఆశీర దనాన్ని పొందిన వాడు = జీవించి 
ఉంటే ఇంకా ఎంతో సాహిత్య సీవ చేసి ఉండేవాడని సొటి రచయిత లందరూ, 
జనార్జనరొవు మృతికి కన్నీరు కొర్చారు. 
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ఆడుగున పడిన కధలన్ని టినీ తీసిన తర్వాత గాని ఆంధ సాహిత్య 
పురోగమనం లోని జటిలత్యం, లోతు పాతులు ఆర్థం కావు, 


అట్టి జనార్దనరావు కధను తవ్వి: |శమించి, సేకరించి పుసక రూపంలో 
కూర్చిన స్టీం స్మారక సంస్థ కన్వీనర్‌ 9 ఏటుకూరు (పసాద్‌ ఈ సంకలనం 
ద్యారా గొప్ప సాహిత్య సేవ చేసిన వారై నారు, 
రః (గంథాన్ని (పచురించే అవకాశం మాకు కల్పించినందుకు వారికి, 
ధన$?వాదాలు. 
వే. బలరామ మూరి 
ఎడిటర్‌ 


వి౦=5=8% వికాలాం[ధ పబ్లిషింగ్‌ హౌన్‌, 
హై[దాబాద్‌ 


సంపాదకండి 
పాట్లు _ ప్లాట్లు - లోట్లు 


ఆ మధ్య కొందరు మ్మితులం మాట్టాడుకొంటుంటే ఓ సాహితీ మూర్తి! 
“మహా (ప్రస్థానం = ఎంత చెత్త పు స్తకమంటే న. సాహిత్యంలో తలాతోకా 
లేని ఓ అనామకుడికి ఆంకిత మిచ్చాడంటేనే దాని స్థానం తెలుస్తుంది" అంటూ 
అయాచిత విమర్శ పారేళాడు. మేం కంగుతిన్నాం! 


అప్పట్నుంచి నొ తల్లో పురుగు తొలుసోంది. కొంపెల్ల జనార్జ నరావ్‌కు 
సాహిత్యంలో శ స్థానం ఉందీ - ఎంత ఉందీ - అని. వాళ్ళనూ - వీళ్ళనూ 
అడుగుతూంటే “ఏం రాశాడయ్యా!! శీ శ్రీకి మ్మితుడు కనుక అంకిత మిచ్చాడు. 
మహా (ప్రస్థానాన్ని అంకిత మివ్వకపోతే కొంపెల్లను తల్చుకొనే వాడుండే వాడు 
కాదని” - అంటూ ఆరంభించారు ఏదో ఒక (ప్మకియలో నిష్టాతుడు కాకపోతే - 
ఏదో ఒక ఉద్యమంలో (పముఖుడు కాకపోతే = ఏదో ఒక సాహిత్య తాత్విక 
చింతనలో, తనదైన ఆలోచనను పంచినవాడు కాకపోతే - శశీ) ఎందుకు “మహా 
(పస్థానం' లాంటి దాన్ని ఆంకీత మిసొడు. ఆది (గంధ రూపం తీసుకొన్న 
కొలానికి సాహిత్య రంగం - రాజకీయ రంగం - తాత్వీక రంగాలు = బాగా 
పదునుతేలే ఉన్నాయి. శ్జీంశ్టీం ఈ ఆన్ని రంగాలనూ బాగా అధ్యయనం చేసి తన 
దారిని = నిర్దిష్టంగా = నిర్దమ్షంగా స్పష్టపర్చుకొన్నాడు. ఇలాంటి పరిస్థితిలో 
అంకిత మిచ్చాడంచే కొంపెల్ల రచనలను వెలికితీసి = అధ్యయనం చెయ్యంది 
కొం పెల్ప అర్థ ంకాడు. 


పొట్టు : 


ఎందుకో గాని ఇటీవలే కొం పెల్లను మళ్ళీ గుర్తు చేసుకోడం ఆరంభ 
మైంది తెలుగునాట. ఆంధ|పభ (వార )లో శీ! అబ్బూరి వరద రాజేళ్య[రావ్‌ 
ఒక్కింత రాశారు ధ్యానా శాన్రి ఆంధ్ర పభ (దిన) వ్యతికలో ఓ వ్యాసం రాశారు, 
ఓ క ఏతం సంచికలో కొంపెల్ల కవితా శకలాలు పడ్డాయి, విశాలాంధలో నేనూ 


pt 


ఓటి రాశాను, ఆకాశవాణిలో ఓ సంచికా కార్యక్రమం జరిగింది. కొంపెల్ల 
రచనలను సేకరించే కార్యక్రమం = నాడు శశీ) నుండి అడపా దడపా కొందరు 
చేపట్టినట్టు తెలుస్తోంది. 1979 ఆంధజ్యోతి వారప[తికలో ఓ |పకటనా - 
జనార్జనరావ్‌ మరణించినప్పుడు శ్రీ పాద సు[బమణ్య శాస్త్రిగారు - నాటి ఆండ 
శేషగిరి రావు గారి ఆం ధభూమిలో రాసిన వ్యాసంలో కొంత భాగం అచ్చేశారు. 
ఆయితే ఎవరీ పని చేశారో అందులో లేదు, మొత్తానికి సంచఅనం అయింది. 
ఆందులో భాగం ఈ (పయత్నం. [పస్తుతం లబ్ధి పతిష్టుతైన సాహితీ వేత 
లందరికీ కొంపెల్ల = పేరు తెలుసే తప్ప రచనల వివరాలూ - జీవిత విశేషాలూ 
తెలియవు. కలిసి ఆంధపతికలో - భారతిలో పనిచేసిన వాళ్ళలో శీ నీలంరాజు 
వెంకట శేషయ్య, జ్‌ వావిలాల గోపాల కృష్ణయ్య గారే మనకిప్పుడు సాక్షులు. 


ఢీంక్రీ9 ఆంకీతంలో రాసిన అంశాల ఆధారంగా లాగిన తీగకే కదిలిందీ 
డొంక. షణ క్షణం ఇదే ఆలోచిస్తూ అ కనబడ్డ [పతివాణ్నీ ఇదే అడిగేస్తుంటే 
వీడ్షికి “కొంపెల్ల జ్యరం'' పట్టుకుందన్నారుమి తులు. నిన్నగాక మొన్న సాహిత్రీ 
లోకాన్నుండి నిష్క్రమించినవాడి అజా పడా తెలుసుకోడానికే ఇంత హైరానా 
పడాల్సొస్తుంటే . . శతాబ్దాల సాహితీ చరితను తవ్వి తలకె_తిన వాళ్ళ కృషి 
వెనక ఉన్న దీక్షా = త్యాగం = నిజాయితీలకు జోహార్‌? అనడం తప్ప మరేం 
చెయ్యలేం, 
పోటు : 
౧ య 

జనార్టనరావ్‌ జీవిత విశేషాలు = వ్యక్తిత్వం 'ఉదయని' షతిక - నాటి 
పత్రికల్లో పొందిన స్థానం - కొంపెల్ల వచన రచనల్లో = కవిత్వంలో (పత్యేకత; 
లేఖావళి; ఈ నాలుగు విభాగాల ద్వారా స మకాలికుల్లో .. సమకాలిక సాహిత్యంలో, 
ఆతడి |పత్యేకతను వివరించే పయత్నం చేరాను ఆయా అఆంకాలను నేను 
శీకరించిన విషయాల ద్యారా, నేనే విశదీ కరించడం కన్నా, నిష్టాతులై న ఇతరులు 
అవే అంకాల ఆధారంగా = చేసిన అంచనాలను మీ ముందుంచితే బావుంటుందని 
ఆ (పయత్నమూ చేశా. సంపాదకుడు పాఠకులను ముక్కుతాడేసి తన ఆలోచనా 


పరిధిలోకి తీసికెళ్ళడం - ఇలాంట్‌ పు సకాల విషయంలో మంచిది కాదని 
నా భావం, 
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లోటు : 
గు 

ఆచ్చు తప్పులు లేకుండా చూట్టం సాధ్య పశేదు. అప్పటికీ పెన్‌ మ్మితులు 
చాలా [శ్రద్దగా ఉన్నా “గంగా భగీరథీ" లాంటివి, “కౌంపల్లె', “సరస్వతీ 
[(గంధాలయం వేటపాలెం లాంటివీ, 818 పేజీలో అచ్చైన కీ॥ శే! జనమంచి 
వెంకటరామయ్యగారి మీడి వ్యాసం కాల్మకమానుసారంగా అప్పారావు బసవరాజు 
వ్యాసం తర్వాత రావాల్సింది. ఇవి కళ్ళుకప్పి చేరాయి. గురజాడ, బసవరాజుల 
మ్ఫీషి వ్యాసాయ కొమరాజు లక్ష్మణరావుగారి విజ్ఞాన సర్వస్వం రెండో 
ముదణలోవి. దీన్ని కాశీరాధు9ి నాగేశ రావుగారు |పమించారు. ఈ 
అంశం ఆక్కడే (పసావెంచి ఉంటే బావ్చుడే3. తంఫోతం కలపోతల్లో 
(లేఖావి) ఏ ఊత్తరం ఎవ)కి రాఫిందీ అక్కడే రాసికింశాల్సింది. పేకీ 
88 2లోని ఊ తరంలో విరాళ దాతల జావీతా అంటూ ఇలా రాశారు. 
శీ కోకా శివనాథ కాన్రిగారు. దివాన్‌బీ బంగ్లా, పిరాపురం, 2, కి, 4, 
సంచికలు; (శ్రీ ఆకొండి రాజారావుగారు, పిఠాపురం, 2, 8, 4, సంచికలు; 
డా॥ టి సత్యనారాయణమూర్తి గారు, పిరాపురం, లి 8, 4 సంచికలు; శీ9మతి 
వి మందార మాల, పిఠాపురం 2, 8, 4 సంచికలు; శ్రీ రాజా బులుసు (వభాకర 
పట్టాభి రామారావుగారు. గాంధీనగర్‌ కోకనాడ, 4 సంచిక మాతం పంపమన్నారు 
మల్చింపల్లి వారిని, ఈ భోగట్టా అక్క_డే ఇవ్వాల్సింది. ఆ రోజుల్లో సమీక్షకులు 
“బ్రాక్‌” ఇచ్చిన వాళ్ళకీ కృతజ్ఞతలు చెప్పే ఆచారానికి సాక్ష్యంగా “రాఘవా 
చార్యుల” మీది వ్యాసం అధోజ్ఞాపికలో “దిమ్మెల” (పస్తావననుంచడం జరిగింది. 
“మల్లిక పెళ్సి' యిప్పటికీ దొరకనేలేదు. 

ఈ చిన్న ప్రణాళిక ఈ రూపం తీసుకోడంలో అనేకులు ఆనేక విధాల 
సాయపడ్డారు. సలహాలిచ్చారు. ముఖ్యంగా క్రి జడ్‌. వ. సుబ్బారావు, (వేటపాలెం), 
క్ర అ_తలూరి నరిసింహారావు (విశాఖపట్నం), శీ జనమంచి కామేళ్యర రావు 
(రాజమండడి) గార్జు అందించిన సాయం మరవలేంది. కొంపెల్ల రచనలను 
సేకరించి సంకలనంగా తేవాలన్నది శీ99 ఆశయం. దాన్ని ఆందిన మేరకు 
క్రక్టీ9 స్మారక సంస్థ శే కరించింది. 

శనీ స్మారక సంస్థ సలహా మండలి వెన్నుతట్టకపోతే ముందుకుపోయే 
వాణ్ని కాదు. ప్రధానంగా డా॥ బూదరాజు రాధాకృష్ణ, డా॥ కేతు విశ్వనాధ రెడ్డి, 
విశాలాం్యధ (సచుర ణాలయం ముందుకు రాకపోతే ఈ (గంధం అ దంత త్వరలో 


viit 


ఈ రూపంలో - మీ చేతుల్లో ఉండేది కాదు. అందరీకీ కృతజ్ఞతలు. ఇక దీని 
మంచి చెడ్డలు చూడాల్సింది = సూచనలివ్యాల్సిందీ మీరు, 


ఏటుకూరి (పసొద్‌ 
అక్టోబరు 87 సంపాదకుడు. 





శ్ట్రీృశ్టీం బాధ్యత : 


“అతని సంపూర్ణ సాహిత్యాన్ని ము|డించే బాధ్యత, వీళ్లన్న య్య కొం పెల్ల 
సూర్యారావు నామీద ఉంచాడు. దీన్ని నెరవేర్చే బాధ్యత నన్ను తరచూ బాధిస్తూ 
ఉంటుంది. కసీసం అశని కావ్య స:ఃపుటి నైనా [ప్రచురించ గలిగితే బాగుండును. 
జనార్జనరావ కాగితాలన్నీ నా దగ్గిరే ఉన్నాయి కొని అందులో కవితలు రాసిన 
కాగితాలు కొనీ, నోటు బుక్కు గానీ కనిపించటం టేదు. “మల్లిక పెళ్ళి" = అని 
ఒక నాటకం ఉంది. కాని |పొబీన లిపి పరిశోధకులు మ్యాతమే దాన్ని డడెసిఫర్‌ 
చెయ్యాలి, gly 

వీణ 1998 సెప్టెంబరు, 


ఇలా ఉన్నాయ్‌.... 


తీరని దాహం - ఏటుకూరి బలరామ మూ రీ 
సంపాదకుడిపాట్లు - ప్లాట్లు జ లోట్లు సంపాదకుడు 
కొంపెల్ల జనార్దనరావు కోసం(కవిత) శ్రీశ్రీ 


(పళ్న : ఆగ _స్హ్యభాతా ? శ్రీశ్రీ జవాబు ర్‌ 
కొంపెల్ల జనార్ద నరావు జీవితం జనమంచి కొమేర గరావ 

ఏటుకూరి పసాద్‌ 6 
(ప్రపంచమంతా పాడడిపోదూ? (కవిత) కొంపెల్ప సూర్యారావు 7 
ధీవిశొలు చే సు. శర్మ 18 


సాధకుడు : భక్తుడు : సోదరుడు 
జనార్జ నరావు U మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ 14 


వంశవృషకము 91 
స్వర్గీయ కొంపెల్ల జనార్డ్‌ నరావుగారు (ఆంధప తీక ఎ దిన) వివి 
(శుతులు ౬ జనార్దనరావు (వీణ) 28 
మణిమాల - జనార్గనరావుగారు (శీపాద సు[బహ్మణ్యకశొస్త్రి 24 
ఆసతర్పణం [శీ శివ శంకరళొన్రి 28 
కన్నీరు _శీ గన్నవరపు సుబ్బరామయ్య శి! 
రీ ధే, కొం పెళ్లి జనార్గనరావుగారు= సానుభూతి నోరి నరసింహకొన్త్రి 

దేశిరాజు కృష్ణళర్మ §4 


1) కురుగంటి సీతారామభట్టా చార్యులు 
పిలలమరి వెంకటహనుమంతరావు లీ4 


జనార్జ్దనరాయ స-స్కృతి శీ మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు శీర్‌ 
అం ధరచయితలు = కొంపెల్ల జనార్దనరావు నీ శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు 87 
భాషా సేవకుని మరణం (కృష్ణాప[తిక) 46 
కొం పెల్లకు పర్యాయపదం 'ఉదయిని' శీ ఆచంట జొనకిరామ్‌ 46 
“చలం - లోకం” bd 47 


లీ జనార్జ నరాయ లకు (శీ పిలకొ గణపతిశా న్ర్రీ 58 


“*ఉదయిని” అభి పాయాలు, సమీక్షలు 


$$ 


ఊదయిని (కవిత) 


ఛ్యతపాలుడు 1,2 భాగములు 
భావుకుడై న నిర్భీక విమర్శకుడు 


ఉదయిని సంపాదకీయాలు 


శక 


44 


$4 


శ 


4 


4 


$$ 


వేటూరి |పభాకరకాన్ర్రి 
నోరి నర సింహకొన్రి 
చింతా దీక్షితులు 


పంచాగ్నుల ఆదినారాయణకశా స్రీ 


దువ్యూరి రామిరెడ్డి 

గ. సుబ్బరామయ్య 

ఆం[ధపష్మతిక 

| పజామి! త 

ఆంధ్రభూమి 

గృహలిమ్మీ 

వినోదిని 

భారతి 

Triveni (K.R) 

The Hindu ( Literary 

Supplement) 

కృష్టాప తిక (పిం.నా) 

(పబుద్ధార్యధ 

ఆం|ధప|తీక (దిన) 

పింగళి నాగేంద్రరావు 
(కృష్ణాప త్రిక) 

భారతి 

(శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ 


డా॥ కేతు విశ్వనాధ రెడ్డి 


ape C0 DD ra 
క 


61 
81 
62 
68 


64 
65 
67 
68 
71 


76 
88 
87 
91 


ఉదయిని సంపొదకియాలు ర్‌ 


4 శక గ్ర 
జనార్డ నరావ్‌ బతీకునా షడు ఫీథ్రీ 


ఉదయిని = శృంగాటకం 


కక ఖత 
6 శ 
4 శక 


ఈ of = అల 5D ౪౯+ 


గంగా భాగీరధీ సమానం 
తెలుగుసాహిత్యం శ్రీ శ్రీ 


[గ్రంథ పరిచయాలు 


పూలదండ ((పథమభాగము) 

(పభవ 

వాల్మీకి 

చాకిరేవు 

కథాగుచ్చము 

ఆవేదన 

ముత్యాల సరములు - చిన్న కథలు 
కృష్ణళాస్రిగారి (పవాసము; ఊర్వశి 
ఆం|ధ కవిత్వ చరితము (విమర్శము) 
కొవ్యమాల 


వాజ్మయ వీధి 


భాగవ తావతరణము 
కిన్నెరసాని పాట్‌లు : కోకిలమ్మ పెళ్లీ 


9b 
99 
99 


108 
106 
109 
112 


iib 
118 


122 


128 
126 
127 
129 
181 
188 
186 
189 
158 
181 


188 
185 


(పభ 

భాషామణి 

కవిగారి మనుగడ 

సాహిత్య త త్త్యవిమర్శనము 
గోలకొండ పిక 

(పతిభ 

పీక 

ఆంధప తిక 

వేనరాజ 

వె తాళికులు 


వ్యాసాలు 
కీ కే, జనమంచి వేంకట రామయ్యగారు 
డాక్టర్‌ సండర్గ్జాండు = భారత బంధువు 


స్థానం నరసింహారావుగారు - “సత్యభామ 


(శీ రాఘవాచార్యులుగారి ఉన్మాద నటన 
అప్పారావు గురశాడ 

అప్పారావు బసవరాజు 

కవ్యకల :ఆశయ వై శిష్ట్యములు 


నాటికలు 

వెలుగు 

తాన్సేను 

స్వర్దయోగి 

విద్యార్థి 

కథ 

సతి (మూలం : (పేమచందు) 
కొం పెళ్లి క్ర ఏత ల్లోకి వెళ్ళేముందు 


187 
187 
188 
189 
189 
190 
192 
192 
194 
206 


218 
215 
219 
225 
వ2' 


282 
284 


288 
248 
2ిర్ర4 
255 


280 
డ్రా॥ కె.కె. రంగనాథాచార్యులు 272 


కవీతలు 


తన్మయత 
(పకృతిలాస్యము 
కొన్నాళ్ళకు 
ఆవేదన 
ఉదయభానుడు 
నాపదము 

అది 

రవీం (దునికి 
(పతిగీత 
ఉదంతము 
నివాళి 

తధాస్తు 
ఆదర్శము 
ఊపేకితము 
అభయము 

స్వీక ఖతి 
ఆన్యయము 
సృష్టి 
వినిమయము 
బొమిక 
[బౌనింగ్‌ 
(పకృతీ (భావో ంజలీ) 
సుధొజ్వాల (శీ సోమశేఖరళర్మకు) 
ఆవాహము 
ఆంతర్వాహిని 
కడలిగట్టున 


71 
78 
79 
80 
81 


806 
808 
800 
810 
812 
818 


తలపోతల కలఫోతలు (లేఖావళ) 


జనమంచి కొమేళ రావ గారికి T.1-1980 
" “ 17.56.1980 
ష్‌ స 27.12.1980 
న్‌ " 25-6-1981 
న స 7.8.1982 
స్ట " 24.8.1988 
శ న్‌ 14419088 

మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ గారికి (1986 2) 
“ ష్‌ 8.2.1986 

జనమంచి కొమెశ్యరరావ్‌ గారికి మే, 1988 
స్త 11 1-10= 1986 
స ష్‌ ర్‌ఎ2ఎ 19087 


ఉఊదయిని = రచయితల = రచనలసూచి 
కొందరు వ్యక్తుల న కొన్ని అంశాలవివరణ 
ఇందరూ మహానుభావులు : ఆందరికీ వందనాలు 
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కొంపెల్ల జనార్దనరావు కోసం' 





శ్రీ ఢి 
తలవంచుకు వెళిపోయావా, నేస్తం ! 
సెలవంటూ ఈ లోకాన్ని వదలి.... 
తలపోసిన వేవీ కొనసాగకఫోగా, 
పరివేదన బరువు బరువు కాగా, 
అటు చూస్తే, ఇటు చూస్తే ఎవరూ 
చిరునవ్ల్వూ, చేయూతా ఇవ్వక --- 
మురికితనం, కరుకుతనం నీ 
సుకుమార పు హృదయానకు గాయంచే స్తే... 
అటుపోతే, ఇటుపోతే అంతా---- 
అనాదరణతో, ఆలక్షుంతో చూసి, 
ఒక్కజ్జీచేసి వేధించారని, బాధించారోని 
వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ వెళిపోయావా నేస్తం! 
తలవంచుకు వెళిపోయావా, నెస్తం ! 


దొంగలంజకొడుకు లసలే మెసలే ఈ 
ధూర్తలోకంలో సిలబడజాలక 
తలవంచుకునే వెళిపోయావా, నేస్తం ! 
చిరునవ్వులనే పరిషేచన చేస్తూ... 


అడుగడుగునా పొడచూపే 

అనేకానేక శ [(తువులతో 

పొంచి చీకట్లో కర వజూచే 
జమహ్మాపస్థానాన్ని (శ్రీశ్రీ కొంసెల్లి జనార్జనరావుకు అంకిత మిచ్చాడు. ఆ సంద 
ర్భంలో రాసిన కవిత ఇది, ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో వచన కవితలో 
రాసిన ఎలిఖీల్లో ఇది గోపుర ప్రాయం. 1987 లో దీన్ని రాశాడు. 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


వంచకాల ఈ లోకంతో పొసగక 
ఆంచితానంద శాంత సా|మాజ్యం 

దేన్ని వెదుక్కుంటూ వెళ్ళావోయ్‌, నేస్తం ' 
ఎంత అన్యాయం చేశావోయ్‌, నేస్తం ! 
ఎన్ని ఆశలు నీ మీద పెట్టుకొని, 

ఎన్ని కలలు నీ చుట్టూ పోగు చేసుకొని... 
అన్నీ తన్ని వేళావా నేసం | 

ఎంత దారుణం చేశావయ్యా, నేసం 
బరంపురంలో మనం ఇంకా 

నిన్నగాక మొన్న మాట్లాడున్న ్లే ఉంది ః 
కాకినాడ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తును 
కలకలలాడించిన నీ నవ్వు 

కనబడకుండా కరగిపోయిందా ఇంతట్లోనే న 
వికాఖ పట్టణం వీధుల్లో మనం 

ఉదమిని సంచి. లు పట్టుకు తిరగడం 


జ్ఞాపకం ఉందా ? 


ఎక్కడ ఉన్నామో, ఎక్కడకు పోతామో తెలియని 
ఆవేశంతో, 

చుక గ్రాలలో ఆదర్శాలను లెక్కిస్తూ 

ఎక్కడకో పోతున్న మనల్ని 

రెక్క పట్టి నిలబెట్టి లోకం 

ఎన్నెన్ని దుస్స్పహ దృకళ్యాలు చూపించి, 

ఎన్నెన్ని దు_సర విఘ్నాలు కల్పించి, 

కలలకు పొగలనూ, కాటుకంనూ కప్పి. 
శపించిందో, శరించిందో మనల్ని ! 


జీవితం- సాహీత్యం లి 


తుదకు నిన్ను విషవాగురలలోనికి లాగి, 
ఊపిరి తీత్తులను కొలిమితిత్తులుగా చేసి, 
మా కళ్ళల్లో గంధక జ్యాలలు, 

గుండెలలో గుగ్గిలపు ధూమంవేసి 

మా దారిలో ్మపళ్నార్థ చిహ్నాల 

(బహ్మ చెముడు డొంకలు కప్పి, 
తలచుకున్న ప్పుడల్లా 

తనువులో, అణువణువులో 

సంవర్త భయంకర 

రుంధూపవనం రేగిస్తూ 

ఎక్కడకు విసిరిందయాా నిన్ను ! 

ఎంత మోనగించిందయా్యా మమ్ము! 

ఎవరు మఃఖించారులే, నేస్తం ! నువ్వు చనిపోతే, 
ఏదో నేనూ, ఆదుగురు స్నేహితులూ తప్ప. 
ఆకాశం పడీపోకుండానే ఉంది | 
ఆఫెసులకు సెలప్ప లేదు ! 

సారాదుకొణాచ వ్యవహారం 

సజావుగానే సాగింది |! 

సానుభూతి నభలలో ఎవరూ 

సా శుశేాలు !సదర్శించలేదులే నీకోసం ! 
ఎవరి పనులలో వాళ్ళు ! 

ఎవరి తొందకలో వాళ్ళు 


కాగితంమీద ఒక మాటకు బలి ఆయితే, 
కనబడని ఊహ నిన్ను కబకిస్తే, 


ఆందని రక్క నిన్ను మంతి స్తే ! నిమం తి సే | 
ఎవరికి కావాలి సీనేస్తం ' 

ఏమయిపోతేనేం నువ్వు 2 

మా బురద రోజూ హాజరు, 

మా బురఖా మేము త గిలించుకున్నాం ! 

మా కాళ్ళకు డెక్కలు మొలిచాయి. 

మా నెత్తికి కొమ్ములలాగే | 

మమ్మల్ని నువ్వు పోల్చుకోలేవు | 


లేదు, నేస్తం! లేదు... 

సీ |పాభవం మమ్మల్ని వదలలేదు ! 
నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

నీవల్లనే నేర్చుకుంటున్నామః | 
[పతికూల శక్తుల బలం మాకు తెలుసు, 
భయంలేదులే అయినప్పటికి ! 

నీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ ! 

నీ జీవితమే ఒరవడి ' 

నిన్న వడలిన పోరాటం 

నేడు అందుకొనక తప్పదు ! 


కావున ఈ నిరాశామయ లోకంలో 
కదనశంఖం పూరిస్తున్నాను ! 
ఇక్కడ నిలబడి నిన్ను 

ఇవాళ ఆవాహనం చేస్తున్నాను | 
అందుకో ఈ చాచిన హస్తం? 
ఆవేశించు నాలో ! 

ఇలా చూడు నీ కోసం 

ఇదే నా మహో ప్రస్థానం . 


జీవితం=సాహిత గం ర్‌ 





(పశ్చ : అగ స్య ఖాతా ఇ 


“జనార్దనరావు లోకం ఆంతా శ్ఞామింపదగిన మహామనీషా ? అన్న (పశ్న 
జనిస్తుంది. ఆయితే ఆచార్య నరసింహంగారన్నట్టు శ్రీశ్రీకి కొంపెల్పకు గల గాఢ 
మైతి గుణ దోష విచారణకు తావు ఇవ్వదు. అది సహజం". 

ద్వానాకాస్త్రి, పే. 24, 
సాహిత్యం _ సాహిత్యం, 1985. 


శ్రీశ్రీ) జెనాబు : 


“మన |పసిద్ద విమర్శకుల సత్తువ నాకు తెలుసు. ఎవ్వరికీ జనార్దనరావు 
తాహతులు లేవు, ఎప్పటికప్పుడే జాన సంపద హెచ్చించుకొంటూ అతడు సార 
స్వత రంగంలో ఆనన్య సామాన్య స్థానానికి చేయి చాచాడు .... విమర్శకుడుగా 
జనార్డ నరావుది మహోన్నత న స్తానం. ఆధునిక వాజ్మయాన్ని సరిగా ఆర్థం చేసు 
కున్న కొద్దిమందిలో ముఖ్యుడు. అతని జీవితమంతా విజ్ఞాన సముపార్జనకై న ఎడ 
తెగని యాత”, 


శ్రీశ్రీ 
ప, సెపైంబర్‌, 1988. 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు జీవితం 
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జనమంచి కామేశ్య (రావ్‌ ఏటుకూరి (పసాద్‌ 





UR కనక తన మహ్మాోప్రష్ణానాన్చి అంకిత మివ్వకపోతే కొంపెల్ల 
జనార్జనరావ్‌ తెలుగు సాహితీ లోకానికి కనుమరుగయేవాడా? తలవంచుకు 
సెలవంటూ వెశిపోవడానికి కారణాలేమిగుటి! ఇవన్నీ $80వ దశకంలో తెలు 
సాహితీవేత్తల ముందున్న సమస్యలు కావు. అయితే నేడు సాహితీ రంగానికి 
తెలిసింది కలీ లేంది జనార్దనరావ లేడని, మహా పస్ట్థానం తెలీని వాడికి జనార్డ్‌ న 
రావ్‌ అంటే పిట్ట పేరో = పుట్టపేరో ఆనే అనుమానమని* ఇది నిజమేనా అంటే 
నిజమనీ అనాలి - కాదనీ అనాలి. ఏమిటి కారణం. జనార్దనరాపగారి రచనలు 
సంకలనంగా రాకపోవడం సాహిత్యంలో ఉన్నత పధాల కెగర బోయే దశలో 
మృత్యువు |మింగేయడం. సాహిత్యాభ్యుదయానికి అతడుపడ్డ తపనను ఆందు 
కొని ముందుకు తీసి కె శ్ళేవాళ్ళు జనార్థనవావ్‌ కన్ను మూయంగానే కనుమరు 
గ వడం. వీటన్నిటినీ మించి సమకాలిక సాహితీవేతల'పె ఇతడు యు శిపించిన 
విమర్శనా ఖడ్గం - కనిపించని లోతులో వాళ్ళకు తగలడం UE మాటల్లో 
చెప్పాలంటే “పాపం జనార్జనరావ్‌ బీవితం (పారంభిఐచక ముందే మరణించాడు ” 

జనార్జనరావ్‌ తండి కొంపెల్ల వసంతంగారు సంస్కృతంలో మంచి 
పండితులు. చివరిదశలో ఆయుర్వేదం కూడా జీవనోపాధికి ఉపయో గవడ్తుండెది. 
వసంతంగారు మొదట్లో తూర్పుగోదావరి జిల్హా మోడేకురులో ఉంటూ కొంత 
కాలానికీ ఆమలాపురం తాలూకా గంగలకు[రు కొచ్చారు జనార్గనరా? మోడేకురు 
లోనే 16 ఏపిల్‌ 1806న జన్మించాడు  ఉనార్జనరాబకు సోమేశ్వ రావ, 
సూర్య ప్రకాశం, సూర్యారావిలు అన్నలు, (పఖ్యాత రచయి[తి, చావలి బంగా 
రమ్మగారు అక్క వీరూ సోమేశ్య' రావ్‌ మినహా మిగిలిన సోదరులంతా అవివా 
పీతులుగానే మరణించారు. సోమేశ్వ్రాంగారు సికిం దాదాద్‌ మహబూబ్‌ కాలేజీలో 
1928 పాంతాల్లో లెక్చరర్‌గా పని చేశారు. వీ9కి ఇద్దరు కుమారులు, ముగ్గురు 
కొమాలర్డెలు, (ప్రస్తుతం శకుంతల - సుబ్బలక్ష్మి గారలు మృదాసులో ఉంటున్నారు, 
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జనార్డనరావ్‌ తం|డిగారెది పండిశ వంశం, జనార్డ నరావ సోదరి 
బంగారమ్మా = సోదరుడు సూర్యారావ్‌గారలు సాహతీ వ్యవసాయం చేసినవాళ్ళు. 
వీరందరికీ కొద్దో గొప్పో సంగీత జ్ఞానం కాడా ఉండేది, జనార్దన రావకు 
నాటకాలంటే చాలా అభిమానం, ఇతడు భారతిలో పన్టేసే రోజుల్లో నీలంరాజు 
వెంకట శేషయ్య గా ఆ ఫ్యర్యంలో మ దాఘకో నక్నస్తుండే నాటక 
సమాకానికి తరుము వెహ్తాండశ అప్పుకప్పుకు కౌస్టిపా వ పసం చేస్తూండడ 9 
పరిపాటి, 

జనార్జ్‌ నరావ్‌ తండిగారి దగ్గరే బాగా సంస్కృతం నేర్చాడు. జ్యోతి 
షంళలో పవేశం సంపాదించాడు. రాజమం|డి వీరేశలింగా సికోన్నత 
పాఠశాలలో చదివి 1921లో యస్‌.యన్‌.యల్‌.సి పరీక్ష పాసయ్యాడు. జనార్దన 
రావ్‌ పెత్తండి సుబ్బరాయశాన్తి గారికీ _ తండి వసంతంగారికీ మోడేకురులో 
మొదట్లో బాగా ఆస్తి ఉండేది. ఊళ్ళో వాళ్ళకు వీళ్ళు దొరలు. ఆఫాయిదాలో 
బీవించడంతో క్రమంగా ఆస్తీ వసంతంగారి కాలానికే హారతికర్పూర మెంది, 


జను. 


[ప్రపంచమంతా పాడడిపోదూ? 
- కొంపెల్ల సూర్యారావు 
భజనలుచేస్తాం 
బహుమతులిసాం 
పాదాలకి సాష్టాంగాలిడతాం 
గొప్పలు యెరగడు కోపం యెరగడు 
కోరిక లెరగడు గౌరవ మెరగడు 
తులం ప [తి పీల్చిటు ప్పుదాసొక 
'డొరోయని పిలిస్తే “ఓ'యంటాడే। 
(పజల సౌమ్ములే జీతాలుచ్చుకు 
|పజలకి నౌకరి చేసామంటూ 
చేరి అధికారం చెలాయించే 
ఫోలీనునుంచి గవణరుదాకా 
దేవుడిలాగే తేలికపడితే 
[ప్రపంచమంతా పాడడిపోదూ? జ్వాల 16-9-86 
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మంచి వితరణశీలురూ గృహమేధులూ కావడంకూడా ఒక కారణమవచ్చు. 
అప్పుడే రాజమం డికి మకాం మార్చి ఇన్నీసుపేటలో ఉంటూ జనార్దనరావ్‌ను 
చదివించారు. 

జనార్జనరావ్‌ చిన్నతనం పిల్లి జమీందారు గా గడిచింది హైస్కూలు విద్య 
పూరిగావడంతో ఆర్థిక బాధలడ్డుకున్నాయి. చదువుకు ఆటంకం వచ్చింది. ఇల్లు 
గడపడానికి కొద్దికాలం అక్కడ చిన్నా చితకా ఉద్యోగాలు చెయ్యాల్సి వచ్చింది. 
వీరి కుటుంబానికీ, హోతా వీర భృదయ్య, బులుసు పాపయ్య గారి కుటుంబాలకూ 
లాలా సాన్నిహిత్యం ఊండేది వసంతం గారికీ బులుసు వారికీ మెనత్త మేన 
మామల సంబంధం. ఇదే తర్వాత జనార్జ్హనరావ్‌ భారతిలో (పవేశించడానికి 
సాయపడింది. జాతీయ భావాలున్న గాంధేయ వాది అతడు. సహాయ నిరా 
కరణలో కూడా పొలుపంచుకున్నా డు అందుకే బులుసు సాంబమూర్తి గారు 
ఇతజ్జి తీసికెళ్ళి ఆప్పుడే పెట్టిన భారతి పతికలో సహాయ సంపాదకుడుగా పెట్టాడు 
అప్పటికక్కడ న్నవరపు సుబ్బరామయ్యగారు, (పతివాది భయంకర రంగా 
చారులు గారూ పనిచేస్తున్నారు. ఏరు మూడో వారు. జనార్టనరావ్‌కు 
హిందీ, సంస్కృతం బాగా వచ్చు. తెలుగు సాహిత్యం విషయం సరే సరి 
ఆ రోజుల్లోనే మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు వ్యాసొలు రాసి భారతి = ఆం|ధ 
ప్మతికల్లో (పకటించడాని కివ్వడాని క క్కడకొస్తూండేవారు. జనార్దన రావతో 
పరిచయం కల్గింది. ఇతడు సోమెశ్మరావ సోదరుడని తెలియడం శర్మగారిని 
వీరికి మరింత సన్ని హితులు కావడానికి దోహదం చేసింది. ఎందుకంటే జనార్థన 
రాన్‌ అన్నీ సోమేశ్వురరావ్‌ మల్లంపల్లి శర్మగారు రాజమండిలో సహాధ్యాయులు. 
సోమేశ్యరరావ్‌ గారు కూడా కొద్దిగా ఇంగ్రీషులో పద్మాలు రాసి శర్మగారికి 
చదివి వినిపిస్తూండే వారు. ఇదే [కమంగా జనార్ద నరావు శర్మ గారింట్లోనే ఉండేలా 
చేసింది. ఆ రోజుల్లో శర్మ గారిల్లో హెహికతీ కూటం విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
గారు చాలా కాలం ఊండేవారు తెలుగు [వాంతం నుండి వెళ్ళిన (పతి సాహితీ 
వేత్త - కవీ _ రచయితా మల్లంపల్లి వారి ఆతిధ్యం స్వీకరించాల్సిందే ' కొన్నాళ్ల 
వాళ్ళింట్లో ఉండాల్సిందే ఆచంట జానకిరాం [శీ శీలు జనార్దనరావతో తమ 
పరిచయాలను మరింత సపెంచుకొందీకూటంలో 3! విశ్వనాధ రచనల మీద 
జనార్జనరావ్‌ అభిమానం సెంచుకొందీ ఈ ఇంట్లో కలిగిన అవకాశంతోనే. బసవ 
ధాజు - నండూరి - కృష్ణళాన్త్రి - మల్లవరపు విశ్వేశ్వ్యరావ్‌లు తమ శమ కొత్త 
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కవితలకు తొలీ [శోతల నీయింట్లోనే వెతుక్కొనే వారు, శ్రీపాద సు|బమణ్య 
శాస్త్రిగారు తమ పష్మతికకు చందాల యాతలో బస ఇక్కడే! 

జనౌర్ద్టనరా= పండిత కుటుంబంలో పుట్టడం అ సం పదాయ సాహిత్యం 
కొపోసన పట్టడం ఆధునిక సాహితీ వె తాళికుల కావ్య గానాల, చర్చోపచర్చల 
మధ్య 1926 నుండీ గడపడం వల్లే భారతిలో తన ఉద్యోగానికి వన్నె తేగలిగాడు, 
భావ కవితంం తెలుగునాడును ఉరూతలూగిస్తున్న కాలం ఆది. ఆందుకే 
జనార్డ్‌నరావ తన కివిత్వాన్ని ఆ దిశలోనే సాగి_చాడు. వచన రచనలో అతడి 
మీద విశ్వనాద వారి పభావం కనిపిస్తుంది. మల్లంపల్సి సోమశేఖర శర్మ గారి 
సాన్నిహిత్యం వల్లి - చారి తికాధారాలకో ఖండితంగా విషయ వివేచన చేసే 
శక్రి అప్సి, పుస్తక సమీక్షల్లో ఆ నిర్మొహమాటం - నిజాయితీ మనకు 
కొట్టొచ్చినట్టు కనిపిస్తుంది. (గంధ రచమువల నొసక్టు ముడి పడేలా చేస్తుంది * 

భారతి మాస పష్యతికలో 1926 నుండి 1994లో తాను ఉదయిని ప తిక 
పెటీటంతవరకూ పని చేశాడు జనార్దనరావ్‌. జనార్జనరాన్‌ కన్నా ముందు చేరి 
1940 దాకా ఆంధ పతికలో పని చేసిన నీలంరాజు వంకటశేషయ్య గారి 
మాటల్లో “జనార్టనరావ్‌ ముభావంగా ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ ఏదో ఆలోచిస్తూండే 
వాడు. ఎదుటి వాళ్ళ అుతరంగాళ్లోకి దూసుకు చూస్తున్నాడనిపించేది. మెల్లిగా 
స్పష్టంగా సూటిగా నిక్కచ్చిగా మాట్లాడేవాడు. మాటలు ఆది తూచి వాడుతుండే 
వాడు ” - ఇంత గంభీర స్వభావం ఉన్నవాడు కనుక శే ష్‌ విమర్శనల్లో 
ఆప్పటికి కొత దైంకీ - సూటిగా ఉండేదీ ఆమిన ఓ శైలి) ఏర్పాటు చేసు 





పముఖ జర్నలిస్టు ప; తికా సంపాదకులు 9 సీలంరాజు వెంకట శేషయ 3 
గొరు భారతిలో జనార్ద నరా. పని చేసినంతకోలం ఆం; ధ ప తికలో పని 
చేశారు. జనార్దన రావి చనిపోయిం తరాంతా కొన్నెళ్ళు అక్కడే సంపాదక 
వర్గ సభ్యుల గా ఉండే వారు, వారి మాటల్లో 
పరుడు, పబ్లిసిటీ కోరేవాడుకాడు. ఓ రకంగా “కైబాయ్‌", పొట్టిగా సన్నగా 
ఉంటూ నెమ్మడిగా మాట్లాడేవాడు. వెప్పుడూ అనారోగ్యంగా ఉన్నట్టుండే 
వాడు -రంతర ౧ ఆలో ఒస్తూండేవాడు. ఆవీసులోనే సంధ్య వారూస్తూండే 
సం|పదావవాది నాటకాలంటే అభిరుచిఉండేది. 
శ్ర సీలంరాజు వెంశటశేషయ్యగారి తో ముఖాముఖి 
హైదాబాద్‌, 


“జనార్డ నరా నిజాబితీ 
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కున్నాడు జనార్దనరావి సాహిత్య విమర్శలో సహృదయుని లోతులు పెకి తేలి 
ఊబికిస్తాయి ఉబికించి ఊరుకోవు - వాటి నుండి సాహిత్య సృష్టి జరుగుతుంది, 
విమర్శ కూడా కళా సృ సొహిత్యంమల్లే ! 

విమర్శ చదువు తూంటే ఒక “Creative dehght" పొంద గలగాలి 
రసానుభూతి లో త్పకరత హొందగలగాలి = అనేవాడు జనార్డ నరావు. నేడు మనం 
చూస్తున్న కొన్ని |గంథ సమీక్షలు ఎత్తితే ఆకాశానికి తొక్కితే పాతాళానికిం 
తెలిసిన రచయిత అయితే నెత్తిన పూలూ - కానప్పుడు బండరాలూ. కొంషెల్టి 
సుమారు ఇరవై వరకూ పుస్తక సమీక్షలు చేశాడు. వివరంగా విశ్లేషిస్తూ చేసిన 
సమీక్షలకు; బసవరాజు అప్పారావుగారు రాసిన ఆంధ కవిత్వ చరితం సమీక్ష- 
కృష్ణ కాన్త్రీ ఊర్వసి - పవాసం సమీక్ష; విశ్వనాథ వారి “వేనరాజు” మీది 
విమర్శలు చాలు 

కవిమ్మితుల సాహచర్యమే జనార్దనరావను కవితా సమితిలో సభ్యుడుగా 
చేసింది. భారతీ సంపాదక వర్గంలో ఉన్నా సాహితీ సమావేశాలకోసం ఊరూ 
వాడా తిరిగేవాడు, ఆవిలాం్యధ కవి పండిత సభలు జరిగిన బరంపురం = రాజ 
మం|డిరికు వెళ్ళాడు కాకినాడలో జరిగిన నాటక కళాపరిషత్‌ సభల కెళ్ళాడు, 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్‌ సమావేశాలకు హాజరౌతూ కవుల పోకడలూ = రచనల 
వె ఖరులూ సిశ్శబ్దంగా ఉంటూనే అకళించుకొనేవాడు. ఈ సంఘాల్లో సభ్యులు 
సిగపట్లు పట్టుకోడం ఈర్ష్యా ద్వేషాలకు లోను గావడం చూసి ఓ సందర్భంలో 
“అహంకారాలూ - కృ్మతిమాలూ ఆళాటి సంస్థలలో మొలకెత్తే ఆవకాశం 
చాలా ఉన్నప్పటికీ సంస్థ యేర్చుడకుండా వుండే దౌర్బల్యం కంచే ఆ లోపా 
లయినా నయయే - అవి మానుష స్వభావానికి లక్షణం కూడా” అంటూ సర్దు 
కోగల వ్య క్రితం జనార్టనరావుది బరంపురంలో జరిగిన కవి పండిత సభల్లో 
జనార్హ నరావ్‌ సంపాదకతుం౦లో ఓ నాహిలీ పృతీక నడపాంని తీర్మానం చేళారు. 
కాని సంఘంలో రాజకీయాలు ఆటంకమ యా) ౫. 'ఉదయుగి' సతిక నడపక 
తప్పలేదు. జనార్జ్దనరావకు, ఫోట్రీ గానే వచ్చింది పతిభ ఆర్థ బలం అంగబలం 
(ప్రతిభ కుండడమే అఏ నాలుక్కా.లాలపాటు రావడామేనికీ, అవి లేక పోవడ 
జనార్థనరావూ, ఉదయిన 8వ సంచిరతో చనిపోడానికీ కారణాలు. 

ఉదయిని పత్రిక పెట్టడానికి ముందే అంపే 195 డిశంబరు నాటికే 
ద్యిజేం దలాల్‌ నవ ౨ ఛతసాత్‌ ను జనార్జనవాడ = రంగాచార్యులు గారూ కలిసి 
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అనువదించారు దాన్ని పాఠ్య (గంథంగా పెట్టాఐని కొందరు తర్వాత సిఫార్స్‌ 
చేశారు కూడా. 1926 నుండీ చిన్న చిన్న పద్యాలూ- వచన రచనలూ అచ్చవడం 
చూసాం. 4 నాటికలు రాశాడు. (_పేమచంద్‌ కథను అనువాదం చేశాడు. 
కొంపెల్ట జనార్జనరావ్‌ అనీ - 'కొం జి అనీ - 'రావు' అనీ రచనలు చేస్తుండే 
వాడు. భారతి ఆంధ పిక ఉగాది సంచిక - సుభాషి - వైశాలి వ తికల్లో 
ఎక్కువగా రచనలు చేశాడు. ముత్యాలు ఆనే కావ్యానికి పీరిక రాశాడనీ మల్లిక 
పెళ్ళీ లేక పరువు కోసం అన్న నాదెకలు రాశొడసీ దాఖలాలు కనిపిస్తుళ్నాయి 
కానీ రచనలు దొరకడం లేదు. 

పద్యరచనలన్నీ భావకవిత్వపు తొలిదళను సూచిస్తుంటాయి ్రీశ్రీయ 
ఆన్నట్లు - తానూ - మల్లవరపు విశ్వేశః|రావూ - జనార్టనరావ్‌లు మ్మదాసు 
వీచిలో కూచోని తమతమ పద్యాలు ఎవరెవరికి అశుసరణలో చర్చించు 
కొంటూండే వాళ్ళట, ఆలాగే వచనంలో జనార్టనరావ్‌ ది కరినమెన శైలి. చివరి 
దశల్లో ఆంటే “ఉడయిని' కాలానికి కాస్త సారళ్ళం పొందింది. “ఆతడు 
బతికున్న ంతక్షాలం ఆతస రాత లెవరికీ అర్థంకావని ఒకటే గోల. పద్యాలమాట 
సరేసరి వచనంకూడా ఆందరికీ కొరకరాని కౌొయ్యే” - ఇదీ శ్రీశ్రీ ఆభి| ప్రాయం. 
ఆలాగే కృషవ్ణశా_సిగారి పద్య సంకలనంమీద “వె ళాఖి' సంవత్సర సంచికలో 
జనార్దన వవ్‌ ఓ వ్యాసం రాస్తే కృష్ణళా స్త్రిగారు చదివి “అఖరుకి .. అయితే 
ఏమిఓయ్యా ఇతనంటాడు? ఇందులో నన్ను పొగడినట్టా, త్య అ అన్నాడట 
ఇవన్నీచూసే కృష్ణాప, తిక జనార్దనరాప్‌ కు “చండ పచ .డ గండశిలాఖినవ 
కొక్కాండ ' అన్న బిరుదాన్నిచ్చింది అదే శీశీని “కవిమహాత్యణావర్త” - 
ఆనీ సంభావించింది తానే ఓ ఉత్తరంలో “నాకె లికి నపష్ను అందరూ తిద్దు 
పోస్తున్నారు" - ఆంటాడు కొంపెల్ల. 

జనార్జినరావ జీవిత చరమాంకంలో ఉదయని ఉదయించింది. దై మాసి 
కంగా 1984 డికంఒరులో మొదలై 19514 అక్షోబరువరకూ వచ్చింది. అక్టోబరు 
సంచికనుండే మాసప్మతిక చేద్దామనుకున్నాడు ఓ మితుడికి అక్టోబరు _ఫస్టున 
రాసిన ఉ తరంలో “ఒకటో అక్టోబరు వచ్చింది. ఉదయిని మొదటి (పూపు 
వచ్చింది". ఆంటూ రాశాడు, ఆయితే 19? నుండీ 'ఇంటెసైనల్‌ టివీ" పట్టుకు 


ము 


రాపాడుతోండి. ఆయినా 'ఉదయిని”ని నిజానికి డబ్బు విషయంలోకందే కూడా 
స్టాండర్డ్‌ కంట్రిబ్యూషన్‌ వచ్చే ఆవకాశం విషయంలో ఎక్కువ తపు పెట్టాం 
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మొదటినుంచీనూ, షతిక ఉన్న తవీధులలో నడపటానికి సర్వశః [పయత్నిద్దాం”- 
ఆంటూ ఆదర్శాన్ని ఊఉ త్తరాల్లో మిితులకు వివరిస్తూండే వాడు, తనకు వరవడీ 
“లండన్‌ మెర్కురీ” ప్మతిక, నడిపితే ఆ స్థాయిలోనే నడపాలన్నది. అతడి 
ఆశయం. చందాలకోసం ఆచంట జానకిరాం= శనీ? = మల్లంపల్లి వారూ పలువురు 
కవి మితులూ ఎన్నో గడపలెక్కి. దిగారు, 

ఉదయినిలో “కిరణాల'ని సంపాదకీయాలు అనేక సాహిత్యాంశాలమీద 
విపులంగానూ, నిష్కర్గగానూ ఉండేవి. “శృంగాటకం ష్‌ శీరి కకింద సంపాదకు 
లకు నచ్చిన పలుఆంళాలమీద వ్యాఖ్య లుండేవి చింతా దీక్షితులు - పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయణకా సి - బంగారమ్మ = విశ్వనాథ = చలం = జనార్జనరావ్‌ = 
స్యామీశివశంకరులు - శీ99 _ అడవి బాపిరాజు = మల్చవరపు విశ్వేశ్వ(రావ్‌ా 
నేలటూరి వెంకటరమణయ్య గార్హ రచనలుంటూండేవి. పొకాల రాజమన్నారు - 
జనమంచి కామేశ్వ రావ్‌, ఆచంట జానకిరాం, జనార్ద నరావ్‌ ఇంకొ అనేకులు 
పుస్తకాలను సమీక్షిస్తూండేవారు. 

మల్టంపల్లివారన్నట్టు “సారస్వత సేవ” = పష్యతిక = సర్యసౌభాగ్య 
సంయుతమైన సుందరాంధ వాజ్మయము = ఇవి ఆతనికి నిత్యకలలయిపోయినవి 
నరాలు-నరాలా.. రక్తము అణువణువునా ప్యతిక పట్టిపోయింది. జనార్జ్దనరావ్‌ను 
పిలిస్తే పలికేది అతనిలోనుంచి ష్మతికే - ఇలా 'ఉదయిని” కోసం తపించాడు. 

జనార్ద నరావ్‌కు ఆర్థికంగా సాయం చేసీన వ్యక్తి కె, వి. రత్నా జీరావ్‌. 
వాణిజ్యవేత వీరికి మంచిమి తుడు. “జెన్నీ' అంటూ. పిలుస్తూండేవాడు, వీరి 
కుమారుడు కృష్ణారాద్‌ - జనార్దనరాద్‌ అన్నగారి మనుమరాలును పెళ్ళాడి 
బంధువుగా మారాడు. మితత్యం, బాంధవ్యంగా రూపొందింది. ఆయినా ప తిక 
ఆప్పులకొండలా పెరగడం - కడుపులో క్షయ మృత్యువుగా పెరగడం 
జనార్జనరావ్‌ కళ్ళముందే జరుగుతోం. చందాలకోన3 ఎవరిళ్ళ కెళ్ళినా కొన్నాళ్సు 
మంచాన పడ్తుండేవాడు. 

(త్రికాల సంధ్యానుష్టానాలు చేసేవాడు. దైవభక్తి - హరనాధబాబా భక్తీ 
కలగలిపి సేవిస్తూండేవాడు. బాధలెక్కు వై నకొద్దీ దైవభక్తి ఎక్కువకావడం 
ఆరంభమైంది. తా_త్రిగక చింతన కొనలు దేరింది రచనల్లో మార్మిక త- ఊత్తరాల్లో 
నిస్సృహ మొదలైంది, మ్మదాసొదిలి ఐ: గార మ్మ గాత దగ్గర కొన్నాళ్ళూ - 
కొకినాడలో కొన్నాణబ్బా ఉండి వైద్యంచాలక - డబ్బులేక - గంగ లక్కురు విధిలేక 
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చేరి 19కి? జూన్‌ ఇిలివ తేదీన తుగశాాస వదిలాడు [తిదళత్వంలో పంచత్వం 
పొందాడు. ఆశలు నక్ష|తాల్హా వెలిగాయె కాని దగ్గరకాలేదు. “జనార్దనరావ్‌ ఆత్మకు 
కాంతికలగాలని నేనుకోరను. అతడు మళ్ళి పుట్టాలని కోరుకొంటాను” - ఆంటూ 
(శ్రీపాద సుుబమణ్యళా_స్రిగారు సమర్శించిన స్మృత్యంజలి నిజంగా వాంచింప 
దగింద. “ఒక సాధకుడు సాహిత్యానికి బలె నాడు”- అన్న మల్లింపల్లివారి వ్యాఖ్య 


టె 


నిజానికి ఆద్దంహ్బుండి జనార్‌నరా.. = సాహిత్యంలో ఆర్థంతరంగా ఆరిన వెలుగు, 


టి యు 


అకట కొంపెల్ల కులరత్నమయిన ఘనుడు 
ఆం| ధకవి సోదరుండు జనొర్జ్ద నుండు 
ఆం[ధయువకుండు ఉదయిని నన్ని దిశల 
క్రీ ర్రి కేతువుగను జేసి కీలర్తికేషుం 
డయ నీశ్వరాబ్రమునందు నమరు రీతి 
జ్యేష్టపూర్ణిమ బుధవార సిద్ధి గనిన 
ఆభినవక వికులాభర ణాధికారి 
చిత్తశాంతికి దేవుని జేతులార 
పూజసేయుచు | మొక్కుడీ పూజ్యులార 
ముందు వెనుకల మాటకు నిందులోటు 
గలిగె పుట్టుట చచ్చుట కాలమహిమ 
కాన దుుఖమ్మువలదయ్య; కాని వాని 
కాత్మతృ _ఫ్రికిం దర్చణాలరృణమ్ము 
సేయం గలములు కాల్వలై చేతులల్ల 
నావలె వెతరణిడాట నవ్యపద్య 
ములను కోలలవేయుచు ము కిపురము 
దింపిరండోయి కవులార : ధీవిళాలు 
మన జనార్డన( గీర్తిశేష మవోత్ము, 
ఆంధపష్మతిక వారష[తిక 
1987! జూన్‌ ల0 
ఆంధపతిక 1987 జూన్‌ 25 దినపతిక 





* సంపా 


నాధకుడు: భక్తుడు : 
సోదరుడు జనార్గనరావు 


సాహిత్యరంగానికి బలి అయినాడు 





శ్రీ మల్లంపల్లి సోమశ ఖరశర్మ 


ఆకస్మికంగా తెలిసింది సోదరుడు కొంపెల్ల జనార్దనరావు జూన్‌ శివ 
తేదీ బుధవారం సాయంకాలం స్యర్గస్థుడ యినొడని; సిక్చేష్షీతుణ్నయినాను, 
మా జనార్దనరావుమాబ ఎన్నటిమాటో అయినదా ఆని కన్న్‌రు నించినాను. 

గతమప్పుడే ఓ కలఅయిపోయినది ఆతను చెన్న పట్టణం రావడం, భారతీ 
కార్య స్థానంలో ఉద్యోగానికి కుదరడం; మా యిద్దరికీ మతి కలవడం, మేమిద్ద 
రమూ ఆం[ధసాహిత్యరంగంలో స్వప్న సౌధాలు నిర్మించడం, కలిసి జీవితం 
గడపడం, ఆతడు “ఉదయిని' పత్రిక పెట్టడం = ఆంతా పెద్దకల. భావనా (పపం 
చంలో గిలిచిపోవలసిన కల మా(తమే అయిపోయింది. కాలం ఎంత చ్మితమయి 
నది, ఎంత [కూరమయినది! ఎంతలా మమ్మల్ని ఇద్దరినీ కలిపి, ఎంతలో విడదీసి 
వేసినది. 

భార శ్రీ కార్యస్థానంలో పన్నెండేళ్ళ [కేతం ఆనుకొంటా, మా జనార్దన 
రావును మొదటిసారి చూడడం, చూచినప్పటి నుంచీ మా యిద్దరికీ ఏదో తెలియ 
రాని, వెళ్ణడింపలేని ఒక అనుబంధం చుట్టుకొంది. అతని అన్నగారు సోమేశ్వర 
రావుగారిని నే నెరుగుదును. రాజమహేం దవరంలో మేమిద్దరమూ ఒక్క పాఠ 
శాలలోనే చనివినాము. ఆయన (వాసిన ఇం గ్రీషు పద్యాలు తరచు నాకు చదివి 
వినిపిస్తూ వచ్చాడు. ఆయన సాహిత్య రంగంలో ఎంతో కృషిచేయాలని పెద్ద 
ఆశలు పెట్టుకొని తుదకు అకొలమృత్యువు వాత పడ్డాడు. నోమళ ఇర రావుగారి 
తమ్ముడని తెలిసిన ౨రువాత, జనార్గనరావు నాకు మరీ సన్నిహితుడై నాడు: 
సోమేశ్వ్యరరావుగారంకే జనార్దనరావు కమిత గౌరవం. జనార్జనరావుకు 
సాహిత్య సేవాఖిరకి హెచ్చినడి ఆయన మూలంగానే, 
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సోమశ్వరరావుగారి తరువాత వారే ననుకొంటా కవయి[తి చావలి బంగా 
రమ్మగారు. అప్పుగారిళోగల కవితా శక్తిం గుర్రించినవాడు జనార్డ నరావు. నాటి 
నుండి ఆవిడకమిత 5 సహమిచ్చాడు. అతని ప్రయత్నం మూలకంగానే ఆవిడ 
నవ్యఫక్కీ ౧ చాలా వాల (వాసి అధుసివ కవిళోళంలో కొంత పేరు (పకిష్ట 
లార్జించింది, “విత్రా రహస్యాలెరిగెంచి ఆవిడ కింకా (ప్‌ పోత్సాహమిచ్చి జ విడ సింకొ 
పెకి కీసుకురావలెననే (వపయక్నాంలో ఉండగానే సోదరుడు జనార్జనరావకు 
నూరేళ్ళ సిందిసవి. 
జనార్దనరావు రెండవ అన్నగారు సూర్యారావుగారు సంభాషణలో కడు 
చమత్కారి, సంగీత ఏద్యాకుశలుడు. ఆయన రంగం సంగీత మయ్యుండీ కూడా 
తమ్ముడు జనార్దనరావు (ప్రభావంవల్ల తానుకూడా ఆం|ధసాహిత్యరంగంలో ఉన్నా 
ననిపించగ లనన్నా డు. జనార్దనరావు పోత్సాహంవ ల్ల ఈయన అనేక సామాన 
విషయాలను గూర్చి భావా వార్థ చమత్కృతు లతో వినోదకరములయిన వ్యాసాలు 
| వాసాడు; వీన్‌ ఎన్న ఉదయిని పతికలలో పడినవవి. ఇంకా ఆన్న గారిని 
(పోత్సాహ'పెట్టుతూ ఆయన్నుకూడా సావాత్యపరుణ్ణిగా చిద్దవలెననుకొంటూ 
ఉండగానే జనార్జనరావుకు నూకలు చెల్లిపోయినవి 
ఈ విధంగా ఆ యింటినంతనూ సాహీత్య'సే వాసదనంగా మార్చిన సుధీ 
మణి జనొర్షనరావు, ఆ యింటికి మణిదీపము జనార్దనరావు, భావాలెప్పు డూ అతి 
ఉన్నతములై నవి ఆశయాలు ఉదారమయినవి సాహిత్య రంగంలో చాలా 
కృషిచేయాలని అతడు దీక్షవహించాడు. చిన్నతనం నుంచే ఇట్టి దీశత కలగడం 
నిజంగా సుకృతం. ఈ కృవికై కకిసేకరించుకోవడానికి జపమూ, తపమూ 
కూడా మొదలుపెట్టాడు. ఉపాసనకూడా ఉండేది. ఇట్టి ఉన్నత భావాలతో 
మనసు తొణుకుతున్న కాలంలోనే పూజా (ద్రవ్యాలు సేకరించుకొని సరన్వతీ పీఠం 
భారతీ కార్యస్థానంలో ఆతడు సాహిత్యారాధకుడుగా అడుగు పెట్టాడు 
195 0 నాటి సహాయనిరారరణోద్యమం నాం నుంచీకూడా అతనికేవేవో 
7 ఉనా, భారతీ రార్యాస్థానా?ాకి వచ్చిన తర వాతనే 
ఆతని ఫాజాలక్షు. రూపురేఖలూ,. కృషికి కీవతా ఆఅన్బినవి. అంతటి నుంచి 
ఆవేదన. సాహిత్యరంగం ంలో తీ! [వంగా క్‌ పషిచేయవలెననే ఆవేదన, దేశంలో సవ్య 
అం|ధవాజ్మయం సృష్టించాలనే ఆవేదన, కొ కొత్తదారులు తొక్కి; కొ తపోకడలు 
పోరు సాహిర? విషయంలో ఆం|ధులకు కొ తరుచులు దూఫాలనే ఆవేదన 


16 కొం పెట్ల ఎనార్జ నరావు 


బలమయినది. తన సంకల్పం నెర వేర్చుకోవడానికి ఆంగ్ల సాహిత్యం బాగా 
మధించడం మొదలు పెట్రాడు ఇంగ్లాండు రష్యా మొదలయిన యూరోపియను 
దేశాలలో పపంచ విభ్యాతిగడించిన ఆధునిక రచయితలవి = కవుల కావ్యాలు - 
నాటకకర్రల నాటకాటు, విమర్శకుల విమర్శన [గంథాలు - అతడొక మత 
విశ్వాసంగా, ఆచారంగా పెట్టుకొని ఆధ్యయనంచేస్తూ వచ్చాడు. 

చదవడము, విషయమును గురించి ఆలోచన, తర్జన భర్జన, భారతీయ 
వాజ్మ యానికీ, విదేశీయ వాబ్మయానికీ రచనలలోను; పోకడలలోను,పద్దతులలోను 
గల పోలికలు వ్యత్యాసములు తర్కించడము, ఇవన్నీ చేసి నోట్సు తీసుకోవడము 
ఇదే అతని పద్దతి. ఇందువల్ల ఆతన్ని ఎప్పుడు చూచినా వీడో ఆలోచిస్తూనే 
ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ పరధ్యానముగానే ఉండేవాడు. “థింకింగ్‌ ' అన్నా, 'థీన్‌కర్స్‌' 
అన్నా అతనికి (పాణము. ఎవతి ఎప్పుడూ  వాస్తూనే ఉండేవాడు. ఎప్పుడూ 
చదువుతూనే ఉండేవాడు. వాసి నదానికి ఇంకా పరిపూర్ణతలేదని (వాసి నవి కొన్ని 
పకటించడం మానుతూ వచ్చాడు రానురాను రాయడం తగ్గించి చదవడం 
హెచ్చించాడు. ఈ విధంగా అతనొక సాధకుడయి, ఒక సాధనకు లోబడ్డాడు. 


పరిపూర్ణత ఉండేటట్టు (వాయలేకపోవడానికి కారణం తనలో ఇంకొ తపన 
చాలదనీ, తపస్సు చాలదనీ యెంచి, నియమమూ, నిష్టా హెచ్చిస్తూ వచ్చాడు. 
ఆధునిక ఆం ధకవిత్యం ఇంకా పరిణతికి రాలేదనీ, అది ఇంకా ఉన్నత స్థితికి 
రావడానికి తగినక్కషి చేయవలెననీ ఆశించాడు. ఇంగ్లీషు సాహిత్యం తరిచినకొద్దీ 
ఆంధ సాహిత్య దీనస్థితి మరింత దుర్భరంగా కనిపించి అతనికి ఆవేదన 
ఎక్కువయి దాని నుద్ధరించాలనే ఉజలాటమూ, అభినివేశ మూ హెచ్చుళూ వచ్చినవి. 


[ప్రపంచం మొత్తంమీద విఖ్యాతి గడించిన ఆధునిక సాహిత్యంలోని 
సొంపులూ, ఇంపులూ, ఒరుపులూ, మెరుపులూ, అందమూ, చందమూ, రచనా 
చమకత్కారమూ, భావసౌందర్యమూ, కొ త్తపోకడలూ, ఇవస్నీ తెలుగువారికి 
నివేదించాలని, తెలుగు సాహిత్యంలోని కవతరింపజేయాలనీ ఆతనికి ఒకటే 
ఆవేదనయిపోయింది. అదివరకే దేశీయ సంప్రదాయము బాగా ఎరిగినవాడు. 
సంస్కృత వాజ్యయము కొంత తరచినవాడు. పశ్చిమగోదావరి జిల్లా గణపవర 
మనుకొంటా, అక్కడి సంస్కృత పాఠళాలలో నైష్మిక [బహ్మచారియై సంస్క 
తము నభ్యసించి కావృనాఓకాదులు ప్పూర్తిచేశాడు. దేశీయ సంప్రదాయాన్ని 
పోనాడకుండా విదేశీయ సాహిత్య సౌందర్యాలతో ఆం; ధవాజిని మెదిపించాభని 
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పూని. వహించాడు. దీనికి భారతీ కార్యస్థానములోని ఉద్యోగము ఆటంక మను 
కొన్నాడు. ఉద్యోగానికి రాజీనామా ఇవ్వడమా ఇవ్వక పోవడమా అని ఎన్ని 
రోజులు, ఎన్ని మాసాలు తీ వముగా ఆలోచించాడో చెప్పలేను, రా|ఆ పగలూ 
ఒకటే ఆలోచన, ఒకటే ఆవేదన ప్కతిక ద్వారా తన సంకల్పము నెరవేర్చు 
కోవాలను కొన్నాడు. దేశములో ఉపజ్ఞ కల యువకుల నందరినీ కట్టుకొని పని 
చేయవలెనని ఉద్దేశించినాడు 

సారస్వత సేవ, పతిక సర్వ సౌభాగ్య సరియుతమయిన సుందరాం[ ధ 
వాజ్మయము - ఇవి ఆతనికి నిత్య కలలయి పోయినవి వీవమీది కోర్కె బల 
మయిన కొద్దీ కార్య నిర్వహణానికి గల అవరోధాలు ఎక్కువగా కనిపిస్తూ వచ్చి 
నవి, భూతాలలాగ హృదయ వీధిని [(పత్యక్షమవుతూ వచ్చినవి పతికను 
వెలయింప జేయడమెట్లా అని నాలుగేళ్ళు తపన పడ్డాడు. అర్ధరాత్రి ఆనక, ఆప 
రాతి ఆనక లేచి కూర్చోడిమూ, ఆలోచించడమూను మార్గాలు. ఈరీతి నొక 
విధంగా భావోన్మాదం అఆతిశయించింది. భారతీ కార్య స్థానానికి వెళ్ళినా ఎక్కు 
డికి వెళ్ళినా పని ఉన్న కాసేపు ఏమో తక్క. మిగత వేళల ఎప్పుడూ ఇదే 
ఆలోచన, 

ఆతనికి సాహిత్య పత్రికకు వరవడి “లండన్‌ మెర్క్యురీ"! పెడితే అట్టిదే 
పెట్టాలి. దేశంలో మాసిపోయిన కళాభిరుచిని మళ్ళీ దీపింపజేయాలి. ఆ ప్మతికా 
నిర్వహణంలో అందము, చందమూ, కళ్ళా, అన్ని గోచరించాలి. ఎన్నడో 
రహస్యంగా అతని హృదయసీమను మొలకె తిన ఈ కోరిక నానాడికి వేరుతన్ని 
బలమయింది; నరాలు నరాలా, రక్తము ఆణజువణువ్వనా పద్దిపోయింది. జనార్దన 
రావును పిలిస్తే, పలికేది ఆతనిలోనుంచి పత్రిక. ఆతన్ని ఆ విషయంలో నిరు 
త్సాహ పరిచినా కార్యం లేకపోయింది. విరుపులు చెప్పినా కార్యం లేకపోయింది, 
ఆటంకాలు చూపించినా కార్యం లేకపోయింది, 

ఈ యాటంకాలూ, అవరోధాలూ, ఎప్పటికీ ఉండేవే, వీఎని దాటడమెట్లా, 
కార్యం సాధించడమెట్లా, అనే ఆతని (పళ్న. ఈ సంకల్పంతో మి తులను 
బంధువులూ సమిఏంచాడు; వారి సాయ మర్ధించాడు; తన తపన చెప్పుకొన్నాడు, 
కొందరు సాయం చేస్తామన్నారు. కొందరు చూదామన్నారు. తాడూ బొంగరమూ 
లెని పరిస్థితి, శక్తిక మించిన సాము. అయితేనేమి, అతనిది వీర హృదయము. 


వీరులతోన ఆతనితోవ. కడగండ్లకు వెనుదీయలేదు; ఆంతరాయా లున్నవని 
అడబబేద, 
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మ్‌ తులు మొదలైన వారి సాయంతో కృషీ పార ంభం చేయవచ్చునను 
కొన్నాడు. అయితే అతని మిత్రులు, అతనిలో ఈ ఆవేదనా, ఈ అభినివేశ మూ 
ఎంత గాఢముగ, వెంత లోతుగా నాటుకొసిపోయి ఉన్నదో గుర్తింపలేదు. కొని 
ఆతడు మాతం వారి మాటలకు శిలాక్షరాల విలువా, వేద [పామాణ్యమూ 
కట్టుకొన్నాడు. “ఎవరో కొందరు నావంటి వారు సాహసించి బలి కొవలసిందే 
సర్వాంగ సుందరమైన సాహిత్య సౌధం నిర్మించడానికి. కానీ ఆ సౌధానికీ 
నేనొక సోపానాన్ని అవుతానని సాహిత్య రంగంలోకి ఉరికినాడు. విడీతను 
పడ్డాడు. 

పవి!తుడైన తై ర్థికుడిలాగ భ క్రి భావ బంధుర మెన పవిత హృదయంతో 
ఈకాకీ కావడి ఈ“ఉదయిని"ప| త్రిక నెత్తుకొన్నాడు. వెనుకచూపు లేదు ముందు 
చూపే కాని. అంతా పవి|త్రమయిన రంగం; చేపట్టినది పవిత్రమయిన కార్యం, 
ఉదయినీ ప్మతీకా [పకటనంతో అతని హృదయం శీలికపడింది. కార్యోత్సాహం 
ఇనుమడించింది. యాత సాగించాడు. వచ్చాయి ఉదయిని సంచికలు 1.2, 8, 

. జనార్దనరావు హృదయం ఆనంద తరంగితమయింది. అతని సంతోషానికి, 
ఆ |[బహ్మానందాగికి ఆవే లేక పోయింది, 

కొలం గడచిన కొద్దీ సహాయం అనుకొన్న ంత గా రాలేదు, పిక బొగున్న 
దనే పేరుకు తక్కువ లేక పోయింది. పౌగడ్రలకు కొరత లేక పోయింది, 
కాని నిర్వహణ భారం మాతం తగ్గలేదు. యాత దీర్భమూ, కరోరమూ 
ఆయింది. తన సత్తువమీదనె ఆధారపడి అతను య్మాత సాగెంపవలసి వచ్చింది. 
ఆక్క_డికీ అక్కడక్కడ కొంత సదావర్తి డొరుకుతూనే వచ్చిండి; అనుకోని 
చోటుల నంచి ఏ కొద్దీగానో, ఎ గొప్పగానో సాయం లభిస్తూనే వచ్చింది ఆయి 
నప్పటికీ ౯వడి బరువు హెచ్చింది. భుజం మార్చుకొనేటందుకు ఆసరా యియ్య 
దగ్గవారు మందుకు వచ్చినవారు లేక పోయినారు, 

ఈ విశాల [(పపంచంలో ఎవరది లక్ష్యం వారిది? ఎవరి కార్యభారం వారిది. 
ఏవరు ఎవరి కాదుకోగలరు * నేడా సథ దేశంతో నీ కార్యమూ ఎపరికీ ఆక్కర 
లేదు. ఏదైనా ఎవరై నా తలపెడితే తల పెట్టిన వారిదే తప్పు; వాదే వహించాలి 
సర్వభారమూను. అక్కడకూ ఊదారాశయులు కొందరు ఊత ఇచ్చినా ఆది ఆత 
నికి చాలకపోయింది. పీల మనిషి, ఆర్భకుడు, తలకు తగని ఆలోచన, మోయ 
లేని బరువు అబిపోయినది - మొత్తముమీద, (క్రమక్రమంగా, సంచిక బయలు 
పడడమే కష్టమవుతూ వచ్చిండి. లో|ఢ ముదాలయాధిపతులు అచ్చు ఖర్చులు 
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చెల్లించే విషయంలో ఆలస్యమయినా చాలా ఓర్పు చూపి ఆతన్ని అభిమానిస్తూ 
వచ్చారు కొని ఎవరే అభిమానం చూపినా ఆరోగ్యం కూడా చూచుకోకుండా, 
నిిదాహారాలు కూడా చూచుకోకుండా పడ్డపొటువల్ల యాతా |పయాస ఆధిక 
మయింది. అభినివేశం హెచ్చి అభిమతార్థ సిద్ధి కోసం లాభనష్టాలేమీ పాటించిన 
వాడుకొదు తుదకు క_క్తి సన్నగిల్లి వ్యాధిలోపడ్డాడు. కడచిన నవంబరుకు వ్యాధి 
గుర్తుకు వచ్చినది ఆ వ్యాధి కయ అన్నారు కొందరు కాదన్నారు మరి కొందరు. 
పేరేదయితే యేమిటి ప్రాణం తీసింది వ్యాధి. 

మంచం మీద పడ్డప్పటి నుంచీ కూడా ఆతనికి ఉదయిని, ఉదయిని అని 
పలవరింపే ఉదయిని విషయం కొన్నాళ్ళు మరిచిపోతేనేకాని వీలులేదని డాక్టర్టు 
చెప్పినప్పదకీ ఆతనికడి సాధ్యంకాలేదు, పతికే ఆతను, ఆతనే ప్మతిక ఆయి 
పోయినాడు. తుదకు ఉదార హృదయులు నం శీలం సెట్టి గోవర్ధనరావు గారు 
ముందుకు వచ్చి నేను సంచాలకుణ్నిగా ఉండి ఉదయినికి నేను చేయగలిగినది 
చేసాను, దాని విషయంలో మీరు వ్యధ పడవద్దని చెప్పిలేనే కాని అతనికి హృదయ 
శాంతి లేక పోయింది 

రెండవ సంపుటి మొదటి సంచిక ఆచ్చయి లో[థ ముదణాలయంలో 
సిద్ధంగా ఉన్నది. అచ్చయిన పిక విడి ఫారాలు మ్మాతం చూచుకొన్నాడు. 
కళ్ళు మూశాడు జనార్దనరావు. 

ఆరోగ్యం బాగుపడుతుంది; ఇంకా వస్తాడు; ఉదయినిని సాగిసొడు అని 
ఆశతో ఉన్న నాకు ఆతడు స్వర్షస్థుడయినాడన్న దుర్వార్త పీడ్రుగుపాటయింది 
అతని అభినివేశమూ, అభిరుచీ, ఉదారమయిన ఆశయాలూ, ఆదర్శమూ నన్ను 
ఆకర్షించాము. పెకిరాదగ్గవాడనుకొంటూ ఉన్నాను. ఇంతలో చక్కగా ఎదుగు 
తున్న వనస్పతి నేల కొరిగింది = విధి విలాసం! 

ఆక ఉదయిని గతి ? = ఉదయినగి, ఉదయిని అని పలవరిస్తూ |పాణాలు 
విడిచిన అ సాధికుడి, ఆ భక్తుడి ఆత్మకు శాంతి ? 

అందరికంటె కిష్టం అతని తల్లిగారిది. ఆశలన్నీ అతని మీద పెట్టుకొని 
జీవిస్తున్న ఆవిడ దుఃఖం తీరేదెట్టా? 

జనార్దనరావు లక్ష్యం అమోఘమయినది; దీక్ష అకుంరితమయినది; సాధన 
ఉగమయినది; /నతము కరోరమయినది; దృష్టి విశాలమయినది, అతడు చేసిన 


ల్లగ కొంపెల్ల జనార్ల్షనరావు 
C3 © 


పని స్యల్బమయినా, సాధించిన కార్యం ఎక్కువది కొకపోయినా అతడు వీరుడు. 
పర మార్గాను సా3 జరార్దనరావు, అతడు మృత బీవికాదూ + 

ఆంధ స్మతిక వార పిక 
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ఆం(ధ| పదేక్‌ (పభుత్వం సర 389 రాయ|పోలు సుబమణ్యం, 
ఎన్‌, రామేశం గార్డ సంపాద కత్యంలో మల్లంపల్లి సోమశేఖరళర్మ గారి 
స్మారక సంచిక నొకదాన్ని 1976 లో వెలువర్చారు. చరిత మీదా, 
మల్పంపల్లి వారి కృషి మిదా అసక్తి ఉన్న వాళ్ళందరూ భద పర్చు 
కోవాల్సిన గంధ. అది. అందులో [ప్రముఖ చరిత కారులు శ్ర నేలటూరి 
వెంకట రమణయ్య గారి వ్యాసం రాస్తూ మల్లంపల్టివారిల్లు మ,దాసులో 
ఓ చరిత అకాడమీ ఆంటారు. పలువురు చర్మిత పరిశోధకులు, కవులు, 
రచయితలు, సాహితీ వేత్తలు నెలల తరబడి వారింట్లో మకాం వేసేవాళ్ళు. 
కొంపెల్ల జనార్దనరావ్‌ దయితే ఇల్లూ = ఉదయిని ఆఫీసూ అన్నీ అదే. 
సాయంకాలాలు కవి సమ్మే ళనాలూ ఎః చర్చో పచర్చలూ సాగుతూండేవి 
అ యింట్లో. 


[ooegusodts (4 2] 
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స్వర్గీయ 
కొం ఇల్ల 


జనార్గనరావుగారు 


ఏరు కొన్ని సంవత్సర ములపాటు ఆంధప(తికొ కార్యాలయమున 
భారతీ ప్మత్రికా వర్గమునందు పనిచేసిరి, పీమ్మటఓ ఉదయిని యను ఉత్తమాం్యధ 
మాసపష్మతికను (ప్రారంభించి నిర్యహించుచుండిరి. ఏరికి ముప్పదేండ్డలోపు 
వయసుననే అకాలమరణము త టస్థించినందులకు మేము మిక్కిలి చింతించుచు 
వీరి కుటుంబమునకు మనఃపూర్వకమగు సానుభూతిని తెబుపుచున్నాము. వీరు 
చిన్నప్పటి నుండియును ఆత్యధికమగు నాసక్తితో ఆంధ భాషాసేవ యొనరించు 
చుండిరి. వీరి ఆత్మకు భగవంతుడు కాంతి యొసగుగాక 


సంపాద కీయము 
25.06.1987 
ఆం|ధప|త్రీక (దినప| తిక) 


(శుతులు 





కొంపెల్ల జనార్దనరావు స్వర్గస్టుడెనాడు. తెలుగు సాహిత్యపరులలో ఒక 
ఉత్తముడు మరణించాడు జనార్దనరావు తెలుగు భాషకు చేసిన సేవ కొద్దియే 
అయినా గొప్పది. ఖండాంతర సారస్వత పధాలను అవగాహన 
చేసుకొని తెలుగులో ఆ మార్గాలను ఏర్పరచాలని తహతహ పడ్డాడు. సరికొ త్ర 
దృష్టితో తెలుగు సాహిత్య వికాసం | పదర్శించడానికి తపస్సుచేసి ఉదయిని 
వలయించాడు. ఉదయిని దేశానికి కావలసిన ప్మతిక.... దేశం కావాలన్నది కాదు. 
కనకనే వడిదుడుకె న | హస్యజీవితం ఉదయినికి అసివార మయింది. సొగసైన 
ఆకారం, విశాలమైన దృఢ గంభీరమైన అంతస్సు = ఇవి దేశం [గహించలేక 
పోయింది. 

జనార్దనరావు లేతవయస్సులోనే రాలిపోయినాడు. అయితే సాహిత్య 
(పియకైన సాహసిక యువకులకు ఆదర్శం నిర్మించి మరీ పోయినాడు. 
_ పలచని, దుర్భలశరీరం, తెలివి తొణికి ముఖం = పసికట్టగ లవారికీ జనార్జ నరావు 
[పతిపలుకురోనూ పట్టుదల గోచరిస్తుంది పూర్తిగా జీర్ణంకాని దూరాదర్శాల 
కోసం పెనుగులాడాడు., సాధించినకొద్దిలో సంపన్నమయిన భవిష్యత్తును కనపర 
చాడు సాహితీసేవ - దానికి సాధనమయిన ఉదయిని అతనికి జీవిత సర్వస్వం 
అయిపోయినవి “ఉదయిని, ఉదయిని” అంటూ (పాణం విడిచాడట ! 

జనార్దనరావు సాధువు; కాంతుడు, గంధీరుడు, కళాశీలి, సంస్కారి, 
దీకాపరుడు, వినీతుడు, ఉత్సాహి...సర్వధా జనార్గనరావు ఉత్తముడు, ఆతను 
రోగవసడై న నాటినుంచీ కొందరు మతులు ఉదయినిని నడుపుతామని అంటు 
న్నారు ఆది ఆతని మనళ్శాంశి కోసమా * లేక నిజమేనా ? ఏడైనా అతని 
ఆత్మ దెనికోసం సవ్మ సధా తపించినదో ఆ ఉదయిసిని ఏ మి తుడెనా చేపట్టి 
ఉద్ధరి స్తే అతని ఆత్మ శాంతిస్తుంది, ఇక కంటికీ కనబడని జనార్దనరావు మా 
అ వతర్భణం అందుకుంటాడు. 

పం (సంపుటి 8; సంచిక 1) 1987, 


మణీమాల 


జనార్ధనరౌవుగారు 





శ్రీపొద నుబహ్మణ్యశా స్త్రి 


మి|తులు కొంపెల్ల జనార్డనరావగారు చనిపోయినందుకు చాలా 
విచారిస్తున్నాను, 

బతకవలసిన ట్టిస్నీ, బతకతగినట్టిన్ని కాలం యెంతో వున్నది. చెయ్యవలసి 
నట్టిన్నీ, చెయ్యతగినట్టిన్ని పని కూడా యెంతో వువ్నది. 

వాటికి తగిన సంకల్పమూ, | పయత్నమూః పారంభమూ కూడా 
జటిలంగానే వున్నవి. 

కొసి హఠాత్తుగా మరణం సంభవించి ౨ది. 

ఇదీ ఆకాలమృత్యువు గాని కొాలమృత్యువుకాదు. పైగా యిది చేతులారా 
ఆం ధజాతే తెచ్చి పెట్టినది 

జనార్దనరావుగారు (పతిష్టకోసం ఆశించలేదు. డబ్బుకోసం చేతులుచాపలేదు. 
వై భవమున్నూ వాంచించలేదు. 

వారు పని చేస్తా మన్నారు. నడుముకట్టుకొని కార్యత్నే తంలో (ప వెళించారు. 

కొని విశాలమైన ఆం|ధదేశంలో _ ' హారెదూదేశం మొ తంమీద మూడో 
స్థానం ఆకమించిన ఆంధజాతిలో ఆయనచేత పని చేయించగల మొనగాడు 
లేక పోయాడు. 

జ by % 

గుప్పెడు తాటాకులూ వొక గంటమూ పుచ్చుకుంటే పూరంకాలంలో 
కవుల పనీ తరిపోయేది. 

అప్పటి వారికి తమ కవితాధోరణికి రూపం కల్పించుకోవడమూ తమ 
పాండిత్యం (పకటించుకోవడ మూ-__ఇదే పరమావధి, 

ఇప్పు డలా కాదు కవులు ఆలా తృ_ప్రిపడడాని కిప్పుడు వీలులేదు. 

కవిత్వమూ, తదంగ మైన విమర్శనా యిప్పుడు జాతీయతా నిర్మాణానికి 
(పధానసాధనాలుగా గుర్తించబడ్డవి అంచేత కవిక్రైనా విమర్శకుడికై నా యిప్పుడు 
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వొక జపాన్‌ నోటుబుక్కూ.. బ్లాకుబర్దు ఫాందెన్‌కలమూ పుచ్చుకుని రాసేసి 
వూరుకుంటే చాలదు. 

ఆ రచన అచ్చువేయించాలి. దేశంమీద విర జిమ్మాలి నలుగురిచేతా 
చదివించాలి జాతి పురికొల్చేటట్టు చెయ్యాలి 

ఇది కభుర్తతో కాదు. పుష్కలమైన ధనం కావాలి. 

జనార్ద నరావుగారు కొంగుచాపి యాచించారు 

తమ సొంతానికా* కాదు ఇందుకోసం. ఇంతపని చెయ్యడానికి. 

ఆయన బండికోసం యెదురుచూడలేదు. నడిచి వెళారు పంచభక్ష్య 
పరమాన్నాలు తలుచుకుని ఉవ్విళ్ళూరలేదు. చారూ అన్నమూ వీటితో తృ పి 
పడ్డారు. ఉజ్యలమైన వేషంకోసం అవస్థపడలేదు. అభిజనులతో కలిసి తీరగ 
డానికి ఎంత సామాన్యదుస్తులు ఆ ర్లమైెనవో అంతవాటితోటే తృప్రి పడ్డారు, 

అమితే ; కాగితాలు కావాలి. అచ్చు పడాలి. పోసైజి కావాలి, ఇందులో 
వొకటిన్నీ వూరికే వచ్చేది లేదు. 

ఇందుకోసం జనార్ద నరావుగారు డబ్బు కోరారు. 

జనార్దనరావుగారు ఇందుకోసం తమ జీవితమే ధార పొయ్యడానికి సిద్ధ 
పడగా, సంవత్సరానికి నాలు గేసి రూపాయలు దార పొయ్యడానికి సిద్ధపడ గల 
వారు రెండు కోట్ల ఆరవె మూడు లక్షల ఆం(ధులలో రెండు నందలె నా లేక 
పోయారు. 

అయినా వారు నికుత్సాహపడలేదు తమ |పయత్నం చా ఎకపోయిందేమో 
అనుకున్నారు వారు. 

కద్దరు కబిన్ని లారీదెన్సలు తినిన్నీ, గాంధిగారి పేరూ, స్వరాజ్యం పేరూ 
వుదహరిస్తూ పెద్ద క భుర్లు చెప్పిస్నీ పద్యాలు కిప్రే వుత్సాహం వుబికినప్పుడు 
దాన్ని, అమ్మాయీ లమీదికీ తిప్పే రకంవారు కాదు వారు 

జనార్దనరావు గారు నైష్టిక [బ్రహ్మచారులు త్రమోర ము పాతికయళ్ళ 
వయస్సులో వుండిన్నీ వారు వివాహవాంచ పెట్టుకోలేదు. బహుశా, వారు, 
శాథ్వత (బహ్మ చర్యదీక్ష పూనినా రేమో ? 

ఏమయితేనేం ? 

తమ ఆయత్నం చాలకపోయిం దేమో ఆనుకున్నారు వారు, 

ఇలా అనుకుని వారు నిరుత్సాహపడలేదు దీక్ష దృఢపరుచుకున్నారు. 
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ఉత్సాహం పెంచుకున్నారు. నీ దాహారాల విషయంలో ఆ(శద్ధ చూపించారు. ఏటి 
కెదురీత [పారంభించారు. 

కాని ఎంతబేసినా, యేం చేసినా ఒక్క. సంవత్సర మేనా సాఫీగా వెళ్ళి 
లేదు. ఊరూరూ తిరిగినా---ర్మాతిపగలూ తిరిగినా ఉదయిని విలవ (గ్రహించ 
గలిగిన రసికులు వారికి కనపడలేదు. దేశంలో వెంటనే నెరవేరవలసిన మొదటి 
పని యేమిటో గు ర్రించినవారు కనపడలేదు. ఆ దృష్టి వున్నవారు సైతం 
కనపడలేదు. 

భారతి ఆఫీసులో వున్నప్పుడు గుబురుగా చిగిరించి, ముమ్మరంగా 
మొగ్గతొడిగి, విరగబూసి వున్నట్టు కనపడిన ఆం|ధదేశం, ఉదబునికి సంచిక 
తరవాత సంచిక తయారై న కొద్దీ మోడై మాడిపోయి వుండడం వారికి బాగా 
తెలిసివచ్చింది. 

ఒకనాడు, ఉదయం, చింత్నాది పేటనుంచి (పబుద్ధాం[ధ, సరశువాకంనుంచి 
ఊదయినీ కాళ్ళీడ్చుకుంటూ బయలుదేరినవి. ఎగ్మూరుస్టేషను వతలి వంతెనమీద 
కలుసుకున్న వి. 

ఇంకిపోతూ వున్న జ్లీవనదీ, ఎండిపోతూవున్న కల్పవృత మూ, సమావేశం 
అయినట్టన్నది ఆ సమయం. 

సూర్యుణ్ణి అస్తగిరి దాచివెయ్యగా చందుణ్ణి కారుమబ్బు కమ్ముకున్న 
ట్టున్నది ఆ సమయం. 

అయినా సమానధర్ముల సమావేశం కనక _ దుర్చరురాలై వుండినా 
హృదయాలు ఉప్పొంగిపోయినవి. ఏమి చేమిటో కబుర్లు వెళ్ళినవి. 

ఉన్నట్టుండి “ఆం ధజుతి యిప్పు డెక్కుడ వున్నదీ?” అని _పబుద్ధార్యధ 
(పళ్నించినది. “నరకంకంకె అధమాధమ మైన లోక ంలో--హిందూస్థానీవాది 
కాలికింద” అని ఉదయిని జవాబు చెప్పినది. 

ఉరయినిలో రృమాయించి రాయలేకపోయారు, కాసి-కాం! గెస్సు మొగం 
చూచి కొంచెం తటపటాయించారు గాని జనార్గనరావుగారు, హిందీ దురా రమణం 
పూర్తిగా గహించారు 

“ఇంగ్లీషు నేర్చుకోవడం మనం బాగుపడడానికి. హిందీ నేర్చుకోవడం 
మన భాషని చంపుకుని, హిందీని బాగుచెయ్యడానికి” ఆని వా రన్నప్పుడు 
(సుక్కివుండినా, గంఫీఠంగానే వుండిన ఆ మొగం మీడ వీర తేజస్సు మెరిసి 
“ఆంధ వాజ్మ యానికి ఉజ్లీవనం కలిగించగల వ్యకి" అని ఆనిపించినది, 
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కొని, హరుండగానే ఉదయిని యెత్తు పడిపోయింది. 

ఒక్‌ మూల, అడుగడుగునా ఆర్టీ కాఘాతాలు కదుములు కట్టిస్తూవుండగా--- 
ఇంకోమూల నిరుత్సాహం పేగులు తోడేస్తూవుండగా వారీని దారుణమైన వ్యాధి 
అలుముకున్న ది. 

దినదిన గండంగా ఆయినా ష్మతిక నడుస్తూవు౭ టే, వారు, రుణపడిపోయి 
వుందురు; గాని జబ్బుపడి, చివరికి చనిపోయి వుండకపోవుదురు. 

మళ్ళీ జనవరి మొదటి వారంలో కలుసుకున్నప్పుడు రోగం మళ్ళిం 
దనుకున్నా ము, అపాయం తప్పిం దనుకున్నాము. 

ఆ వేళ సాయం]! తం, మల్టంపల్లి సోమశేఖరశర్మ గారు కాల్చి యిచ్చిన 
(బోన్‌ రొదైముక్కలు తింటూ, నవ్యసాహిత్యపరిషత్తును గురించి చెబుతూ, వారు 
కనబరచిన ఆవేదన యింకా స్పుటంగా స్ఫురిస్తూనే వున్నది వొ రప్పుడు పలికిన 
మాట లింకా చెవులలో (పతిధ్వనిస్తూనే వున్నవి. 

ఆయితే? మొదట మొదట ఆ మాటలు బోధపడలేదు; కాని వెళ్ళినకొద్దీ __ 
ఏమి ధోరణి ఆదీ? నవ్యసాపిత్యపరిషత్తు విషయంలో కూడా జనార్దనరావుగారు 
సమానధర్ములేనా ? 

చాలా ఆశ్చర్యం కలిగింది 


ఇక యప్వే మనుకున్నా యేమీ a లేదు 

నవ్యాంధ సాహిత్యర థాన్ని విశిష్టపంధాలో నడిపించగల (పముఖులలో 
వొకడైన జనార్దనరావు గారు అకొలమృతుువు వాత పడ్డారు. 

అయితే. వారీ ఆత్మకి మేము కాంతి కోరము 

ఆం్యధ సాహిత్యాన్ని గురించి, అ , అనేక విధాల మథనపడి పోయింది. 


జనార్దనరావుగారు తమ కార$ కమం పూరిగా కాకపోతే కొంతవరకైనా 
సాగించడానికి తగిన సందర్భాలు లేకపోయాయి. 
అంచేత యెవరన్ని విధాల యంద రెందర్ని (పార్థించినా వారి ఆత్మకి 
శాంతీ కలగదు. 
కనక నేను జనార్దనరావు గౌరు మళ్ళి = వెంటనే తెనుగు దేశంలో పుట్టాలని 
కోరుతున్నాను 
ఆం| ధభూమి, ఆగస్టు; 1987, 


అశు తర్పణం 


ల తు 





శ్రీ శివశంకర శా స్త్రి 
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1927 సం॥రంలో భారతి ఆఫీసుకు వెళ్ళి ఇవతలికి వచ్చినాక పెద్ద 
జుట్టు, ఎర్రటి ముఖం, సన్నటి శరీరంతో ఒక కు|రవాడు కనబడ్డాడు. మామూలు 
మర్యాదలు ఆయిన తర్వాత తాను (వాసిన పద్యాలు వినిపించి అభ్మిపాయం 
అడిగితే 'వాగున్నవి' అన్నాను. ““నా కెన్యరూ ఉత్సాహం యివ్వడం లేదు, 
మీరైనా (పోత్సహించాలి'' అన్నాడా యువకుడు. ఆప్పటి నుంచీ నాకు జనార్దన 
రావు మీద అనురాగం ఏర్పడ్డది. 

అతని పేర అచ్చుపడ్డ రచనలు తప్పకుండా చదువుతూ వుండేవాడిని, 
పద్యంలో గాని, వచనంలోగాని ఆయనది మామూలు పద్ధతి కొదు. దంతక్షతం 
వలె కొంత బాధ, కొంత ఆనందం కలుగుతుంది మేము చాలా పర్యాయములు 
కలుసుకున్నాము. 1929లో నా “ఆవేదన” మీద అతను (వాసిన విమర్శకు 
నవ్వుకున్నాను. నా మీద అతనికి ఎంత ఆదరం ఉన్నా ఆ్యపియమైన సంగతులు 
(వాయడానికి అతను జంకలేదు. ఈ మధ్య జనవాణి సంపాదకీయంలో 
'తల్లావజ్ఞలవారి మీద నిర్మొహమాటంగా |వాసిన విమర్శకు దుమారం బయలు 
దేరింది” అన్నారు నాకు అటువంటిదేమీ కనపడ లేదు. ఆకను చెప్పిన వాటిలో 
రెండు న్యాయమమున విషయాలు లేకపోలేదు. మా మైత్రికి ఏలోపమూ రాలేదు. 

జనార్దనరావుకి పాండిత్యం లేకపోయినప్పటికీ సారస్వత విప యాల్లో 
మంచి అభినివేశం ఉండేది. అందుచేతనే ఏ [గంధమెనా, ఏ కవి రచన అయినా 
సూక్ష్మంగా ఖండళ; పరిశీలన వెయ్యడానికి [ప్రయత్ని ంచేవాడు ఆతనికి సమ్యగ్ల 
ర్శనం ఆంకురించలేధు. కాని ఆందుకోనం సాదశచేస్తూ వృండేవాడు ఇంగ్లీషు 
థావలో విమర్శ [గంధాలు -అతి నవీన మైన వి- చదువుతుండేవాడు, మన భాషలో 
తగిన విమర్శ [గంధాలు ఇస్పటికిన్నీ లేవు సన్యుగృర్శనం గల రసికులు లేరు. 
జనార్దనరావు దీర్జాయువై తే ఎలా తయారయే వాడో ! 

కృష్ణశాస్త్రి “పవాసము - ఊర్వశి” మీదా, బసవరాజు అప్పారావు 
“అం|ధకవిత్య చరిత్రము" మీదా (వాసిన విమర్శలు బాగున్నవి. విధానం 
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విపరీతంగా ఉండడంచేత తత్వం చప్పున గోచరించడ ౭లేదు. కృష్ణశాస్త్రి తన 
పు్రకం మిని విమర్శ విని “అబుతే చివరికి ఏమన్నట్టు?” అన్నాడని (పతీతి 

భార తిలోను, ఆం|ధ విజ్ఞాన సర్వ్యప్యుంలోగు ఇతని రచనలు, విమర్శలో 
కొంత నిపుణతను వ క్రపరస్తుశ్చివి, ఉడయినిలో 'తృతీయః పరిధాః' ఆలా 
(వాసేవాడు యిప్పుడప్పుడే ఎవరూ కనబడరు. అందుకనే కృష్ణా పతిక 
చమత్కార ౦గా “చండ పచండ గండశిలాభినవ కొకొ_ండ” ఆని బిరుదు 
ఉంచింది. జనార్సనరావు కూడా ఖులానాగా తీసుకుని నవ్వుతూ ఉండేవాడు. 

ఉద యిని ప తిక పెడతానంటే వద్దని సలహాయిచ్చాను, ప|తికా 
సిరహణంలో ఉండే బాధలు నాకు బాగా తెలియడంచేతను, అతనికి 
అంగబలం చాలా తక్కువ కావడం చేతను ఎంతో చెప్పాను చాలా చిక్కుపడి 
పోతావని. తర్వాత నేను ఎక్కువ సాయం చెయ్యలేకపోయిన ప్పటికీ ఆతనిమీదా, 
అతని ప| తిక మీదా అభిమానం గాఢంగా ఉండేది. 1988 లో లండన్‌ మెర్కురీ 
సంచికల కట్ట అతనికి యిచ్చి ఇలాంటి ప్మతిక తెలుగులో ఉంటే ఎంతో బాగుండు 
నన్నాను. తర్వాత జనార్దనరావు ఆ పంపిణీమీదే ఉదయిని నడిపాడు. 

నాకు గాఢాభిమానపా[తములయిన ప తీకలు మూడు అని బహిరంగసభల్లో 
చాలా సార్దు చెప్పాను - (పతిభ, ఉదయిని, వీణ. ఈ మూడు ష్కరికల మీదా 
నాకు గాఢానురాగం. జనార్జనరావు యిహలీల చాలించి నప్పటికినీ మితులు మల్లం 
పల్లి సోమశేఖరశర్మ: శీలంశెట్టి గోవర్టనరావుగార్జు ఉదయినిని నడపడానికీ 
పూనుకోవడం చాలా శ్రాఘనీయం. 

జనార్దనరావు కొన్ని సభలలో ఉపన్యసించడం నేను చూచాను, వాక్చ 
వాహం అమే లేకపోయినా విషయం బాగా అవలోడనం చేసి సభ్యుల ఎదుటడఉంచే 
వాడు. జనార్దనరావుకి సంగీతంలో గూడా మంచి అభిరుచి ఉండేది. పద్యాన్ని 
మంచి ఒడుపుగా చక్కగా చదివేవాడు. 

నాకు ఒకందుకు అతన్ని చూస్తే ముచ్చటగా వుండేది ఆతనికి (బ్రాహ్మణ 
ధర్మ౭మీద మహాభ క్రి సంధ్యావందనం చెయ్యంది భోజనము చేసేవాడు కొడు. 
ఆకార (ప్రకారాలను బట్టి నిష్టాపరుడని కనుక్కోలెముగాని నిత్యం అనుష్టానం 
జరుపుకునేవాడు. సాహిత్యంలో కొంత పంపిణీతీసినా ఆచార వ్యవహారాల్లో 
ఆర్ష ధర్మాలను అనుసరించేవాడు, సార్యపదాయమైన వైదిక కుటుంబంలోనివాడు,. 
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జాతక కధల్లో ఒకటి కావ్యంగా చెయ్యడం (ప్రారంభించాడు. నాకు విని 
పించిన ఎనిమిది పద్యాలూ దుర్భేద్యంగా ఉన్నా కావ్యం గాఢ పాకంలో ఉండి 
అస్మదాదులకు ఆనందం కలిగించేదేమో! 
జనార్దనరావు స్నెహష్మాతుడు, విన|మశీలి, మితభాషి, స|ద్బాహ్మణుడు. 
త్వరపడి వివాహం చేసుకోక నిష్టగా జీవితం గడుపుకున్న వాడు, వై ద్యులు జీవి 
తాశ విడిచినప్పుడే నేను కన్నీరు విడిచాను యోగ్యుడగు జనార్జనరావుకు ఊర్థ్వ 
లోక |పా_పియగు గాక! 
శివశంకరళా స్త్రి 
నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు; గుంటూరు. 








ఉదయిని [పార ఖించి నస్పటినుంచి ఆయనతో నాకు లేఖల ద్వారా పరి 
చయమున్నా, ఆయనతో ముఖ పరిచయం కలిగింది [పధమములో ౧౯౩౬ ఫ్మిబ 
వరిలోనే ఆముతే మాకు కీ ఘంగా మతి ఏర్పడ్డది. అందువల్ల ఆతని అకాల 
మృత్యువుకు నాకు కలిగిన విచారము వేరే చెప్పనక్కరలేదు. 

అతనికి సంస్కృతాం[ధములో చక్కని వ్యుత్పత్తి ఉన్నది. ఆంగ్లభాషా 
జ్ఞానమ. వల్ప దానికి మెరుగువచ్చి ఆతను చక్కని రసజ్ఞతను అలవరుచుకున్నాడు, 
మితభాషి. అన్ని అర్ధములలోనూ అతనొక మౌని. సారస్వత సేవకు మహో 
తపస్సు చేస్తూ ఈ జన్మలో సిద్ధిపొందకుండా గతించినాడు. మన సాం్యపదాయ 
[పకారము తపస్సు వృధాపోదు. ఆతని [వాతలన్నిటిలో ఆ తపస్సే 
(పతిఫలిస్తున్నది. 
రేపల్లె, నోరి నరసింహశాస్త్రి 
౧౯౭-8౩ పీ [సంపుటి లీ సంచిక 2] 
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ఇంచుమిఎచు ఇరవయి అయిదేండ లే పాయంలో బీవిత సౌఖ్యాన్ని 
ఏమాత మూ అనభథఎంచడానికి నోచుకోకుండానే ఏడెనిమిది నెలంపాొటు క్షయతో 
నవిసి నవిసి కృళంచి, ఆసటె దుర్భులమూ, కృశమూ అయిన శరీరం శిధిలం 
కాగా సహృదయుడు జనార్దనరావు ఆపమృత్యువు పొలయి పోయినాడు. కొని 
తెచ్చుకున్నాడు _పాణాంతకమయిన పాడు జాడ్యాన్ని ఆలోచన లేకుండా. తన 
పనే ఆది అన్నట్లుగా ఆ జాడ్యం జనార్జ నరావును మింగివేసింది. 

జనార్ధనరావు వయసులోనూ, అనుభవంలోనూ చిన్నవాడే కాని వ్య క్రిగత 
గుణాల్లో ఎంతో పెద్దవాడు. ఆంధ సాహిత్య సంస్కార విషయంలో అతనికి 
ఎన్నో భావాలు! ఎన్నో ఊహలు! కొన్నయినా రూపు కట్టుకుంటేనా? ఏవేవో 
ఆళలు! కొన్నయినా తీరడమంటూ ఉంటేనా? ఎంతో విజ్ఞానం! అది బయట 
పడడానికి తగిన అవకాశం లభిస్తేనా? ఏమిటేమిటో |పయత్నాలు! సాయం 
దొరికి ఏపాటయినా సఫలం అయితేనా ఆవి? ఏదీలేదు అన్నీ అరకొరలే, 
ఆహోరా[త్రాలు నిద్రాహారాలు లేకుండా (శ్రమపడ్డాడు. అంతా ని|ష్పయోజన మే; 
అంతటా ఆళాభంగమే. ఆ పాట్టన్ని [పాణానికే ఎసరుపెట్టినవి. అతని జీవన 
జ్యోతి కాస్తా ఆరిపోయింది. ఇంక జనార్జ నరావు లోకం కండ్రకు కనుపడడు. 
మనస్సులో మాతం పరిచితులకు అతని చిన్ని నవ్వు ముఖమూ, మెరుగులు 
చిమ్మె కండ్డూ, ఆమాయకతను |పకటించే పొందికొ, వీటితో ఆతని ఆకృతి 
పొడగట్టుతూ ఉంటుండి ఎల్టప్పుడున్నూ. 

ఎనిమిదేండ్లకు పూర్వం “'భారతి' సంపాదక వర్షంలో ఒకడుగా (పవేశిం 
చాడు, ఐదారేండ్రపాటు తనకని ఏర్పడిన, ఏర్పరిచిన పనులను జవాబుదారితో 
నిపుణతతో నిర్వహించాడు. ఆతని పవర్తనలో కలుపుగోలుతనం ఉఊంది. కాని 
ఆత్మ గౌరవానికి ముందు దానికి చోటులేదు. ఆలాటిదే యుక్తమయిన పవ దర్తన; 
మిక్కిలి మెప్పును పొందే [పవర్తన, 

జనార్దనరావు పాండిత్యంలో అంత పెద్ద కాడు; కాని సంస్కారంలో పెద్ద. 
ఆందులో పెద్ద పండితులన బడే పలువురెంతో చిన్న లతనికి, ఇటివల అతడు, 
పాపం, పెద్దషాండితక్ణంకోనం | పొచీ (పత్రీచీ సాహిత్య షే తాల్లో నిరంతరం కృషి 
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చేయడానికి పూనుకున్నాడు. బతికే ఉంటేనా, కొలచికాలంలోనే ఉభయ మతా 
ల్లొనూ గొప్ప పాండిత్యాన్ని పండించుకోగలిగ వాడే. |ప్రాబీన నవీన విజ్ఞానాలు 
రెంటిలోనూ మేలువాటిని ఏరుకోగల శ క్రి అతనికుంది; వాటిని ఉప యోగించుకొనె 
శ క్తికూడ ఊంది అన్నింటికి కొత్తదనాన్ని తేవాలనేది అతని సంకల్పం. 
ఆందుకనే కొత్తవక్కి రచనలో తన భావాలను కొ త్రమార్గంలో వ్య క్రీకరించేవాడు. 
ఆందులో (పత్కేక వ్య క్రిత్వం ఆయనదే, 

ఆతని హృదయంలోవలెనే అతని రచనల్లో భావాలు చాలా లోతులో 
ఉంటవి రచనలో బరువు ఆ భావాలని పెకి తేలనీయకుండా తొక్కి పెడుతూ 
ఉంటుంది. అందుచేతనే ఆ లోతుల్లో ఉండే భావ విశేషాలు సామాన్యంగా 
అందవు అందజేసుకోడానికి పయత్న ౦ చేద్దామన్న బుద్దికూడ పట్టదు ఆరచనను 
చూస్తే చాలామందికి 

జనార్దనరావు బుద్ధి చాలా చురుకయింది, స్వభావము స్యతం|తమయింది. 
మోమోటం అందే ఏమ్మాతమూ గిట్టదు; చెప్పవలసింది చెప్పేటప్పుడు వెనక 
ముందులు చూడడమనేది లేదు కాని సౌవిర్దానికి మాతం భంగం కలగదు. 

అతను విమర్శనలు చాల సున్నితంగాను:; ఉదారంగాను నడిపిసాడు. 
అందులో పక్షపాతం ఉందదు. గుజణదోషపరికీలనం స పమాణంగా, తిరుగులేకుండా 
ఉంటుంది, 

అతని రచనలన్నింటిలోనూ ఆతని భావి (పయోజకత్యాన్ని స్ఫురింపజ్రేసే 
ఓక విలక్షణత ఉంది, కాని అతనే లేకుండా పోయినాడు. 

అతనిలో చిరకాలాన్నుండి ననలు సాగుతూ ఉండిన ఊహలు పండీ 
ఉదయిని పుట్టుటకు బీజాన్ని తయారుచేశాయి. దానికోసమని మూడెేండ్లనాడు 
భారతీని వదలకున్నాడు. ఒక్క ఏడాదిపాటు దానిని ఎలాగో సాగించాడు. 
ఆవతల సాగుదలకు ధనాభావం అడ్డుతగిలింది. పెట్టుబడికి తనవద్ద 'పెసాలేదు? 
పైవాళ్ట దయాదాక్షిణ్భాలమీద ఆశ పెట్టుకొని ఎంతకాలం సాగించవచ్చు “ఉదయిని” 
లాంటి పృతికగు! వెనకకు పడిపోయింది ప|తిక. ఎట్టా దాన్ని ముందుకు తేవడం 
అనే బెంగ పట్టుకుంది. అతజ్జి. ఉపాయాలు ఆలోచించడంలో. (ప్రయత్నాలు 
చేయడంలో ఎంతో (శ్రమపడి క్షీణిస్తూ ఉండే అతజ్జి సులువుగా తయ ఆక 
మించింది. దాంతో క్షయించి రూపుమాసిపోయినాడు తాహత్తు తెలియని జనార్దన 


రావు, ఉదయిని, దాని గొప్పతనం ఏమయిన నగుగాక, సహృదయుజ్జి జనార్హన 
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రావును తుదముట్టించడానికి ఉదయించింది! లేకుంటే ఎంతకాలం బతికేవాడో, 
ఎంత [పయోజకుడయ్యేవాడో. స్వస్థంగా జీవితం గడుపుకుంటూ ఉంటి, ఆంతా 
మూణ్జా ళ్ళ ముచ్చటయిపోయింది, నవ్యాం[ధి సొహిత్యచరి తలో అకని చర్చిత 
ఒక పెద్ద అధ్యాయం కొవలసింగ. ఆ ఆధ్యాయం ఈవిధంగా, కంచలోనే, ఇ 
ముగిసిపోయింది. 


భారతీ 1987 జు లె 


“భారతి ఆపీసులో గన్న వరప్పవారేగాక ఇతరులు ఉండేవారు. కొం పెల్లి 
జనార్జనరావుగారనె యువకుడు పనిచేసేవాడు. సంస్కృతం కూడా ఎరిగినవాడు. 
హరనాథ్‌ బాబా భక్తుడు. భగవంతుడు చిన్నచూపు చూసేడు, చిన్నతనంలోనే 
పరమాత్మను చేరుకొన్నాడు. టి. వి. రంగాచార్యులుగారు కొత్తగా చేరేరు.” 


సుకుముళ్ళ కొ మేశ్వర రావు 
నా వాజ్మయ మి([తులు 


1966, పే.22 
ళా 


మా “జన్ని" మమ్ములని దుఃఖ సముుదంలో ముంచి ఇహ యాత 
ముగించాడు. తన నిష్మళంకమైన [ప్రవ ర్తనతో మాకు ఆదర్శం చూపించాడు, 
తన అపారమైన (_పేనుతో మమ్మల్ని బంధించాడు, స్నేహితుల |పేమతో తన 
ఆత్మకి కాంతి నెలకొల్పుకొన్నాడు. 


మమ్ములను దుఃఖ సము దంలో ముంచి యీ య్యాత చాలించాడు మాజన్ని ”. 


కె. రత్నాజీరావు 
28. 6, 1887 ఆంధపత్రిక (డినప్మతిక 





కీ॥ ే॥ కొంపెల్ల జనార్దనరావుగారు 


సానుభూతి 


ఆం|ధసారస్యత మందభిమానముగ ల రేపల్లె పౌరులు నేటి బహిరంగ 
సభలో ఈ [కింది తీర్మానమును ఏక్టగీవముగా ఆమోదించారు, 

ఆధునిక ఆంధ్ర సారస్వతానికి విశేష సేవ చేసిన కీర్తిశేవుల్లై న కొంపెల్ల 
జనార్ద నరావుగారి అకాల మరణమునకు ఈ సభవారు చింతిల్లుచు వారి కుటుంబము 
నకు సానుభూతిని తెలుపుచున్నారు. 

వారి ఆత్మకు పరమేశ్వరుడు కాంతిని ఇచ్చుగాక, 


నోరి నరసింహశాస్త్రి 
దేశరాజు కృష్ణశర్మ 
1-7.1887. ఆంధప తిక (డినష్మత్రిక) 


“కొ_పషెల్ణ జనార్దన వ మంచి పండిత వంశంలో పుట్టిన స్ఫురదూషెన 
యువకుడు. కొంతకాలము “ఉదయిని' ఆనే పృతికను కూడ నడిపి భాషాసేవ 
చేసినాడు కొని యితడు ఒక విధమైన సులభముగా అర్థముకొని భాషను అలవాటు 
చేసుకున్నాడు “స్యర్ణయె*గి', ‘వెలుగు మొదలై న ఏకాంకి నాటకకర్త కూడాను, 
జనార్షనరావు చాలా అభివృద్ధికి రాదగినవాడ. ! 4 మంచి ఆభివృద్ధికి వచ్చేదినాలలో 
దేవుడు సన్నిధికి లాక్కున్నాడు. 


కురుగంటి సితారామభట్టాచార్యులు 
పిల్లలము రి వెంకట హనుమంతరావు 





జనారనరౌాయనంస్య్యృ తి 





(శ్రీ మల్లవరప్ప విశ్వేశ్వరరావు 


ఓ కవిమౌసీ ! అద్భశ ; 
లోకా[శిత స్మత్చాణీ 

ఓ జితమృత్యూ ' స్మృతిగత 
పూజితచారి[త ! మి|త్ర ' 


సీసుతీక్లరు దవీణ 
నిశితసూక్షు నిస్వనమ్ము 
నాహృదార్త ర క్షనాళ 
నాశాసకణాల |మోగు ' 


E33 
Ca 


ఆది చీకటి నిశీధమో ? 
అరుణోదయ ముహూర్తమో ? 
కీత్రల మృత్యునిమం| తణ 

శిర సావహియించువేళ | 


బెడదిల్లక , తడవొల్డ్లక, 
కడకోరిక నెడనిల్పక 
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కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


వెడలితివో = బడలినావొ 
అడవిదారి, కడలిమీరి ! 


సెనుచీకటి పరపారమె 

వరియించితివో, పరమే 

శ్యరవాణికి నొడబడి, న 

శ్యరధారుణి చెరయని విజి ! 
ఓ కవిమౌనీ |! 

ఖః ఖః 

ఆర్జించిన మన సౌహృది 

వర్షంచితివేలో * త 

న్నిర్ణర సాంగత్యా ప్రత 

నిరసింతువొ నరసంగతీ ? 


నవ వాస ంతవిలాసమ , 
భ.వనానందోల్లాసము, 
సుర సీమా పరవాసము 
సరి రావో మోక్షరాగి ? 


నర బీవిత సరసాత్మక 
పరిణామ మ్మిల గాదో ? 
సరివంచిత వరయోౌవన |! 
విరసాత్మా ! మృత్యుభోగి ! 
ఓ కవిమోనీ ! 


(ప్రతిభ 1986 జనవరి, 


శకి 


ఆం(ధ రచయితలు 


కొం పెల్ల జనార్దనరావు 





(శ్రీ శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు 


కొం'పిల్లి జనార్జనరావుతో నాకు మొట్టమొదటిసారి ౧౯౨౮వ సంవత్సరం 
మ|దాసులో తంబుచెట్టి వీధిలో పరిచయమైంది. ఆయేడే కొత్తగా నేను చదువు 
కోసం మ్మదాసులో అడుగు పెట్టాను. మా నాన్న కిష్టియన్‌ కాలేజీలో నాకు 
బి. ఏ, జూనియర్‌ తరగతిలో సీటు సంపాదించి తంబుచెట్టి వీధిలోని ఫస్ట్‌ 
స్టూడెంట్సు హోమ్‌లో నన్ను (ప్రవేశ పెట్టి విశాఖపట్నం వెళ్ళి పోయాడు. 
హాస్టలులో అందరూ నాకు కొత్త, అసలు మ్మదాసు నగరమే ఒక మహో 
సము(ద్రంలాగ కనిపించేది. ఆప్పుడు నావయస్సు ౧౮ ఏళ్ళు; నొ కంటె జనార్దన 
రావు ఒకటో, రెండో ఏళ్ళు పెద్ద, తంబుడు కొదు అన్నే కాబోలు అని ఒక 
ఉత్తరం ముగించి సంతకం చేశాడు వస్తున్నా అప్పటికింకా జనార్డ్‌ నరావుని 
ముఖస్థంగా కలుసుకోలేదు. అంతకుముందు ఒకటి రెండుసార్హతని పద్యాలు చేది 
హను, ఇప్పటికీ తంబుచెట్టి ఏధిలో ఉంటున్న ఒక సుప్రసిద్ధ మాసపష్మతికలో 
అప్పుడే చేరుతో నా కొకానొక భావ బాంధవ్యం ఏర్పడింది. జనార్జ నళొవు నాకన్న 
బాగా పద్యాలు రాయగలడని; నాలో నేనే రహస్యంగా ఆంగీకరించాను. కాని నేను 
కూడా అతనికేమీ తీసిపోనని నాలోని స్వాతిశయం నన్ను హెచ్చరించేది. అవి 
భావకవిత్వపు రోజులు. సాహిత్య లోకంలో సాహితీ సమికీ నాయకత్వమూ, 
ఆందులో మీ చీలికలూ, తీరుగుబాట్లూ, కొంతమంది తప్పుకోవడమూ కవీ 
ఆనాటి హెడ్‌లై న్‌ న్యూస్‌, 


అంటే సాహిత్యం కోసమే (పత్యేకించిన దిన ప్మతికలుంటేమాట : అనాటి 
సాహిత్య ధోరణులన్నింటికీ స్థానం ఇస్తున్న ఒకే ఒక పతిక ఇందాకా నేను చెప్పిన 
ష|తీక, అందులో సీ పద్యం పడిందంటే కవిగా నీకు సాహిత్య లోకంలో జాగా 
దొరికిందన్నమాట, కథ పడిందంటే కథకుడుగా నిన్ను లోకం గుర్తించిందన్న 
మాట విమర్శ వ్యాసం రాకావంటే, నీ అధి పాయాలు విలువయిననన్న మాట, 
శ పుస్తకాన్ని ఆ పతీక మెచ్చుకున్నదంటే, నువ్వు గొప్ప రచయితవి, ఆటు 
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వంటి ఆ పత్రికలోనే జనార్దనరావు సట్‌ ఎడిటరుగా పనికేసున్నాడు. ఉండండి 
ఆ సంగతీ నాకప్పుడే తెలియడంలేదు. ఎలా తెలిసిందో ఇప్పుడే చెప్పన తున్నాను. 

నేనూ ఈ మాసవతికా ఒకే వీథిలో ఉన్నాం కాబట్టి మాసు రాగానే 
నేను చేసిన మొదటి పనుల్లో మొదటిది ఈ ష్మతికా కార్యాలయంలో అడుగు 
పెట్టడం, అక్కడ గన్న వర ప పు సుబ్బరామయ్య గారిని కలుసుకున్నాను. ఎడంగా 
ఒక కుర్చీమీద ఇంకో క్నురాడు కూర్చున్నాడు, గంటో గంటను రో 
ఉన్నాను. అనీ ఇవీ మాట్టాడాను సుబ్బరామయ్య గారితో. నా పద్యాలు 
కూడ (పచురణార్గం ఇచ్చానేమో ఇప్పుడు సరిగా జ్ఞాపకం లేడు 
తర్వాత నడుచుకుంటూ వచ్చేశాను ఇవతలికి వీథికొసకి వచ్చేదాకా వెనక్కి 
తిరిగి చూడలేదు. నా వెనకాతలే వచ్చాడు ఇందాకటి కుర్రాడు. _ శీ9నివాస కావు 
గారూ ఆని పలకరించాడు. ఒకసారి అతణ్ణి ఎగాదిగా చూశాను బక్క. మ. 
ఉన్నాడు, ఖద్దరు లుంగీ, ఖద్దరు తొక్కా "చేసుకున్నాడు. అ వొళ్లు; సూది 
ముక్కు, సూదుల్దాంటి కళ్లు, 'ప్యతికా కార్యాలయంలో చూసిందిత ల్లై, మన కెందు 
కులే అని అప డు మాట్లాడలేదు. కాసీ ఎందుకో ఇప్పుడితనే కొం పల్లి జనార్దన 
రావయి ఉంటాడనిపించింది. మీరు కొం పెల్లి జనార్జనరావుగా 
రనుకుంటాను.... అని పు స్తకంలో అచ్చయిన పూర్తి "పేర్స చదువుతున్నట్టు 
అనేశాను ...జొను అతనే. ఆతని రచనల్లోని... గానము 'విపంచికను మీపే....పద్య 
పాదాలు మనస్సులో సందడిచేళాయి. [పథమ పరిచయం, పక్కనే లింగిచెచ్టి 
వీధిలో ఉంటున్నానని ఆ(డెస్‌ ఇచ్చాడు, తర్వాత ఎన్నోసార్లు ఆతణ్ఞి ఇంటివద్దా 
ప్మతికా కార్యాలయంలోనూ చూశాను, ఎప్పుడూ ఆతను మా హాస్టలుకి వచ్చినట్లు 
జ్ఞాపకం లేదు. నేను ఆహ్వానించకపోవడంవల్లనో ఏమో అనిపించుతుందిప్పుడు' 
ఆటువంటి సాంమికి మర్యాదలను పొటించడం ఆహ్వుడూ ఇప్పుడూ కూడా నాకు 
తెలియదు. నేను పిలిచి ఉంటే వచ్చేవాడేమో....పిలవకపోవడం నా తప్పేమో? 
ఎందుకూ ఎక్క-_డై తేనేం విధిగా |పతిరోజూ మేం కలుసుకుంటూనే ఉంచేవాళు:, 
రెండేళ్ళు ఇలా గడిచాయి. మరీ మేము దూరం ఆయిపోయాం, తరచు ఉత్తర 
(పత్యుత్తరాలు మాతం త [ప్రపంచాన్ని యు. రా 
రసాల్లో ముంచెత్తిన ౧౯౩౦వ దళొద్దపు రోజుల, దర్శిదపు రోజుబు అ పది 
సంవత్సరాలూ నేను బంతిలాగ ఉన్నచోట ఉండకుండా ౧౧తాను, ఆ పనే “తోనె 
నౌ మహా పస్థానం గీతాలన్నీ - అన్నీ కాకపోయినా ఆల్మోస్టు అన్నీ రాకొను, 
ఆ పదేళ్ళు అంతం కారముందే జనార్దనరావు మరణించాడు. అతనికే నా మహో 
(పస్థానం అంకితం ఇచ్చాను. అది వేరే సంగతి. 

ఓక మనిషికి ముప్పయి యెళ్ళు వచ్చాయంటే నునిషిగా అతని జీవితం 
(పారంభం అవుతోందన్న మాట, పాపం జనార్దనరావు జీవితం (ర ంభించక 
ముందే మరణించాడు. ఎంతోమంది కాతని పేరు తెలియదు. ఎలా తెలుస్తుంది. 
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ఎందుకు తెలియాలి : ఆకను బతికున్న ంతకాలం అతని రాత లెవరికీ అర్థం రావని 
ఓక టేగోల, పద్యాలమాట సరేసరి. వచనం కూడ ఆందరికీ కొరకరాని కొయ్యే, 
ఒర ఉదాహరణ. వైశాఖి సంచికలో జనార్దనరావు తన కవిత్యంమీద |వాసిన 
వ్యాసాన్ని కృష్ణశాస్త్రి గారు ఆసాంతం చదివి, ఆఖరుకి....ఆముతే ఏమిటయ్యా 
ఇతనంటాడు ? ఇందులో నన్ను పొగడినట్టా, తిట్టినట్టా? అన్నాడు ఒక (ప్రముఖ 
వారపతిక ఆనాటి సాహిత్యకులందరికీ సరదా బిరుదులిస్తూ ఉండేది జనార్దన 
రావుని చండ (_పచండగండ శిలాభినవకొక్కొండ .. ఆని అభివర్ణించింది. మరి 
నన్నో....కవిమహాతృణావ ర్త... అని కాబోలు అంది. కాబోలేమిటి....జొను. 
జనార్దనరావు మాతం తన బిరుదులోని శబ్దగమనం అనుకరిస్తూ నన్ను, దండి 
పద పదండి మండితాభి నవదండి అన్నాడు. సరదాగానే ఉందిగాని ఈవర్ణన 
నాకు సరిపోయిందని ఆనాడు ఆనుకోనూ లేదు. ఈనాడు అంగీకరింపనూ లేదు. 
జనార్దనరావూ నేనూ ఎప్పుడూ వాదించుకొనే వాళ్ళం కాం కొబట్టి, అతని వర్ణనని 
నేను చిరునవ్వుతో స్వీకరించాను. నాకిచ్చిన బిరుదును జనార్శనరావు తమాషాగా 
వ్యాఖ్యానించాడు. తొలిదండి తెలుగు పదమనీ, చివరిదండి సంస్కృత పదమనీ 
వివరించేవాడు. చెప్పొద్దూ. జనార్దనరావులో ఉన్న ఒక గొప్ప సుగుణం ఏమి 
టంటే, తన అధి పాయాలను ఎవరిమీదా బలవంతంగా రుద్దేవాడు కాదు. ఎన్నో 
పర్యాయాలు మేం ఎన్నో విషయాలమీద మాట్టాడుకునేవాళ్లం. ఎప్పుడూ మాట 
మీద మాట ఆనుకున్నట్లుగాని ఎన్నడూ గొంతు హెచ్చించి కొట్టాడుకున్న ట్టుగాని 
నాకు జ్ఞాపకం లేదు. జనార్దనరావు మొగంమీద నే నెప్పుడూ కోపం అనేది చూడ 
లేదు. నిస్పృహ చూశాను, నిరాశ చూశాను. అందులోనే ఒక అజేయమైన పట్టు 
దలకూడా చూళాను. బాధపడడం చూశాను. ఆఖరాఖరి రోజుల్లో ఒక మూడు 
రోజులు జనార్దనరావు కాబోలు మా యింట మంచంపట్టాడు. ఎంత బాధ పడ్డాడని. 
నేను నిస్సహాయంగా అతనితో అన్నాను ...జనార్దనరావు గారూ, ఆరోగ్యంగా ఊండి 
కూడా నేను మీరెంత (సనా. అంత వాధాపడుతున్నానంటే నమ్మండి... 

ఆని కేథలిక్కు |'పేమనుగురించి చెబుతారులెండి. నువ్వు [పేమించిన వ్యక్తికి 
కుడికాలు నొప్పిగాఉంటే సీ కుడికొలికి కూడ ఆ నొప్పి ఉంటుందని, జనార్దన రావు 
విషయంలో సరిగా అనుభవం నాకు కలిగింది. . పపంచ బాధ శ్రీశ్రీ వాధ....అని 
నా గురించి చలంగారు రాసిన అభిమానంతో కూడిన అతిశయోకికి ఇదే అర్థం 
అనుకుంటాను. ఎంచేతంచె, (ప్రపంచంలో ఎంత బాధ ఉందో ఎవ్యరూ కొలవలేరు. 

ఆదంతా ఏ ఒక. మనిషీ తన ఒక్క..డిలోనే అనుభవించగలగడం ఆసాధ్యం, 
బుద్దుడెనాసరే, జీసస్‌ అయినాసరే, గాంధీ అయినాసరే, ..మన కంటే మరికొన్ని 
రెట్టు ఎక్కువ అనుభవిసారు. ఆంతే మనిషికంటే (పపంచం గొప్పది. మనిషి 
కంటె మనుషులు గొప్పవారు అంతే, సరే ఈ వేదాంతాలకేంకాని జనార్దనరావు 
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గురించి చెప్పుకుందాం మర్టీ జనార్డనరావంచే ఉదబయిని. ఉదయిని అంటే 
సాహిత్య స్వరూపాన్ని తీర్చి దిద్దడానికి (ప్రతిజ్ఞ పట్టిన ప్మతిక. ఆ వ్యతిక కోసమే 
బలై పోయాడు జనార్జనరావు. 

ఎవరికి కావాలి నేస్తం నువ్వు 

కొగితం మీద ఒక ఊహకు బలి అయితే 

కనబడని ఊహ నిన్ను కబ?ిస్తే 

ఆందని రెక్క నిన్ను మం్యతిస్తె, నిమంతిస్తై.... 

అని జనార్గనరావుకీ నా,..మహా[పస్థానం...అంకితంచేసిన గీతంలో రాశాను, 

= ఉదయిని ..పష్మతిక [పారంభించడానికి తహ తహ పడుతున్న 
రోజుల్లో జనొర్టనరావు నాకు చాలా ఉత్తరాలు రాశాడు. అందులో ఒకటి పూర్తిగా 
చదువుతాను. కొంచెం దీర్చ మెన ఊతరమే. కాస్స ఓపికగా వినండని |పార్భన, 

మ్మదాసు, 26.688 

డియర్‌ 8 

మీ జాబువల్సి నాకు కలిగిన ధైర్యము ఇంతా అంతా కాదు. నాకు సహజ 
ముగా అధీరత ఉంది. దానికి సాయము బాహ్య పరిసరాలు జడీపిస్తే మరీ ఇదిగా 
ఉంటుంది. ఒకవేళ ఆ సున్నితమైన మనస్థితి చేతనే కొంచెము అనుకూలమైన 
వాయువు వీచినా ఎక్కువ పొరవశ్య ముపొందే వెరి ఉంచే ఉండవచ్చును కాని 
ఇట్ట నేను ఒక కేందములో నాతపోమయమైన ఐాతావృతి చుట్టుకొని సర్వమూ 
పరికిస్తూ ఉంటానన్నడి నాకు తెలిసిన సత్యము, దానినిబట్టి నాలో మిగిలిన 
మూలగతములై న సంకల్ప వికల్పాలు సన్ను బోధించుతాయి. అకుడ తాకింది 
మీ అనుకూల్యము: నా సంకల్పములో ఒక మెరుగు చొచ్చింది. అయితే అదీ మళ్ళీ 
మీరు అనే ఒక మూర్తిలో నిలుపుకొని నాకు సాయము చేయండి....నాకు వ్యాసము 
పంపండి అని ఊద్భా వించుకుంటూనే ఉంటాను. 


నా మనసులో మీరు రేపిన తేజము వికసించిన రేకులు నేను చూచినంతగా 
మీకు చూపలేక పోతున్నాను. నేనట పత్రిక నడుపుతానట. ఏమోమరి నడుపు 
తానటకూడాను. ఎల్లాగో చూచుకొందాములే, నా తేజము నేను చూచుకోవడము 
తోనే అందరికీ చూపుతాను కాటోలు. నేడు ఉపవసిస్తున్నాను నేనంటే జనార్దన 
రావు అవకాస్యపావత్సార సై ధువ| తయమున |పవరాన్యితుడని మాతం [గుద్దుక 
కూ మనస్సులో. సరే ఈ వేదాంకాలకేంలెండి. నేను మీకు సమాధానము 
(వాద్దామనుకుంటుం టే అప్పలస్యామిగారి ఊ తరము వచ్చింది, ఇప్పుడే ఉత్సవ 
(ప్రయత్నాలకు ఉత్సవం పాటించారు. మీరు ఇడ్కడకు వచ్చే ఏర్పాటుమాట 
వెంటనే తెలియజేయండి, మీళు ఇక్కడుంటే చాలా బాగుండును: కాని ౧సేక్కాడ 
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వున్నా ఇక్కడ ఉన్నై వ ర్రించాలి. ఊరుకుంటే వల్లకాదు. (పార్టిస్తే కోప 
పడుకారని నేనే కోవపడుతున్నాను వెంటనే ఒక సహాయం = వ్యాసాలు భభ 
మైనవి పంపించేయండి. నేను చూచుకొని పొంగుతూ ఉంటాను. స్టాండర్దు 
విషయంలో చాలా శద్ధ తీసుకుందాము. నాకూ అదే పెద్ద తాత్పర్యము, నిజానికి 
డబ్బు విషయంలో కంటె కూడా స్థాండర్జు కంటిబ్యూషన్సు వచ్చే ఆవకాశం 
విషయంలో ఎక్కువ తలంపు నిల బెట్టాము మొదటి నుంచీని. పకిక ఉన్నత 
వీధులలో నడపడానికి సర్వళః (ప్రయత్నిద్దాము. నడపగలమని నాకు ధైర్యము 
కల్లుతూంది. ఈ ప్మతిక మనయు వలోకమునకు (పతినిధులముగా మన కను 
బంధించి ఒక దివ్యమైన సాధన అని అనుకుందామని ఉంది నాకు ఇది నెగ్గిందంటే 
సారస్వత చరిత మెరుగు తిరిగిందన్న మాట ఆని మనలను మనమైనా మనస్సులో 
పొగడుకుందామని ఉంది. ఆహవిస్సు ఆరగించి నా సిగ్గు తొలగిస్తూంది. కొని 
నా మానమూ నిలుపుతుంది, స్తుతిపాఠమంతా సిగ్గులు మూటకట్టిస్తూ, 
ఎంతెంత రహస్యాలు చెప్పాననుకొన్నారు మీకు ? ఆస్థానములో 
వై రుద్ధ్యము కోటలు కప్పే బలకొలులు ఇవి. ఇచి మీకు (పళంసగా ఇస్తున్నాను. 
మీ మానవత్వానికిన్ని ! మీరు చాలా గొప్పవారు ఆని నా నమ్మిక, నిజముగా 
భాషాదేవి సేవచేయడానికీ, దేవలోకమంతా కదిలిపోయే వినీత దీక్ష [పజ్వరిల్టిన 
మానసము మీది మీకు తెలుసునా? 
మన సోదరులకు నమస్సులివ్వండి. పతిక విషయమై సలహాలు ఇవ్వండి. 
చాలామంది యువమ్మి తులు అభయము చూపుతున్నారు. వారంతట వారే నన్ను 
పత్రిక పెట్టమన్న వారు కూడా ఉన్నారు 
ఆయితే నా |పజ్ఞ విషయములో నాకు చాలా భయము వేస్తున్న మాట 
వాస్తవము. ననే గొప్ప రచనలు (వాసి పెట్టుకోవలసి ఉన్నది. ఇంకొ తగినంత 
సిద్ధముకాలేదు. [ప్రయత్నములో ఉన్నాను. నాకు నేనుగాకూడా ఎంతో సలహాలు 
ఇవ్వండి. 
తందుడు, కొదు, 
అన్నే కాబోలు 
జనార్ధనరావు. 
ఇప్పుడు చదవండి జనార్దనరావు గీతాలు. ఎందుకు ఆర్థం కొవో చూదాం, 
కొని ఆవన్న ఎక్కడున్నాయి 2 [గంథరూపంలో ఎప్పుడు బయట పడతాయి * 
ఈ లోపున నాకు వచ్చిన, నాకు కంఠస్తంగా వచ్చిన ఒకటి రెండు గీతాలు 
చదువుతాను ఒక గీతం..., 
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అవాహాము (మహోదయం నలక అనక 


నాభావి పథము పంచల నెందు నొదుగుచు 
వేచియుందువొ కాలవిభు చోదనము లెంచి 
అవతరింపుమి దేవి ఆవహింపుమి నను 
నాగుండె విరియ ఈనాడె ఆ శుభ వేళ 

రీ విజయలశ్మ్మీ, 
ఆక శింతలు మెలగి ఆవేశమయి పొంగి 
నీ [కమపద తపోనిరతి పెంపు వెలింగి 
సీననంత పథాలకే దాగికొని నిల్చి 
ఆల దివ్యవాణి ఆజ్ఞలు మీటుకున్నాను 

అవ తరింపుమి. 
వింతయౌ నొక స్వప్న వీధి విహాయస 
|పాభవ,శ్రీలో శంపలు లోన నిలబోసి 
ఇటు మేలుకొల్సి జాగృతినే హరింపవు 
విశ్వమ్ము నాస్వప్న విజయమే వరియించు 

అవతరింపుమి, 
విశ్వయాాతకు లాత్మవిభు స్వప్న కలశ ముల్‌ 
సీ లేజమున కడంగిరి జ్యోతిషాకృతుల్‌ 
నామాధురీ ధురీణము భాచజగతిం 
హోహణింపుమి న ప్రభూత లావజ్యుముల్‌ 

అవతరింపుమి 


నా య. పధావము నాచ ఐక 
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పికిసిపో, నాలోన ఏసృృతి ౧ఫజించుకో 
ఆవతదింపుమి 
నే రవిత్యము వెలింగిన రాపికుల్‌ వడి 
పకృతి హృత ణయ వైభవము నెద కుంచించి 
పరిమతుల్‌ వలదు తల్చిరవ్మ తి తెర విచ్చి 
(పళయగర్ష పథాన కరదృష్టి మలచుకో 
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అవతరింపుమి దేవి ఆవహింపుమి నను 


నా గుండెలవియ ఈనాడె ఆ శుభచేళ 
ఓ విజయలత్న్మీ * 


ఇంకొక గీతి, ఊఉ పేక్షితము. 


ఉ'పేకీతము 


ఒక ముసలి దోనె యిది పడియున్న దిచట 
ఊడిగముసే(త సత్తువలుడిగి యుడిగి 
తనకు దా మృతస్కృతులు కల్పనము సేసి 
కొనుచు తనపయి(దా జాలిగొనుచు నిట్లు, 


అఖిల జనవాత్సల్య సహార్థియగుట 

తలవడు స్వకీయ సౌఖ్యసంధాయి యగుషె 
ఆరయడు నగుండు = కట్టికొన్నాడు, తరువు 
నరికి, కంకాశమయ మొకనావ తనకు, 


కుపీత జలరాశి (అకృతి సంకులవిఘట్ట 
నముల దనకంగరక్షగా నవయజేసె 
స్వార్థ్ధసంపాదనములకై యిడచిదీని 
చూచి యొర్వడు చూడనే చూడగిపుడు,. 


నిరతయా(తామిశత్కా ల చరణబహుళ 
చిహ్న జీరిత సత్త్యమి సీకతరేణు 
సముదయమున గాయార్థ దఘ్నముగ నిలిచి 
నెర్చుచున్నది యిది ధ్యాన నిరతి తాల్చు, 


వాయువులు దీనగుప్త భావములు చదువ 
గొడగుచున్న వి చెడిన గూడిసొదలు 

వ్‌ కాం యేడ్చుచున్నదీ పులుగు జంిము 
ల్మశువులు బిందుకెలన చిరానుర క్రి, 
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గతకధా గళసారి గాద్గదిక మాధు 
రీగరిమలో నడదుకొన్న పృధులళాంతి 
ఆణువణువునందు నాల్క విప్పారి, సాగ 
తము విరాలించియడుగు, డై న్యమువరించి. 


జనార్దనరావు బతికుంటే యెలా పరిణమించే వాడని ఊహాగానాలు చెయ్యడం 


వ్యర్థమైన పని. కాని ఒకటి మాతం నిశ్చయం, అతడు కమ్యూనిజాన్ని 
హర్షించలేడు. ఆర్థం చేసుకోగలడు కాని ఆచరణలో ఆతి అనుష్టించనీయ 
కుండా అటంకపరిచే ఒక ఎరిస్టో[కాటిక్‌ తత్వం అతనిలో ఆనాడే నేను పసికట్టాను. 
కర డుకట్టిన కొన్‌స ర్‌వేటివ్‌గా పరిజమించేవాడా ? ఆదీ సందేహం. ఎంచేతనంటే 
ఛాందసంలోని చాదసాలన్నీ టినీ అతను ఆవహేళన జేసేవాడు? వికొలంగా 
విప్పారిన మనస్సతనిది. సంకుచితత్వాని కక్కడ శాగాలేదు. 
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మా యిద్దరిమధ్యా సమానధర్మా లేమిటీ ఒక్కొక్కటే చెప్పుకొసాను. 
ఇద్దరం యించుమించు సమవయస్కులం. 

ఇద్దరికీ అడంబరం అంటే ఇష్టంలేదు. 

ఆ రోజుల్లో ఇద్దరం సాహిత్యం ఆంటే పడిచచ్చే వాళ్లం. 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణ కవిత్వం ఆంటే ఇద్దరికీ ఎడతెగని మోజు, 
సాహత్యానికొక సాధికారమైనవేనిక ఉండాలనీ, ఆది ప్యత్రికారూపంలో 
ఉండాలనీ ఇద్దరం దృఢంగా విశ్వసించాం, 

వ! తికల నిర్వహణలో పెట్టుబడిదారి విధానం _పత్యక్షంగా పనిచేస్తోందని 
ఆతను లోపలనుంచీ, నేను పెనుంచీ (ఆ రోజుల్లో) గహించాం. 
డబ్బులేని పతికలు బతకవని ఇద్దరికీ తెలుసు కొని ఆ డబ్బు ఎలా 
ఆర్జించాలో ఇద్దరికీ తెలియదు. (ఇరవైయేళ్ళ తర్వాత ఇప్పుడిప్పుడే 
నాకు ఈ టెక్నిక్‌ తెలుస్తోంది. ) 

ఇద్దరి జీవితాలసీ సాహిత్యానికే అంకితం చెయ్యాలని అనుకున్నాం. 
ఇద్దరిలోను మీత వాదతత్వం లేదు. ఏ యెడకాగొడుగు పట్టడం ఆంటే 
ఇద్దరికీ ఆసహ్యం,. 


మరి వై రుధ్యాలమాటి. 


(0, 


అతనికున్నంత క్లాసికల్‌ లెర్నింగ్‌ నాకు లేదనీ నా దిగులు, నాకున్న 
కాలేజి ఎడ్యుకేషన్‌ తనకు లేదని బెంగ. కాని సియం కృషితో ఆతను 
ఆంగ్ల సాహిత్యాన్ని అధ్యయనం చేశాడు, సంస్కతంతో సరాసరి 
సరిచయం లేకపోయినా మన సంస్కృతిని నేను ఒంటపట్టించుకున్నాను. 


జీవితం-సాహీత్యం శీర్‌ 


౨. అతను చచ్చిపోయీ బతీకున్నాడు. నను ఒతిక్షుండీ చచ్చినట్టు పడి 
ఉన్నాను ఆతను చెయ్యద లచుకున్న ంతా చెయ్యలేకపోయాడు నను 
కొంతలో కొంతైనా చేశాను. ఇంకా చేస్తాననే ధైర్యమూ ఉంది. ఈ 
ధేర్యమే ఇంకా నేను [బతికుండడానికి కారణం. 
జనార్దనరావు గురించి నేను చెప్పిందీ చెప్పగలిగిందీ ఇంకేముంది. ఈ 


ఏట 


(ప్రసంగం ఎలా ముగించడం ? ఏమీ తోచలేడు. కేట్సు చనిపోయినప్పుడు షః 
మూల్లిన మూల్లుతో ముగిస్తా.... 
8 లివ్‌ ఫర్‌ ఏడోనిస్‌.... 





భాషా "సేవకుని మరణం 
జూన్‌ ఏిలీవ తేదీ బుధవారంనాడు ఉదయిని పతికా వ్యవస్థాపకులగు 

(శీ కొం పెల్ల జనార్హనరావు గారు కొలధర్మము నొందిరని తెల్పుటకు చింతిల్లు 
చున్నాము. వీరు కొంత కాలము ఆంధ పష్మ్యతికా కార్యాలయమున భారతీ ప|కికా 

వర్గమునందు పని చేసిరి 

కృష్ణా పతిక 
1987 జులై శివ తేదీ సంచిక 
సే.20 


కొం పెల్లకు పర్యాయపదం 'ఉదయిని' 


టైం టాం మనలన. 4 4 








శ్రీ ఆచంట జానకిరామ్‌ 


(ఖీశీని నేను మొదట కలుసుకొనినది మద్రాసులో అన్నగారు మల్లంపల్లి 
సోమశేఖర శర్మ ఇంటో. వారింట్లో డాబాపెన ఎవరితోనో ఎంతో ఆవేశంతో 
మాట్టాడుతున్న (శ శ్రీని చూపుతూ అన్నగారిని నేను (పళ్నించాను. “ఆయన 
ఎవర "ని. సోమశేఖర శర్మ అన్నారు : “అతన్నెరుగరా ! శశీ” అని, 
“ఆలాగా' ఆతని కవిత్వం నాకు అంతగా నచ్చదు, ఆరిపోయిన కుంపటీ కుక్కలు 
కొరుకుతూన్న ఎముకలూ ఇవా కవితా వస్తువులు * ర_క్రపుసరస్సు. ఎంత 
భయానకము !” అన్నాను నేను, 


అన్న గారన్నారు: “మీక పొరబడుతున్నారు ఆతని రచనలో సత్యాన్వేషణ 
ఉన్నది, ఉద్వేగమున్నది, అపరిమితమైన విష్ణవశక్రులున్నాయి. తర తరాలుగా 
పబంధపు ba అదీ నికృష్టపు (పబంధశై లి సంకెళ్ళతో, బంధింపబడిన 
మన కవిత్వానికి సేచ్చనిచ్చి, అద్భుతమైన నవజీవనము కలిగిస్తుంది [శ (్రీ 
రచన. అతను నవకనితా మార్గదర్శకుడవుతాడు!” అని, 


సోమశేఖర శర్మ మాట నాష్‌ శీలాక్షర మైనా, ఆ నిమిషమున నేను ఊహించు 
కోలేక పోయాను శీ [8 కవితలో ఎంతటి వింత [పభావమున్నదో | 


(శశిని కాబోయే మహాకవిగా గుర్తించాడు మరొకతను, నాఆ ప్పమి తుడు. 
ఆప్పుడే, 'ఉదయిని' స్థాపకుడూ, సంపాదకుడూ అయిన కొంపెల్ట జనార్దనరావు. 
“ఆతని ద్వారా ఎంతో కొ త్రఉ తేజము కలుగుతుంది మన కవనానికి. విపరీతమైన 
భావ స్పురణ ఉన్నది అతని రచనలో. నేటి సాహిత్యపు విలువలు వింతగా మారి 
పోతాయి ఆతను తీసుకున స్తూన్న విష్ణవంద్వారా” అన్నాడు జనార్దనరావు, ఇది 
బుషి వాక్యంగా సలించించి. 
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నిజంగా. బాలబుషోవంటి వాడు జనార్హనకావు. ఆశని మొట్టమొదటిసారి 
చూచినప్పుడే ఆనుకున్నాను ఆతను ఈ లోకపువాడు కాడి. ఎంతఎై సౌమ్యము 
అతనిలో ! ఎంతటి వర్చస్సు ఆతని కన్నులలో ' ఎ:త | పేమమయము ఆతని 
చిరునవ్వు '!! 


ఉదబిని ఉతమ |శేణికి చెందిన సృట్రక, మొదటే సంచికను చూచీ 
చూడడంతోనే ముస్టడనై పోయాను పాళ్చాత్మ నంఓిళలలో మరీ గౌప్పడద% పేరు 
పొందిన “లండన్‌ మెర్‌క్యురీ'లా కనిపించింది నాకు ఉదయి%. ఎన్నా వృనుంచో 


అనుకున్నాను నేను ఇటువంటి ప్మతిశే నెలకొల్బాలని. వెంటనే జనార్దనరావుతో 
అన్నాను : “ఉదయిని నాది! శాయశక్తులా తోడ్చడతాను షతిక అభివృద్ధికి” 
ఆని. ప్మతిక నాల్గవ సంచిక నుంచి కాబోలు, నా పేరు సహాయ సంపాదకునిగా 
_పకటించారు. ఈ గొరవము మహా ఘనతగా భావిస్తున్నా ఇప్పదిెకీని. 
జనార్జ్దనరావూ నేనూ కలసి చాలా చోట్లకు వెళ్ళాము ఉదయిసి విషయమై 
కృషిచేస్తూ. ఆప్పుడు బెజవాడలో నాకు ఆ పమి|[తుడు శీలం శెట్టి గోవర్థనరావు. 
మేమిద్దరమూ రోజుకు రెండు మూడు పర్యా మాలై నా కలుసుకొనకపోతే ఆన్నం 
సహించేది కాదు నాకుగాని, అతనికిగాని ! ఆంత స్నేహం మా ఇద్దరికీ, గోవర్ధన 
రావును గురించి ఎంతే నా చెప్పవచ్చును స్నేహశీలి, దానంలో కర్గునివ ంటివాడు. 
పురుషోత్తముడు. ఆతనికీ ఉదయిని నచ్చింది, తన కార్‌నిచ్చి పంపాడు జనార్దన 
రావునీ, నన్నూ, [శీ ముక్త్యాలరాజావారిని దర్శించి వారి విరాళం ఆర్థించడానికి, 
జగ్గయ్య పేఓజేరి, తిన్నగా గుడభాగవతుల వెంకట సుబ్బాకురావువారి వద్ద 
వళ్ళాము ఆయన అప్పుడు సబ్‌ రిజిస్ట్రార్‌గా ఉన్నారు, మమ్మల్ని చూడడంతోనే 
ఆయన ఆరోజుకు ఆఫీస్‌పని మానివేసి మమ్మల్ని తమ ఇంటికి తీసుకువెళ్ళారు. 
ఆ ర్మ్యాతి తెల్లవార్డూ, సాహిత్య గోమ్షి 1 గు. వెం సు సాహిత్యపియుడు, మంచి 
విమర్శకుడు ఉదయినికి ఎంతైనా సహాయం చేస్తానన్నారు, ఆయన, 
తెల్లవారాక, అక్కడకు మూడు |కోసుల లోపున ఉన్న చిరుమామిళ్ళ 
శివరామకృష్ణ (పసాద్‌ వారి ఊరు వెళ్ళాము. [ప్రసాద్‌ తెలికిచర్ల వెంకటరత్నం 


“చలం = లోకరో శ్రీశ్రీ 


జ భవిష్యత్తును బూడాలనీ బుద్దీపుట్టి నప్పుడల్లా చలం మహర్షి ఆశ్రమానికి 
వెళ్ళాలనుకుంటూ ఉంటాను, భవిష్యత్తు ఎక్కడో సుదూరంలో లేదని, 
మనమధ్యనే మన అందుబాటులోనే ఉందనీ చెప్పడానికి రమణాస్థాన్‌లో చలం 
గారు ఉండడమే కారణం. చలంగారికి నేనెప్పుడు తీరం రాసినా “చలం మహర్షి” 
ఆనే సంబోధిస్తూ ఉంటాను. ఈ బుషిత్వం ఒవప్పుడు నేను కొంపెల్ల 
జనార్గనరావులో చూళాను” CN 
“చలం-లోకం” 18 - 10 - 7% ఆకాశవాణి పసంగం9 
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శిష్యులు. వెంకటరత్నం శిష్యునికి ఉండవలసిన సాహిత్య ఆస క్రి, విమర్శనా 
పటిమ విపరీతంగా ఉన్నాయి, వారిలో. మనిషి రూవసి, సౌజన్య శీలుడు. ఆయ 
నతో ఉన్నంత సేపూ నేను, నా మనస్సులో ఊహించుకున్న, పురూరవుని 
సమక్షాన ఉన్నట్టు అనిపించింది నాకు, 

శివరామకృష్ణ ప్రసాద్‌ [శీ ముక్త్యాల రాజావారి మేనల్జుళ్ల. మాతో 
కూడా, ఆయనా ముక్త్యాల వచ్చారు రాచమరాశాదల నుబట్ట సాధారణంగా ఆంత 
సులభంగా లఅలఖింపని రాజదర్శనం (పసాద్‌ స్నేహంవల్ల మాకు వెంటనే 
లభించడమేగాక, శ్రీ చం[దమౌశీశ్వర పభువు మమ్మల్ని ఎంతగానో ఆదరించారు. 
వారికీ నాన్నగారికి చాలా స్నేహము. అందువల్ల కూడా. వారిని దర్శిం 
చడం మాకు ఆత్యంత [పియకర మైనది. రాజావారు ఉదయినిని (గహించి చాలా 
(పశంశిస్తూ, తమకు తోచిన సహాయము చేయగలమని సెలవిచ్చారు. 

ఆ తరువాత కొన్నాళ్ళకు జనార్హనరావూ నేనూ, రాజమ హేం్యదవరమునకు 
సమీపాన ఉన్న కడియము వెళ్ళాము. కడియము అద్భుతమైన గులాబీ పువ్వు 
లకు (ప్రసిద్ధి. రకరకాల గులాబీ పువ్వులు- అరచెయ్యంత ఉంటుంది ఒక్కొక్క 
పువ్వు. ఎంతో సువాసన. రెండుదోసిళ్ళ పువ్వులు తీసుకొని, ఆ పువ్వుల మధ్య 
ఉదయినిని ఉంచి, పూజ్యులు [శీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట కాన్రీకి సమర్పించాము 
జనార్జనరావూ, నేనూ, ఆ సన్నివేశము ఇప్పటికీ కన్నులకు కట్టినట్టు ఉంటుంది. 

పూలతో సమర్పించిన పుస్తకాన్ని ఆందుకుంటూ ఆయన ఒక చక్కని 
క్లోకం చెప్పారు. భావగర్భితమైన క్లోకము, “భేష్‌ ! చక్కని కృషి చేస్తున్నారు. 
మిమ్ములను మనస్సార ఆశీర్వదిస్తున్నాను” అన్నారు. ఉఊదయినిలోని ఒక 
గేయాన్నిచూచి గేయకవిత మనకు కొత్తకాదు. ఇదివరకూ ఉండేది ఆంటూ 
(పాచీన గేయ కవితను గూర్చి ఎంతో చక్కగా చెప్పారు. ఒక (పస్తావనలోంచి 
ఇంకో ప్రస్తావనకు వచ్చి ఎంతోసేపు ఏకధాటిగా మాట్టాడారు మాతో శత 
వృద్ధులు, అయన ఆ రోజులలో వారు కృష్ణాప్మతికలో “నా దొశీయా త” ఆనే 
శీర్షికను తమ అనుభవాలు (వాస్తున్నారు, ముద్దులొలికే శిష్టవ్యవహార భాషలో, 
ఇన్నేళ్ళు [పబంధధోరణినే ఒకప్పుడు నారికేళపాకంగానూ, ఒకప్పుడు 1 ద్రాషా 
పాక్రంగానూ కవిత్యం చెబుతూ వచ్చిన ఆయన ఈనాడు జబాలగోపాల మున కూ 
అతి సులువుగా అర్థమయ్యే వాడుక భాషలో |వాసున్న ఈ వ్యాసాలు నన్ను ఎంతో 
ఆకర్షించాయి. మా ఉదయినికిన్నీ ఆటువంటి వ్యాసాలే (వాసి ప్రసాదించమని 
ఆర్థించాను వాదిని, 

సమకాలిళసాహీత్య రీతులను గురించీన్నీ ఏంతో చెప్పారు ఆయన, 
వాడితో మాట్టాడుతూంటే, అందే, వారి మాటలు వింటూంటే, ఒక్క నిమిషంలా 
గడిచిపోయింది రెండు గంటలసేపు. ఒక్క (పప్తావనా ! ఒకా విషయనూ | 
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ఎన్ని కబుర్ల “ఎన్నెన్ని పూర్వ స్యృతులు ! ఎంత నిశితమైన విమర్శ! ఎంతటి 
అపార జ్ఞాన సము[దము ! ఎటువంటి వాగ్గోరణి - వారికి వారే సాటి '! ఇంకొ 
ఎక్కు.వసేపుడింటే వారిని ఆయాస పెట్టిన వార మవుతామని, కొంత ఆయిష్టంగానే, 
వారి వద్ద సెలవు తీసుకున్నా ము, ఓక్‌ దేవాలయమునుంచి ఇవతలకు వచ్చిన 
భక్తులులాగా వచ్చి వేశాము జనార్దనరావూ, నేకూ, భ క్రిపూరితమైన హృదయాలతో. 


జనార్జ నరావుతోటి నాస్నేహము జన్మ తరియింప జే సేటటునంటి స్నేహము 
మా దేహాలు వేరైనా, మా ఆత్మలు ఒకటేనన్నంత. సన్నిహితంగా ఊండేది మా 
స్నేహం మరి, ఇంత అందమైన ఆపేక్షను విధి సహిస్తుందా ఎలా వచ్చి 
దాపరించిందో అతనికి భయంకరమైన వ్యాధి వచ్చింది. ఆ జబ్బుతోనే మనఇంటికి 
వచ్చాడు ఒకరోజు, నా స్నేహితుడు. పదిహేను: ఇరవై. రోజులు వైద్యం 
చేయించాము సిపుణులచేతనే, అప్పటికి ఆ జబ్బు ఉపశమించినా పరీక్షచేసిన 
వైద్యులు అన్నారు అతనిలో జీర్ణమైపోయిన క్షయవ్యాధి ఉన్నదని, ఆ వ్యాధికి 
తగిన చికిత్స చేయాలనీ, మమ్మల్ని _శ మ పెట్టడం ఇష్టంలేక అతను తన సహో 
దరి చావలి బంగారమ్మ వద్దకు వెళ్ళాడు, కొణితివాడ. 


కొణితివాడలోనే నేను కొంపెల్ల జనార్దనరావును ఆఖరిపర్యాయల కలిసి 
కొంట. మనుష్యమాతులు చేయగలిగిన వైద్యమంతా చేయిస్తున్నారు వారు. జబ్బు 
నయమౌతుందని అతనికీ ధైర్యంగానే ఉన్నది. నాకు బాగా జ్ఞాపకం: రాతి వేళ 
అక్కడకు జేరిన నాకు ఉదయాననే పష్ట తోముకొనటానికి కచిక పనికిరాదని, 
ఆరుమైళ్ళ దూరానఉన్న భీమవరం పంపిస్తున్నాడు మేనల్లుణ్ణి సైకిల్‌ పెన టూత్‌ 
పేస్టుకోసం ! 








చలం: అవును రచనలకోసం అందరు రచయితల దగ్గరకూ కాళ్ళకు బల 
పాలు కట్టుకొని తిరిగేవాడతను, ఒకసారి విశ్వనాథ దగ్గరకు రచనలకోసం వెళితే, 
పాత “ఉదయిని' పుచ్చుకొని “ఇందులో ఈ చలంగాడి పేజీలు చించే స్తేనే నీకు 
రాస్తాను” అన్నాట్ట. ఎలాగో బతిమాలి బామాలి ఆతని రచన పట్టుకుని జనార్దన 
రావు నాదగ్గర కొచ్చాడు. అవన్నీ నాతో చెప్పాడు. నేను లైటుగానే తీసుకున్నా, 

కొం పెల్ల సాహిత్యంకోసమే బతికాడు,  ఆందుకోసమే చనిపోయాడు, 
నిజంగా ఆతను మనిషి ఉత్తమ రచనలకోసం, (పమాణాలకోసం తనసర్వస్థం 
అర్చించేశాడు ఒకనారి నేను కనిగిరి టటాన్సఫరయా _ నానా అవస్తాపడి సరిగ్గా 
భోజనాల వేళ్ల ఉనొర్దనరావు నాదగ్గర కొచ్చాడు. “మీరు (బాహ్మలా+ ఇక్కడ వెజి 
చేరియన్‌ దొరకదు” అన్నా. యెలాగో ఆవస్థపడి వెజిటేరియన్‌ యెక్కడినుండో 


(మిగతా కరవ పేజ్లీలో) 
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అతనూ విశ్వసిస్తున్నాడు ఈ జబ్బు నిమ్మళిస్తుందనీ, తన ఉదయిని 
మళ్ళా తః యెతుతుందసీ, అంత జబ్బు లో ఉన్నా ఆతని oe కి అంతా డద 
యినిని గురించీ, నన్ను గురించీ. నన్ను ఆతను మఖామఖిని'మీరు' అనినా, ఉత్త 
రాలలో 'న్మీరు 'అనవాడు. ఆప్యాయంవల్ల '“నీవు'అశాలని ఉన్నదనిస్ని, ఆచారాన్ని 
అనుసరించి ల wi కాబట్టే, ఈ రెండింటికి రాజీగా 'న్మీరు ఆని వాడే 
వాడు. ఈసారి, రునవ్వునవ్వుతూ 'స్మీరు' ఆని, నన్ను సంబోధిస్తూ నా 
కుటుంబ మ అడిగాడు. అప్పుడే నా జీవికాకాశ=లో కారుమేఘాలు కమ్ముకు 
వస్తున్నాయి. ఈ విపత్తు గురించి ఆతనికీ చూచాయిగా తెలిసింది. కాని, నన్ను 
వివరంగా ప్రశ్నంపలేదు. నావలన ఆ స్థితిలో ఆతనికి బాధ కలిగించడం ఇష్టము 
లేక నేనూ ఆంత వివరంగా చెప్పలేదు కొని, సూక్ష్మబుద్ధి, అతను (గ్రహించాడు 


“శె ధైర్యంగా ఉండాలి. (పతిదీ ఏదో నిమి త్తం వల్లనే జరుగుతుంది. ఇది 
మీకు పరీకాసమయం! ” అన్నాడు జనార్దనరావు. 
ఆ పరీక్షలో నను ఓడిపోయాను. 
కొద్దిరోజులలో నాస్నేహితుడూ పోయాడు. 
అమ్ముడుపోని, ఆతివిలువగల, ఉదయిని కాపీలు ఇన్ని మిగిలాయి. 





(4 రివ “పేజీ తరువాయి) 


తెప్పించా. నేను జేవలు, మాంసం, రొయ్యలు తెగతీింటూ:టే, నా యెదురుగా 
కూర్చుని యెమీ యెబ్బె ట్టులేకుండా వెజిటేరియన్‌ తిన్నాడు, 

గ్ర sas బెజవాడలో వోసారి మాయింటి కొచ్చాడు కొంపెల్ల. ఆతని 
ముఖంలో గొప్ప రేడియన్స్‌ కనిపించింది. యెంత వెలుగు! కానీ, తర్వాత తెలి 
సింది. టీవీ కొడ డ్‌ దట్‌ శేడియన్స్‌ అని మె డాన్‌ వెళ్ళినప్పుడు మంచం పట్టా 
ల్ని, మల్టంపల్లి యింటి కెళ్ళాను “మల్త= వలి” యింటిల్లిపొదీ ఆతనికి సపరంలు 
su శ్రీశ్రీ సరేసరి అతని కాళ్ళడగ్గరే కూర్చొనేవాడు. ఆరోజుల్లో టీవీ ఆంటే 
ఆనమడదూరం వం గె _తేవాళ్లు అఆలాందిద మల్ల పల్లియింట్లో యెంత (ప్రేమగా చూళారు, 


నను వెషటనే ఇ బెజవాడవచ్చి ఒక పెద తలా Be ఒక పాకోవేసి 

కొం పెల్లకు గే గుకలు ₹ద్దామన కున్నా, షు &ఓ౦గా అతన్ని మల్లంపల్లి యింట్లో 

నుంచి 'జయటకులేవా వాఖి = వాళ్ళింట్లో అందరు* ట్‌బీ వాతపడకుండా, ఓతోట బేరం 
కూడా చేశా. కానీ యింతలో కొండ పెల్చి పోయాడు. 

15-5-70 ఈనాడు సృజన 92 సంచిక జూన్‌ 1974 

(తీ చలసాని ప్రసాద్‌ చేసిన చలంళో ఇంటర్యూ) 


ల 


బీవిత ౦-సాహీత కం bt 


UU కవితలో మార్దవం తక్కువంటారు. ఆతను చాలావరకు 'సినిక్‌' 
అని, ఆంటే మనమందరమూ అఆప్యాయంతోనమ్మే విషయాలలో అత పికి నమ్మకం 
లేదనీ, చిరకాలానుభవంవళ్ఞ, నేటి బీవితపుపట్ట అతికి ఆసహ్యం కలిగిందనీ, 
విమర్శకులంటారు. కాని, తన మహో, పస్థానాికి అంకితంగా 8 రచించిన 
“కొంపెల్ల జనార్దనరావుకోసం అనే పలా చద్రువుతూఊఉంటే నాకేకొదు, ఎటువంటి 
ధీరస్వథావులకై నానరె, కన్నులు చమ్మ గళ్లకనూనవు అంతటి ఆర్దరత ఉన్నది, 
అతన్‌ మాటలలో. UU అంతవాడు, జవార్దనరావును ఎంతగా పూజించేవాడో, 
పూజిస్తున్నాడో, ఈ పంక్తులు చెపుతాయి : 

లేదు, నేసం! లేదు.... 

సీ [పభావం మమ్మల్ని వదలలేదు! 

నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

సీ వల్చనే నేర్చుకుంటున్నాము! 

(పతికూల శక్తుల ఖలం మాకు తెలుసు, 

భయంలేదులే అయినప్పటికి ! 

సీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ |! 

పీ జీవితమే ఒరవడి ! 


నిన్న వదలిన పోరాటం 

నేడు అందుకొనక తప్పదు ! 

కావున ఈ నిరాశామయ లోకంలో 

కదనశంఖం పూరిస్తున్నాను | 

ఇక్కడ నిలబడి నిన్ను 

ఇవాళ అవాహనం చేస్తున్నాను ! 

అందుకో ఈ చాచిన హస్తం! 

ఆవేశించు నాలో ! 

ఇలా చూడు నీకోసం 

ఇదే నా మహా(పస్త్థానం 
ఎటువంటి ఆంకీతము !! 

ఆ మధ్య ఒక రోజున అబ్బాయి సత్యవోలు కొమేళ్వరరావు-అత నిప్పుడు 
ఉత్కళ దేశంలో ఫైనాన్స్‌ డిప్టే సె కటరీగా ఉంటున్నాడు = (బౌన్‌ పేపర్‌ అట్టతో 


ర్‌ల్లి కొంపెల్టజనార్దన రావు 


కుట్టిన చిన్నపు స్తకం నా చేతిలో ఉంచాడు “ఇదుగో ! మీకొకతాయిలం తెచ్చాను” 
ఆంటూ, చిరునవ్వు నవ్వుతూ. 


ఏమిటా ఈ తాయిలం అనే ఉత్సుకతతో, కవర్‌ (తిప్పగానే కనుపించినవి 
సువర్ణాక్షరాలు, మా జనార్దనరావు స్వహ_స్తంతో లిఖించినవి : 


కౌమరాజు వినాయకరావునకు, | పేమతో, కొంపెల్బ జనార్జీనరావు. ఆం 
ఉన్నది. 


ఆతను వినాయకరావునకు కానుకగా ఇచ్చాడు, కృష్ణళాన్త్రి కవితను గురించి 
తాను (వాసిన విమర్శా [గంథము, ఏదో పృతికలో ఆచ్చైన వ్యాసము అది. 
మదాస్‌ నుండి విజయవాడ తరలి వెళ్ళిపోతున్న కొమ్మరాజువారి ఇంటిలోని 
కొన్ని పాత పు_సకాలతోపాటు, ఎలా కలిసిపోయిందో వానిలో, ఈ చిన్ని 
పుసకమున్నూ మూర్‌మాక్కెట్‌ చేరి, ఆక్కడ సెకండ్‌ హాండ్‌ బుక్‌షాపులో 
పదేళ్లు కని పెట్టుకుంది సత్యవోలు కొమేశ్యరరావు రాకకోసం. ఆ రోజులలో 
చారి తాత్మక పరిశోధనలో నెమగ్నుడై న మా కామేశ్వరరావు పురాతన శాసనపు 
పు_సకాలకోసం వెతుక్కుంటూ ఉండిగా ఆ గంథం అతని కంటబడింది, నా 
అదృష్టంవల్ల. 

కామేశ్వరరావు చిన్నవాడు; ఈ తరము వాడు. అతనికి కొంపెల్ల 
జనార్జనరా ఇతో _పత్మక్ష పాచయం లేదు కాని నా ఆపమ్మితుడి న ఆతనితో 
నేను లకసార్లు చప్పి ఉంటాను పూ? వ్షస్మృతులను నెమరువేస్తూ, జనార్దనరావును 
గురించి. ఆ_చేతనే చూచీ చూడడంతోనే ఆ చిన్ని పుస్తకాన్ని కొనివేసి, వెంటనే 
నా కది కానుకగా ఇచ్చాడు కామేశ్వరరావు, నా మీది (పేమచేత. 


అంతులేని ఆపేశుకు ఆనవాళ్టఅనవసరం. జ్ఞాపకానికి వేరేవస్తువు కావాలా! 
హృదయంలోనే ఉండిపోతాయి ఆనాటి అపురూపమైన అనుభవాలు. కానీ, అప్పు 
డప్పుడు, నిస్పృహ నిండిన నిమషాలలో, ఈపు నకము నా కెంతో ధై_ర్యమిస్తుంది. 
ఈ పుస్తకమూ: నేను జాగ తతో పదిలపరచుకొన్న, మా జనార్దనరావు మన 
కిచ్చి వెళ్ళిపోయిన, “సృష్టీ' ఆనే పద్యమూ : 


“నెగుతున్నయ్యాత” నుంచి 


2a 
జ్జ 


శ్రీజ నార్ధనరాయలకు 





శ్రీ సిలకా గణపతిశాస్త్రి 


పోయితీవీవు కొర్రికపు బున్న మరేయి విభాతచందికా 

చ్భాయల దివ్యశోభవలె కాంతమనోజ్ఞ నిమేషమూర్తివై ; 
నాయెద శూన్యమై చను ననారతముంబడి మొత్తు వానలో 
“హోయని (మోయు నంధ నిశి నొక్కవిశీర్ణ వృషోఢయానమై. 


హృదయము విప్పికోనిక మరెవ్వరు నాకిట! జీవితమ్ములో 
నదయత [తవ్విపోయితి వనంత గభీరము నీ యథాతమున్‌ 
(బదుకు భరింపరాని యెదొ భారమునంబడి (క్రుంగు, దీనమై 
కదలగబోయి కూలబడు కన్నులు చిల్లులువోవు తామసిన్‌ . 


(గావణసంధ్యవేళ వికస నృదుచం[ దిక జం|ద్రకాంతముల్‌ 
బూవులగుల్కు; ఏధికడ (మోయును బాలుర ఖేఎన ధ్వనుల్‌ 
నీవు గతించినావుగద! నిల్యదు జీవితమో నిమేషముం 

బోవు మహా పవాహగతి; బోయిన నీకయి యాగిచూడకే. 


ఫోవును ధూళిలో గలిసిపోవు మనోహర సౌహృదమ్ము; లీ 
జీవనదా[త దీపికలు చిన్నియెడందల నూత్నయొవనా 
శావహా రాగలాస్యములు నట్టులె వెల్వెల బారునంతలో; 

శేవి నశింప వీశనుల నిట్టుల బాష్పజలమ్ము నింపళి. 


భోరను వర్షధారల నభోంగణమెల్డ విన్మిదనాయు గం 

భీర మహార్త రోదనల భీకర సంహతి |మోయురేలలో, 
ద్యారముజేరి, యీ కఠిన ధారల నీవెటనిదగొందువోః 
సీరవమూరర్తివై యెచట నిల్చెదవో, యని తల్పడిల్లైదన్‌. 


ధ్‌ 4 


కొంపెల్ల జనార్భనరావు 


ఎరుగుదు నేను మృత్యుని గృహీతు అమేయ మజోందకార సొ 
గరమున మున్షి, యింక మరి కానగరారని, కాని యేలనో 
మవియొకిమారు చచ్చి, యిట మమ్ముల నందర నూరడింపకే 
యరుగవటంచు నాహృదయ మాళాలతో బరువెత్తు నూరకే, 


(బతికిన కొన్ని నాళులు నపారకవిత్వ కళామహత్తపో 

(వతమున బద్ధకంకణతవర్తిలిి వాజ్మయయజ్ఞవేది నా 

హుతి యయిపోయినావెటొ మహోన్నతమ్లూర్తివి మేముమా|తమో 
అతుకులబొంత వ్మీబతుకులట్టులె యూడ్తుము శుష్క. వీథులన్‌. 


ఏలవచింతు మేమిటు గతించితి వీవని సంతతార్హి క్‌ 
లీల పదేపదే మృతియెలేదు రసాల్బణమూ రి నీకికం 
గాల మహాపగ్యశుజల కశ్య్శల పూరము నీ సుధాస్కృతిన్‌ 
గోలున నేడ్చు; దదత్తటిన గోచరమ్నూరర్తిని వెల్లునీకునై . 


మెల్చ్ల దురాయి లేజివురు మేలిమిబంగరు సంజ వెల్లులం 

దల్పలనాడువేళ, కుసుమారుణ శయ్యలనో శయింతు ని 
వల్లన దాళ్ళనాడు చివురాకుల మోతల నాలకించుదుం 
జల్లని పిల్లి వీవలుల చాయలనో విహరింతు నిత్యమున్‌. 


ఎన్నడు బోని యీవిధి ఘటించిన మృత్యు కఠోర సేతువే 
భిన్నముసేసి, కాలమయ ఖీకరవార్ధి గభీర వారిలో 
చిన్నవిశీర్ణమైన మన చిన్నియెడందల [(పేమహార మిం 
కన్నియుగాలకో! మదల నిర్వురముంగని విశ్వుసించుటల్‌ 


(పతిభ 1988 జులై) 


య్‌ 


ఉదని 
అధి పాయాలు, సమోకలు 





మీ యాధిపత్యమున [పకటితమగుచున్న “ఉదయిని' సాక్థక నామ 
థేయగా వెలయుచుండుంగాక యని యాకాసించేచు. అందలి రచ్ల ల(గూర్చి 
యించుక నాయామోదము దెలుపుచున్నాను. 

[శీమతి బంగారమ్మ, బాపిరాజు, దీక్షితులు, వెంకటరావు, కామేశ్వరరావు, 
సూర్యారావు, పురుషో_్రమళర్మ, నో,నళా గార్ర రచనలు అర్జవ్య క్తి పసాదాది 
సుగుణములు గలవై సుకుమార సుందరములుగా ఉన్నవి. చలం, రాజ 
మన్నారు, సత్యనారాయణమూర్తి, _సత్యనారాయణశాన్ర్రీ, (శీనివాసరావు; 
నరసింగరావు, నారాయణబాబుగార్హ రచనలు (ప్రొఢార్థములు, ముద్దుకృష్ణ, 
జనార్గనరావుగార్ల రచనములు నాకర్థముకాలేదు, ఆర్థవ్య క్తి (పసాదము కలవై 
సౌళబ్దముతో మీరు రచించునవి !పకటించునవి రచనలు ఉండునుగాక యని 
కోరుచున్నాను. 

మీ ప్మతికకు మీకు ఆభ్యుదయము కోరు మి|తుడు, 

వేటూరి _పభాకరశాస్త్రి 
ఉదయిని సంపుటి ! = సంచిక 


4 


“ఉదయిని' చివర సంచిక చేరినది. మీరు పద్యాలు పంపించమన్న 
ఉ తరం కూడా చూచినాను, ప, త్రిక చూచినళరాగత నాకు బాలా ఉత్సాహం 
కఫిగిందడి .. 1౪ 

స్స్‌కు పట్టుదల వదలక “ఉదయిని'కి ఇంకొ చక్కని పద్యాలూ, కథలూ, 
వ్యాసాలూ సంపాడించమని విమర్శనలు ఇంకా విపులంగా (వాయించ 
వలెనని నా కోరిక. 'ఊదవయిని' (శయస్సు కోరే వారిలో నన్నుకూడా ఒకణ్జీగా 
లేక. వేసుకోండి, 


నోరి నర నింహాశా స్త్రి 
ఉద్రయిని, సంపు! సంచికలి, 


ర్‌గ్రీ కొం పెల్లి జనార్జనరావు 

నేటి తెలుగు కావ్యవాణికి మీ “ఉదయినిి నాట్యరంగమని మొదటి సంచిక 
చదివినప్పుడు తోచింది. నేటి కొహ్యక రల ఉత్సాహము ఒహుముఖములుగా 
కావ్యస్వరూపము పొందుతున్నది. అందు జొచిత్యము పోగొట్టుకోని వానికే 
“ఉదయిని ఆదరణ కద్దని తెలిపింది. పండితులకు, పామరులకు, స్రీలకు, 
పిల్ల లకు; తెలుగువారందరికీ 'ఉదయిని' జ్ఞాన తేజస్సు (పసొదించకలుగుతుందని 
ఆశిస్తున్నాను. 

మీ “ఉదయిని' నవ్యసాహిత్య పరివత్ప తిక నెరవేర్చుదగిన ఆశయములనే 
నెరవేరుస్తోంది ధనాభావముచేత ఇట్టి ష్మతిక నిలిచిపోయిందనేమాట ఎన్నటికీ 
తెలుగువారిని సిగ్గుపర చకుండా ఉండునుగాక , 


బాపిరాజుగారి కథ చాలా మనోహరముగా ఉన్నది. చదివి ఆనందించాను. 
బంగారమ్మగారి పద్యాలు ఎక్కడ కనిపించినా నేను మొదట చదువుతూ 
ఉంటాను. “పుంతలో ముసలమ్మ" చాలా బాగున్నది. తెలుగు మాటలసొంపు 
ఆమె బాగా [గహించినారని నాఊహ. మీ కిరణాలు లేతగా, స్యాదుగా ఉన్నవి, 
ఉన్నత భావగర్భితములు. “ఉదయిని”* సర్వాంగ సుందరముగా, ఉన్నత 

భావాలతో ఒప్పుతూ ఉంది, 
చింతా దీషితులు 


ఉదయిని సంపు, 1 సంచిక 2 


తాము దయతో పంపిన “ఉదయిని' ' చేరింది. చాలా సంతోషంలో 
చేకొన్నాను. ధీరమతులు నడువజాలని మార్గము లుండునా? నవ్యసాహిత్య 
గగనరంగమున మీ 'ఉదయిి'” చల్లని జ్యోతిస్సులను విరియుగాక, స సహృదయ 
చకోరముల కానంద జ్యోత్స్నలను "వరి ంచుగాం _ కాలవశమున నత్యు[గోష్ట 
తాపమునకు గుజీయైన రస పిపాసువులకు ఆకొల జలదోదయ మై హాయి స్థాయిని 
చేకూర్చు గాక, 

'కిరణాలు' అనే సంపాదకీయం గొరవ పురస్సరమగు ఆధికారిక 
లక్ష్యాన్ని చాటింది. చదువుకొన్న వారు చదివే పకీకగా మాత మే ఉండడం 
కంటే, చదువురానివారిని చదువు వచ్చినవారినిగా చేసే పృతికగా “ఉదయిని' 
వుండాలెనని ఆశిస్తాను. కనుకనే సాధారణ జనాన్ని కూడా మనమానవుల్లోనే 
పరిగణించి, ఉత్తమోత్తమమైన సాహిత్యసౌరభము వారికికూడా ఈక 
టయ్యేట్టు షతికాధిపతులూ వ్యాసరచయితలూ కొంత జొదార్యం (పదర్శించాలె 
నని |ప్రార్థిస్తాను. మీ “ఉదయిని' ఈ మాటను అదటప్పచ్చదు కదూ! - సర్వధా 
= సహ నావవతు, సహ నౌ భునక్తు, సహ వీర్యం కరవావహై తేజస్వినా వధీత 


జీవితం-నాహిత్యం ద్‌ 


మస్తు, మావిద్విషావహ్లై - అనే _పాద్యప్రతితో, వెలినజచజాలని భావనతో, 
నా ఆవేదన తెలిపాను. 
పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశా స్త్రి 
ఉదయిని సంపు. 1 = సంచిక లి 
శం 
“ఉదయిని'లో [పకటింపబడిన వ్యాసములందు, కావ్యములందు ఆధుని 
కాం|ధవాజ్మయ పరిణామము ఫలించుచున్నది. స్వరూపం సర్వాంగసుందరమై 
ఇంగ్రీషులో రామకోటిశ్వరరావు గారి “తివేణి వలె తెలుగులో మీ “ఉదయిని” 
ఉత్తమ పత్రికా _పకటనమునకు మార్గదర్శక మై యలరారుచున్న ది. 
ఉత్తమ ప్మతికా నిర్వహణ [ప్రయత్న ము శ్ఞాఘ్యమే కాని, ఆర్థికంగా కొన్ని 
యిబ్బందులకు లోబడవలసీ డఊంటుంది. ఈ కాలంలో. ..కొగితం ఖరాట్‌ 
వాజ్మయాల కే వ్యాపకం యెక్కుడుగా కనబడుతుంది. ఆయినప్పటికి పరవాలేదు. 
తెలుగుదేశంలో కళా|పియత్యం బొత్తిగా నింపలేదు. మీ [పయత్నం విజయంగా 
కొనసాగుతుంది 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
19085 మే = జూన్‌ 
ఉదయిని సంపుటి 1. సంచిక - లీ. 
చ 
(పీయసంపాదక మహాశయా, 
వందనములు. 
ముద్దులు మూటగట్టుచు వెలువడుచున్న తమ 'ఉదయినిికి అభినందములు 
అభినంద నార ముగ దానిని “సంపాదించి” ఆం|ధలో కమున కొసగుచున్న తమకును 
అభినంద నములు. ఉద్దిష్టార్థమగు నవ్యసాహిత్య నిర్మాణమున కావళ్యక ములగు 
సుందరపరికరములను 'ఉదయిని' [కమముగ సేకరించుకొనుచున్నది. విశేషించి 
నాలుగన సంచిక సంతరించు కొనిన యాపరికరములు సుందర తరములు. 


నాలుగవ సంచిక యందలి ఫ్యాసములు-- ముఖ్యముగ గద్యరూ పములు--- 
అందును |పధానమగ 'సీత=కుందమాల', “(పాకృతము : నన్నయకు పూర్వపు 
సొవాత్యము', ‘i దీక్షితులు గారి నాటికలు” 'ఆరనిజ్యోతి” “కై లబాల'-ా 
ఉజ్జ్యలములు, ఉన్నతభావ సమంచితములు, ఆవి రచయితల (పతిభకు, 
పాండిత్యమ.నకు, పరిశీలనళ క్తికి, భావోన్నతికి, రచనా సామర్శ్యమునకు, 
సంపాదకుని సంస్కార సంపదకు నుత్తమ నిదగ్భనములు నిక్క_ముగ నవి 


ర్‌రి కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


నవ్యాంధవాణి కమూల్యాలంకారములు, అజ్ఞాత పూర మగు నవ్యాం|ధ శక్తి 
వాని యందు (పత్యక్షమగు చున్నది. 

మహాశయా, తమ కృషికారణముగ నిట్టు నేటి ఆంధ హృదయమున 
నెలకొనిన వీజముల వలన మొలకెత్తి, చిగిరించి, వివిధ (పపంచ సారస్వత 
సం స్కారబలమున ననలుసాగుచు, విజ్ఞానవల్ల రులు నవ్యాంధ సాహిత్యరంగమున 
కెగ బాకుచున్నవి. ఆవి ఆంధవాణికి పున్టిని తున్టిని చేకూర్చి, స్వాస్థ్యమును 
సంతరించి యామెను నవ్యభావరమణీయనుగ నొనరింపగల అమృతమయఫలములను 
ఫలింపగలవను విశ్వాసము గలుగుచున్న ది. ఈ విశ్వాసము నిశ్చయార్థ మగు 
గాక ! ఉదముని దిరంజీవియై నిరంతరము నవ్య వాజ్మ యాభివృద్ధిని గావించు 

చుండుగాక ! ఇదియే సరమాభిలాషము. 
చి త్తగింపుడు. 
గ. సుబ్బరామయ్య 
ఉదయిని సంపు 1 
చెన్నపురి ... సంచిక క్‌ 
“భారతి సంపాదకుడు 

మం 


'ఉదయిని ... సారస్వతలోకమున నొక నూతనాధ్యాయమును | ప్రారంభించి 
నది. దీనికొక [వయోజన మున్నది. ఆది సంపాదకుని రచనలందును పతి 
ఫలించుచున్నది. పాఠకుని డిమ్మెసగొట్టక వానియందు ఆలోచనాభాగమును 
(పజ్యరిల్ణ జేయచున్నది. ఏ పద్యము జగివినను; వ్యాసము జూచినను ఆచట 
ఆగు మనునట్టుండును . శ్రీయుత గిడుగు వెంకటరామమూ ర్లిగారు ఆశీస్సును 
బంపుచు నిటుల (వాసిరి := 

“నేటి తెలుగు భాషలో నేటి భూలోకము | పతిఫలించేపట్టు చేయగల తెలుగు 
రేఖకులున్ను, తెలుగుకవులున్ను అన్సదేశీయులతో తులదూగ గబవారు తయారవ్వు 
తున్నారని ఈ పతికలు విశద: చేస్తూ ఉన్నవి” 

త్య ఆభ పాయముతో గేకిళనించుచు నీ పః కను ఆం|ధలోకము 
అభిమానించి పోవించునని నమ్మెదము 

---ఆం(ధప తిక 
ఉదయిని సంపు 1 
సంచిక 5 
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ప్మతిక ఆకారము, సంకలనము చక్కగా ఉన్నవి వర్తమానజీవనమును 
(పత్యత్షీకరించుచు అభ్యున్నతికై ఆం| ధులు చూపుచున్న ఊద్దమనాభిలాష 
కుదాహృతీయై ముఖప్మతము మీది ఆర్థోదయది తము భానఐంధురముగా నున్నది. 
= (పజామి(త 

we 
ఉద్‌యిని సంపుటి 1 = సంచిక 2 


శం 


శ విశ్వనాధ సత్యనారాయణగాకి జయంతి" ఆగిపోయిన తరువాత ఇట్టి 
సుందర పష్మతిక తెలుగునాట బయలుదేర లేదని చేయెత్తి చెప్పవచ్చును. ఆకారము 
ననే కాక ప్రచురిత విషయములందును ఈ పష్మతిక ముగ్గమోహనముగ నున్నది. 
ఉఊఉ_త్తమపతిక, ఉత్కృష్ట వాజ్మయ సృష్టి నంచు కళా[పియలు ఆదరింప 
దగిన ప్మతిక 

= ఆం ధఖభూమి 


ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక 2 


య 


స్తబ్ధతను విదలించీ ఆంధహృదయములను సానబట్టుటకు బుద్దన సాహితి 
..సఖి. .జయంతి.. భస్మిపటలమైన బూదినుండియే *“ఉదయి”' ...వెలువ డినది: 
ఆందమగు అమరిక, అమూల్య రామణీయకము. 


జ గృహలక్ష్మి 
ఉదయిని సంపుటి 1 * సంచికి 2 


యం 
ముద్దులొల్కూచున్న ది. ఇందుగల పద్య గద్య వ్యాసములన్నియు సుప 
సిద్ధులచే రచింపబడినవి. ఈ పత్రిక నవ్యసాహిత్య లోకమునకొక మకుటము 
వంటి దనియే చెప్పనగును, 
ఇగ కఫ 
ఉదయిని సంపుటి 1 - సంచిక శ 
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సామాన్యదృష్టికి తేరిచూడరాని తన కిరణాలతో నన్యసారస్యత 
(ప్రపంచము నుద్దీపింప జేయుచు నిది యదయించినది. ఆన్ని రచనలు “నవ్య 
సాహిత్య" మనుపేరును చెల్లించుకొనునవి సంచిక స్వరూపము లోపల, 
వెలుపలకూడ రమణీయమయి నవ్యవాసనల నీనుచున్నది. నవ్యసాపొత్యాభ్యు 

దయము నాశించు ఉత్తమపథము పిక, 
= భారతి 


ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక 2 


శ 


Since the ill-starred Jayanti ceased publication, we 
have not come across any Telugu journal fit to take its 
place as the interpreter of the progressive tendencies in 
Telugu literature. A host of cheap periodicals have come 
up, which have vulgarised the public taste and dream 
journalism into the mire, Udayini, Edited 'by Mr. Kompella 
Janardana Rao, seems almost like the Jayanti reborn under 
happier auspices. As a reviewer in the Krishna Patrika it, 
the Udayim inherits the ‘unfulfilled renown’ of Sahiti Sakhi 
and Jayanti, It already enlisted the co-operation of nearly 
all the leading writers in prose and verse. Beautiful in form: 
andrich in its contents, Udayim 1s an ornament to Telugu 
Journalism, Besides poems and stories, the first two 
numbers give us some valuable literary criticism, We are 
unable, however, to reconcile ourselves to the prose 
style of the Editor. 

ఉదయిని సంపు 1. 
సంచిక లి, 


TRIVENI, (K.R.) 
1986 మే 
సంపు 1 సంచిక ర 


శ 


Not without some amount of hesitation has Mr.Janar- 
dana Rao. launched this new Telugu literary journal; for 
similar enterprises in the past have had an undeservedly 
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brief career. But the need for such a journal is obvious. 
There are new tendencies in Telugu literature which are 
demanding their nght to exist ard be treated with the 
same respect as the old, as for instance ‘"Bhavakavithvam' 
and “Colloquialism They need a platform where they can 
vindicate their claims, ‘Udayini,, one is glad 10 note, 
offers full scope for doing so The Editoris all for the 
modern, as is apparent from the contributions appearing 
in the first (December) issue of the Jonural. 


The journal is of a distinctly high order and is well 
fitted to serve as the organ of Andhra irterary ranascence, 
We hope every sincere well-wisher of the Telugu language 
will extend his or her hearty support 10 this new journal. 


The Hindu (Literary Supplement ) 
ఉదయిని సంపుటి 1 = సంచిక 2 
1985 ఫి బవరి సంపుటి 1- సంచిక దీ 


శ 
సాహితీ గగనరంగాన. “ఉదయిని' ఉదయిస్తూనే దండకిరణముల 
(పసరించింది. సామాన్యులకు దుర్ని రీక్ష్యమైన యీ తేజము "“రనపిపాసువులకు 
అకాం జలదోయమై హోయిని స్థాయిని చేకూర్చినది. రెండు సంచికలయందలి 
రచనలును నవసర స్వతికీ నీరాజనములే =... 
సాహితి, సఖి, జయంతుల డి వ్యాంశల దక్కించుకొన్న ' తివేణి" ళ్‌ 
ఉదయిని.... 
ఆకారము, సంకలనము సాహిత్యదర్దాకు తగినర్లే ఉన్నవి. ఊత్తమో త్తమ 
మైన నవ్యసాహితీ సౌరథమున, సాధారణజన (పపంచమునుగూడ, “ఉదయిని 
ఆను గహించునని ఆశయము. 
స కృష్ణాపత్రిక (పిం.నా) 
ఉదయిని సంపు 1. 
సంచిక ఖీ 


ఉదయినికీ స్వాగతం 





ఉదయిసి బెక కొత్త పకిక సంపాదకులు కొం పెల్ల ఉనార్టసరావుగారు. 
రెండు మాసొల కొక సంచిక చొప్పున (పకదించబడుతుంది. మొన్నటి డిసెంబరులో 
మొదటిదీ, యీ ఫీ ఖవరిలో రెండోదీ - అప్పుడే రెండు సంచికలు వచ్చాయి. 


జనార్జనరావ్స గారు తమ సహజ విజ్ఞానానికి సాయంగా, మొన్నటి దాకా 
భారతి ఆవీనులో నిర్వహణానుభవం గడించి వున్నారు. 


ఉదయిని ఉన్నత (శేణికి చెందిన వ త్రిక, “చదువుకొన్నవారు” చదివే 
షృతికగా సంపాదకులు దీన్ని నిర్దేశిస్తున్నారు. ఈ (పతిజ్ఞ నెర వేరుతుందని 
సూచనలు కనపడుతున్నాయి. 


రచనల విషయంలో మంచి (ద్ద కనపడుతోంది. 


కొని సంపాదపల “కిరణాలు” చదువుకొన్న వారికైనా కొరుకుడు పడ 
తాయా అని సందేహం. 


ఉదయిని నవ్యార్యధ సాహిత్యానికి మంచి పుష్టిక లీగిస్తుందని ఆశిస్తున్నా ము. 
(పబుద్ధాం్యధ, 10.4.1985 
ఉదయిని 


ఉదయిని సం॥ శ్రీయుత కొంపెల్ల జనార్దనరావు గారు, 15 ఆదియప్ప 
మొదలివీధి, వేపేరి. మదరాజు. 


ఇది నూతనాంధ సాహిత్య పృతీక. రెండు నెలలకొకత సంచిక వెలు 
వడును. మొదటి సంచిక యీ నెలలో వెలువడినది. సాలు చందా నాలుగు 
రూపాయిలు విడి సంచిక 12 అణాలు. ఇది నూడరనురివ్యూ, |తీవేణి పత్రికల 
వలె (కొత్త పద్ధతుల పైని |పేకటింపబడినది. ఒక సంచికను చూచినచో దీని 
|పశ్యేకతను [గహింప వీలగును. ఈ సంచికలో 74 పుటలున్న వి, 2% వ్యాసము 
లున్నవి వీనిలో పొటలు, కధలు మున్న గునని గూడ కలవు, కిరణాలు ఆను 
[ప్రధాన వ్యాసము ముఖ్యముగా చదువదగును. వేదుల సత్యనారాయణ కాస్త గారు 
రచించిన శరదుతృనము, యాత, కృతజ్ఞత, న థాస్త్రీగారు రచించిన ఆవ 
రోధేమ,  కీరీరంగం శినివాసరావు గారు రచించిన జయభేరి సంపాదక 
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విరచితమగు ఆవ్యయము, శీ1మతి చావలి బంగారమ్మ గౌరు |వాసిన పుంతలో 
ముసలమ్మ, చింతా దీక్షితులుగారు (వాసిన చిన్న, జనమంచి కామేశ్వరరావు గారు 
వాసిన ఆకొండ, కాణారి వేకంట నరసింగరావు గారు |వాసిన (ప్రబోధము, 
వనవాసి, శ్రీరంగం నారాయణబాబుగారు |వాసీన మిణుగురుమీటు అను 
గేయము లిందు కలవు. కవికొండల వేంకటరావు గారు |వాసిన | పేమత త్యం, 
ఆడవ బాపిరోజు గారు (వాసిన వీణ, కొం పెళ్ల సూర్యరాక్క గారు (వాసిన దొంగ 
తనం అను కథలు దీనిలో నున్నవి. మంగిపూడి పురుషో శ్ర క్రమ శర్మగారు వాసిన 
ము_క్తిపేన, ఆనందం, పి వి. రాజమన్నారుగారు (వాసీన దుఃఖాంత నాటిక 
(ట్రాజడీ) విమర్శ, జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ మూర్తి గారు |వాసిన మాతృ 
భాష అను వ్యాసములు చదువ దగినవి. నోరి నరసింహకశాన్రీ గారు (సాహితీ సమితి, 
గుంటూరు) (వాసిన 'భాగవతరణ' మను పద్య నాటికను గూర్చి సీ సంపాదకియ 
విమర్మయను యితర విమర్శలు గూడ దీనిలో నున్నవి. వ్యాసకర్త లందరును 

విఖ్యాతులు. 
ఆం. ష్మతిక (దిన 
24.12.1984 

మ్ల 
ఉదయిని 


సాహిత్యప్మతిక. రెండునెలలకొక సంచిక, సాలుసరి చందా శ4ఉంలు,. 
మ్మదాసు. 

“నవసాహితీ గగనరంగాన, “ఉదయిని' ఉఊదయిస్తూనే చ.డకిరణముల 
_పసరించింది. సామాన్యులకు దుర్ని రిక్యమైన యో తేజము” రసపిపాసువులకు 
అకాల జలదోదయమై హాయిని స్థాయిని చేకూర్చినది. " “రెండు సంచికలయందలి 
రచనలును నవసరస్వతికి పీరాజనములే. చలంగారి “పేమపర్యవసానం' (పేమ 
యొక్క. నిమ్న, ఉన్నత, వక, సమమట్టాం నన్నిడని కబిశించుకొని కామ 
పర్యవసానంగా తేలి, కొమ్మ పదులకు అర్థ నారీశ్వర బంధనమమోాఘమన9 ఫించిండి, 


19కిగ్‌రో అప్పటికి అచ్చై బయటకొస్తున్న తెలుగు పత్రికల జాబితానొక 

దాన్ని తయారు చేశారు. ఇందులో వివిధ మాన, తై9మాసిక, అర సంవత్సర, 

సాఎవత్సరి డిసి ప్మతికలుగ 108 ఉన్నాయి ఈ పట్టిక sa స|తికేతో ఆరంభ 

మైరది, పదో స్థానంలో కొంగ పెల్లి జనార్దనరావ్‌. 'ఉదయిష' = ఉంప. ఇది 
647-185 కృష్ణా ప్మతిక సంచికలో ఉంది, 


84 కోంపెల్ళ జనార్దనరావు 


ఆచంట జానకిరామ్‌గారి 'ఈవియోగజలధి' నేటి క్రళాభాయీల మధురర సానుభవ 
సుకుమార శీలాన్ని రూపించింది, (శ్రీమతీ చావలి బంగారమ్మగారి “ఫొటోలోపాలు 
నేటి తెలుగుతల్లి ' మరిపెమును ముచ్చటించింది. “ముత్యాలసరం = ఓకప్ఫృిషః 
నిజముగా అది ఒకక్పషియె. సంపాదకులు శ్రీయుత కొంపెల్ల జనార్బనరావుగార్రి 
సృష్టి" గీతము 'ఉదయిని” భావిసౌభాగ్యమునకు జయ ఢంకొయే. 


“ఎప్పుడో 
జయముతేగల ముదమె 
మెచ్చు తేజడి వీచి 
మనసు కదిలించి నా 
నాచంచువడి పదును 
చూచుకో నేమరదు.” 


“మబ్బులందము చల్లదనము పులకించేటి 
నాకల స్వాదురేఖకు బొమ్మ చెదరుట 
అనుచు లేనేలేదు.” 


“మనసె కాపాయ విచ్చినచోట, నాకలము 
మనసె, సర్వమె, ఊతగా (వాసికొంటుంది "= 


అందుకే  “కిరణములో (పతాపం కుంటువడుతుందనే శంక లేదు: 
సాహితి, సఖి, జయంతుల దివ్యాంశల దక్కించుకొన్న “తివేణి' ఈ ఉదయిని; 
స (పశంసలకు నభివందనములకు, విజయానందమున మందగమనమునకాదు. 


ఆకారము, సంకలనము సొహిత్య దర్జాకు తగినట్టే ఉన్నవి. ఊత 
మో తమమైన నవ్య సాహిత్య సౌరభమున, సాధారణ జన|పపంచమును గూడ, 
ఉదయిని, ఆనుగహించునని ఆశయము 


పింగళి నాగేం[దరావు 
కృష్ణాపత్రిక 
80.8 1985 
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వెలువడ్డ ఆరు నంచికలకూ ఇదే ముఖఎ్యతం ఉంచి. 
దీన్ని అడవి బాపిరాజుగారు వేశారు. 
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ఎడమనుండి కుడికి ; పెవరన.1. అయ్యగారి పఏరభ్మదరావు 
మధ్యవరన.__1. క కొం పెల్ల సూర్యారావు వి కొం పెల్ల జనార్రనరావు 
కింది వరస.,1. ఇవటూరి కామేశంరరావు (మల్లంపల్లి వేసల్లుదు) 


(ఇవటూరి కాదేశ్వ్ర రావు గుర్తించింది) 
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(కొత తలుగు పత్రికలు 

విజ్ఞాన సాహిత్యములు మహావాహీనులు, విశ్వమానవ (ప్రపంచము పొనికి 
సంచారభూమి. ఆవియు, వానినుండి చీలిన చిరుకాలువలు మానవ హృదయ కే త్ర 
ముల (వనహించి అచట సహజముగ నెలకొనియుండ భావాంకురములను (పోది 
చేసి వివిధ విశ్యకల్యాణములను కొల్పలుగ పంగించును ఆపంటలకు 
వాజ్మయ మహోదధి కణజము వాహినులు [గ్రంథముల ద్యారముసను 
చిరుకాలువలు పష్మతికలద్వారమునను (పవహించును విజ్ఞాన సొహిత్య్మముల 
పరిచయమును, వానియెడ నభిరుచిని కలిగించునవి ప|తికలు; వానియందు 
మంచి | పవేశమును గలిగించునవి [గంథములు. ఒక ష్మతిక అనేక విష 
యములను ఆనేక విధముల నావిష్కరించును. ఒక|గంథ మొక్కవిషయమును, 
సామాన్యముగ నొక్కవిధముననే వివరించును. కావున విజ్ఞానసాహిత్యముల సులభ 
వ్యా ప్రికి, అభివృద్ధికి (గంథములకంటె పతికలే ఉత్తమములగు సాధనములగుట 
సత్యము 1పపంచమునందలి నాగరకదేశముల నన్నింటను వేలకొలది పత్రికలు 
వెలువడి విజ్ఞానచందికల వెదచల్లుచుండుట నొకింత పరికించిన సీవిషయమును 
స్పష్టముకాగలదు. 


మనదేశమున నేన్నీయోష్మతీకలు పుట్టినవి; పుట్టుచున్న వీ. ఆంతస్సారము 
లేక, బాహ్యపుష్షిని సమకూర్చుకొనజాలక కొన్ని గిట్టినవి; ఆరకొరయూపిరితో 
నిక కొన్ని యూగులాడుచున్న ఏ. ఆవియన్నియు నిర్వాహకులళ కక్రికి; సంస్కా 
రమునకు ననురూపముగ విజ్ఞాన సాహిత్యముల యభివృద్ధికి సాయపడినవి. కాని 
ఆ యభివృద్ధి చాలతక్కువ. అసలు పతికలకే కొలూని నిలువరానిదేశమున వాని 
వలన విజ్ఞాన సాహిత్యము పిశేషాభివృద్ధి నాకాంక్షించుట వెట్టితనము. ఆయినను 
నురలమరల తదభినృద్ధికయి (పయత్నముల నొనరించుచుండుట దేశాభ్యుదయా 
కాంతులకు సహజశీలము. ఇట్టి సహజశీలమును పురస్కరించుకొనియే నేడు తెలుగు 
దేశమున, [కొత్తరూపమున |కొత్తరుచుల నీనుషతికల రెండు (కొంగొ త్తగా 
పుట్టినవి. అందొక్కటి 'ఉదయిని'; రెండవది "నాట్యకళ", రెండును కళాత్మక 
దృష్టగలవి. వీనికి స్వాగతము, 
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ఉదయిని 


“నేటివరకూ సాహిత్యము గతులు నిరూపిస్తూ తత్పరిణామమునకు తోడ్ప 
డుతూ దానికోసమై _పత్యేకము నిలిచి |బదికిన పతికి లేకపోయిన తెలుగునాట 
ఆలేమిని పోగొట్టుటకయి నేడు పుట్టిన 'సాహిత్యపతీక' “ఉదయిని". “చదువు 
కున్నవారు' చదివేప్టతిక” ఈ 'ఉదయిని', సామాన్యదృష్టికి తేరిచూడరాని తన 
“కిరణాలతో నవ్యసార స్వత ప్రపంచము నుద్దీపింపజేయుచు నిది యుదయించినది 

'నవ్యసాహి త్యమహోదయమున వెలువడ్ల కావ్యధోరణుల అనుకర ణములూ 
తి ధ్యనులూసహా (మోయకమానని యీగడియలలో నవ్యరీతుల ఒరవళ్ళుచూపే 
పొళ్చాత్త్య సాహిత్యవీథిని పదనుపడ్డ ఆశయములూ, ఆదర్శములూ, సాం! ప 
దాయక ములై న |పాచ్యులకలాస్యప్నాలతో బాంధవించి ఆదనైన మెరుగులు 
దిద్దుతూ, |పతిభావికాస| కమమును పరిశీలించి వివరించగల విమర్శమూ నలిగిన 
దారులనూ, తప్పక కొ త్తదారులనూ చింపుకపడే సదచనలూ ఏక తపరుస్తూ 
సర్వవిధాల ఉ త్తేజనం సంపాఎంచడంకోసమై' యీప తిక “చేయిచేసుకున్న ది. 
కావున “రసాస్వాదనముబట్టి మనస్సుకు సంస్కృతి _పసాదించే ఉత్కృష్ట 
సాహితీకలాభ్యుదయానికి ఈ 'ఉదయిని' సంతతము తూర్ప్చుదిక్కయి ద్వారము 
తెగస్తుంది. “మొదటి తరగతు :వారి కొశలాలు సేకరించుకొన్న మ్యాతాన మురిసి 
ఆగక, పెరుగుదలచూపే చక్కాని చేతుల విన్యాసాలకు తగినంతగా ఆహ్వాన 
మీయడం ' “క ర్తవ్యేతరము కాదశేస గతి మరువదు 

స వాదకు 'ఒదుషకున Fe ౩దేడే డ్లపాటు భారతిపంచను నలిగి 
వలికురికన 'సాహిత్మ వీరుడ.*, "భావగతిలోను రచనలోను నవ్యత మెరుగులు 
దిద్ద గల 'సద్ధహస్తుడు.' ఆతని “సహజమయిన (ప్రతిభ, ఉత్కటమయిన ఆశా”, 
తొలి పాయము తొనికించు 'ఉత్సాహమూ'” ట్రుకొన్నరూపు ఈ 'ఉదయిని " 

ఈ తొలి సంచిక నింపుకొన్న గద్యవద్య ఖండకావ్యములను రచియించిన 
వారు నవ్యసాహిత్య (పియులగు భావకులు; ఆంగ్ర సాహిత్యాధ్యయనమువలన 
హృదయము పొంగినవారు ఆ పొంగు వారి రచనములయం దొలికయున్న ది. 
అన్నిరచ* ములు “నవ్యసాహిత్య” మను పేరును చెల్లించుకొననవి. రచనములయం 
దచ్చటచ్చుఓ భావముఒకుగల [పాధాన్యము భాషకు లేకుండుట కన పట్టుచున్నది. 
ఇది “నవ్య వాహిత్యము'న కుప, క్షణము. 


* ఉదయిని (సాహిత్యప్మతిక), రెండు నెలల కొకసంచికవంతున 
వెలవడును. ౨౯8౪ డిస ంబరున ప్రారంభము. సాలుసరిచందా: రు ౪ విడి! పతి 
అ. ౧౨ సంపాదకుడు, (ప్రకాశకుడు: (శీ కొంపెల్ల జనార్దనరావు, ౧౫, ఆదెప్ప 
మొదలివీధ్సి, వేషేరి, మద్రాసు, 
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సద్యరచనము లన్ని టిలో శ్రీ వేదుల సత్యనారాయణకా స్త్రి రచనము 
ల్మగస్థానము నలంకరించినవి. ఆయన [పాచీన సాహిత్య పొరమును దెలిసినవాడు; 
నపీన సాహిత్యము సౌందర్యమును గుర్తించినవాడు రెండింటి మి ళణమున 
హృద్యములయిన రచనలయం దాయనచేయి బాగుగా తిరిగిన. ఆయన రచనముల 
యందు పలుకులచేతను, భావములచేతను మదికి చలదనమును గూర్చు హాయి 
గలదు 

గద్యరచనములలో @ కవికొండల వెంకటరావ్యగాది '_పీమతిత్యం' అను 
కధ ఆ, గస్థానమున నిలిచినది. అవి | పేమత త్యమును సొగసుగ పట్టియిచ్చు 
చున్న ది. 

ఈ రెండింటికి తగినస్థానము నీచ్చి సంపాదకుడు సవిమర్శకమగు గుణ 
(గహణక క్తిని | పకటించుకొనినాడు. 

"వా జ్మృయవీధి యందు సాపాత్య విమర్శ సరసముగ నడచినది. 

'శ్చంగాటకము' సంపాదకుని వివిధ నిపుణ సమాలోచనములకు నెలవు. 

సంచికస్వరూపము లోపల, వెలుపలకూడ రమణీయమయి నవ్యవాసనల 
నీనుచున్నది. 

“లోక (పవ త్రినంతనూ కలవర పరిచే ఆర్థిక మాంద్యమురోజులలో' 
“సద్గంథము'తో పత్రికను “నింపుకొనడమే చేయినిండిన పని” ఆయియున్నను 
నవ్మసాహిత్యాభుదయము నాశించి యిట్టుత్రమపధమున సీపతికను [ప్రకటించుటకు 
దొరకొనిన ఈ సాహసిక సంపాదకునికి భావకులగు “చదువుకున్న వారు”, ఆ 
'చదువుకన్న వారి'యెడ, 'చదువు'నెడ నభిమానము గలవారు సాయము “నందిచ్చి 
బుజాలు కలిపీనచో వారికి అబ్బురపాటుతో కృతజ్ఞత వందించడంకంటె మించి, 
వారి మనస్సులో శబలించిన సౌందర్యముచూచి ముగ్గమాంగల్యములు ' ఏరుకొనును 
“ఉదయిని. ” 


భారతీ 1985 సంపుటి 12 సంచిక 1 


వి 


ఉదయిసని 
(ముఖచితం చూచినపుడు కలిగిన భోవాలు) 
ఆగండి చుక్క_లూ ఆగిచూడండి 
ఇదిగొ నాపసికూన ఆగవడద మీకంటికాగండి।! 


పొకుచూ నాబొల 
పెడికొంతులు జలి 
యూ [హో 
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పలుతెరంగుల పూలు 
పరిమళించుచునుండె - ఆశండి।। 
బడుగైన నాకడుపు 
భావాలు విర బోయ 
భయమేల “నుథయిని "తొ 
భాస్కరుని చూడగా 
ఆగండి చుక్కలూ 
ఆగిచూడండి. 
(శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ 
'కాంచనవిపంచి” = నుండి 


ate 
కే 


ఛ్యతపాలుడు 1, శి భాగములు 
ఆనువాదకుటు [శీ పతీవా భయ, కరం రంగాచార్యులు గారు, కొంపెల్ల 


జనార్డనరాశ్చ గారు. డెమ్మి మైజు పు. ౨౨౪-౨౨౨ విలాసము: ఆంధ పచారిణీ 
(గం ధమా- పిరాపురము, వెల. ఒక్కొక భాగము౧-౮ =౦ 

ఈ నవల తొలుత మహారాష్ట్రభాషయందు జనన మందినది. కర్త: 
(శ్రీయుత బాలచంద్‌ నానాచ, దషాహా వకీల గరు. దాని హిందీ అనవాదమున కిది 


తెలుగుచేత. ఇందలిగాధ జౌరంగజీబు శివాజీచక్రవర్షలన్న కాలము నాటిది. 
కథానాయకుడు ఛ తవాలడు; శీఎాటీ మహోపదేశమును బొంది తన 
దేశమగు బుందేలు ఖండమను కషౌర6ంగజీబు ఆధికారమునుండి తొలగి, చి యచట 
స్వాతం్యతృపతాకమున. నెలకొల్పిన మహావీరుడు. ఒకవంక కథానాయకుడు, 
ఆతని తండి చంపతరాయలు స్వార్థమనకు స్వ స్తిచెప్పి, దేశ క ల్యాణమును 
కాంత్నించి స్వాత౭|త్యమును ఒడయుటకై వశ్వ్య యత్నము గావించుచుందురు, 
ఇ.కొకవంక వాంబంధువులు ఇరుగు పొరుగు రాజ్యముల (ప్రభువులు నగువారు 
వ్య క్రివ్యేషము, స్వార్థము కారణములు కాగా దేశీయులలో కలహములను బెంచి 
దేశ మును నిరంతరదాస్యబ ధమున నుంప (పయత్నించుచున్నారు. రెండవ 
పషమువారి దుష్పయత్నములన్నియు హీరాదేవి యను నొకన్ర్రీయొక్క. దురాశ 
చేతను, దుస్తంతములచేతన. నయినవి. తుదకు స్వాతం త్యపక్షమే గెలిచినది 
రెండుపక్షములను (గంథక ర సమంజసముగా నిర్వహించినాడు. 
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వీరరస|పధానమయిన ఈ నవల శృంగారరసమును కూడ నింత చవి 
చూపును. ఎడనెడగల |పకృతివర్ణన మపూర్వమే యైనను చాల క్లిష్టముగనున్న ది. 
దేశ స్వాతం త్యము పరమార్థముగనెంచి శతువులతో పోరిపోరి |పాణముల 
నర్చించిన చంపతరాయలు, శివాజీచ్మ కవ ర్తి ఛ|త్రపాలునకు బోధించిన రాజనీతి 
చాల విలువగలది. దేశ స్వాతం|త్య _ప్తాప్తికి (పజల యన్యోన్యాను కూల్యమే 
మూలసూ[తమని యీనవల గట్టిగా చెప్పుచున్నది. 

మూల[గంథమున పదియవ (పకరణమునకు తర్వాత కధ కొంత 
లోపించునట్టుండెననియ, దానిని ఆనువాదకులు తాము కల్పించి పూరించితి మనియు 
దానిని ఉపోద్ధాతమున జెప్పియున్నారు. కల్పితభాగము కధలో కథగా హత్తు 
కొనిపోయియుండుట అబ్బుర మును గొలుపకపోదు. ఇది అనువాదకుల కల్పనా 
శ కికి నిదర్శనము, తెలుగు చేత నిర్ణుషము; కాని సంస్కృత పదబహుళ ముగ, 
| పొఢథముగ నున్నది. హిందీ మూలమునకు (పత్యక్షానువాదమగుటచేతను, క్లిష్ట 
కల్చనములకు ఆకరమగుటచేతను శెలి కటువుగా నున్నను సజీవముగానున్నది. 
ఇట్టి కెలి వినోదముకొజకు నవలలను చదివి యావల పడవై చువారికి రుచింపదు. 
కాని ఓపికపట్టి చదివినచో కథతోపాటు కొంత భాషాపరిచయము నిది గలిగించుట 
సత్యము. కావున |పాచీన [ప్రబంధ [పపంచమున నాముక్తమాల్యదకు గల 
స్థానము నేటి నవలా (ప్రపంచమున నీనవలకు గలదనిన నతికయో క్రి కాజాలదు. 
ఈనవల పారకాలలయందు - హైస్క్కూళ్టు, కాలేజీలు = ఆవశ్థముగ చదువవలసిన 
(గందము (detailed text)గా నిర్ణయింపదగినది.* 


* ఇపుడు పాధకాలలలో చదువబడుచున్న పుస్తకములు చాలవరకు 
శబ్బదోషములు,: వాక్యదోష ములు, అసంగతవిషయములు మొదలగువానితో నిండి 
బాలురకు భాషానభిజ్ఞతాజాడ్యము నాపాదింపజేయుచున్న వి, ఈ జాడ్యమునకు 
పాఠ్ళగంథ నిర్ణయసంఘము(Text book Commttteeyవారు బాధ్యులగుదురు. 
ఆ సంఘమునందలి సభ్యులు భాషాపాండిత్యము, లోకజ్జతగ లిగి, బాలుర బుద్ధి 
స్వభావము, పరిణామ|కమమును దెలియగలవారుగ నుండదగుదురు. ఆట్టివారును 
తామునిర్ణయించు |గంధములను (గంథక ర్రలయు, (పకాశకులయు [పోత్సాహ, 
పార్థ నములకు లోనుగాక సవిమర్శనముగా పరించి, వాని మంచి సెబ్బర లను 
గుర్తించి మంచివానినే నిర్ణయించుట్టశేయము. (పస్తుతమున్న పు_స్తకములనుచూడ 
సంఘము, త త్కార్యనిర్వాహవిధానము తృ_పికరముగ నున్నట్లు చూపట్టదు. 
ముందయినను ఇట్టే లోపములు తొలగుట పరమా వళ్యకము,; దీనికయి (పజరు 
త్మీవముగ [పయత్నింప దగుదురు. 
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పాఠ్య గంధథనిర్భయ స ంఘమువారు గుణభూయిష్టమయిన యీనవలను 

పాఠ్య (గంధథములలో జేర్చిన విద్యార్థులకు కొంత మేలు చేసిన వారగుదురు+ 
అనువాదకుల రచనమున జీవకళ నిండారియున్న ది. ఆయ్యది (క్రమముగ పుష్టిని 
జెంది ఇతోధిక సుందర గంథ రచనాదక్నము గాగలదు. ఆనువాదకు లీశుభ 
లక్షణమును గుర్తించి అభిజ్ఞతను, రచనాసౌష్టవమును, అవకాశమును పేంపొం 
దించు కొనుచు సముచితరీతిని భాషాసేవను, తన్యూలమున దేశ సేవను గావించుచు 
చింర జీవులయి వెలయుదురు గాక! భారతి. 
శుక్షచె తం 


భావుకుడైన నిర్బీక విమర్శకుడు 


కొంపెల్టి జనార్జనరావ్ఫ జీవించింది 81 సంవత్సరాలు. 19927 నుండి 
పదీళ్శపాటు ఆయన చేసిన రచనలు ఆనాన సాహిత్య షశక్రికల్లో ఉన్నాయి. 
జనొర్గనరావ్చ సంపూర్ణ సాహిత్యాన్ని ము దింపించే బొధ్యతను వాళ్ళ అన్నయ్య 
కొంపెల్ల సూర్యారావు శ్రీశ్రీ మీడ ఉంచారు సీం నెరవేర్చలేకపోయాడు 
అయితేనేం మహా పస్థానంలోని 'కొంపెళ్ల బనార్జ నరావు కోసం' అనే అంకిత స్మృతి 
గీతంద్యారా, ఆత్మచరి[ తాత్మ ఛరితాత్మక నవల ఆనంతంద్యారా కొం పెల్లను 
మనక్తు 99 పరిచయం చేసిపోయాడు. కొం పెల్లి జనార్ధనరావు కవిత్వాన్నీ, 
ఆయన సంపాదకత్వం వహించిన సాహిత్య పతిక ఉదయినినీ, ఉదయిని 
సంపాదక [పమాణాలనూ, సాహిత్యాదర్శాలనూ, విమఠ్శక్షడుగా ఆయన 
మహోన్న తస్థానాన్నీ, తాము కలసి కన్న కలలనూ $989 మనకు అందించి 
పోయాడు. ఇప్పుడు శ్రీశ్రీ స్మారకసంస్థ శ్రీశ్రీ బాధ్యతను నెరవేరుస్తోంది. - 
కొం పెల్ప జనార్ద నరావు సాహిత్యాన్ని అం దినమేరక్తు అచ్చు వేస్తూ. 

కవితలు మినహాయిసే జనార్దనరావు వచన రచనలు మూడు వందల 
పేజీల లోపే ఉంటాయి. ఆయన పు స్తక సమీక్షలూ, ఉదయిని సంపాదకీయాలూ, 
వ్యాఖ్యలూ, విమర్శ వ్యాసాలూ, నాటికలూ, మి[తులకు సాహిత్యపరమైన ఉత్త 
రాలూ, ఆనువాదాలూ= ఇవీ ఆయన వచన రచనలు పుస్తక సమీక్షలు 20 
లోపు. ఉదయిని సంపాదకీయాలు కిరణాలు పేరుతో ఆరు, ఉదయినిలోని 
'శృంగాదీకంిలో కన్పించే వ్యాఖ్యలు కొన్ని, చెప్పుకోతగ్గ విమర్శవ్యాసాలు పడి 
లో పే, కృష్ణశాస్త్రిగారి |పవాసము, " ఊర్వశి, ఆంధకవిత్వచరి తము: 
వ్లైతాళికులు స్థానం నరసిళహారావుగారు. = సత్యభామ, కావ్యకల, ఆశయ 
చశిష్ట్యములు, గురజాడ అప్పారావు, బసవరాజు అప్పారావు, వేనరాజు - ఇవే 
మనకు దొరికే వ్యాసాలు. వేనరాజు అసంపూర్తి న్యాసం. వెలుగు, తాన్సేను, 
స్యర్గయోగి నాటికలు మూడు, 

ఈ (పసంగంలో జనార్ధనరావు పుస్తక సమీక్షలనూ, ఉదయిని సంపాద 
కీయాలనూ, సాహిత్య విమర్శ వ్యాసాలమా, నాటికలనూ |పస్తావించుకొని, 
ఆయన సాహిత్య మూర్తి మత్వాన్ని విశ్లేషించుకుందాం. వీటిని మనం వస్తుపరం 
గానూ, నిర్మాణపర ంగానూ, శె లిసరంగానూ ఏ శ్రైవంచుకో వచ్చు. 
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వస్తుపరంగా ఆంటే, సాహిత్యవిమర్శలో ఆయన (పకటించిన భావాలు, 
నిర్మాణపరంగా ఆంటే, ఆ భావాలను ఆయన కూర్చిన పద్ధతి. శె లీపరంగా 
అంటే, ఆ భావాలను మనకు అందించడానికి ఆయన వాడిన బాషా నిర్మాణం. 


బసవరాజు అప్పారావుమీడ రాసిన ఒక చిన్న వ్యాసంలో 'విమర్శకుని 
తాటస్థ్యము ఆనే మాట ఒకటే కన్పిస్తుంది. ఉదయిని మొదటి సంచిక సంపొద 
కీయంలో “పాశ్చాత్య సాహిత్య వీధిన, పదనుపడ్డ ఆశయములూ, ఆదర్శములూ 
సాంపదాయికములై న [ప్రాచ్యుల కలా స్వప్నాలతో బాంధవించి మెరుగులు 
దిద్దుతూ (ప్రతిభా వికాస (కమమును పరిశీలించి వివరించగల విమర్శము” 
కావాలంటారు. “నలిగిన దారులనూ, తప్పక కొ త్రదారులనూ చింపుకపడే స్మద 
చనలూ కరప సూ సర్వవిధాలా & శ్రేజనము సంపాచించడం కోసమై 
యింకా ఒక ప తిక = డీక ప్మతికలో కొందరు - చేయి చేసుకోవలసే ఉన్నది” 
అంటారు. ఉదయిని మూడవ సంచిక సంపాదకీయంలో “భావభరమూ, కళా 
నిర్వహణమూ కూడా - సారస్వత |పయోజనమూ, తతొందర్యమూ కూడా - 
పరీక్షలో నిగా పొందదగి ఉంటవి” అంటారు. వేరువేరు జీవిత దృక్పదాలు ఉండే 
రచయితల ఆభి|పాయాల పరిచయంతో ఆగకుండా, వారి రచనల్లోని లాక్షణిక 
సౌందర్యాలు (ప్రత్యేకంగా పరిశీలించే పద్ధతినీ, “ఒక కవి ఆశయాలతో 
ఏకీభవించనక గ్రారలేకుండానే ఆతని కవితను కవితగా ఆస్వాదించే వద్ధతినీ ” 
కొం పెల్ల సమర్ధిస్తారు. 

జాతీయోద్యమ కొలంలో గాందీ ఉద్యమ నిర్మాణంలోని సామరస్య ధోరణే 
స్థూలంగా కొం పెళ్లి ' జనార్దనరావు సాహిత్యతత్వం, ప|తికోద్యమ తత్యంకూడా. 
జనార్దన రావుకు పాలీనాధునిక తెలుగు సాహిత్యాలతో (ప్రగాఢమైన పరిచయం 
ఉంది, ఛందోవ్యాకర ణాల్లో, సంస్కృత అలంకార శాస్త్రాల్లో వై దుష్యుం ఉంది 
ఇంగ్లీషుద్వారా అంతర్జాతీయ కళల్లోనూ, న విమర్శ పద్ధతుల్లోనూ 
అఖభినివేళం ఉంది. 'జాతీయవాదపు స్ఫూర్తీ , (ప్రాంతీయ భాషాసాహిత్యాలపట్టి 
ఆధిమానమూ ఉన్నాయి. ఇవి ఆయనను విమర్శలో ఒక సామరస్యధోరణినీ: 
ఒక సమన్వయమాగ్గాన్నీ; ఒక ఉదారవై ఖరినీ ఆవలంబించే విమర్శకునిగా దిద్ది 
ఉంటాయి; అందువల్లనే గురజాడను మెచ్చిన కళ్ళతో కృష్ణళాన్త్రిన, చలాన్ని 
మెచ్చిన కళ్ళతో విశ్వనాథనూ, ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ సంతులును మెచ్చిన 
కళ్ళతో నోరినరసి ంహశా న్ర్రీసీ మెచ్చుకున్నారు. సాంప్రదాయిక కవిత్వాన్ని 
మెచ్చి సమర్థించిన కళ్ళతో భావకవిళ్వాన్ని మెచ్చుకున్నారు. శ్రీశ్రీ కవిత్వాన్ని 
ఆహ్వానించారు. 

ఎవరిని మెచ్చుకున్నా, ఏకా త సాహిత్యోద్యమాన్ని ఆహ్వానించినొ 
చి ర్రపద్ధిలేని పొగ డల సమీక్షకుల్లా విమర్శకుల్లా; మెచ్చుకోలేదు; ఆహ్వానించలేదు, 
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ఇందుకు (పధానమైన కారణాలు జనార్గనరావుకు విమర్శకుడిగా ఉండే నిర్బీక 
స్వభావమూ, కళాస్తూ తాల స్పృవహో, సాహిత్యర చనల నిర్మాణ ఆవగాహనా ఇవే 
ఆయన విమర్శ వ్యాసాలలో తన భావాలను కూర్చే పద్దతికి తోడ్పడ్డాయి. 


నిర్భీక స్వభావమే లేకపోతే శివశంకరళాన్తి ఆవేదనలోని కావ్యఖండికల 
“కవితలో కదిపి కుదిపే ఆవేదన లేదు. స్యహ్నసంధాయి ఆమిన విలాసమూ 
లేదు. అనుభవళుద్ధి ఉన్న ది; కాని భావనలో లోతు, విస్తృతి లేవు” అని అనలేరు, 
కృష్ణళాస్త్రి ప్రవాసము, ఊర్వుశి'ని గురించి రాస్తూ “రసభావానుభవాదికము నందు 
కంటే శిల్పమునందు ఈ రచనా దీక్షితుని వివరము ఎక్కువ చేతనాన్వితమై 
విలసిల్లింది” అని అనలేరు. బసవరాజు ఆప్పారావు 'ఆంధధ కవిత్వ చరితము'ను 
నిర్దాక్షిణ్యంగా విమర్శిస్తూ, అలంకార సం! పదాయ పరిజ్ఞానం లేదనీ, తాళానికీ 
గణాలకూ తేడా తెలియదనీ, కొన్ని సందర్భాల్లో పదాలను తప్పుటర్థ ౦ చేసు 
కున్నార నీ నిరూపించలేరు 


కొం. జ అనే పొడి అక్షరాలతో జనార్దనరావు ఆనాటి ప్యతికల్లో రివ్యూలూ; 
వ్యాసాలూ రాసేవాడు. శీర 9 మాటల్లో చెప్పాలంటే“ ఈ పొడి అక్షరాలు కొందరికి 
సింహస్వప్నం అనడంలో అతిశయ క్రి లేదు బసవరాజు ఆప్పారావంత కవి! 
ఇవే చిత్తచాంచల్యాన్ని కలిగించాయి". బసవరాజు ఆప్పారావు రాసిన “ఆంధ 
కవిత్యచరి[తము'లో జనార్దనరావు పట్టిన ఒక తప్పును ఉదహారించుకుందాం: 


“ ఒతెల్లో నాటకమున, వివిధ విభమముల వర్తింప వచ్చిన హత్యకు 
(పధాన ప్యాతములు దాదాపు అన్నియు తలలొగ్గగా, కాషియో మ్మాతము మిగుల 
గలిగెను. దుండగీడగు అమోగో క త్తీపోటును, నేర్పరియగు షేక్‌ స్పియరుకవి 
కలము పోటును తప్పిందుకొన్న కాషియోను శీ) అప్పారావుగారు రెండు మూడు 
సారులు చంపి. “ఒతెల్లో. కాషియోను జంపి భార్యను... ఘోరముగ తల 
దిండులతో జావమోది చంపే నట. కాషియో చావలేదు సరిగదా, అతనిని 
ఫొడిచినదై నను అయోగా కాని ఒతెల్లో కొదు డెస్టమోనాను ఒతెల్లో కుత్తుక పిసికి, 
ఊపిరాడనీయక చంషివాడు. 5౯౮/౭ అనుధాతువునకు తలదిండులతో చావమోదుట 
యని ఆంగ్ల సాహిర్యము తరిచిన వీరు తప్పుటర్థము చేసికొన్నారని శంకించుట 
కంటే ఆ కియాపదమును గుర్తించి (బాయుశంళటి |శద్ద వీరు వహింపలేదన్నడి 
సత్యమగును ఈ ఆ శద్దవలననే కాబోలు, అన్వయ దోషములును ఇందు విహా 
రములు సలపుచు వచ్చినవి” - ఇదీ జనార్దనరావు దోషఖండన పద్ధతి. 


జనార్దనరావు ఈ రకం సాహిత్య రచనా దోషాలనే కాకుండా, స్థానం 
నరసింహారావు వంటి ఒక గొప్పనటుని సత్యభామ నటనలోనీ లోపాలను కూడా 
ఎత్తి చూపారు, 
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సాహిత్యరచనలు, నటన, చితలేఖనం, శిల్చం వంటి వాటిని పరామర్శించే 
సందర్భాల్లో జనార్దనరావు విమర్శ ధోరణిలో రెండు ఆంళాలు (ప్రస్ఫుటంగా 
కన్పిస్తాయి. మొదటిది కళాకారుసికి తన భావాలను కళగా మలిచేశ క్తి ఉందా 
లేదా, ఉంటే ఏరకంగా ఉంది ఆని పరికీరించడం. ఆంటే సాహిత్య చార్మితక 
నేపధ్యానికి, సాహిత్య (పయోజనానికీ తగిన (పాముఖ్యం కూడా ఇవ్వకుండా 
సాహిత్య సౌందర్యానికి (పాధాన్యం ఇచ్చే పద్ధతి ఇదన్న మాట, సాహిత్య 
సౌందర్యం ఆంటే జనార్దనరావు దృష్టిలో సాహిత్య రూప గధ సాహిత్య రూప 
శరిద్ద ద్యారా రచయిత తన ఆనుభవాలనూ, అనుభూతులనూ, లిష్పనూ, 
విలాసాన్నీ శిల్పం ద్వారా అందించే పద్ధతి. జనార్జనరావు సాహిత్య విమర్శలో 
శిల్చ్పపరామర్శ |పధానం,. అయితే చాలామంది మన ఎకడిక్‌ పండితుల్లాగా, పరి 
శోధకుల్లాగా కాకు-డా, కళలపట్ట ఒక భావుకుడి రసనా, ఒక ఆలోచకుడి మేధస్స్ఫూ, 
తర్కం-దృష్టీ ఈ శిల్ప పరామర్శలో కన్చిసాయి. 

ఈ శిల్ప పరామర్శ $89 ఆనంతంలో అన్నట్లు “సహజ భయంకరమైన 
శె లి'లో సాగుతుంది. “వకోం కోలో సాగుతుంది. ఏమిటా సహజభయంకరమైన 
శైలి? వ్యకోక్తి? ఆలోచిద్దాం జనార్ధనరావు ఏదీ సాఫీగా సూటిగా సరళ 
వాక్యాల్లో చెప్పడు. వాక్యాలు ఓక తర్క, కమంలో సాగుతూనే ఉంటాయి. 
ఆయితే ఆవి ఎక్కువగా సంయుక్త వాక్యాలుగా, సంశ్లిష్ట వాక్యొలుగా, డొంక 
తిరుగుడు వాక్యాలుగా కన్చిసాయి. టోన్‌లో వ్యంగ్యం, పరిహోసం, మర్యాద 
కలగలిపి ఉంటాయి. ఒక వాక్యంలో విషయాన్ని చెప్పటం, ఆమీద వ్యాఖ్యను 
జోడించటం ఉంటాయి. చెప్పదలచుకున్న విషయంలో భాగంగా చెప్పిన 
వాక్యంలో మరచిపోయినట్టు మధ్యలోనో చివరనో అడ్డగీతలు పెట్టి ఉపవాక్యాలు 
చేర్చే పద్ధతి కన్పిస్తుంది. వాడుకలో లేని సంస్కృత పదాలనూ తెలుగు మాట 
లనూ ఉపయోగిస్తాడు. ప్రాచీన కావ్యభాషా శైలికి సన్నిహితంగా ఉండే 
వ్యాకరణ రూపొలను వాడతాడు ఆశని సంపాదకీయ శీర్షికలు “కరణాలు.” 
వ్యాఖ్యల శీర్షిక 'శృంగాటకం.' ఈ సంస్కృత పదాల వాడకంలో ఆయన 
కాల్పనిక దృష్టీ, |పాబంధిక ధోరణి కొట్టవచ్చినట్టు కన్నిసొయి. అంధుకే జనార్దన 
రావు “బతికున్న ౦తకాలం అతని రాతలేవరికి అరం కావని ఒక పేగోలొ 
పెట్టారనీ; “వచనం కూడా కొరకరాని కొయ్యెనని” శశీ) ఉదాహరణ పూర్వ 
కంగా చెప్పాడు టై శాఖ సంచికలో జనార్హనకావు తన కవిత్వం మీద రాసిన 
వ్యాసాన్ని కృష్ణశా న్ర్రీగారు ఆసాంతం చడివి ఆఖరుకి.... “అయితే ఏమిటయ్యా 
ఇతనంటాడు ? ఇందులో నన్ను పొగిడినట్టా ? తిట్టినట్టా అన్నాడు” అని శ 
రాశాడు. జనార్జ్దనరావుని “చండ పచండ గండశిలాభినవ కొక్కొ*డ' అని ఒక 
(ప్రముఖ వారషతిక ఆ రోజుల్లో అభివర్థించినట్టు శీంీ9 పేర్కొన్నాడు. అయితే 
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తనకు నచ్చిన శైలి జనార్టనరావుదీ ఆని కూడా శ్రీశ్రీ అన్నాడు. కవిత్య శ లికి 
సన్ని హితమైన కె రిని జనార్దనరావు కొన్ని సందర్భాల్లో అనుపరించినందువల్లనే 
శక ఆశె లి నచ్చింది ? 

జనార్దనరావు విమర్శవ్యాసాల్లో కన్పించే భావాల్లోనూ, శె లిలోనూ ఎన్ని 
పరిమితులున్నా UU చెప్పినళ్లే “ “ఎప్పటికప్పుడే జ్ఞా జానస ంపద 
అతడు సారస్వత రంగంలో ఆనన్య సామాన్యమైన శి సానానికి చేయి చాచాడు .. 
నవీన సాహిత్య రీతులకు రుచిమంత మైన ఆధ్యయనాలు చూపించడానికి సమర్థుడు & 


జనార్దనరావు నాటీకల్లో ఆన్యార్థ (పతిపాదక ధోరణి మనకు కన్పిస్తుంది. 
ఒక రకమైన మా్మాకధోరణి వెలుగు నాటికలోనూ, తాన్సేను నాటికలో కన్పిస్తే, 
స్వర్ణయోగి నాటికలో “జనం కోసం (బతికి లాభము లేదు” అనే నిరాశా ధోరణి 
కన్పిస్తుంది. దృశ్యనాటికలుగా కంటే (శవ్యనాటికలుగా చదువుకునే నాటికలుగా 
అపి రాణిస్తాయి. ఏమైనా కొంపెల్ల జనార్డనరావు వచన రచనలు పరిశీలించి 
నప్పుడు ఆశని సృజనాత్మకళ క్తీ, భావుకత మూ; బుద్ధినై నై శిత్యమూ నాటికల్లో 
కంటే విమర్శల్లోనే కొట్టవ చ్చి నట్టు కన్పిస్తాయి. ఈనాటి "హేపైత్య సమీక్షకులు! 
విమర్శకులూ. పరిశోధకులూ జనార్దనరావు నుంది నేర్చుకోవలసినవి ఆయన 
చిత్తశుద్ది, నిర్బీకతా, విషయ పరిజ్ఞానమూ, శిల్పదృష్టీ. ఆయనకు సాహిత్యం ఒక 
అనుభవ సాధనం మాగతమె; సామాజిక సంస్కార పరిణామ సాధనం కొదు, 





* ఈయన (జనార్దనరావు) శైలి ముందు నగ్నమైన మా అజ్ఞానాన్ని విన్న 
వించుకోవడం తప్ప వేరే చెయ్యగలిగిందేదీ లేదు" 
= వేలూరి శివరిమళాన్త్ర. 





ఉదయిని 








సంపాదకీయాలు 
1 


[సంపాదకీ యాలను జనార్జనరావ్‌ కిరణాలన్న శీర్షిక కింద 'ఉదయిని'లో 
రాస్తుండేవాడు. ఇందులో ఆయా సమూాలిక సాపిత్యాంశాల్ననై ప్మతికాభి 
(పొయాలను వెల్పడించాడు. | 


లోక (పవృ త్రీ నంతనూ కలవరపరిచే నేటి ఆర్థిక మాంద్యమురోజుల లో 
సహా తెలుగు నాట వెలువడుతున్న కొత్త పత్రికలకు లెక్కలేదు. నిత్యజ్రీవనమే 
యింత దుశ్శకముగా ఉండగా పదిమందిడబ్బు అభిలషించడం కాని, ఆ డబ్బు 
సమకూడదనే భయము గమనించకుండా జేబు దులుపుకో సిద్ధపడడం కొని పూచీ 
తెలియని చిన్నతనమని నిందించబోతే అఫింద్యులు ఎంతోమంది మిగలరు 
సంస్కారులు, | కియా వళశముచేత కాకపోతే పక్షపాత వళముచేత నరినొనూ. 
డబ్బుమాటలు, సొఖ్యముమాటలు గమించనీయని ఒక భావో, దేకం ప్మతికనుడి గొ 
వ్యక్తి చమ్ము కో చూచింది కొటోలు; ఆ వేడి దేశముతటా రగలకపోదనే ఆశ 
ఓక ధైర్యమూ ఇస్తున్నది కావోలు, పూచీ గమనించినప్పుడూ కూడా. మరి యూ 
ఉన్న పరికలు చాలక కొత్త ప్మతికలు వచ్చి చేయగలిగిన విశేష మెమిటని 
(వశ్న విసరుతున్నారు జనం. భావము పొల్లుకు కొతగా ప|తికలు వచ్చి 
గొంతు విచ్చుతున్నది యేపాట్‌ అని అనుభవము లెక్కిస్తున్నారు. ఆశయ 
తతులుమ్మాతం (పజాచి త్తములో న్మవసాయమునెడ తృషితములె ఉన్న మాట 
హా_సవం. 

ఈ ఆన్ని టనూ ముఖ్య ముగా చిందులులొక్కుతూ కానవచ్చేది సాహిత్య 
(పవృ త్తి ఒకటి. దేశములో తరుచై. జరుగుతున్న సాహిత్కోతృవములు కూడా 
ఈ ఉ|దేకముకు నిదర్శిస్తున్నవి. ఇందులకు సాహిత్యపరమైనది |పత్యేకము 
పృడిక కావలె నన్నది ఒక లక్ష్యముగా పేరుకున్న ది. సాహిత్యనిర్మాణము 
అపరిమితముగా జరుగుతున్నదని కాదు. నిజానికి, (పశ స్రమెన సాహిత్యం తనివి 
తీరా రావడంలేదనే అసుతుష్టి భావుకలోకములో వ్యాప్తమై ఉన్నది. ఒకరు 
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కొన్న (గ్రంథము కాని, స్మతిక కాని, పదిమంది (శక్తులై నా తాము కొనక) 
ఉపయోగించుకొని, కాక అసలే చూడక, సాహితృ్మమునూ సంస్కృతినీ ఉపేక్షపాలు 
చేసే అలవాటు దేశములో పాకిఉండడంవల్లనూ, నీచతరములె న ఆశయాభి 
రుచులు రగిల్చి జనాదరము లాగుకొనే పూనికలు జయము కొంచడంవల్లనూ, 
వదర్శనార్థమై మ్యాతమే నిలిపిన ఆత్మగౌరవముతోపాటు  మహదాశయ 
క లాాణమును కోలుపుచ్చే కొందరు సారస్వతుల కోచనీయములై న [ప్రయత్నాల 
వర్ణా పెక్కురు సమర్థులెన సాహిత వీరులు (గంధరచనమునకు గాన, సిద్ధ 
(గ్రంధముల (పకటనమునకు గాని, ప, తికాడి నిరహణమునకు గాని, కొంత 
ఉపసంహృతి పట్టి ఉన్నారు. ఇన్ని ప్మతికలకు వారి సంకల్పము సరిగా, 
ఏక ముఖముగా తీం డకొన్నట్టు లేదు ఆం ధభారతి, (గంథాలయ సర్వస్వము, 
సాహితి, సఖీ, శారద, కళ, జయంతి మొదలై న పత్రికలు అనల్బమైన సాహితీ 
సేవ సలిపి అంతరించినవి. కృష్ణాష్మతిక, భారతి మొదలై నవి |ప్రశ_సముగా 
తత్కార్యము సాగిస్తూనే ఉన్నవి. (వాణిజ్యము పోషణమున నిల్మదొక్కు కొన్న 
భారతి రచయితలకు ఆర్థిక పోషణమిచ్చే జొదార్యముకూడా [పారంభము చేసింది.) 
కానీ నాటినుండి నేటివరకూ సాహిత్యము గతులు నిరూపిస్తూ, తత్పరిణామమునకు 
తోడ్చడుతూ దానికోసమై (పత్యేకము నిలిచి |బదికిన పిక లేకపోయింది, 
నాటికీ నేటికీ కలిగిన మార్పు దేశములో సాహిత్యమునెడ ఉత్సుకతనూ, ఉత్సాహ 
మునూ పెంచిన దయ్యూ కొన్ని సిద్ధహస్తాలు ఏ ఆశకూ లొంగని ఆభిజాత్యములో 
ముహూర్తము వేచి బిగయడం చూస్తున్నది, ఇంతసంచలనంరేగిన కలావ్యాపారము 
రచనకు వచ్చేసరికి ఒకానొక తలములు తరుచు దాటడం లేదన్నది మాటల 
మార్పుతో ఒహుజనమత ముగా నిల్చివున్నది. కాని ఉత్క్బృాష్టమెన సారస్వతము 
ఏరి గమసిస్తే యెంతో ఉన్నతమైన విలువలు అట కానవస్తున్న మాట నిజం. ఇక 
నవీనులు భావగతిలోనూ, రచనలోనూ నవ్యత మెరుగులు దిద్ది అభివృద్ధి సంపా 
దించే సూచనలు కనబరుస్తున్నారు. [వాతకు (పోత్సాహమూ అవకాశమూ 
కలిగి, అభి|ప్రాయా లపరిపాకం (పతిభకు ఊత యిస్తే, ఇటు సారస్య 
తమునెడల దేశములో 'డ్రేద్ద కెదిగితే, గర్వించదగ్గ సాఫలంము చేపడుతుంది. 
అనన్యముగా సాహితీసేవకు పూనుకొన్న ప్మతిక యిట్టియెడ పెక్కుకీరణాల 
సార్థకత చూపగం దన్నడి ఒక మకముగా మాృాతమే ఆగక అంతటా ఆవసర 
మనిపించుకొంటున్న దె నవ్యసాహిత్యమహోదియమున వెలువడ్డ కావ్యధోరణుల 
అనకరణములూ |పకిధ్యనలూ సహ్మామోయ"”- మానని యీ గడియలలో నవ్య 
రీతుల ఒరవళ్టు చూపే పాళ్చాత్య సాపిత్యఏధిని పదనుపడ్డ ఆశయములూ, 
ఆదర్శములూ, సాం[పదాయికములై న (పొచ్యుల కలాస్వప్నా లతో బాంధ వించి 
ఆడనైన మెరుగులు దిద్దుతూ, | పతిభావికాస! కమమును పరిలించి వివరించ గల 
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విమర్శమూ, నలిగిన దారులనూ, తప్పక కొత్తదారులనూ చింపుకవడే స్మద 
చనలూ ఏకత పరుస్తూ సర్వ విధాల ఊఉ త్తేజనము సంపాదించడంకోస మై యింకొ 
ఒక ప్మతిక - ఒక ప్యతికలో కొందరు - చేయి చేసుకోవలసే ఉన్నది, (ఒక 
ప, తిక అంటే ఒక్కటే ప్యతిక అని కాదు ) 

ఒక రాష్ట్రమునంతనూ ఊంబ్టాతలూచి విప్లవము నడిపించగల |పాభథవము 
సారస్వతములో కన బడ్డదట (పకృతిళాస్త్ర మధనము మొదలు విద్యావీధులన్నిట 
నుండీ ఏజ్ఞానరోచులు సమన్వయపడి మానుషవిచార వీధిషి, అనుభవ వ. తోవల, 
నడిచినడిచి కావ్యకలావాటెకనునహా సొంపులు తిరుగవచ్చే జొచిత్యము తెలియ 
వచ్చింది. వ్యక్తిజీవనము లోకముతో గాఢముగా, విస్తృతముగా కలియగట్టుకొని, 
వ్య క్తిమనస్స్పు-మానసికవ పువు-[ కియలలో: కళలలో విరియించుకోవలసిన సభ్యతా 
రీతులలో ఆంధులపట్ట నేటి వెనుబాటు దుఃఖకరమేకాని, వారి సహజమైన 
1పతిభా, వారి నేటి సంకల్పగతులూ పరికిస్తే ఉత్క-టమైన ఆశా, ఉత్సాహమూ 
చేపడక మానవు ఎంతెంతటి (పాతికూల్యములు వీచుతున్నా: ఇప్పటి అతృ _ఫ్రిలో 
తహతహలో ఏకాశయులకు కొందరకు సమాయోగము కుదిరితే సాఫల్యము 
చేపడక మానదు. 

ఇట్టి సమాయోగములకు [ప్రయత్నాలు ఈనడుమ పెక్కువిధాల జరుగు 
తున్న వి. (ఒక మూలనుండి అఖిలభార తపరివత్తుకే పిలుపులు విన -స్తున్న వి!) 
కాని, యిప్పటి ఆంధసాహిత్యరంగమున కానవచ్చే మూడు నాలుగుతరాల 
అభి పాయసంఘర్షణములూ; పవ్షాధినివేశముల ఇరుకాటములూ, కే: దసమాయెంగ 
(పయత్నాలలో సహో తబ్బిబ్బుగా తమ్మ పభావము కొంతవరకు పరచుకొంటున్న 
వని చెప్పవలెను. అయితే, రుచికీ, (పొమాజ్యబుద్ధికీ సంబంధించినంత వరకు 
నవీనులలో పరస్పరము సమాధానమూ, సమ్మతీ తగినంతగా ఉండనే ఉన్నవి. 

వాడుక భాషకు సారస్యతమే లేనిదే అసలు వ్యాకృతభాషతో పోటీ 
యేమిటని అధిక్షేపించిన డీ. ౧౯౧౩ ముద గుద్దించుకొని పాతకాలములో చేరి 
పోయింది. నేటికి చియ్యబట్టిన వాడుకభాష [వమోగమైనా పరిమిత పయోజనము 
తోనే ఆగుతుందని, -ఏనాదో వ్యాక్సుతభాషలో రచించిన భారతాదులు నేటికీ మన 
మనస్సులకు, నాటివారికి వలెనే, సన్ని హీత మలై ఉండగా, వాడుకభాష రచనలు 
వాడుకనుడికారాటు మారగల కాలాంతరములో (ఇప్పుడయినా ఒకే పదేశము 
వాడుక మరొక |పదేశమునవలె) దూరభవత కప్పుకొంటవని,- ఆ క్నేపణము 
ఉన్నా, వాడుకభాషయే (పజాసామాన్యమునకు భావము అందించగల అపరిమిత 
(ప్రయ జనముగల బీవద్భాష అనీ; కాలాంతరీయులకూ, భాషాంతరీయుణకూ 
సౌలభ్యము గురిచూచి సూత్రాలలో ఇముడడంకంకి భాషాస్వాముల హృదయ 
వ్యక్తికి ఆనుకూలమై వాడుకనుడికారాలకీపి అుకినంతగా పిల్టుకొనడం సాహిత్య 
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మునకు సహజము కాగా, ఆది యెందులకూ అరికట్టక పకృత మనుసరిస్తే 
వివేకమనీ మతాంతరము బిగ్గరగా ఘోషించేవరకూ వచ్చిఉన్నాము క్రియకు, 
ఆంత కాల ము ఆస్వాద్యమై ఇప్పటికీ మనోజ్ఞము కొకపోని వ్యాకృత భాష ఒకానొక 
సందర్భాల సమ్మతి పడసిన వాడుకభాషకు కొందిశీకము కావలి ననడం అనుచిత 
మనీ, వాడుక భాషక్షు సంప్రదాయసిద్ధి, విలాసమూ, (ప మాజనమూ ఉన్నవి 
కనుక ఆగి సీంకరించదగినదే కాని అనన్యము కాజాలదని, ఆధునికకలాసి ప్లాతులు 
సహా నౌంస ర్యసంహిదనముపట్ట పార్టకృతి భాషయోగ్యత చూచి పీరుతున్నా రనిన్ని, 
కాక, రెండూ ఏవో ఒక పయోజనమ లకై కలమెక్సి సాహిత్యము కజ్టివేస్తూ 
ఉన్నప్పుడు రెంటనూ చేయితిప్పుకొని భాగ్యము పెంచుకొందామనిన్నీ 
ఆభిపాయమలు స్పష్టముగా కాని on కాని, పరిపాకమునకు ఉద్య 
మిస్తున్నవి ఇంతహ, ఏ సభ్యభాషయందూ సహజ  (దార్శసి క్ష) వ్యాపారమై 
తెలియవచ్చే వ్యాక్భతినుండి కొక, అభ్యాస వశాత్తు తెలుగుభాషయంగు ఏర్పడిన 
కృతకతనుండి చింపుకపడే _వయోగపరధ్ధతి సె్యెరతశే _పాధాన్యము నీలపక 
రమ్యమైనరీతులు ఆలవరుచుకోగల స్థితికయినా ఈ వాడుకభాషవాదము తోడు 
పడగ లదన్నది కూడా ముఖ్యముగా గమనించదగ్గ మాట, ఇట్లు వివాదాలకు విడి 
వడి రంగుల బాణసంచాలలో చేతులు విసరుకొన్న స్క_ంధావారములు గుడారాలు 
చిపికి తూర్పువెలుగులో స్రౌహార్థములు చల్లుకో బోతున్న వి, అథవా, యిందుల 
కెంతో వ్యవధి పట్టదు. 
మన మొక దశాంతరమే |పవేశిస్తున్నామని చెప్పవలెను. గురజాడ 
అప్పారావు, రాయ్యపోలు సుబ్బారావు |పభృతుల |పాభవము కేంద ప్రవాహము 
నుండి ఉపసంహరంచుకొంటూఉండగా త|త్పాభవములందు, ఇతర | హోదృలముల 
పదనులో, ఉపజ్ఞమెలకువలతో సాహితీ షేేతము పండించిన సాహితీసమితి 
[పాథవమున యువమనస్సులు, ఇతర [(పోద్బృలముల సంతరింపులతో, ఉపజ్ఞ 
మెలకునలతో, లేచి ఘట్టము మార్చుతా మంటున్నవి. (కొత్త అవసరాలకు 
వై ఖరులు నిలుపుకోగల పతిభాళాలులు. పాతవారిలోనుండి సాగి ఒకరిద్దరు 
ముందుకు దూసుక రానేవచ్చు; కాని యిట ఘట్టము మారుతున్నామనీ, ఆ కవుల 
(పతిభ బహుముఖవ్యుత్సన్న మనీ మ్మాతమే మన మనుకోవలసినమాట., కడచిన 
పాతి కేంద్ర కి లావ్యాపార ములకు పర్యాలోకనముగా కావ్యరత్నభండారము, నవ్య 
కవితాపరామర్శము మొదలై న “సారాంశములి యెడల తాత్సర్యమేర్చడుతున్న ది, 
మరిన్నీ: కేగ్యద(గంథాలయము, కేం|ద పుస్తక వి|కయశాల, కేందపరి వత్తు 
మొదలె న కంజాయింపులతో నాహిత్యమను కొర ర ంగ మగాసహో చక్క ఒరచు 
కొనడం తత గ్రాకావికాసమునకు దోహదమే అని వైళాల్యములు వలచుకొంటున్నా రు 


క "రసరతులు, అప్సు డు అందరూ. ఒప్కిచో, ఉరు త్మగము. విడక కళా 
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సంప తికి (పాధాన్యమిచ్చి సాహిత్యమును సమర్థించే నిమిత్తమై భూమి కల్పించి 
ఆనర్థాలు త ప్పించగల అవకాశం పత్యేక ప్మతికయెడ సహజం. 
ఇందులకిందులకుగాను 'ఉదయిని” దీవనలు తాల్చింది. 


రసాస్వాదనముబట్టి మనస్సుకు సంస్కృతి (పసాదించే ఊత ష్ట సాహిపీ 
కలాభ్యుదయానికి “'ఉదయిని' సంతతము తూర్పు నికళ్ళ్కుయి ద్వారము తెరుస్తుంది 


టో ui 


ఆ అధీలషీంచిన సాహిత్యప|తీక నడి పేవిధానములో వరణభేదములున్న వి. 
అధమము మాసష్మతికఅయినా కావలెనని ఒకసలహా. కొంతవరకు సర్వతోముఖ 
సౌన్షవము రూపించగల పతిక, అవి యెప్పటికి వచ్చేదయినా, ఓక్‌ ఆరోగ్యము 
కళాచి త్త్రములో రేపగలదు. |పతినెలా యింతపాటి సద్గ)ంథము ఒకపతిక దేశము 
నుండి యేరుకోగలకొలము మన కింకా కొంతయినా దూర మున్నది, (ప్రస్తుతము 
ద్రె్యమాసికి నింపుకొనడమె చేయి ని౭డినవని. దె ఇమాసికిగానయినా ఇది ఉతమ 
రచనయే ధరిస్తుందని (పతిజ్ఞచేయడంకంటె, అది ఒక లక్ష్యముగా చూపడం 
ఆభిముఖ్యము చూపడం వవేకముగా, అందుబాటుగా కనబడుతుంది మరి నిలుపు 
కొన్న ఉద్దేశాలకు తగ్గబలము చూచుకోనిదే ఆ ఉద్దేశాలు [పకటించడమూ, 
ఆందులకై వ్మతిర చేబూనడమూ సాహసమంటూ రాగల ఆక్నేపణకు సమాధాన 
(పాయముగా, కొంతవరకు ఆన్ని పాగాలవారూ 'ఊదయిని'కి ఆశీస్సూ తోడ్డాటూ 
(పసాదిస్తున్నారని నిజం చెప్పవలసి ఉన్నది : ఇది ఒక కృతజ్ఞతా, ఓక (పార్థనా 
కూడాను, 

రచనలకై నా, మొదటి తరగతులవారి కౌళలాలు సేకరించుకొన్న మ్మాతాన 
మురిసి ఆగక, పెరుగుదల చూపే చక్కని చేతులవిన్యాసాలకు తగినంతగా 
ఆహ్వాన మీయడం ప్మతికకు కర్తవ్యేతరము కాదనేసంగతి మరవరానిది. కళా 
సృష్టికి _(పయత్న ములంటూ దొరికినవంచే విధిగా షృతికలు పూలకారుగా 
(పదర్శించి అందుకు (పోత్సాహమీయవలసిందే అనికూడా చెప్పేవారున్నారు 
కొని యెప్పుడైనా అలాగు అవిమర్శముగా పోగుచేసుకొని పోత్సహించగల మెట్టు 
ఉందె మన మది గడవగలిగినామని చెప్పవలెను. విమర్శ మన్నది ఆసృష్టికియ 
లోటుపడి ఉండగా విజృంభించేదన, సృష్టికియ వెల్లివిరిసినప్పుడు విమర్శము 
వచ్చినది యెక్కడా తక్కువే అనీ ఒకమతము. విమర్శము తక్కువైన కొద్దీ 
కళాసంపద పెరిగినళ్లే ఆని కాని, విమర్శమును తలయె తనీక రచనలు గుణించు 
కొన్న దెల్హా మంచిమాట అని కాని ఊహలు పెంచుతున్నది కూడా కాని, 
విమర్శమన్నడి యెంతో సభ్యమైన సహఎజవ్యాపారమై కళ మన అనుభవవీథిని 
నిలిటినప్పుడు ఆ ఆనుభవమ.ను, ఆస్వాదనమును మనము తెలుసుకో యత్నించగా 
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ఆది రసనను చక్కబరుస్తుందని యేమరకుంటే, మనస్సుకు, ఆలోచనకు, (ఆడీ 
ఆ కళల గురించిన ఆలోచనకు ,- శోధనమిచ్చే విమర్శము ఆ కళలకు విరుద్ధము 
కాక తోడ్నడ్డదే అవుతుందని చెప్పనే అక్కర ఉండదు. ఇక టి. ఎన్‌, ఈలియటు 
కవి నిరూపించినట్టు: ఉత్కృష్టమైన కళాసృష్టి వెల్లివిరిసినప్పుడే ఉత్కృష్టమైన 
విమర్శమూ-రూపుకట్టిన ది యెంతై తే ఏమి- ఉండగలిగిందని చెప్పి ఊరకుండకీ , 
| పాణికంతకూ కనిన కు బ్బ కళాసృష్టి ఆకళను గురించిన మనోవ్యాపారమెన 
విమర్శమును, అది వ్యక్తము కాకపూర్ణమే, తనలో లయము చేసుకొని తనలోనే 
రూపమీయగలదనీ, కనుకనే ఆసమయాలలో వెలువడే కేవల విమర్శ్మమూ 
పరిమాణత। తక్కువ కావచ్చుననీ, రూపుకట్టిన విమర్శమ్మాతం ఉత్కృష్టమెనడే 
కాగలదనీ సమన్వయములకు యత్నించనూవచ్చు. ఆమెట్టు మనకిపుడు లభించి 
లేదీ చులకనగా చెప్పవచ్చు. మరి ఒక్కొాకపుడు, - తరుచు, - సృష్టిపరమైన 
(ప్రతిభకు విమర్శము ఒరవళ్ళు చూపి, కలాస తత్త్వములు మనస్సుకు పట్టించి తోడు 
పడగలదన్నది [గపొంచడం కష్టము కాదు, వ్యతికోద్యమమూ, అ అనుభవము 
విలువలు పరిశీలించుకొనే కాత్పర్యమూ అంతటా పెరిగిన యీ రోజులలో 
విమర్శము మరి సన్నిహితమై కూర్చున్నది. అది కళకు బుణపక్షమని యెంచి 


కుదించుకోనడం ఉన్నతికి, కళాభ్యుదయానికీ భంగకరమనే [గహించవలసి 
ఉంటూన్నది,. 
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సాహిత్యకళయందూ, చిత కళయందూ క కళామాతత త్తజ్ఞతలో 
మనస్సు తిరిగి తిరిగి _ చెయితిరిగి రసపక్షపాొతి శ్రీ అడివి బాపిరాజుగారు తమ 
వాతతోపాటు ' ఉదయిని' స్వష్నృమునకు దేశికమూ; రూపకమూ అయిన ముఖ 
చితము రచించి దీసికి బొట్టు —— . 


మనకు ఆర్టోదయమే 

జీవన సరిప్థతిలో oe మొలకెత్తిన చైతన్యము తనను లేపుకొన్న 
జో. తిః పుంజముదీవనలు [తావి తనయందు. రసదేవతాత్వము నెజపుకొన్నది. 

తనకన్నుల వెలుగును రసొత్మ కముగా నిరూపించుకొనడంలో_ఆ వెలుగు 
తనర సాత్మకతను నిరూపించడంలో- తనకు సంత తాభ్యుదయము చూచుకొన్న దీ. 


ఖః స్త 


ఏఉద్యమాలకూ భర్సనయే సోకుతున్న యీనాట ఏసిర్దారణలకూ ఓ త్రీడి 
చేయక యీవినిత [పయత్నమున వందలుసహా చేతి కందచ్చి బుజాలు కలిపిన 
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మ్మిితులకు, అభిమానులకు, యథాశక్తి తోడ్పడ్డ యితరమి[తులకున్నుః ఆబ్బుర 
పాటుతో కృతజ్ఞత వందించడంకంటె మించి, వారిమనస్సులో శబలించిన సౌంద 
ర్యము చూచి ముగ్గమాంగల్యములు ఏరుకొంటున్న ది 'ఉదయిని.' 

ఇకముందు వచ్చే సాయమునకంతా కృతజ్ఞతాభివందనముల జల నిర్మించి 
నవే; పత్రికనడకయే వారివారికి కృతజ్ఞత ఊర్చుతున్నట్టు కాదూ? 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
ఉదయిని : సంపుటము 1, నంచిక 1 


ని 


గది మహాకవి [పపంచభాషను గురించి కలగన్నాడట. 


ఎన్నో సార స్యతములు- ఎంతో సారస్వతము, ఆస్వాదించేటందుకు 
వివిధ భావగతులు, అవి కళకట్టినరీతులు అవగాహన చేసుకొనేటందుకు సభ్య 
జనుడు వలచి మార్గాలు వెదకకపోడు; అవి సాధించేయత్న ము చూపకపోడు. 
స్వయముగా కళారచనకు పూనుకొన్న ప్పుడు, నర నరాలలో పవహించిఉన్న 
ఒక భాషతీపులు అనుభవమును, భావమును రంజించగా ఏకాంతమున పాడుకోకనూ 
పోడు, మాతృభాష కొకజండా, (పచురభాష కొకది లేచి అకాళశవీథుల నేలుతివి. 
ఈరేండిటికీ వై రుద్ధ్యమని ఒక భాంతి. తనరచన లోకానికి (పకటించడంలో , 
అసలు తనకు సంస్కృతీ రచనాళ క్రీ చేకూరిన విధానములో రచయిత సాధారణ 
తరము సమర్థించడంలేదని యేలాగు చెప్ప వీలవుతుంది? సృష్టికీ ఆనుభవానికీ గల 
బంధుత్యము జ్ల పికి తెస్తే ఆంతా వివరించిన పే. 


%* % 


జనులు సమావేశాలు సలుపుకొంటారు. కళాపరిషత్తులు నిలుపుకొని 
వ్యవసాయములు ఫలింపించుకొంటారు. సారస్వతానికి జీవితమునెడగల [పయో 
జనాలలో కొత్త సాఫల్యాలు పరిణతపరుచుకొన్న రష్యా సారస్వత మహాసభ 
జరుపుకొని శంఖము పూరించింది. _పతిదేశ మూ భాషాభివృద్ధికై సామాజికములై న 
యేర్చాట్లు జరుపుకొనడమూ, ఆ్మపయత్నాలు పరిషత్తులలో శిఖరము కట్టడ మూ 
ఎంతో మామూలు. భాష కొకపరిష తనే కాక, దేశాని కొకపరిషత్తు కావలెనని 
కూడా వాంఛ సహజమే ఆనిపించుకొంటున్న ది. భారతదేశానికి ఇంతవరకూ ఒక 
క్రళాపరిష త్తంటూ ఏర్పడలేదు. ఈనడుమ కొన్ని [ప్రయత్నాలు లెచినవి. 
ఇటీవలిది డాక్టరు పి. గుహా-రాకుర్తాగారు “తివేణి'లో పిలిచిన ఆహ్వానము, 
దానిపై కొబ్చగా చర్చలుకూడా జరిగినవి. 


శ ఖీ 


(పొంతీయభాషలవారి కళావికాసములు వారిగోడలలోనే మూతపడీపోక 
(పకితి వచ్చి భారతీయకళావిలసనమంతా ఒక్క ఉద్యానముగా రూపుకట్టడమే 
కాక, భారతకళొశ క్రీ దేకాంతరీయులకూ, దేశాంతరముల కభాశ క్రి భారతీయులకూ 
అందించి సంస్కృతి వాగులు కలుపుకొనేటందుకు అట్ట కేం్యదపరిషత్తు సాధక 
మవుతుందనేషూట నిజం. కాని కొందరు ఒకగురుమండలిగా కూర్చుండి ఇసి 
|పాంతాల కళాసంపదలను మ్యుద్రలువేసి బహమూనాలతో కొలవగలమంటే, 
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ఆసంస్థ సంకుచితత్వములో మణిగి, దేశీయుల స్వతంత్ర విలసనాలు చూడ 
జాలనిదే ఆవుతుంది. అసలు భారతకలాపరిషత్తు ఇతర దేశాల పరిషత్తులకంటె 
చాలా విలక్షణమైనది కావలెను. ఇతరదేశాలలో ఒక్కొక దేశాన ఒక్క-భాషా 
సాహిత్యమే ఇక్కడ (పాంతీయపరిషత్తులు అక్కడి దేశీయపరిషత్తులవంటివి. 
ఇన్ని భాషలకు కేం దపరివత్తు ఏర్పడడం అన్ని దేశాలమీద---ఐరో పాఖండ మున 
కంతకూ అన్ఫముగా ఒకపరిషత్తు ఏర్పడినట్టు. కాని భారతదేశ పు అనుభవై క్యము 
బట్టి ఈ పరిషత్తుకు ఒక విశిష్టమైన [పాభవమూ, ఆనుకూల్యమూ ఏర్పడ వచ్చు; 
ఈ అవకాశమే లేనపుడు దీని ఆవశ్యకతయే కానరాకపోయేది. కాని యిది 
సాధించుకొనే ఆలోచనలకు కొన్ని ఉత్కృష్టమైన సంస్థలు |కమశః నేడు చేపట్టు 
తున్న సంకుచితత్వము భయహేతువై సోకుతున్నది. అట్టి దుర్గతినుండి కొపాడః 
కోవలెనంటే, ముఖ్యముగా ఆపరిషత్తు ము దాధికారములు వలస దేశమందలి 
_పతిభాసామ। గిసి ఒక రంగమునకు తేవడమే తొలిలక్ష్యముగా నిలుపుకోవలసి 
ఉంటుంది. భారతదేశపు గొప్పరచనలు ఏరి లోకమునకు చూపగలనన్న (పత 
యము పడయడానసికి పూర్వుము ఆరచనలు తనమేజా పెకి చేరగల మార్గములు 
సుష్టుగా సంతరించుకోవలసి ఉంటుంది. ఇదియెంత వినీతముగా యత్నించినా 
పూర్ణసాఫల్యమునెడ ల గర్విష్టి నీయదు. 
స ఖః 

[పాంతీయసారన్వత ర౭గములందు 'కేరదపరిషత్తులు ఏర్పడి తత్సాహిత్య 
గతుల బహుముఖ చై తన్యములుగా నిలవడమే మొదట పెద్దపని. వారి చేతుల 
కలయికతో భాషా పరిషత్తు ఏర్పడటం సులభమౌతుండి కాని, ఆవి యేర్చడి 
చక్కగా నడిచే రోజువరకు భారతపరిషత్తు వేచిఉండనక్కరలేదన్న ఆశలో 
అర్థము లేకపోలేదు కాని అది యేర్చడినా, |ప్రాంతీయపరిషత్తుల యేర్చాటుకు 
చేసే యత్న మే పధానమైనది కాగలదు; ఇతరుల సాయముతో కాక తాను స్యయ 
ముగా లక్ష్యము సాధించగల అవకాశము చాలా తక్కువ. 

స్స % 

మటి ఆ భార తపరిషత్తు ఒక్క సాపొాత్యానికే కాక, అన్ని సంస్కృతి శాఖ 
లకూ చుంబకము కాగోరినపుడు, అన్ని శాఖల పరిషత్తులతో జోక్యము పెట్టు 
కుంటుంది. |ప్రాంతీయపరిషత్తులు ఒక్కొక్కటి అన్ని శాఖలూ కలియగట్టు 
కొనడం మంచిదని చెప్పపీలుటేదు. ఏ శాఖకు ఆ కాఖకే పత్యేకకూటములు ౦డడిం 
(కేయమనుని అనుభవము ఉపదేశిస్తుంది. 
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అధమం, సాహిత్యానికై నా అనేక [పాంతాలలో పరిషత్తులు ఏర్పడే ఉన్నట్టు 
తెలుస్తుంది. ఆవి తమయందు 'కేందత్యము ఎంతవరకు "సమర్గించుకొన పైన 
విషయం పరిశీలించవల సే ఉంటుంది తరుచు. (ఏ గుంపుచూవినా 'ఒకకొంత నువ 
చేసే ఉంటుంది, కేం|దత్యము ఫొందకుండానే. ) 


లే జ 


తెలుగుదేశములో ఆం_ధసాహిత్యపరిషత్తు పెక్కుసంవత్సరాలుగా ఎంతో 
సారస్వత సేవ చేసింది. అమితే నవ్యవిప్తవాలకు ఓర్వక ఆది ఒక్కపక్క_కు 
తొలగ వలచింది- ఆదే కేం|దమనీ, క [పవాహము నడిమిది కాదనీ యెంచి, 
ఇటీవల అభినవాం ధకవిపండితులు రూడీ నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు కట్టుకున్నారు. 
ఇప్పుడు స్యష్న మువసూడన్న భారతపరిషతూ, ఒక విధముగా, నవ్యసాహిత్య 
పరిష లే - సాహిత్యశాఖకు సంబంధించినంతవరకు: నవ్యస్రాహిత్యవికాసమును 
లోకానికి చూపించడం ఆది అవలంవించగల లజ్యాలలో లెక్క. పెట్టుకొంటున్నారు. 
కనుక [పస్తుత పవాహమును పట్టిఉన్న నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు కే కేందత్వము 
ఒప్పుకోవలసి ఉంటుందని ఒ త్రి చెప్పనక్కరలేదు. 


వాడుకభాషలో, కొత్త ఛందస్సులలో వచ్చేరచన సాపిత్యముగా గణించ 
నొల్లని వ్యక్తులనూ, గుంపులనూ తప్పించి నవ్యసాహిత్యము చియ్యబట్టి వస్తూనే 
ఉండగా, నవ్వులు |కొ త్త ఛాందసాలు పెంచుకొనక సరియైన విలువలమీదనే 
దృష్టి నిలిపితె నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకు కేం దత్వమూ, న వ్యసాహిత్యానికి 
అభ్యుదయమూ చేకూరగలుగుతవి. మున్నీ అభ్యుదయ రీతులు యోజించి అనుస 
రించవలెనని పరిషత్తు అనుకొనడంకంటె, ఆ [పయత్నము కొనసాగించే తోడ్పాటు 
లెక్కచూచుకోవలసి ఉంటుంది. పరిషత్తువారు సొరస్యతమును (పజలలోనికి 
(పాకించే యత్నము చేయవలె ననేకంటె, సారస్వతమును ఆలాగు దింపడం 
ఆఅపేక్ష్షించక, (ప్రజలు కొంత ఉన్న తిచేపట్టి కర్తవ్యము గుర్రించవలె నన్నదే 
యెక్కువ న్యాయమైన ఆలోచన, 

ఇప్పటికి తగిన స్థూమతు సంపాదించుకోగల భాగము పొందకపోయినా, 
పరిషత్తు వ్యక్తులలో ఉత్సాహము పొంగించి తీరుతున్నది. విధ్యాపదర్శనాల 
మూలముగానే యిట్టి సంస్థలు సంపత్తి పెంచగలవని స్మరించి, భారత పరిషత్తుకే 
తిరుగ ఉపదేశము చూపవచ్చు; _పాంతీయసారస్వత రత్నములు భారతపవరిషత్తు 
శికరించి నుళ్టుకట్టితే, అవి లోకానికి ఒక్కొక్కటిగా పూజా పీరాన నిలిపి సంప్ర 
దాయపు మడిపూజలు పిలువ నక్కరలేదు; ఆ నిగ్గు తనపని తానే చూచు 
కొంటుంది. (పాంతీయ పరిషత్తుల చనవుతో పరిపుష్ట మైనది కొాజాలకపోతే భారత 
పరిషత్తు వరమని యెంచనక్క_ర లేదు, 
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భారతపరిష తే పరిణతమయితే, (పొ. ఎడ్వర్డ్‌ థాంప్ననుగారు ఆశించి 
నట్టు, చిన్న భాషలయందు 'కవితా[పసాదము పడసినవారు జగద్వేద్యములై న 
ఆంగ్లాదిభాషలు తెలియని మాత్రాన విఖ్యాతికి నోచుకొననివారు కానక్కర లేడు. 
ఇదిన్నీ ప్రాంతీయల లక్ష్యమును ,ఆకర్షించవలెనని హెచ్చరిస్తే వా రనుసరించే 
మార్గమునే వ్యాఖ్యానించినట్టు, 
వ % 


ఇతర కళాశాఖలలోనూ త త)దవ లంబుల సాముదాయిక వ్యవసాయాలు 
(పతీ పాంతములోనూ నిర్వహిల్సి నెయ్యములు పెంచుకొంటే భారతదేశానికి పెద్ద 
పండుగలు ని|దమేలొ_ంటవి, చిత కళా పదర్శనాలు విరివిగా జరుగుతున్నవి 
కాని, చితకారులకు గోష్టులలో ఉండే ఆసక్తి యెంతటిదో తెలియరాదు. అన్ని 
కాఖలలోనూ మిక్కిలి సంపన్నమైన నాట్యర౦గము, పోసి మన|పాంతములోనే, 
పరిషత్తు నిల దొక్కు.కొనడమే కాక [పళ స్తమైన కార్యవిధానములు గీసుకొన్నది, 
ప తిక రంగానికి తెచ్చినది. 

ఖః న 

'నాట్యకళ'! పత్రికా లోకమున విశిష్టమైన పూజ్యస్థానమునకు నోచు 
కొన్నది, ఈ సంస్థలకు ప! తీకలు చేయగల సేవ, ఉండవలసిన ఆనసరము 
స్మరించి “నాట్యకళ 'కు స్వాగతము పలకడమే కాక, సందర్భాలవల్ల ఐర్పడిన 
తన గౌరవమును ఇది సత్త్వళః సమర్థించుకొంటున్న సంగతి మిక్కిలి _పశం 
సించ దగ్గది. నాట్యకళకు చెందిన పెక్కు _తోవల- రంగము, నాటక నిర్మాణము, 
సంగీతము, వివిధభాగాల “సంబంధాలు” మొదలైన పెక్కువిషయాల -సమర్థులూ, 
ఆధికారులూ రచించిన వ్యాసములు దీని విజయమును భదపరుస్తున్నవి. ప త్రిక 
స్యరూపమున్ను మిక్కిలి అంద మైనదై విలువ 'పెంచినది. 


ఉదయిని : సంపుటము 1, సంచిక 2 


1 త్రైమాసిక ప|తిక. సంపాదకులు : నీలంరాజు వెంకటశేషయ్యగారు. 
చంధా: రూ ౨ కార్యాలయము: 7 తంబుచెట్టివీధి, బిటి. మద్రాసు, 


వి 


నవ్య కవితకూ జూబిలీయే - అంతకంటె ఏలికలతో పోలికలకు 
పోరాదు కాని. 


ఈ పాదశతాబ్ధములో నవ్వులు సాధించిన దేమిటని ఒక్కొ కచో జిజ్ఞాసతోను, 
ఒకొ-_కచో అవిశ్వాసముతోను; (పళశ్నరేగుతున్నవి, బంగారములో పొదిగి 
చూచుకోగల (గంథచయము ఇన్ని సంవత్సరాలలో పండినది అంత యెక్కువ 
కాదు.కాని విలువలుకొలిచే కొలతలు ఎంతో పరిణతికి వచ్చినవి. నాటకము, నవల 
కావ్యము- అన్ని టనూ అభిరుచి నిశిశమె పరిణమించింది. ర చనాభ్యాసము అభిరుచి 
పరుగు అందుకో జాండమే లేదని చెప్పవచ్చు. సారస్వతులు తమకుతామే పరా 
జితులవుతున్నారు తరుచు. నేడు సాధారణముగా మెప్పు పొందగల రచనము 
వెలువడ్డదంటే, అది సారస్వత భండారాన పదికాలాలపాటు నిబవగల దన్న 
మాటే. కాని, (వేళ్లపై లెక్కించవచ్చు, ఇటీవల వెలువడ్డ ఎన్ని కగన్న [గంథా 
లను అయితే వాయువు |పసవవై ఖరితో తొణుకొడుతున్న ది. 


*% హా 


సారస్వత పేవనంలో సంస్కరణబుద్ధి మేళవించి, సాహిత్యాన్ని తన 
ముఖ్యమైన ఆశయాలకు వాహకముగా వంచుకోదలచిన వీరేశలింగము నాబ్‌ రచ 
నములూ, ఆలాటి యిష్టమే రసకలితంగా చేపట్టగలిగిన చమత్కారి గురజాడ 
అప్పారావు రచనా నాడు పొందిన [పతిఘటనమూ నిరోధమూ కాని, తిరుగ 
సాహిత్యలక్షణపరంగా గిడుగు రామమూ రిపంతులు గారూ, గురజాడ అప్పారావూ 
నడిపిన ఉద్యమం కొనసాగేటందుకు పొందిన ఆలస్యమూ విమర్శమూ కాని, 
అలాటి _పయత్నాలకు నేడు తిరిగి వాటిలిగల స్థితిగతులు లేవంటే, సంఘస్థితికి 
ఎంతో మించిన దూరమైన ఆశయాలూ, సాధనలూ నాబివలె నేడు ఉఊండజాలవని 
కాదు; సంఘము, జనసామాన్యము; ఏనూత్న భావాలనూ కీ ఘముగా అవగాహన 
చేసుకోగల సంసిద్ధత కనబరుస్తున్నారు. పచార ధోరణి ఇక సాహిళ్యరచనలో 
నిలవలేదు. రచయితలు కళాదృష్టి యెక్కువగా పదను పరుచుకొన్నారు. 


షం మ 


రచనాధికొరం కేవలము (పాచ్యపాండిత్యనిధులకు వదలి ఊరకుండని 
భావుకుల చేత వివిధసంస్కారాలు సొర స్వతంలో ఆవతరించినవి. వాడుక భాషా, 
కొత్తకవితా లేపిన ఉత్సాహములో సహజమెైననుడి, భావనిరూపణమూ 
సారస్వతానికి పెంపు లీనసాగినవి : కొందరు సిద్ధహస్తులు పరిపక్వపడినారు. 
జనబాహుళ్యములో ఆస్వాదన సొముఖ్యము పెంపుగాంచింది. రచనోత్సాహము 


88 కొంపెల్ల జనార్దన రావు 


వివిధావలంబనాలు పట్టి పెరుగుదల చూపింది. శుష్కమైన పూజాపీశమునుండి 
సారస్వతాన్ని జీవితములోనికి దింపవలెనన్న నాయకుల పిలుపున్ను (ప్రచార 
ముఖముగా నిలిచిపోక కళాధోరణికి తావిచ్చి తన్ను సమర్థించుకొన్నది ఈ 
పరిణతి కావ్యవీథిని వ్యక్తి జీవిత పులోతులు తడపి గాంభీర్యము దాల్చింది, 


by కై 


ఆంగ్లదెశ పు 'న్యూరొమాస్టిక్‌ సంచలనం, “పి-రా ఫెలిటిజ్మ్‌ ', టాగూరు 
కవి 'మిస్టిసిజ్మ్‌”, స్వప్నసామగి; కొత్త తెలుగుకవితను దిద్దుకోసాగినవి కవి 
నగ్న మైన స్వీయానుభూతికి కావ్యవాణిలో కదలసాగినాడు. బంధవిము క్రి కి కేర 
గురజాడపారు భాషలో చూపిన విచ్చలవిడితనము కావ్యభూమిని కిక పక్క 
పాయగా వచ్చింది ; [పథానమైన కావ్యగతుల భావ తీర్పులు పొంది, భావములో 
ఏర్పడిన ఐకాంతికత (Individualism) = ఏ కళారచనమందూ చేపడే నిగ్గయిన 
ఆవస్థం భాషలో ఒక (పత్యేక మైనతను సంతరించింది. ఆటు విచ్చలవిడితనమున్ను 
తన పరిచయము ఆరీతియందు మ్యుదించుకొని దాని నవ్యతను పట్టిచూవ వచ్చింది. 
ఈ (పళ స్తమైన రీతి వైలక్షణ్యము నవ్వులుపడసిన ఒక ముఖ్యమైన సంప త్తి. 

ఖః % 


[కొత ( పొభవాలలో, హవి స్వీయానుఖభూతిని కావ్యమునకు పష తాక్షణ 
మార్గాన ఆభినివేశము చూపుతూ గాంభీర్యము సంపాదించిన వాడయిన్ని, అను 
విస్తృతి యెమరి తాను సంకుచితత్యములో మిగలడం చూచుకొంటున్నాడు రీతి 
సౌందర్యము పదనులో తన ఊదెకమె కాక భాష అనే Css పొందవలసిన 
నేర్పు తాలూకు అవసరాన్ని గుర్తించి, తొలుత కొంత ఉపేషకు నిల్పుకొన్న 
పాతకవృల రచనలలో కావ్యత్వ విలసనాలు గౌర వించడం నేర్చుకొన్నాడు. కొత్త 
పోకడ పాతవారిపై జొత్కృష్ట్యన: నిలుపుకొన్నట్టిదే అని చెప్పనక్కరలేదు ; 
ఆది ఒక కొత్తపోకడ అని మాతం స్వీకరిస్తే చాలుననీ, పూర్వులు కధన 
కవితలో పొందిన జొన్నత్యము తాము తమ ఖావకవితలో సాధారణముగా పొంద 
వలసే ఉంటున్నదనీ నేటివారు గమనించ సాగినారు. (పాళశ_స్ర్యములు నిర్ణయించే 
పట్ట అనుకృతులను మార్గదర్శకములుగా ఆవలంబించరాదు కొని; పూర్వుకవుల 
ఆనుకృతులందు రచనాపాటవమైనా మెజుగై నిలవగా, నేటి వారి అనుకృతులందు 
వస్తువూ, రచనా చూపే తేలిక తనమువల్చ, నూతనత్వపు ఉత్సాహాతిశయ మునుంది 
పరికరాల, పరిపాకాల పరీక్షకు అవసరము ఏర్పడుతున్నదని చెప్పవచ్చు 


% % 


అనుభవ సొష్టవములేని రీతివిన్యాసము అభిరుచికి నచ్చకపోవడం సహజమే. 
ఏ |కియయందూ వ్యక్తి స్తత్యము - personality = వ్యక్షమెనప్ఫడే విలువ 


జీవితం = సాహిత్యం ౧09 


యేర్పడుతుండ గా, సారస్వతముపట్ల ఆది ఆ పేక్షించడం, సారస్యతమునూ ఓక 
ఉత్కృష్ట కార్యముగానే చేపట్టమని కోరడం తప్ప వేరొకటికాదు. నవ్యక విత 
తన [పాముఖ్యము మళ్ళీ పెంచుకొనేముందు, వా స్తవజీవనం ము!దలు 
మరింత వి సృతమైన ఆముభవకుద్ధి, రచనా సా్యమగిలో పుష్టిగాంచక తప్పదు: 
ఒకవేళ కవితకంటెను ఇతర విధానాల సాహిత్యము |పాముఖ్యానికి నోచుకోగల 
దేమో కొంతకాలం. ఏమయినా, భావ భరమూ, కళానిర్యహణమూ కూడా - 
సారస్వతము |ప యోజన మూ, తత్రందర్యమూ కూడా - పరీక్షలోనీిగా పొంద 
దగి ఉంటవి, 


వా ఖః 


ఇంతకూ నేటి స్థితిగతులు నిర్ణయించుకొని భావిసౌభాగ్యానికి మార్గాలు 
తెరచుకొనే ముందు సింహావలోకనం అవసరమై కన్పిస్తున్నది. పతికలలో చెదిరి 
వచ్చిన వాజ్మయం (గంథాలు కట్టి రాజూస్తున్నది. _ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
గారు తమ “'రసతరంగిణి' _ ంథమాలలో స్వీయములూ పరకీయములూ , 
(పసిద్ధిగన్న [గంథాలు _పచుర పరుస్తున్నారు ముద్దుకృష్ణ గారు కావ్య్యపపంచము 
పరిశీలించి “వైతాళకులు' ప్రకటించి నవ్య కవిత నిగ్గు చూప యత్నించినారు. 
ఇతరమారగ్గాల నవ్యవాజ్మయ వికాసమున్ను మరికొన్ని విభాగాలుగా సంపుటాలలో 
అంద జేయ సంకల్పిస్తున్నారు. ఇతరులున్ను; క్రొత్త సంపుటాలు వెలువరు 
స్తున్నారు. దేశ మా యత్నాలకు ఇచ్చే (పోత్సాహమును బట్టిన్ని భానివికాస ము 
కొంతవరకు నిర్దీత మవుతుంది 


ఖః % 

ముఖ్యముగా యువజనము ఈయెడ తమపూచీ గమనించక మానదు. 
మిక్కిలి దూరపు సంస్కా_గాలూ;, గూఢ ములై న జీవిక సమస్యలూ పలికే గుడి 
పొటి వెంకటాచలంగారి వంటి విప్ణవకారునీ, సాం[ పదారిక వ్యవస్థలకై శంఖా 
రవములు గర్జించే విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారివంటి ధర్మభక్తుని, సంఘ 
జీవితానికి పురోగతులు సూచించ సమకట్టిన ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ గారి వంటి 
ఆర్థిక మర్మజ్ఞునీ - ఇతర కక్ష్యల వారటుండగా - రసజ్జులు ఆవగాహన పరుచు 
కోడంలో, వారి ఆభ్మిపాయాల పరిచయముతో ఆగక, వారి వాతల లాక్షణిక 
సౌందర్యాలు (పత్యేకము పరిశీలించి తీరుతున్నారు. ఒక కవి ఆశయాలతో ఏకీ 
భవించ నక్క లేకుండానే ఆతని కవితను కవితగా ఆస్వాదించ వచ్చునట. 
కొను. ఏ రచనమూ ఆలాగే తిరుగ, ఆ రచయితలున్ను కళా విన్యాసానికీ, 
తమ ఆశయాలకూ నిర్మాణములో సామరస్యము కుదర్చడానికి యత్నించే 


90 క్రొంసెల్ల జనార్దనరావు 


తీరుతున్నారు. ఆశయాలకూ కళకూ రచయితలు చూపే సమమైన [శద్ధయున్ను, 
రచనయెడల రచయితలూ సహృదయులూ చూపే సమమైన (శ్రద్రయున్ను 
భవష్యముగూర్చి యెంతో ఆశలు సూచిస్తున్నవి. 


ఈ నవీనమైన స్థితికి బీజము నాడు = ౧౯౧౦ నాడు. నవ్యకవిత।, 
వాడుకభాష ఉద్యమమూ |పారంభము కాక పూర్వము ఈ గతులు తెరచుకొని 
ఉండలేదని న్మరించ దగును. వాటివల్లనే, భావ్రకలోకానికి సారస్యతముతో 
నెయ్యము స్థిరపడ్డ వెనుకనే ఈస్థితి సిద్ధించ గలిగిందని స్మరించదగును. 
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(నెంచి సాహిత్యపరిషత్తునుగూర్చి (పసంగిస్తూ “ఇండియా అండ్‌ ది 
వర్‌ల్గ్‌' అనే షృత్రికలో తత్సంపాదకులు [శ కాళిదాననాగ్‌ గారుకూడా భారత పరి 
షత్తు ఒకటి యేర్పడనలసిన అవసరాన్ని ఊగ్గడించినారు. అహంకారాలూ, కతి 
మాలూ అలాటి సంస్థలలో మొలకలెత్తే ఆవకాశం చాలా ఉన్న ప్పటికీ, సంస్థ 


యేర్చుడకుండో ఉండే దెర్చల్యంకంటె ఆ లోపాలయినా నయమే అని - అవి 
మానుషస్వభావాసికి లక్షణముకూడా అసి - ధైర్యము చెప్పనారు. 


ఇటీవల (శీ కె, ఎమ్‌ మస్తీ పభృతులు హిందీ సాహిత్య సమ్మేళన 
సమావేశములో, గాంధిగారి సమశాన, అఖిలభారత పరిషత్సంపాదనం ఆకించి, 
దేళానికి కావించిన విన్నపమునుగురించి బనార సీదాన్‌ చతుర్వేదిగారి హిందీ “విశాల 
భారత' పత్రిక వ్యాఖ్యచేస్తూ, “మనవద్ద హిందీ వారివద్ద భాషాసంబంధి సా[మాజ్య 
వాదిత (IiMperali5n) ఉన్నది. ఆఏ తగదు. అన్నిభాషలూ, తత్పరిషత్తులు, 
పూర్తిగా సహకారము చూపితే కొని ఆ భారతపరిషత్తు వచ్చి చేసేదేమీలేదు. 
మొదటనే జ్య్మాగత్తపడకపోతే పదపడి మనోమాలిన్యాలు సంభవిస్తవి. భారత పరి 
షత్తు ఆన్ని భాషా పరిషత్తులకూ పైది. ఆలాగే హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనానికీ 
పయిదే; ఆడి హిందీ పరిషత్తుకి స్వేచ్చ [ప్రాయంకారాదు" అని మందలించింది. 

“కాని యిది వారు వింటారో” ఇది చాలామంది భయం. 

ఖః % 

మహాత్మాగాంధి స్వయంగా ఈ ఉద్యమాన్ని --- భారత సారస్వత కేంద 
నిధి సాధించే యత్నాన్ని = నడుప సమకట్టినారని మున్నీ (పభృతుళు సంతోష 
వార్తగా (ప్రకటించిరి, ఆ సంతోషము అందరూ పాల్గొనదగిఉన్నట్టు కొనరాదు. 
[గామ పర్మిశమ సంఘం ఏర్పరిచే ముహూర్తంలో, కుమార ప్పగారు టాగూరు 
గారి సందేళంకోసమై కాంతినికేతనం వెళ్ళినప్పుడు, టాగూరుగారొక విన్నపము 
చేసినారు. ఆసంఘము తరుపున స్థాపించ బోయే (ప్రదర్శనళాల (museum) 
యందు చేతిసనులకూ పర్మిశమలకే కాక, మనదేశీయ కళలకు తగినస్థానము 
ఇచ్చి వానిని పునరుద్దరించవలసినదిగా దీనముగా |పార్థించినారు 


ఒక జాతియొక్క ఆర్థికజీవితం మహాత్మాజీ అనుకొన్నట్టు, మరి యే 
విషయంతోను సంబంధంలేనిది కాదు. ఆర్థిక దారి ద్యంతో పాటు మనను 
సంస్కృతి దారి[ద్యము పట్టిపీడిస్తున్న ది. ఇది మిక్కిలి సిగ్గుపరిచేసంగతి - 
మన పూర్వౌన్న త్యం స్మరిస్తే మరీని, మన కళా సంపదలు నేడు విదేశీయ 
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పదర్శనళాలలలో నిలిచిఉన్నవి. మన పల్లెటూళ్ళయందలి కళాకారులు 
అంతరిస్తున్నా రు; మన్మపజల అభిరుచియా, అది మనజీవితానికి అత్తని 
వైదేశిక విభమాలతో పెడ(తోవలు పట్టుతున్నది.... దయచేసి మహాత్మా 
బీతో చెప్పండి; కళ అన్నది ధనవంతుల విలాసవస్తువు మ్మాతమే కాదనీ 
చెప్పండి. వీదవానికిన్నీ అది ఆంతటి ఆవశ్యక మే గుడిసె కట్టడంలో, 
కుండలలో, నేల అలంకరించుకోడంలో, మట్టి దేవతలలో, అనేక విధాల 
అతని కది ఆవశ్యకము... మ్యూజియములో ఒక భాగము దేశీయ కళల 
(పదర్శనానిక్షై [పత్యేకించవచ్చు; అందువల్ల మన జనములు ఏలాగు 
జీవిస్తూవచ్చిరో, ఏలాగు జీవిస్తున్నారో తెలియవస్తుంది; ఏలాగున వివిధ 
మార్గాల, ఆందుదాటుగా ఉన్న వీసాధ్రనాలలో తమ జీవితంతో కొంత 
రసము సృష్టించుకొనేటందుకు పయత్నిస్తారో తెలియవస్తుంది*....... 


“ఇది గాంధిజీ ఆలోచిస్తారా?” ఆని అడుగుతుంది “విశ్వభారతి.” 


నందలాల్‌ బోసుగారు మనకు ఆర్థిక (పాముఖ్యముకూడా ఉన్నదని 
చూపిరి మనదేవతల పటాలు జర్మనీలోనూ జాపానులోనూ అచ్చయి వస్తున్నవి; 
ఆవి మనవారు కొంటారు _ వారికి అవి “కొవాలి' కనుక. గాజులూ అవీ జాపాను 
వస్తువులు బీదవారు సహా కొంటారు, మనవాళ్ళయందు నమ్మకములేక. నిరుపేద 
లకు సహా ఈలాటి అవసరం వున్నప్పుడు ఆ అవసరాలు గడుపుతూ మనదేశి 
ఖత్తుల అందాలలో రుచిమరిగించే కళాకారులపూనికకు మహాత్మాజీ సాయము చేయ 
కూడదా? -_.. అని నందలాల్‌ బోసుగారు. “ఇది మహాత్మాజీ గమనిస్తారా? ” 
ఆంటుంది “విశ్వభారతి”. 


గు ఖః 


ఈ అపనమ్మకానికి చాలా జొచిత్యము ఉన్నది, అస హా యోద్యమ 
ప్రారంభ దినాలలో గాంధిబీవల్ల టాగూరుగారు పొందిన పరాజయముతో కళా 
వ్యాపార మే జయము పొందిఉండెను తగులబడే యింటికి సీళ్ళు తెచ్చి హపోయక 
పద్యములూ పాటలూ అల్లితే ఆవి రక్షించవుః; గాంధిగారి యీ చిన్నవాదం, 
ఇందలివారి చిత్తవృత్తి, కళలకు (ప్రసాదించిన ఉపేక్ష చీకటి చాయగా నిలిచి, 
భారత జీవితమును కదలించి తీరిన మహా సంరంభమునుండి వానిని కొంత చీల 
దీసినదని చెప్పకతప్పదు. ఆవాదము వారికి ఆసమయములో తప్పనిసరియై ఉండ 
వచ్చు: కాక అలాటి స్థిరమెన చిత్తవృ తియే తగినది కావచ్చు. అందువల్లనే 
యింతటి నిర్వాహము జరిగి ఉండవచ్చు. కాని సంస్కృతిని, కళావ్యాపారమును 
మట్టి గాంధిజీ జయించెను. ఇది సిద్ధము. కనుకనే టాగూరుగారు గాంధిజీకే పంపు 
కొన్నారు నివేదనము, 
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ఆభిలభారత పరిషత్తు ఏర్పరచడం, నడపడం ఆనగా ఒక రాజకీయ 
సంస్థలో ఒకభాగం అంగబలంతో ఏర్పరచడంకాదు. మొదట పాతినిధ్యం 
[సధానం; సరియైన కుదురు ఏర్పడవలెను. నడపగల చేతికంటెకూడా. ఇది 
టాగూరు తరపు. దీనికి మహాత్ముని ఆశీస్సూ తోడ్చాటూ చేకూరడం ఆనందావ 
హమె. కాని దీని నాయకత్వం వారియందు నిహితము కాదు. హిందీ (పచారో 
ద్యమం గాంధిగారి తీరుహ స్తంచేత నెరవేరినదే, నిజమె. ఇది హిందీ పచారం 
వంటిది కాదని చెప్పడం ఒకవిధమైన పునరుక్తి. మరిన్ని, ఈ విషయం హిందీతో 
క లపరానిదని యిప్పటికే యెంతో విమర్శము వచ్చిఉన్నది - ఒక బహుళ (ప్రచా 
రముగల పెద్ద హిందీ మాసప(తికవల్పకూడా. హిందీర్యారానే భార తీయభాషలు = 
భార కీయ వాజ్యయం ఏకముఖమై భార తపరిషత్తు పని నెర వేర్చుకోగలవని మున్నీ 
| పభృతుల విశ్వాసం హిందీ సామాన్యభాష గా విరివిగా అంగీకారము పొంది 
ఉండగా, ఈ విశ్వాసములో విపరీతములేదు. కాని భారత పరివత్తు నిర్మించు 
కోవలెనంటే ఇతర భాషల, భాషాంతర పరిషత్తుల సాయము కోరడమే కాక, వారి 
గొంతుక వినవలె, ఆంగ్లము కొంతమందికి ఈసందర్భములో (పియముగాడఉన్న ది. 
'తివేణి' భారత పరిషత్స తిక పూనగల లత్య్యాలతోనే ఏడెనిమిది సంవత్సరాలుగా 
ఆనల్పమైన వాజ్మ యసేవ చేస్తున్న ది, అది కాని ఆలాటి మరొక కొత్తపత్రికకాం 
ఆంగ్రపతిక పరిషత్తు పక్షాన నడివీతే, భారతదేశంలో సమైక్యం సిద్ధించడ మేకాక, 
దేశాంతరీయు లకు, యావ్యత్పపంచానికి మన వాజ్మయగతుల పరిచయం లభించ 
గల్లుతుంది అని ఒకపక్షం ష్మతికలలో మాటాడుతున్న ది. ఏదేశము పరిష త్తయివా, 
లోకానికి తెలిసే నిమిత్తమై ఆంగ్ల మువ ంటి పరభాషలో పని నడుపుకొనడం ఉచితం 
కాదు; కనుక భార తదేశ మున్ను ఆలాగు చేయడం ఆవశ్యకం కాదని, ఆడి పరివ 
త్తుకు ముఖ్యంకాదని, చెప్పవచ్చు. అసలు భారతపరిషత్తు చాలా విలక్షణమైనది; 
ఇన్ని భాషలకు ఒక కేందపరిషత్తు ఐరోపాకొక పరిషత్తు వంటిదనీ భారతదేశ పు 
అనుభవై క్యముబట్టి ఒక విశిష్టత దానికి నిలవచ్చుననీ ఇదివరలో (“ఉదయిని' 
రెండవ సంచికలో) అనుకున్నది స్మరింతాము. అప్పుడు, దేశానికీ సామాన్య 
భాషగా హిందీ ఆంగీకృత మై ఉండడం పరిషత్తుకి హిందీని సిఫార్సు చెయ్యగలదు. 
ఈస్థితీ స్థాపించుకొని, ఆన్ని (పాంతాలవారి సమ్మతులూ, ఆధి పాయాలూ 
తెలుసుకొని కార్యనిర్యహణానికి పూనుకొనడం పరిషత్తు ఏర్పడేపట్ట “పథమసేవ 
కులు' చేయదగ్గపని. ముస్టి ప్రభృతులు ఇంతవరకు ఆగలేదు. (శీ _(పేమచందు 
"రి “హంస పత్రిక ఆగామి పరిషత్ప్మతికా పాయమై శీ పేమచందు మున్తీ 
గార్డ్‌ సంయుక్త సంపాదక త్వమున వెలువడుతున్నది ఈ అక్స్‌బ రునుండి, 
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కాని ముస్టీ పభృతుల స్థానం మరికొంచెం తెలుసుకోదగును. ఈ (పయ 
త్నం “హిందీభాష అభివృద్ధి నిమిత్తమై వివిధ (పాంతీయ సారస్వతుల సాయము 
పొందడానికై పూనుకొన్నదని హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనం తీర్మానం చెపు 
తున్నది. ఆందుకై బయలుదేరిన పుత్రిక అఖిల భారత సాహిత్య ముఖమైన 
పతిక కాగలదని ఆశయం. ఏభాషవారైనా వినీతముగా ఈ [పయత్నము చేయ 
తగ్గదే; కొంతవరకు పెక్కు. ప(తికలలో జరుగుతున్నది కూడా. అది మరింత 
సన్న ద్ధముగా చేయబూనడం |పళంసా ర్లము కాకపోదు. పరిషత్తు మాట దేవు 
డెలుగును. “హంస నూతనరూపముతో రానేవచ్చినని: స్వాగతము చెపుదాము. 
షః గా % 
భాషావశంచేత “హంస' పరిషత్సతిక కావచ్చు. కాని, '“విళాలభారత్‌' 
సంపాదకులు చెప్పినట్టు, హిందీ సాహిత్య సమ్మేళనంనుండి భారతపరిషత్తు ఏర్పడ 
బోవడం లేదా ఊన్న పాళముగా 'హంసి', పరిషత్పతిక తావాతునుబట్టిచూ స్తే, 
చాలా [కిందుగా నడ వగలుగుతుంది. ఏమంటే, ఆది _పధానముగా హిందీప(తిక 
కాక తప్పదు. ఇతర భాషలకు తక్కువ అవకాశమే ఇవ్వగలుగుతుంది. కాక, 
ఇతరభాషల నుండి సరియైన తగిన వాజ్మ యము రావడానికీ, వచ్చిన [గంథము 
ఆయా భాషలో జరిగే సాపిత్యావిర్భామీ చరాన్ని తగినంతగా తెలియజేసేది 
కావడానికి “హంస' చాలా (పయాసపడవలసి ఉఊంటుంటి. 
కాని, ఆ ప్రయాసము పడదగ్గ పయాసము. 
కాన్న 
కొంె ల్లి జనార్హనరావు 
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- భిలభారతోద్యమం సాహిత్యము విషయమై కూడా పొర్చివచ్చి భాషాపరి 
షత్తుల కర్తవ్యం మరింత మోపుదల చేస్తున్నది. అన్ని భాషలనుండీ మంచి రచ 
నయ హిందీలో తర్జుమా ఆయి, హిందీద్వారా అన్ని భాషలవారూ ఆ రచనలతో 
పరిచితి సేకరించుకోడమువల్ల అఖిలభారత సాహిత్య మనేది హిందీలో పరిణమించ 
గలుగుతుందనీ, అట్టిది ఆవశ్యకమనీ “హంస' (హిందీప తిక) ఘోనిస్తున్న ద 
కొతకాదు. భారతీయ సాహిత్యపరిషత్తొకటి యేర్చడింది. ఆన్ని భాషల సాహితీ 
నిష్ణాతులకు పరస్పర సహయోగము ఏర్పడి, ఒక భాష దేశమందరూ ఎరిగి ఆ 
భాషలో దేశ మంతటి సాహిత్యపు నిగా సమకూర్చుడంవల్స, శాస్త్ర పరిభాష కే 
దేశమంతటా ఒకే పదజాలము [పచలితం చేయడంవల్ల, దేశానికంతకి జాతీయ 
వాజ్మయ మనేది పరిణమిస్తుందట. ఉన్నతభావాలు కలిగి, జాతి ఐక్యానికి 
తోడ్పడుతూఉండే వాజ్మయమే (పోత్సాహము పొందబోతున్నది. కేవలము 
[ప్రాంతాల పరస్పళ సారస్వత పరిచయానికి మ్మాతమే కాక, ఈ “(పచారి 
పరత్వములో భారతీయ సారస్వతము ఏకముఖము కాబోవుతున్న ది సాహిత్య 
కళను |పయోజనాలలో నడిపించడానికి, ఉపయుక్రతతో పరీక్షించడానికి, పూనిక 
నిలిచింది. 


చిరకాలము ఏదో ఒక ఐక్యముతో భారతదేశము అవిచ్చిన్నత నిల్పుకొని, 
నేడు పరాధీనతారూపమైన అనుభవై క్యములో మరింత బిగిసి ఏకముఖ కార్య 
కారితకు ఐకకంథ్యము పచ్చినదై, భాషల భిన్నతనుఐట్టి యేర్చడే అడ్డంకికి 
సామాన్యభాష విరుగుడుగా చేకొని హిందీని జాతిపై విప్పింది. దేశమంతకూ 
సంబంధించిన రాజనై తిక వ్యవహారాలకై , కొన్ని భిన్న[పాంళాలవారి పరస్పర 
వ్యవహార (పవృ తికిగాను హిందీ మాధ్యమముగా ఒప్పుదల పొందింది. రాట్నపు 
చప్పుడులో అశ్షరాల చప్పుడును పరాజితము చేసి ఉపేక్షించిన గాంధిమహాత్ముడు 
ఇప్పుడు అక్షరాలా జాతీయసారస్యత (ప్రయోజనాన్ని ఉద్దాటించి నాయకత్వం 
వహించడంలో మహాత్ముని పె సారస్వత మూ, సారస్వతముపై మహాత్ము డూకూడా 
దండె త్రినారు: ఈ అఖిల భారతీయ సారస్వత మనేది జాతీయతకు నచ్చే వన్నెలు 
చూపవలెనట, ఇందుకు తిరిగి సామాన్య భాష హిందీ సార్థకత కనబరిచింది, 
సామాన్యభాషగా నిలబడే సందర్భంలో ఉర్హాతో వచ్చిన రాపిడివల్ల హిందీలో 
వచ్చే పరివర్తనముకంటె భారతీయ సాహిత్య మాధ్యయముగా దానియందు రానే 
ఉన్న పరివ_ర్తనము గొప్పది. అన్ని [ప్రాంతీయ భావలయందూ సాధారణముగా 
వాడుక తిరిగే పదజాలమునెడ [శ ద్ద వహించి: ఆయా భాషల నుడికారములకు 
కూడా తావిచ్చి విళాంత అలవరించ బడుతుందట, 
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హిందీలో ఈ వస్తున్న అఖిం భారతీయ సారస్వతాన్నే జాతీయసారస్వత 
మన బోతున్నారు. పేరు ఏమి పెట్టినా, దీని (ప్రయోజనముమ్మాతం పరిమితమై 
ఉంటుంది. వివిధ భాషా సాహీత్యగతులు హిందీ తెలిసిన ఒక సాహితీకారుడు 
గమనించడంవల్ల, ఆంగ్లము ద్వారా విదేశీయ సాహితృములు ఆకశించుకొన్నప్పటి 
వలె, ఆతని సంస్కారము పెంపొందుతున్నది. కోరక (అన్యదేశీయ సాహిత్యము 
లతో అడుగు క లపవలెనన్న [పయత్నముతోపాటు) భార తీయ సాహిత్యముకు 
వెనుకబడకుండా కొని, ఆంతకుముం దడుగిడీ దారి చూపడాసికి కాని ఉత్సాహపడ 
గలడు. కాని ఒకటి: పొందీభాష వారికి మ్మాతం, మన భాషలో ఇతర భాషల 
నుండి మంచిరచనలు అనువదిస్తే మనకు కలిగే హృద్యతవంటిది చేకూరేమాట 
వాసవం' ఇతర భిషలవారికి తమ భాషలో ఆ రచన వస్తే కాని ఆ హృద్యత 
లేదు. హిందీలో |గాంథిక కృతక భాషనుండి విడబరిచి (పజాభాషకు ఎంతో 
దగ్గరగా |వాతభాషను తీసుకపోయే పూనికకూడా ఈ యెగలోనిదే. దానిలో 
అర్థమే ఉంటే, హిందీలో వచ్చిన ఈ భారతీయ సారస్వతమంతా హిందీవారికి 
హృదయానికి దగరకు రాగా, (ఆన్య భాషలయెడ హిందీ అవలంబించే వై శొల్య 
మును పురస్కరించుకొని) అన్యభావలవారికి భాషకు సన్నిపాతముగా వస్తే 
గొప్పమాట ఇది జాతీయ సారస్వతమే అంటున్నారు మరి. మతవాజ్మయమూ, 
శాస్త్రవాజ్మయమూ సంస్కృత భాషలో భారతదేశమందు జాతీయవాజ్మ యముగా 
ఒప్పుదల కాంచింది* నేడు తిరిగి రాజనై తికవాజ్మయమూ, శాస్ర వాజ్మయమూ 
జాతీయవాజ్మయముగా హిందీభాషలో ఆఅంగీకృతము కొవడములో కొచిత్యము 
జారదు. కాళిదాసొది మహాకవుల కావ్యాలు సంన్క్భుతసాహిత్య మనడంకం టె 
భారతజాతీయసాహిత్య మనడంలో జొచిత్యము లేదు, జాతీయత అనేది ఆపేక్షించే 
(పయోజనాలను _పసవించడ మే [పధానముగా చేసుకొనజాలక , సాహిత్యము అనే 
రమణీయతా (పధానమైన ఒక కళ తన ముఖ్యకియా [దవ్యమైనభాషనే 
యక్కు వబంధువుగా చేకొంటుంది-ాజాతికంటె, భారతభాగవతములు సహో 
మనకు తెలుగువే కావలెను; పొందీవారికి తులసీరామాయణమే హృద్యతరము- 
సంస్కృతము తెలిసినప్పుడుకూడా. జొరీయత ఇన్ని భాషల సాహత్యమునందూ 
భావసామగి నింపి ఉ|దేకము _వసాదించే దేవత కావచ్చు. కొని ఈ భాషల 
లోని సాహిత్యము హిందీ ఆనువాదములో జాతీయ సాహిత్యము నిర్మించరా బోవదు. 
ఈ అనువాదమును భారతీయసాహిత్యమని గొణముగా పిలుచుకో వచ్చు; ఆంగ్లభాష 
ద్వారా మనము ఐరోపీయ సాపాత్యమును పరిచయము చేసుకొంటున్నాచు; 
(పపంచసాహిళ్యమునే రుచిచూస్తున్నాము; ఆభావద్వారా భావలోరములో తొంగి 
చూడగల్డుతున్నాము; ఆలాగే హిందీ భారతీయ సాహిత్యములకు తెరగా పని 
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చేస్తుంది. సారస్యతులలో సహా హిందీ మిక్కిలి _పచలితము కొగల్లితే, 
భారతీయ సాహిత్యరుచులు ఒక్క_చో (ప్రదర్శించే ఉద్యమం సార్థకమవుతుంది. 
ణు శః 

ఒక వేళ ఇతర దేళాలవారికి ఇది భారతీయ వాజ్మ యమని ఒక్కచో కన 
బర చగల మంటే, తిరుగ ఆది ఏ ఆంగ్రములోనికో అనువదించవలసి ఉన్నప్పుడు, 
ఒకసారి హిందీలో పరివదర్తిత మైన దానికంటె మంచి ఆధార మైన మాతృకనుండే 
అనువదించడం చెల్లుతుంది. ఇందుకు “తి వేణి' వంటి ప్మతికలు, ఇటీవల 
లండనులో ఏర్పడ్డ ‘The Indian Progressive Writers Associations’ 
భారతదేశపు ‘PEN Association వంటి సంస్థలు ఎక్కువ ఉపకరి సవి. 
'తివేణి” ఈ జూలయి మొదలు మాసష్మతికగా వెలువడు తుందట. మన దేశ 
మందే కొక విదేశయులకూ మన మనస త్వ్యములూ, యత్నాలూ నాటజేయడానికి 
“తివేణి' యీ నూత్నరూపంలో మరీ కృతకృత్య కాగల్లుతుంది. అధమం పది 
సంవత్సరాలనాటికి, “హిందీ' యెరుగనివారు ఆక్షరాస్యత లేనివార నిపించుకొనేస్థితి 
యేర్చుడుతుందని శ్రీమతి లీలావతీ ముస్టీగారి మతము. సారస్వతలోకాన్నిసహా 
హిందీ తన (పాముఖ్యముతో ఆ౨తగా ఆక ర్రీస్తే ఆశ్చర్యము లేదు కాని, ఆంగ్ల 
పతీకల [పాముఖ్యము కొరవడడం కష్టం. 


% % 


కాసీ యీ భార తీయసాహిత్యోద్యమానికి (పాంతీయసాహిత్యాలు కోంత 
కదలవలసి ఉంటుంది. సాహితీభావముకంటె జాతిభావమన్న ది ఒక్కొకచో 
[పాధాన్యము వహించి, కళకంటె |పచారమును ముందుకు నెట్టవచ్చు. తెలుగు 
కై తలవారు, తరుచుగా, కళతో నెయ్యముచేసి (పచారమునుండి దూరముగా వాహ్యాశి 
పోలు ఉన్నారు వారికీ పిలుపు అలజడి కలగజే స్తే ఆది ఆ|పచార ఫక్కినుండి 
కళను విముక్తముగా ఊంచగల (పతిఘటనన రేపుతుందనవచ్చు. కాని అది 
రూపొంతరాలు వహించి వీరి కళారీతులలో రూపాంతరాలు ఘటించడానికి ఇతర 
1పోదృలాలతో చెయి కలపగలుగుతుంది. పాతకూర్చులనుండి విము కిగా లేచిన 
నవ్యకవితలో ఇప్పటికి కరుడు కట్టక తప్పని కావ్యసమయము (Poeticism) 
తానుకూడా మరొక ము కరీతులకు ఇప్పటికే దారి వదలుతున్నది. కవిత్వము 
పాట నుండి మాటకు చేరువ కాగలుగుతూ ఇటీవలి ఆంగ్ల క వితారీతులకు విజయము 
పల్కుతున్నది. కవిత్వపు ఆభిజాత్యమునుండి కూడా విముక్తి పడసి, జీవిత 
'ఘోషకూ, నహజభాషకూ కవిత చేరున కాబోతున్నది ఈ ఉద్యమము ఒర 
కొ తపొంగు రచనారీతులలో సారించడానికి వీలున్నదధి. విలువల ఆలోచనలో 
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తెలుగులడి పెద్ద చేతులలో ఒకటిగా నిలుస్తుంది. వీరు హిందీ భాషలో, ఆ జాతీయ 
వాజ్మయ షు పు ప్ర ఫవాజోతలో ఏమ్మాతము న్యాయముపొందుతారో చూడవలసి ఉన్న దః 
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హ5 జి గోవిలుగారి [శమ ఫలించి నాగరలిపి ౫౦౦ టెపులనుండి ౧౫౦ 
బైపులకు వచ్చింది. ఇండో = రోమనులిపి మిక్కిలి సులభముగా నేర్వువచ్చును 
కనుక ఆది భారతదేశానికి సామాన్యలిపిగా స్వీకరించవలె నన్న వాదాన్ని 
నొాగరలిపి జయించింది. “పప పంచమంతటితో వ్య వహారి మన్నదానికి ఇప్పుడు 
ఉద్దురఎ కనబడడం లేదు; భారతరాష్ట్ర్రీయత, రాష్ట్రీయ (జాతీయ) సాహిత్యము, 
అన్నదే ఇప్పుడు 1పచండముగా సాగుతున్న గ స ఈ ఊద్వేలతలో నాగర 
లిపి, హిందీ నిల, ,దొక్కుకొనక మానవు. అసలు దేశభాషలవారికి సామాన్య 
భాష కాని, సామాన్యలిపి కొని ఆవశ్య కమా అన్న ప్రశ్న వాటి పరిమితార్గత 
గమనిే న్‌్‌ లేవనక్కరలేదు. ఇన్ని భాషలు నేర్చుకొనేందుకు ఒకేలిపి పంక 
బించడం అనుకూలమే అని చెప్పవచ్చు. ఆయితే ఆది ఆయాభాషాభూమి |పవే 
శించనక్కరలేదు. 


షం నై 


ప ంకియభాషలకూ, పొంతీయ సాహిత్యాలకూ ఈ ఉద్యమం ఆపకారము 
చేయకుండడానికీ, ఉపకారము చేయడానికీ కూడా [పయోగరీతి పూచీ పడవలెను, 
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'ఊదయినిి 


“ఉదయిని” ఈ సంచికతో ఒక సంపుటము పూ ర్తిచేసినదవుతుంది ఎన్ని 
ఇబ్బందులు గడవవలసివచ్చినా, 'ఉదయిని"కి అభ్యుదయయే నిరంతరము అభయ 
మిచ్చి నడిపిస్తున్న ది. ఇందుకు కారణభూతమెైనవి దానకర్తలయూ; చందా 
దారులయూ తోడ్చాటూ, సహనమూ మిక్కిలి కృతజ్ఞతా ప్మాతములు. ఆంతే 
కాక, లో|ధ ము[దణాలయాధికారుల సహనమున్ను, సౌహార్దమున్ను [పత్యేక 
(ప్రశంసకు ప్యాతములు 
కొత అధ్యాయము 

రెండవ సంవతర్సము - లేదా; రెండవ సంపుటము - | పవేశించడమే 
ప్మతికకు కొత అధ్యాయము [పారంభమైనట్టు. తాను పడిన [శమలకూ, తనకు 
చేకూరిన ఆదరములకూ నడుమ ఆదరములవిజయమే మిగిలి పత్రిక | ప్రజాసేవకు 
ఇంకా నోచుకొన్న దవుతున్న ది. ఆ ఆదరమును ఆధారముచేసుకొన్న ధే ర్యముతో 
నున్ను, సేవాపరాయణత ఇనుమడిగా చూపే పూనికతోనున్ను, కార్యమందలి 
ఆమితాస _క్తివల్ణనున్ను “ఉదయిని'ని కొత్త సంపుటము నుండి మాసపష్మతిక చేయ 
సంకల్పిస్తున్నాము. ఇకపైని వేళపట్టుకు సరిగా ప్యతిక ఆందజేయగలమనే 
ధైర్యము కలుగుతున్నది. రావలసిన చందాలు సరిగా వచూలయిఉంచే, ఇదివర 
కైనా వ్యతిక కష్టము లేకుండా సరిగా వచ్చి ఉండేదని. అయితే, పతికూలస్థితు 
లన్నిటికి ప్రెని, అభిమానము లేని చందాదారు ఒక్కరూ లేరనే అనుభవాన్ని 
గుర్తించి తీరినాము. ఇక పైని మరంత అభిమానముతో తెలుగువారు మా ఉద్య 
మానికి తోడ్చాటు చూపి ప్మతికను వినియోగపరుచుకోగలరనే నమ్మికతో 
“ఉదయిని'ని మాసప|తికగా మార్చ సమకట్టుతున్నా ము. 


en 


జనార్దనరావ్‌ బతీకున్నాడు 


జనార్జనరావులాగే “ఉదయిని' ఆరో సంచిక కూడా కాల గర్భంలో కలిసి 
పోయింద. ఎందుకో ఆ సంచిక అంటే నాకెంతో ఇష్టం. ఇది ఆరో సంచిక అను 
కుంటాను. ఆందులో జనార్దనరావు ఆరో [పాణం ఉంది. ఈ సంచిక పకోడీల 
దుకాణంలోకి పోయిన సమయంలోనే జనార్దనరావు శవంచితిలో కాలుతున్న 
దృశ్యం నేనూహించుకుంటాను, 





తీ 
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మాస పతి క'ఉదలయిని” 

మాసప తిక కావడం వల్ల 'ఉదయినిికి రాగల ఆదనమైన ఒ తిడికి జడుపు 
కలీగి చందా నాలుగు రూపాయల నుండి ఐదు రూపాయలకు పెంచవలెననే పెద్దల 
సూచన కొంత ఆకర్షకముగా లేకపోలేదు. కేవలము ఇప్పటిపుటలలో సగమువంతు 
పుటలతో సంచిక మిక్కిలి చిన్నదై సుష్టుగా కనబడదు కాబట్టి దొదాపు అరవై 
పుటల [గంథము (శ్రమపడి కూర్చి, (పతిసంచిక యందూ ప్రకటించడం ఇంపుగా 
కనవస్తున్నది అట్టి యెడల ఆ నాలుగు రూపాయలకే పన్నెండు సంచికలు ఆంద 
వేయడం కొంచము కష్ట సాధ్యమే ఆమునప్పటికీ, చందాదారులకు అదనముగా 
[శమ యీయికయే పష్మతికను జ్యాగత్తగా నిర్వహించి నెగ్గించవలెనని 
యెంచినాము. ఇది నిర్వాహకులకు [శమదాయకమనుటలో సంశయము లేదు. 
కాని, ఈ చూర్చువల్ల |పజాదరము మెండుగా లభిస్తుందనే ఆశ బలీయముగా 
ఉన్నది. ముఖ్యముగా పష్మతిక విజయానికి అమూల్య సామ్మగియెన రచయిత లకు 
మా కృతజ్ఞత ఉచిత రీతిని వెల్ణడించలేము ఈ పైని మరింత వారిపై బరువు 
మోపి మా బుశిత్యాస్నీ పెంచుకొని వారి వాత్సల్యాన్ని సమర్థించడం మాకు 
తీరని కర్తవ్యమె నిలుస్తున్నది. 'ఉదమిని' తొలిమాస సంచిక యీ విజయదశమికి 
(అక్టోబరు 25) వెలువడుతుంది. 


నవ్యసాపాత్యపరివషత్స తిక 

ఆంధ దేశంలో చిరకాలంగా సాహిత్యపరిషత్తు ఒకటీ ఉండగా నవ్య 
సాహిత్య పరిషత్తు అని యింకొకటి యేర్పడడం ఒక పెద్ద సంఘటన మని చెప్ప 
వలెను. కాని ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు పుట్టకయే నవ్యగతుల యెడ వె రుద్ధ్య 
మొకటి పురస్కరించుకొని జరిగి ఉన్నపుడు, ఈ నవ్య సాహిళ, పరిషత్తు ఏర్పడ 
డంలో వింత లేదు. ఆ యేర్పడడం వల్బ నవ్యసావాత్యానికి గల శ క్రిమ_త్ర్యము 
మా(తం వెల్లడి అవుతున్నది. మరిన్నీ, కేవలము ధనాఢ్యుల (పతే కొదరాన్ని 
ఆధారము చేసుకొని కాక, తదీయుల దీక్షోత్సాహముల యందే ఆశ పెట్టుకొని 
యేర్చడ్డ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు దేశాన్ని ఆకర్షిస్తున్న దంటే దాని ఉనికికి కొవలసి 
నంత శుభకామన చేకూరిన దన్న మాట, దాని ముఖ్యమైన పరికరం నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్చ తిక అయిన “పతీభ" వెలువడింది. వ్యక్తులుగా నవ్యసాహిత్య పారి 
షాదులన్నూ “ఉదయిని'కి [పాపులై నవారై, సంస్థ తరపున" పతిభిను వెలువరచ 
hs rR న ర మ 

1 పతిభ'ను గురించిన సమీక్ష ఈ సంచిక “వాజ్మయ వీధి” కలమ.లలో 

చూచేది. 
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డానికి నడుముకట్టినార ౬ టే, “హిభ'కూ 'ఉదయిగి'కిగల నెయ్యమమా 
చెప్పనక్కరలేదు. _పతిభ' “ఉదయిని'కి తోడై యాూతాగతికి జీవమూ, సొగసూ 
'పెంపొందించగలదనే ఆశ తప్పక సార్థకిము కాగలదు. 
రెండు పరిష త్తు లు 

అనేక విధాల అంధ సాహిత్యపరిషత్తు అనల్పమైన సేవ సారస్వతానికి 
చేస్తున్నదయిన్ని, కొన్ని ముఖ్య ధర్మాలు ఉపేక్షించి యింకొక పరిషత్తుకు 
అవసరం ఏర్పరచడంలో దృష్టి వైశాల్యము చాలమికి విమర్శ పాల్పడ్డది. 
కొత్తగా ఏర్పడ్డ నవ్య సాహిత్య పరిషత్తున్ను తిరిగి ఆలాటి విమర్శకే పాల్పడ 
కుండా ఉండడానికి అవకాశ మన్నది సిజానికి ఇరుపక్షాల వై రుద్ధ్యము ఎక్కు.వ 
గణనకు నిల్వరానిదని యిటిపలి స్థితిగతులు నిరూపిస్తున్నవి. నవ్యకవులు 
ఆ పక్షము వారి మెప్పులు సవో పొందినపుడు నవ్యకవితలోని నిళృష్ణర చనఅపై 
విరోధము ఆధారపరుచుకోడం ఉత్కృష్టమైన పద్ధతి కాదని చెప్పనక్కరలేదు. 
వాడుకనుడికారము రచనయందు | పవేశ పెట్టగలిగినవారూ, [గాంథికములో సహా 
అందె వేసిన పాండిత్య నిధులై వాడుక్‌ భాషలో చక్కని రచనకు పూనుకొన్న 
వారూ ఇంకొక వై రుద్ధ్యము తగ్గించగలుగుతున్నారు. 

వాజ్బ్యయములో సం|పడాయ సిద్ధమైన ఉనికి గలదై, నేటి విశిష్ట భావ 
గతినిబట్టి వాజ్మయ నిర్మాణ |కమంలో కొన్ని మెట్టుగా అభిజాత్యానికి నోచు 
కొన్నదై, నుడికారానికి ఎక్కువ ఆనుకూల్యము (పసాదించిన పూజ్యత గడించి 
యెంతో ఉత్కృష్ట రచనలు దేశములో మెలుకొల్పి, పెక్కు. కలాల మోజుకు 
నోచుకొన్నదై. బిగిసి వాడుక భాష శక్తి పెంచుకొన్న యీరోజులలో, కొన్ని 
గుణాలు విన్మరించీ, కొన్ని లోపాలు వి స్తరించీ దానిని ఆపాకరింప చూడడం 
కంటె, వ్యవ స్థలేమికి గ ర్షించడం కంటె,--- కళాళాలుల, వ్యుత్పన్నుల కలాల 
చై తన్యవికాసంలో దాని భవిష్యత్తు భ|దపరచడం (శేయస్క రమని యంచదగును, 
ఇందులరై వేచి ఉండడమె కాక, వ్యవసాయములు సాగించడానికి తమ [తోవల 
తాము “|ప్రతీభ' వంటి మంచిరకం షతికలు చాలా నిర్వాహకములు కాగలవన్న ది 
అనుభవము చెపుతున్న సంగతి, 

ఆయితే వీటి బతుకు అంత సులభమైనడి కాకపోవచ్చు. నికృష్ట వాజ్మయ 
ముతో, వేలకు వేలు రూపాయల యెత్తునకు జనకోటి కొతుకపడుతుండగా , 
ఉత్కష్షవాజ్మయమూ, పగిడీచుట్టిన పత్రికలూ పొందుతున్న కడగండ్డు; 
బిగువాతున్న మాట నిజమే కాని, కొంత పర్మిశమ మీదట రుచిగల హృదయాలు 
వందలుగా లేచిరావడానికి చాలా అవకాశం ఉన్నది. 
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నికృష్టవాజ్మ యం 

కనుకనే, ఎంతటి నికృష్ట వాజ్మయ విజృంభణాన్ని అణచడానికై నా, 
[(పభుత్వాధికారాలు దండము ధరించి రావలెనని త త్రరపడ నక్కరలేదు. కాని 
జన బాహుళ్యము రుచులు విరిగిపోక పూర్వము ఆలాటి వాజ్మయగతులు అరికట్ట 
డానికి మంచి పతికలూ, సంస్క్ఫృతిగల వ్యక్తులూ, సంస్థలూ పూనుకోక వగచి 
లాభము లేదు. ఈ సూక్ష్మ విషయాలలో, ఎక్కడ ఆగవలెనో తెలియని (పభుత్వ 
దండముమారు రుచిదండమే యెక్కువ అనుకూలమైనదనే నమ్మిక వాజ్మయ 
వికాసానికి ఆస్పదమిస్తుంది. 
వాస్రవికత 

వాస్తవికత; లోకవృత్తానుకరణం, (Reali5mM,) నేటి సారస్వతములో 
మిక్కిలి విశృంఖలముగా కలము నడుపుతున్న శక్తులలో ఒకటి చిరాగత 
సంప్రదాయ సిద్దములై న రుచి మార్గాలకు భఇిన్నములయిన్ని కావ్యౌచిత్యాన్ని 
మిన్నగా పాటించే మంచి రచనలు నేటివి కొన్ని ఆరుచికరములై న రచనలతో 
హాటు గణింపబడి ఆ|| కమముపాలుకావడం లేకపోలేదు కొని, ఆ మంచి రచనల 
సామ్యా భాసములో నికృష్ణ రచనలు విజృంభించడం మాత చాలా శోచ్యమైన 
స్థితీ యేర్పరుస్తున్నడి. ఈవిషయమై “తివేణి” యీ జూలై సంచిక యందు 
తత్సంపాదకులు తమ నహజ భావుకమైన అమర్షముతో ఆం|ధులకూ ఆం|ధే 
తరులకూ కూడా చూపిన రుచిస్థానము గమనించదగ్గది, ఆయితే యీ రోచకి 
త్వాన్ని [పయోగించుకొనడంలో, ఆధునికమైన భావగతులవల్స - ఒక నిరీశ కరత, 
బార్వాకత, | పకృతి కాస్తాాల (పోద్బులము, వట్టి నై రాశ్యము, ఇన్నిన్నిటి వల్ణ, 
- ఉద్గతమై గంభీరమూ సుందరమూ కాగల సొహితీవాణిని సంపదాయ పరాయ 
ణతలో, (గుడ్డి ఆభిజాత్వములో నొకి).వేయక కాపాడడానికి శద్ద వహించడం 
చాలా అవసరం 
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ఉదయి 


శృంగాటరకం 





[జనార్గనరావ్‌ సాహిత్య సాహిళ్యేతర సమకాలిక సమస్యలను ఈ 
“శృంగాటకం' అన్న శీర్షిక కింద ఉదయిని'లో చర్చిస్తూండేవాడు. 
నిర్భయానికీ, నిర్మొహమాటానికీ ఈ విమర్శలు ఉదాహరణలు. | 


శ్రే 


ఈ సంచికలో (శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ గారు (వాసిన “సంతలో ము 
లమ్మ' అనే కొవ్యం సందర్భ వివరణం అపేక్షిస్తుంది. పుంత అనేమాట (ఉప 
రథ్యకు) గోదావరీ! పాంతంలో వాడుకలో ఉన్నట్టు అనేకచోట్ల లేనట్టు తెలుస్తుంది. 
“పుంతలో ముసలమ్మ” అన్నది ఆలాటిదే, ఆ పేరుపెట్టి ఒకరాతిగి - ఏ మైలు 
రాతీనో, సర్వేరాతినో - పూజిస్తారు. 
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టాగూరు కవి యీనడుమ మ'దాసులో కళా ప్రసంగాలు విరజిమ్మి, 
(పదర్శనాలలో తన కళాదర్శాలకు మచ్చులు చూపిపోయినాడు. ఆతని లాలి 
త్యాలూ గాంభీర్యాలూ ఆనందం కలగజేయడం “లోకవార్త' అయిపోయింది. 
సందేశ మీయడమంటే ఆయనకు సరదా. సాహిత్యవై భవం మాతృభాషలోనే చిలికి 
తీయమని ఆయన యిచ్చిన సందేశం విలువైనదే. (దానిని గురించి శ్రీ జొన్నల 
గడ్డ సత్యనారాయణ మూర్తిగారు ఈ సంచికలో ముచ్చటించి ఉన్నారు.) కాని, 
తాను నేర్వని ప్రాంతీయభావల సాహిత్యాన్ని గురించి - ఆ సాహిత్యం ఏ ఆంగ్ధ 
భాషనో పరివర్హితమై తాను చూడగలిగితేతప్ప, కాక, సరియైన భోగట్టా తనకు 
దొరికితేతప్ప, - విమర్శములు భావిస్తే సమర్థించడం కష్టం. మనభాషలో మన 
సాహిత్యాన్ని పెంపొందించుకొమ్మన్న పుడు, ఇప్పటికి ఆలాగు ఎంతవరకు జరిగి 
ఉంటుందో గమనించడానికి కూడా పూనుకొంటే, తన “సందేళాని' కే గౌరవం, 
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ఆం|ధనాటక కళాపరిషత్తువారి నాటకరచన పోటీనిబంధనలు సంస్కారా 
శేక్షంగా కానవస్తాయి, నాటకం (పదర్శనోచితంగా ఉండవలెనని పరిషత్తువారు 
అపేక్షించడం అనుచితం కాదుగాని, ఆ |పదర్శనానుకూల్యం తమ దృష్టిలోనో 
చేతిలోనో కానవచ్చే వీళ్ళనుబట్టి కుదించుకొనక, సాహిత్యకళారీతిగా నాటకం 
తాలూకు స్వాతం[త్యం ఒప్పుకొని, రంగం పతి భాన్వితమైన రచనను నిరూపించు 
కొనే యత్నంలో పరిణతి చెందడం లక్ష్యంగా నిలుపుకొంటుందని గమనిస్తే ఇన్ని 
నిబంధనలు ఆక్క_రలేక పోను. రచించిన నాటకం ఎల్లరికీ _పదర్శనానుకూలంగా 
ఉండవలెననీ, ఒకానొక నాటకం ఆలాగు ఉండగలదనీ భావించడానికి ఆస్కారం 
లేదు; వస్తువుకంటె రంగం ముందుగా నిలిచి రచనకుమాతం కుదింపులు మిగులు 
తాయి. (కొందరికి ముగ్గురు స్త్రీలూ దొరకరు! వారా నాటకం మానివేసారు 
ఆలాగే దేసికీని!) సంగీతం భావ పకటనానికి వినియోగ పరచరానప్పుడు, మూడు 
గంటల వ్యవధికి హకుు పొందిన నాటకం రెండుగంటలకు వచనభాగం మించ 
రాదన్న నిబంధనకు అనవసరమైన నిర్భంధముగా లొంగవలసి వస్తుంది. బహు 
మతి పొందిన నాటకంతాలూకు [పధమ ముదణాధికారం పరిషత్తువారు నిలుపు 
కొన్నప్పుడు, ఇంతకాలంలో _పకటీస్తామనికూడా వాగ్దానం చెయ్యడం వారికి 
ధర్మం. లేదా, ఏదో రెండుమూడు సంవత్సరాలు దాటినవెనుక [గంథాధికారాలు 
రచయితకు వదలితే బాగుంటుంది. ఈ నిబంధనలు సంస్కరించి తిరుగ (ప్రకటిస్తే 
రచయితలకు న్యాయమూ (పోత్సాహమూ మరింత చేకూరగలవు. 
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నాటక కళాపరిషత్తువారి యీ పోటీలవల్ల నాటకరచనకు [పోత్సాహం 
ఏర్పడి కొన్ని మంచినాటకాలు సిద్ధమవుతాయని ఆశించవచ్చు ఊ త్తమమైనదానికి 
రు ౧౧౧౬ చాలా (పళ _స్తమైన బహువతి అనేమాట ఆటుండగా, [పథమము[ద 
ణా ధికొరం పరిషత్తువారు నిలుపుకొనడంలో ఒకవిధంగా ఉపకారమే జరుగుతుంది: 
రచించిన (గంధం (పకటించుకొనే ఐరువుకూడా (గంథక ర్తకు తప్పుతుంది. 
ఎటొచ్చీ అధికారం నిలుపుకొన్న పరిషత్తు [గంథకర్తను (పకటించుకోనీయకపోవ 
డానికి ఆధికారం |పయోగించి ఊరకుండక తప్పక తమరు (పకటిస్తారన నిశ్చ 
యత వెల్లడిస్తూ ఫలానగడువని చెప్పడం, (ఆ గడువులో (గంథక ర ఆకా, 
జనుల ఆశా నెరవేర్చి [గంథంవల్ణ తమకు జరగగల వ్యాపారం సాగించుకోడం ) 
ఆన్ని నిబంధనలు చేసిన పరిషత్తుపట్టః తప్పక ఆ పేశణీయం. 
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ఆంగ ధవిశ సికళా పరిషత్తువారి ఐహుమానాలవల్లా ఆనక శాఖల వాజ్మయ 
రచన ఉత్సాహము కొన్నది, చిత కళకుకూడా స హవాసమిచ్చి. (గంథాల 
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అధమం ఉ_త్రమగంథాల - |పకటనం విషయమై విశ్వకళాపరిషత్తువారు పూను 
కొనడం సముచితం కాకపోదు. ఆటువంటిది, ఆ (పకటనభారం రచయితబకు 
వదలడ మేకాక (పకటనం జరిగేవరకూ పారితోషికంలో కొంత నిలుపుచేయడం - 
మంచి ఆశయముతోనే ఆయినా - ఆసంతుష్టి యిస్తున్నది. గంథం త్వరలో 
వెలువడేస్థితి యేర్పడుతున్న ది, నిజమే. కాని, వారివల్ల రచయితలకు ముట్టిన 
పారితోషికం (గంథ |పకటనానికి సరిపోతుందని నిశ్చయంగా చెప్ప వీలులేని 
సందర్భంలో ఆపారితోషికం అచ్చుపనికిగాను చేసిన కొంతసాయం మ్మాతమే 
అవుతుంది. ఈయేర్చ్పాటు రచనా కమాన్ని నిర్పంధించేది కానందున సంతోషించ 
వచ్చు. కాని ఆలాగు రచనకు నిర్భంధ మూ తిక్కన చిితరచన విషయమై జరి 
గిందని ఆసంతుష్టి జనించి పష్యతికలూ,; లోకులూ విమర్శములు విసరకపోలేదు. 
ఏమైనా, ఈయీసందర్భాలు జనాభ పాయాలు గమనించి విశ్వకళాపరిషత్తువారు 
పరువైన ఒక తెలుగుప తికలో లేఖరూపంగా తమ ఉద్దేశాలు వివరిస్తే బాలా మన 
స్సులకు ఒకవిధంగా [శమ తగ్గించినవార వుతారు. 


ఉఊదయిని; సంపుటి 1. సంచిక 1: 
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“కళానిధి'! కథలే (ప్రధానంగా |పకటించే కొత్తపష్మతిక. దీని విశిష్టత, 
వ్యాసక_ర్హలకు విరివిగా బహూకృతి యిచ్చే కంకణధారణం; ఇది సాహసికమై 
మిక్కిలి (పశంసార్షముగా ఉన్నది. మొదటి సంచిక నింపిన మూడు కథలూ 
సాంఘిక వై ఖరి సంతరించుకొని ఆస్వాద్యముగా ఉన్నవి. సంపాదకులు యౌవన 
యు_క్షముగా తమ ఆశయాలను తెలిపిరి. తక్కిన కళలయందునలె సారస్వత 
రచనలయందూ లశ్ష్మీ|పసన్నత ఆవ తరింపించే దీక్షలో సంపాదకులు పాతవి 
నేమరకుండవలెనని దేశ మపేక్షిస్తున్నది. 
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తెలుగుదేశ ములో పతీక లస ంఖ్య మరీ పెరిగిపోతున్న దని ఫిర్యాదు. ఇతర 
దేశాలలోనే కాదు, ఇతర |పాంతాలలో సహా చక్కగా పోషణ కాంచుతున్న 
ప తికల సందడి గమనిస్తే ఆశ్చర్యము కలుగుతుంది. కాని యీ ఫిర్యాదులో 
అర్ధములేదని రుజువుచెయ్యవలెనంటే, ప(తికలు ఒకేరకముగా, (పతిబింబాలుగా, 
నడవక, వేర్వేరు పొలాలు పట్టడం ఉచితం, అప్పుడీ ఫర్యాదే రాదు! కాని అప్పు 
డవి చక్కగా నిర్వహించడానికి తగ్గ ఆదరణ |పజంవల్ల చేపడాలి, 
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_పబుద్ధాంధ, తత్సంపాదకులు శ్రీపాద స్కుబవహ్మణ్యశొన్ర్రీగారు లేవ 
దీసిన హిందీ = తెలుగుల అధికార సంఘర్షణం భాష పొలిమేరలుదాటి 'హిమా 
లయోత్తుంగ శృంగం ముట్టింది: మహాత్ముడు కూడా (ప్రసంగించి తీరినట్టు తెలు 
స్తుంది. సామాన్యభాష దేశానికి కావలసిన సమయము వచ్చినప్పుడు హిందీ'కే 
హక్కున్నది కాని, ఆ అవసర మిప్పుడు కాదు ఆని చెప్పటోతే, ఇది సమయమే 
అని చెప్పడాసీకి పదీహెను సంవత్సరాలూ; కొన్ని లక్షల బుద్దులూ ఎదురొడ్డ 
గలవు. దక్షిణ భారతములో హిందీ పచారము జరపడంలో భాషలమీద దొంగ 
దాగికూడా నిర్వాహకుల సంకల్పమే అని చెప్పవ స్తే అవి రుజువుచెయ్యడానికి 
అస్కారముబాలదు. దానంత ఆది మనభాషకు అదుపువచ్చిందని చెపితే ఒప్పుకో 
వచ్చు, మానవచ్చు; కాని, విమర్శభాగమెటున్నా, మన (పాంతము కట్టుకో వల 
సిన జుత్యభిమానముక్తై, భాషాఖిమానముకై యీ ప|తికమోసిన పిలుపు చాలా 
| మాసప[తిక సంవత్సర చందా రూ. శి. సంపాదకులు, (సకొశకులు ఫ 
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(ప్రముఖమైనది. హిందీ పతికలకూ, మన | పాంతానగల ముఖ్యమైన పష్మతికలకూ 
ఇక్కడ చేకూరిన ఆదరము విషయమై శ్రీ శాన్తిగారు చూపీన తారతమ్యము 
మొదలై నవి రిత్త సంరంభముగా |త్రోసిపుచ్చడం |పజలకు సాధ్యంకాదు. ఇట 
ఆలోచన హిందీమీదకాదు, తెలుగుమీద నిలుపుకోవలసి ఉంటుంది. వంగదేశ ములో 
మాతృభాష చై తన్యమురేగి బలిసిన యిప్పుడు ఆంగ్లము వల్ల ఒ తిడీలేదు, ఆంగ్లము 
నెడల వై గుద్ధ్య మూ లేదు, 
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మొన్నటి నాటక పరిషత్సభలలో, మ దాసులో, సత్యనారాయణ గారి 
“వేనరాజు” నాటక|పదర్శనము సాంతముగా జరగనీయనే లేదు సామాజికులు. 
అనేక - రకాలుగా రేగిన ఆ అలజడిని ఆనేక కారణాలకు కట్టినారు, నేటిసంఘపు 
ఆచారాభిరుచుల కెదురీత; నదరై న కదలిక యీయని దీర్చ వాదములు; రంగాల 
యేర్చాటులో వై విధ్యము లేకపోవడం; వాదాలలో సహజ వరిణామము కానరామి; 
స్థానంవారు హార్మోనియంకు పనిచెప్పకుండా, సామాజికుల చెవులకూ కొంచెము 
పనే చెప్పడం; కొందరి ఆహార్యములో లోవము; చివరకు కవియందు కిట్టని 
కొందరి గూడుపురాణీ నటులు విధేయతతో కవివల్ల అభ్యసించిన కొ త్తనాటకము; 
అడి విబాపిరాజు గాచి కళాదృష్టిని సలహాగా వినియు క్రము చేసుకొన్న ఉత్కృష్ట 
మైన ఆహార్యాడి కము; కవి (పఖ్యాతి ఖై ఉన్న లో పాలు సామాన్యులకు కీసిమి 
చెరిచిన సందర్భాలు నాటకము సొంతముకొకుండా నిలుపుచేయించిన సంఘటనం, 
అదీ యిట్ట _పశ_స్తమెన సంపుటిలో, అతి అరుదు. 
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“వేనరాజు” (పదర్శనము సాతముగా జరిగిందంటే, ఒక గొప్ప కొత 
నొపకం ఆస్వాదనకూ, పరిశీలనకూ తేవడమే కాకుండా, ఇంకొక్క విశేషముకూడా 
తెచ్చిఉండేది స్థానం నరసింహారావుగారి పృధువు (పాత), ఇప్పటికే రంగములో 
విహరించవచ్చినది, నిజమైన నిర్వహణము (పదర్శించి ఉండేది “వేనరాజు'లో 
పృథువు కెంతో _పాముఖ్యమున్నది. పృథువుకెంతో [ప్రాముఖ్య మున్న భాగమే 
(అసలు నాటకములో ముఖ్యమైన భాగమ.) ఆడనీయలేదు అయినా “వి! పనారా 
యణ'లో దేవదేవి, 'వేనరాజులో పృథువు స్థానంవారి కొ తపా[(తలుగా మనసులో 
నిలవగల్లినవి. 
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భావోోదేకము (పదర్శించడంలో నిపుణులైన రాఘవాచార్యులుగారు, ఇటు 
(పాచ్య సఇపదాయ ఆంగ విన్యాసరేఖావై దగ్గ్యము చూపే కూచిపూడి భాగవతులు 
వేదాంతం రాఘవయ్యగారు స్థానంవారు తమ నడిమిస్థానం ఇస్తారు. స్థానంవా 
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రీరండుఅంశలూ తమ పాతనిర్వహణంలో అపూర్వమైన సొగసు మేళపించు 
కొంటున్నారు. పూర్వము భావో[దేకములోనే ఎక్కువగా నేర్చులు మెఅసిన వరు 
ఇపుడు | పాచ్యఫక్కిపంకకు సాగివచ్చినారని చెప్పవచ్చు. నేటి రంగాన ఈవిధ 
మైన సమ్మేళనము ఇంతసహజము కావించినది అసాధారణమైన [ప్రతిభా [ప్రదర్శన 
మని చెప్పవలెను. 
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కూచిపూడివారి అభినయము ఇంతకాలము ఆనాదరము పాలుపడ్డా విద్యా 
పియ లెంత భక్తి శద్ధతో |పాచీనకళను నిలిపినదీ చూపి విస్మయము కొల్పింది 
ఎంతో [దుతమైత ఆంగ విన్యాసములో అంత సున్నితములె న వై దగ్ధ్యములు చూపి 
రాఘవయ్యగారు మన |పాంతమందలి నాట్యకళ పునరుజ్జీవనము పొందడమే.... 
అది యిప్పుడే ఉత్కృష్ట స్థానము పొందగలది ఆని నిరూపించిన వారై నారు. 


ఉదయిని : సంపు 1. సంచి 2, 


త్రి 


“పజామ్మిత'లో “చెణుకులు' [వాసినవారు తమ సం|పదాయజ్ఞతను 
సము[దాలు దాటించజూచినారు. (శ్రీరంగం (శీనివాసరావుగారు ఈ సంచికలో 
(వాసిన లేఖను ఇట గమనించదగును. సంస్కృత సంప్రదాయము భాషావిశ్వము 
నంతనూ ఏలుతున్నదని వీరికి నమ్మిక కాకపోతే, ఆంగ్ల సం పదాయమున్నూ 
తమచేతికి లొంగినదని |పత్యయ ముండవలెను. కాని ఆంగ్లమున ' కెయస్మన్‌” 
అని ఓక అలంకార మున్నదని చెపుతున్నది సంపదాయమే, 
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ఇట్టి అవినయాలకు ఉద్ధతపడకపోతే 'చెణుకుల' వంటి విమర్శపద్ధతి 
ఆ పే్షష్షణీయమే అని చెప్పడానికి ఇంకొకటి రెండు అభ్యంతరాలు కనబడవచ్చు, 
కవలయూ, కవితలయూ విలువలు [శద్ధగా నిర్ణయించగల జొచిత్యమూ, నై? 
త్యమూ (పదర్శించ జాంనప్పుడు విమర్శకుడు తనదైన పాండిత్యపు పొలాన 
మా! తమే కంచె వేసుకుంటే నయం, కాని చెణుకులు” ఆకలే ఎ తివేయవలసిన 
అవసర ముకూడా వచ్చి నట్టున్న ది. అనేక విషయాల [మ 
'(పజామి|త' తన సారస్వత కేవనంలో 'చెణుకుల' పద్ధతివల్ల అ|ప్రశ సి తెచ్చు 
కొన్నదని చెప్పనక్క_జలేదు. నేటి వాజ్మయముపె నేడే” విమర్శము (వాయడం 
ఎంత కష్టమని పతీతియో అంత అనసరమున్ను - పద్దతులు కుదరాలి. 
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'ఉదయిని' రెండవసంచికలో చలంగారు (వాసిన “పేమపర్యవసానం” 
అనేకథకు కొన్ని అక్షింతలు పోగుపడ్డవి. కార్యగెసు శిబిరము రంగముగా పెట్టుకొని 
కాం[గెనును, కాం, గెసువారిని, ఆపవోస్యము చేయ నెంచారట. యుగయుగాలుగా 
మన మనస్సులో మెరుస్తున్న రాముడు అనే పెద్దవెలు నును ఆర్పివేయ యత్నిం 
చారట. గామ్యమైన వర్ణనలు చొనిపారట. ఈ రకరకాల విమర్శలు సరిగా విచా 
రిస్తే జారిపోక తీరవు ఎంతో పూర్వుడు, శీష్టుడు షేక్‌స్టియరు - మహాకళా 
సంపన్నుడు కశక ఆతనిమాట తలపెడదాము- 'ఒతెల్లో' నాటకంలో, ఓతెల్లో 
తన భార్య డెస్టిమోనాతో కాషియో శయ్యాగతు డై నాడని ఇయాగో చెపుతూండగాః 
“ఆమెతోనా అని అడుగుతాడు : 'జౌను ఆమెతో - ఆమెమీద" అని చెపుతాడు 
ఇయా గో. ఈమాటలు విడతీసే (గామ్యవాసన |పదర్శించక పోవు, కాని అసందర్భ 
ములో కావ్య(పయోజనపరంగా ఇలతటిమాటలు సహా ఎంతో నవహాజంగా, అవస 
రంగా ఆతకడమే గొప్పచాతుర్యము. కాబట్టి కథాగతిని నర్జ నాడిక ములు 
పరీక్షించడ: సమంజసం కాదు. ఉన్నళమైన (పేమకోసం వెదికిన నిర్మలకు 
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సుందర శివరావు ఆదర్శపరుడుగా దొరికాడు. (కాంగెసుగాలికి గౌరవమే! తర్వాత 
కధకు సా|తలు బాధ్యులు, ఆమాటకువ స్తే దీనికి వాళ్ళే బాధ్యులు- ఇక కాంగసు 
కేమి లోటు వచ్చింది ? ఉద్దీపనం ఇవ్వడం మట్టుకు చేస్తుంది గాక. అది మంచి 
రకంగానే ఇచ్చింది కూడా ) అతని కొక భార్య ఉన్నది. ఎంత చనువుపెంచు 
కొన్నా మోహము తరవనొల్దదు నిర్మల ఆతను తన దీక్షలనుండి కొన్ని (పభా 
వాలలో పడి జారి ఆమెయెడ అన్ని విధాల ఆబద్దుడు కొబోతొడు రాముడనే తన 
ఆదర్శాన్ని తర్కురిత్యా, హసూతువాదంతో, మోషుముందు సమర్థించుకో లేక పోవడం 
కూడా ఇందుకే తోడ్పడుతుంది. ఆమెతో వలపు పెంచుకొన్న అతడు బలవత్సన్ని 
వేశాలలో శారీరక (సవృత్తులకు లోబడడం, “ఐలవా నిం్యదియ .. వద్వాంస మపి 
కర్షతి' అన్న గీతా వాక్యం మన్నించేవారు కాసీ, శా స్త్రపరిచయ మూ పాక్చాత్య 
వాజ్మయపరిచయమూ కలవారు కాని విడ్డూరంగాఎంచరు:అది యెందుకు ఇక్కడ 
తీసుకోవాలి అసి పరీక్షకు దిగాలి. అంత ఉన్నతులలో | పేమించిన ఆ ఆదర్శ 
పరుడు ఆమెకు చివరకు |ప్రాపంచికముగా వలచిన ఘోషుపదవికే జారవచ్చాడు. 
ఆమె ఆ అకాభంగము భరించలేక, ఆ స్వప్న విచ్చి త్తికి తమతమ దౌర్చల్యాలకు 
ఏడ్చింది, ఈపాటెభాగ్యానికి ఆతని భార్యను అన్యాయమూ చేయడమూ, తాను 
అంతటి ఆశాభంగము పొందడమూ తలచుకోలేక, ఒకటే తలాన నిలిచిన చిర 
మీతుడు మఘోషునే పెళ్ళిచేనుకొన్నది = సుందర్‌ మొగమైనా ఇక చూడజాలక. 
ఇక ఆమెలో మిగిలిన దేశభ క్రివంటి ఆదర్శాలను కూడా ఆలంబము జారింది. 
దేశభక్తుడు ఘోష నెల కాకుండా సబిన్‌ స్పెక్టరు పరీక్షకు హాజరై నాడు. నిర్మల 
జీవితంతో సంఘష్ట ణానికి పొల్పడీ విషాదమూర్తి మనకు పరిణమించింది. ఈ 
సందర్భాలలో ఆందళి (పతి ఘట్టమూ తప్పనిసరి అని గుర్తించవచ్చు. 


Kk జ 


'ఉదయిని” సంపాదకులుకూడా అదృష్టవశంవల్ల (పతీగుమ్మమూ ఎక్కి. 
చందాదారులను చేర్చుకుంటున్నారని “(సబుద్దాం[ధ' చెప్పినది చాలా చనువై న 
భోగట్టా, కొద్దిమాసాల్లోనే హిందీ దురాక్రమణ పరిమితి “వారికి” తెలియ 
వస్తుందని ఇడి ఆధారంగా తత్సంపాదకులు నమ్ముతున్నారు వారు చెప్పిన 
మాసా లింకానిండలేదేమో కాని, యింతవరకు ఎక్కిన గుమ్మాలద్వారా ఆ 
దుర్మాకమణం పరిమితంగానై నా తెలిసి రాలేదు. కాని యిందువల్ణి వారిఆశను 
(పతిఘటించడం “ఉదయిని ' కి ఇష్టమూ కాదు, అవసరమూ కాదు. 'ఉదయిని” 
(వాతవల్ణకాని, హిందీ ఇంగ్లీమలు భారతదేశంలో ఏది యెంతెంతమందికి తెలుసునో 
దొరుకుతున్న లెక్కలవల్లకాని, హిందీకంటె ఇంగ్గషుకు భారతదేశపు సామాన్య 
భాష కావడానికి హక్కు.ఏర్పడుతున్న దనకోడానికి వీలు కన్సడదు. ఇంగ్లీషు 
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సామాన్యభాష చేసే స్తె; (హింది రాఎవారే కాదు, )ఇంగ్రషురాని వారంతా 1 శేస్చ కోవాలి. 
హిందీ అ గ ఇంగ్లీషు రానివారిసంఖ్య దేశంలో వర ఎక్కువ, న! 
మిక్కి_లీ చర్చిత చర్యణమైన విషయం ఆయినప్పటికీ,, '_ుబుద్ధాం[ధ' సంపాదకు 
లీ లెక్కలు జిజ్ఞాసతో సంపాదించే ఉన్నప్పటికీ, మళ్ళీ చెప్పడం చాలా ఆనవసర 
మెన ఆవసరమయింది. సామాన్యభాషకు ఆవసరం వచ్చిననాడు హిందీకే హక్కు 
న్నదనీ ఆ అవసరం ఇప్పుడు కాదనీ _పబుద్దాం ధి సంపాదకులే (లెక్కలతో 
సహ) మ|దాసువేదిక'పె చెప్పినట్టు చెన్నపురి ఆం|ధసారస్యతసంఘం దస్రమూ, 
ఆం|ధప తికా సాక్ష్యం చెప్పుత వేమో, మరి ఒకవేళ అవసరం లేసెవారికి హిందీ 
కషాయం పోయించడంవంటి ఆసందర్భాలు (పచారంలో జరుగుతున్నవని తెలియ 
వస్తే (ఆ నిర్ణయం నిజమే అయినా, నాయకులయెడ దుస్సంక ఆరోపించ నక్కర 
లేకుండానే విమర్శము నడపవచ్చు. 


x లే 


తెలుగుమీదకంచె హిందీమీద దేళంలో న దానికి ఎక్కువ 

ఆదర మూ పెరిగి ఆవజ్ఞపాలవుతున్నదనీ, ఆసలే ఉపేక్షపాలయిన మాతృభాషను 

ఉద్ధరించ సమకట్టవలెననీ ఇక్‌" (పబుద్దాం[ధ' దేశీయులను ఎక్కువ ఆ ఆకట్టితే, తన 

సంకల్పం మరింత అందముగా నరం కః ఈపూనికదేశీయులూ; 

య తప్పక చేపట్టవలసిఉన్న ది. “*ఉదయిని” పూర్వం చెప్పినదికూడా 

విమర్శం వె పుకంటె తెలుగభిమానంవై పు మొగ్గుదల చూపింది. “పుబుద్దాం ధ్‌” 
ఇక్కడకూడా మొగ్గుతా నంటుంది. 
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ఈ సంచికలో (శీ తేజోమూర్తుల కేశ వరావుగారు చెక్కిన “పావురాలు” 
ఆనే దారుచ్మితము (004-64౧) |పకటితమైనది. ఈ చితము ౧౯౩౩ సం. 
మ్మదాసునందు జరిగిన చిితకళ్యాపదర్శనమున (దారుచ్మితములలో), మొదటి 
బహుమానము బడసినది. ౧౬౩౪ సం. న లండను (పదర్శనమునకు పంపగా, 
ఒక ఆంగ్ల ప్మతీకయందు దీని గూర్చిన [పశంస (పకటితమైనది. Wood-cut 
అని పాక్చా త్త [ప్రపంచాన మిక్కిలి వాడుకలోనికి వచ్చిన యీవిశిష్ట శిల్చరీతి 
పూర్వము హిందూదేశమున ఎంతో విరివిగా [పబలినదయభూ, ఇటీవల క్షీణించినది. 
జపాను దేశమున మంచి (పవీణత యీశ్నే తాన పండివున్నదట పాళ్ళాత్తులు 
నేడు (పళ్యేకము [గంథముల చిత ప్మ్యకియకు ఈ రీతి మిక్కిలిగా వినియోగ 
పరుసారు. భారతదేశములో నేడీఖత్తునందు (ప్రవీణులు కానీ, ఆసలు అభ్యాసకులు 
కాని, యెందరో లేరు. శాంతినికేతనమున నందలాల్‌ బోసుగారు, ర మేం దనాథ 
చ|క్రవర్తిగారు చాలా నేర్చరితనము సంపాదించి ఉన్నారు దీన. రమేన్‌ చ(క్రవ ర్తి 
గారు ఒక చిత్రవృంతము (7/44) కూడా, ఈరీతి చితాలదీ, |[పకటించి 
(పసిద్ధులె ఉన్నారు. లక్నో చ్మితకళాశాల యందును ఇది అభ్య స్తమవుతున్నది. 
ఇటీవల మ్మదాసు చిత్రకళాశాలయందును ఐడి (పవేశము కొంచినది , విద్యార్థులు 
[పదర్శనములకు చితములను పంపుతున్నారు కూడ. ను[దాసు (పదర్శనమున 
(పత్యేకము ఈదారు చ్యితములకై బహుమతులు కేటాయించిరి. ఆందే ఈ సంచిక 
యందలి చితమునకు మొదటి బహుమానము వచ్చినది. 


* ఖః 

చిన్నయసూరి పాండిత్యం ఆష్మేపబకు పాాతమయింది. వ్యాకరణ దోషమే 
దొరికిందట - ఆట ! “వినోదిని (ఈ ఆగస్టు సంచిక) సమాలోచనలో నీతి 
చండిక” తొలివాక్గం చిన్నయసూరికి అపతిష్ట తెచ్చింది. “గంగాతీరమున 
సకల సంవదలు కలిగి పాటలీపు తమను నగరము గలదు. అని ఆ వాక్యమః = 
“కలిగి అన్వయం “చీన్నయ్య అయినా చెప్పలే డనుకొన్నా రు. భార తములో 
“కరుణ కలుగుమమ్మ కమలనే్నే స (ఆది ౮. ఆం), “అంతయెరుకలేవె” 
(ఆర, ౧ ఆ ) అన్న సందర్భాలలో “కలుగు” సకర్మ కంగా కట్టి శబ్బరత్నాకర 
కారుడు అన్వయం చెప్పి ఉన్నాడు. దీనికీ చిన్నయ్యను పిలువ నక్కఅలేదు. 
మొదటి “కలిగి” అన్నప్పుడు సకర్మకంగాను, 'కలదు ఆన్నప్పుడు అకర్మకం 
గాను గుర్తించినప్పుడు చిన్నయ్యా: మరి పెక్కుమందీ కాంతి చెడనివారవుతారు, 
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“సాతాని' ఆయి పుట్టడాసికీ గాని, తెలుగు దేశానికి బౌడ్డులాంటి | పదేశమ. 
అయిన గుంటూరు కృష్ణా గోదావరిజిల్లాల లో ఒక చోట పుట్టకపో వడానికి గాని 
చిన్నయ.సూరికి స్వయంగా ఏమీ పూచీ లేకపోయినా, ఆయన జగత్పసిద్దమెన 
పాండిత్యము, ఆ కార ణాలవల్లి, ఈ రోజులలో సహా, గౌరవం కోల్పోయింది | 

ణః ఖః 

ఇటీవల భారత పరిషత్తు మేల్కాలుపులు వినబడి కొందరు తెలుగులు చాలో 
ఆడావిడిపడ్డారు ఆ సందర్భంలో ఒకసారి ఒకరివల్ప తెలుగు సాహిత్యపరిషత్తులు 
రెండూ విమర్శకు పాల్చడ్డవి. ఆంధసాహిత్య పరిషత్తు ఒకప్పుడు ఆధునిక 
సారస్వతానికి చాలా తోడ్పాటు చేసేదట, ఇప్పుడు లేదట. నవ్య సాహిత్య 
పరిషత్తు చాలా నింద్యగతులకు తావలమైనదట. కాబట్టి ఇంకొక 
సాహిత్య పరిషత్తు పర్సడవలెనటి. తెలుగులో ఈ భారత పరిషత్తుకు తెలుగుదేశము 
నుండి రచనలు, మ్ముద కొట్టి, పంపగలదు జోను, సాహిత్య పరిషత్తు ఒకటి 
ఉండగా నవ్య సాహిత్య పరిషతొకటి యెందు కేర్పడవలెను ? ఇంకొకటి 


కాని, కాదు. సాహిత్య పరిషత్తుకూ నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకూ, వాటి 
'బుణ' భావములు తస్ప (పత్యేక కార్యవిధానమున్నది. ఆ రెండూ కలిస్తే 
తెలుగు దేశము చాలా ధన్యమే. కాని విడి ఉండడంలో భాంతి పెట్టుతున్నంత 
వై రుద్ధ్యం లేదు. అందు వల్ల వాజ్మయవీధికి వాటిల్దుతున్న నష్టం హెచ్చు కాదు, 
రెంటికీ ఆతని యితర వాజ్మయమున్నూ ఎంతో గర్హకు పాత మైనది యో 
విమర్శకునిచేత, కాని యీ పరివత్తుల శ్నేతాలకూ మించి, ఒక పరివత్తుకై. 
యెదురుచూడగల వాజ్మ యవాహిను లేవి దేశమున మోగుతున్న వో, అవి యపొటివో 
స్పష్టపడడంలేదు 

% * 

ఇంకొకమాటయున్ను. ఒక పరిషత్తుతోనే పని నడుపుకొనడానికి సాధ్యము 
కొసీనాడు రెండవది యేర్చడింది. తొలుత సాహిత్య పరిషత్తులో పవేశము 
పొందడానికి విఫల పయత్నములై న కొన్ని భాషలు విడిగా పోషణము పొంది 
ఇటీవల ఒక పరిషత్తు కట్టుకొన్నవి. (ప్రస్తుతము ఈ రెండు పరిషత్తులలోనూ 
_పత్యేకత పొంద యత్నించి విఫలమైన బృహ ద్భావాలేమో, తధనుయాయు 
లెవరో దేశానికి తెలియవచ్చినది లేదు. 
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పూజ్య (శ జయంతి రామయ్యపంతులు గారు 'భావకవిత్వము'నూ, 
“గామ్మభాష నూ విమర్శించి. ఉన్నారు. ఇటీవల వారు కావించిన 
విమర్శములలో మిక్కిలి. అందమైన ఆధ్యయనములు కొన్ని... కనుకనే 
భావకవిత్యమునూ, వఐాడుకభాషనూ కజఅకుతనముతో దూషించ సమక్లే 
కొందరివలె కాక కొంతవరకు నెయ్యపుదూరాలకు వచ్చినారు. వాడుకభాష వాదము 
[పబలినతర్వాత భాష్మ్యాపయోగపరిశీలనము వ్యాకరణ దృష్టితోకంటెఎక్కువ. 
నుడికార పుదృష్టితో జరుగుతున్నదని వీరి వ్యాసములు విస్పష్టము చేస్తున్నవి 
కడచిన సాహిత్య పరిషత్సమావేశమున సహా, విమర్శములు ఉండనే ఉన్నవి 
కాని యీద్యష్టి నిలవకపోలేదు. ఆహ్వానసంఘా ధ్యక్షులు (శీ నడింపల్లి సుబ్బరాజు 
గారు “గిడుగు రామమూర్తిపంతులుగారి యొక్కయు, గురజాడ అప్పారావు 
పంతులుగారియెక్కయు! గృషి యాంధభాషకు నూతన కళల నుజ్జీవమును 
కలుగ జేస్తున్నదని మనమంగీకరింపక తప్పదు” ఆనిము కకంఠముతో పలికినారు. 


* % 


భావకవిత్యమును గురించి ఖండనము లోతుకు పరుచుకోవలినంటే, బుద్ధి 
సౌష్టవమును మజచిపోవలెను. _శీ రామయ్యపంతులుగారు అంతటి జోదు కొజాలక 
గౌరవార్షులై ర. కాని యిప్పటికీకొందరీవాద ము (పవేశించక మానరైరి. హేళనకై.. 
హాస్యముకై యవరో కావించీన ఆపహాస్యములు తమ వాదమునకు బల 
మీయగలవి కావని [శీ కవికొండల వెంకటరావుగారు లోగడ కృష్ణా తికయందు 
పకటించిన సమాధానము వీరికి నచ్చజెప్పగలది. 'శుక్షపక్ష'కారులు ఆనంత 
పంతుల రామలింగస్వామిగారు తామా కాన్యము తమాషాకు |వాసితిమని చెప్పు 
కొంటున్నారు. అది రామయ్య పంతులుగారు త మవృత్రికి కొంటున్నారు వరకు 
వారికి పీరకీ కూడా భావకవులుకొందరు కొన్ని భావకావ్మములు నచ్చునవి నచ్చ 
నివిగై కొనిభావకవిత్వమును తిట్టబూనడం చాలా అనాలోచితం.ఏమంటే, భావకావ్య 
ములువీరికీ “పెద్దలై నవారికి సహా నచ్చినవాటికందటె నచ్చనివే రచనములు 
ఎక్కువ వస్తున్నవి. అంతమా[తముచేత వారు నీరగారనూ అక్కరలేదు. 
పూర్యకవుల జొన్నత్యము ఇక్కడ అపాకృతము కాదు. పూర్యకవుల.... 
నవీనుల దొక యత్నము. ఈ కొత్తదారిని వీరిసిద్ధీ ఆల్పముకాదు ; ఆది [కమళః 
సొష్టవము పడయను వీరి సామర్ధ్యము బాలదనియా, వీరిమార్గము నచ్చదనియా 
అసంతుష్ట ? అసలు ఈ ఆసంతుష్ట చాల కల్పితమని తెలియవచ్చింది - రామయ్య 

పంతులుగారి వ్యాసమువల్లనే. 
ఉదయినిః: సంపుటి 1 సంచిక 4 


ల్‌ 


(పకతిసంచికా చీకటినుంచే ఉదయించి, “ఉదయిని' ఆవిధముగా సార్ధక 
నామధేయ అవుతున్నది. దేశమువల్స వచ్చిన ఆదరము తక్కువని చెప్పలేము. 
ఈస్థితి త్యరలో దాటవచ్చునని ధైర్యము లేకపోలేదు. ఆలస్యమైన సంచికకు 
పాత తేదీ తగిలించడం చందాదారులకు కాని (ముఖ్యముగా) పతికకు కాని అంత 
అనుకూలము కాదనన్ని, (పకృతపు తేడియే వేసి చందాకు సరిపడ్డ సంచికలు 
అందచేయడం నయమనిన్ని తోస్తున్నది. కాని త్వరలో ఆలస్యాలకు తగినన్ని 
సంచికలూ వెలువరిచి సంవత్సరాలను తృ పి పరచవలెనని ఆశ. చందాదారు 
లయూ, దానకర్తలయూ తోడ్చాటు ఇందుకు ఆధారము, దానకర్తలు దానకర్తలు 
కావడములోనే కజొదార్యమున్నది ; ఈ విశిష్టసందర్భాలలో అవుతూ రావడములో 
మరీ ఉన్నది. ఇడి ఐదవ సంచిక : చందాదారులు తాము బాకీలను చెల్లించి కొత్త 
వారి పెని నేరము మోసజూసే యెంతో బాగుండును. 


ఖః ఖ్‌ 


నవ్యకవితకు, ఒక విధముగా నవ్యసాహిత్యానికి, ఇరవై ఐదు సంవత్సరాల 
బీవనం లెక్కచూచుకొని పర్యాలోచించడం నేడు మనకు కొత్తకాదు. ఇందులకు 
ఒక ఉత్సవము (ఆర్థోదయ మనే పేర కాబోలు) జరపడానికి శీ తెలికిచెర్ద వెంకట 
రత్నంగారు (ఎమ్‌ ఏ , ఎల్‌,టి.) మొదలుగాగల పెద్దలు పూనుకొన్న పూనిక 
ఫలించడం మిక్కిలి అ పేక్షించతగ్గది. 


ఖం % 


రాజమ హేం[దవరము ఈనడుమ సారస్వత (పాముఖ్యానికి మిక్కిలిగా 
నోచుకొన్నదవుతున్న ది. నవ్యసాహిత్య కార్యస్థానము అక్కడ చేరినది. రా.బ. 
మహోపాధ్యాయ (బహ్మ[ళీ గిడుగు వెంకటరామమూ ర్తి పంతులుగారు పర్షాకిమిడి 
వదలి, ఆం|ధదేళ మంతటిలో ఆ అఖండ గౌతమీ త్రీరభూమి ఆవానయోగ్యముగా 
ఏరుకోవచ్చిరి. కందుకూరు వీరేశలింగం పంతులు తన వీరపదవికి చిహ్నము 
శీలామూ ర్తి కట్టి అక్కడ నిలిచినాడు. బహుముఖాల జాతికృతజ్ఞతకు పాాతత 
రచించుకొని జీవనవాహినుల కవాటాలు తెరచిన వీరేశలింగం పంతులుగారి శిలా 
విిగహ|పతిష్టాపనం అన్ని విధాలలో సం; ఘసంస్కారమూ, అంతకంటె | బహ్మ 
మతానలంబనమూ .పధానముగా నదరుకువచ్చేరీతిని జరిగినా, సొహిత్యగతులు 
కొన్నింటికి పాదులు పెట్టి, చిన్నకధ, భావకవిత మొదలైన ఫక్కులకు అంటక 
పోయినా, భాఒగతికి ఉద్దీవ నమూ, [పోదృులమూ ఇచ్చినవాడు రాగా అతని 
వ్మిగహము నారస్వతుల ఉత్సవమ.నుకూడా నిరంతరము అనుభవిస్తున్న దని చెప్ప 
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వచ్చు. అతడు మెరిసే ఆగాలిలో నవ్యసాపాత్య ఆర్థోద యోత్సవము జరిగే 
సూచనలున్నవి. మరిన్నీ [శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారి సాస్నధ్యము ఆఉత్సవానికీ 
బహుశః ఆ శిలావి[గహానికీ నూత్న జీవనం ఇస్తుంది. గౌతమి పొంగి ఆ తల 
మంతా అభిషేకించవలెనని కవిత అల్జుకొంటుంది కాబోలు. 
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శీరామమూ ర్తి పంతులుగారు గంజాం ఆం|ధుల తరఫున ,ఏర్‌న్‌ ఫలం 
వహించి ఆక్క_డి అంధ కేతాన్ని ఉత్క_లం కబళించిన ఆ[కమానికి (పతి 
ఘటనసూచకంగా రాజమహేం[దం చేరడం ఆం ధదేళ చర్మితంలో చేర్చుకోదగ్గ 
సంఘటనం. కాని రాజకీయముగా ఈ సంఘటనంవ ల జరిగే సంచలనం మ్‌ 
యెటున్నా, సారస్వతరంగములో చాలా ఉజ్జీవనము కలగడానికి ఆవకాశం 
ఉన్నది. [శీ పంతులుగారు దేశముకొరక్రు పర్పాకిమిడిలో ఉండిన్నీ వాడుకభాషకు 
_సమాణరూపము గౌతమీతీరంతో, రాజము హేం|ద భాషతో, ముడి పెట్టుతూవచ్చిన 
వారు, నేడు అనేకవిధాల సారస్యతోబ్లీవనముతో తొలకాడ నోచుకొన్న ఆపట్టణమే 
వచ్చిచేరి, నవ్యసాహిత్యపరికరాలతో జోక్యము పెట్టుకొనకుండా ఉంటారని నిరాశ 
పొంద వీలులేదు. పౌరులయూ, వివిధస ంస్థలయూ స్వాగతానికి సమాధానము 
చెప్పుకుంటూ (శీ పంతులుగారు ఆంధ సావాత్యపరిషత్తు వారికిని తమకునూగల 
మత భేదము చాలా న స్యల్పమైనద నీ, అడి నిరూపించుకొని సమాధానానికి రావడం 
సులభమనీ, UU పీరాపురం మహారాజావారితో పదియేను నిమిషాలు సమా 
వేశం దొర కేయెడల వారినికూడా తమవంకకు సమాధానవరచగలమనీ చెప్పిన 
మాటలు ఫలిస్తే, నేడు సారస్వత రంగంలో వై రుద్భ్యాలకై ఖర్చుపడే శకి 
మంచికిగాను వినియు క్రమయె ఆవకాశం ఏర్పడుతుంది. 


జః షః 


ఆం[ధవిశ్వకలాపరిషత్తుకు ఒక క ర వ్యాన్ని విన్నవిస్తూ తాపీ ధర్మారావు 
గారు (బి. ఏ.) మొదలుగాగల ఐదుగురు ఆంధులు ఈలాగు విశ్వసిస్తున్నారు : 
“ఆం ధకలాపరిషత్తువారికి తెలుగుభాషతో (పసక్తి ఉంది. ఆ తెలుగుభాషలో 
గిడుగు రామమూ ర్తిపంతులుగారు చేసినకృషి ఎంతగొప్పదో లోకానికే తెలుసును 
- అట్టి మహాకృషి ఫలితాన్ని కలాపరిషత్తువారు ఇంతవరకూ ఉపయోగించు 
కోకుండా ఉండడం చాల దుఃఖకారణం,. ఇప్పుడు సంపూర్ణాం[ ధత్యంకల రామ 
లింగారెడ్డిగారి ఆధిపత్యంలోనయినా ఈలాటి కొరతలు తీరుతాయని పుపైడాసతో 
నున్నాము... ఈ జూలయిలో పరిషత్తుని తెరుసారు. ఆలోగా రామమూ రిగారు 
తెలుగు పీఠాన్ని అధిస్టిస్తారు అన్న సంతోవవా ర్ర ర్త ఆంధులకు వినబడునని మా 
విశ్వాసము '"' 
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ఏభాషవారిలోనూ రామమూ ర్రీపంతులుగారివలె ఒకభాషయందలి సారస్వ 
తాన్ని గాలించిన వారు ఎందరో ఉండరు. ఆంధుంకు విశ్వక కలాపరిషత్తు చేపడి 
ఇంత కాలమయిన్ని , వీరి అసాధారణ పాండిత్యాన్ని తగినరీకి మన్ని ంచక పోవడం 
పరిషత్తు ఆంధుల సంస్కృతి విద్య తలయెడ చూపే అనుబంధవిశేషాన్ని విమ 
ర్శిస్తూ ఖేదకారణమై నిలుస్తుంది. కొగా ఈ ఆంధ్ర పముఖు” (పకటనంగమనించ 
తగ్గది. శ్రీ) పంతులుగారికి డాక్టరేటు ఇచ్చి గౌరవించడం, వారిచేత పరిషదుప 
న్యాసాలు చేయించడం, వారికృషిని- చేసినదానిసీ చేయగలదానినీ.... [గంథాలుగా 
(పకటించడం లోనై నపకులకు కళాపరిషత్తు ఎప్పుడు పూనుకొన్నా పూనుకో 
తగ్గదే., 


a * 


మాతృభావలోని తీపి మనస్సునెంతో ఆహరించగా, 9 పంతులుగారు 
“ఆడిన మాటకూ “ఎవాసీన' మాటకూ దూరాలూ సన్నికర్షలూ పరిశీలిస్తూ 
వాజ్మయము చులుకితము చేసుకొన్నారు. కాని ఆవశ్యకాన్ని బట్టి వారి మనస్సు 
నేటికి సాహితీపరత్యముకందె భాషాపరత్వముతో ఎక్కు_వరంగు తిరిగినదై నిల్చి 
ఉన్నదంటే వారికృనిని సరిగా తెలిసికొన్న '్టే. ఇక పరిషదధికారులు ఆ పీఠాన్ని 
ఎటువలె నిలుపనెంతురో. కాని శీ) పంతులుగారిని సత్కరించడానికి పరిషత్తు 
తనకు వీలయినన్ని మార్గాలు చేపట్టదగును. 


ఉదయినిః: సంపుటి 1, సంచిక రీ. 


6 


“తివేణి' భార కసారస్వతానికి వాణిగా నిలిచి, పపంచ సంస్కృతి 
వికాసానికి ఆంకిత మై విదేశములందు సహా ఆందచందాలకు మెప్పుగాంచిన పత్రిక. 
దాదాపు తొమ్మిది సంవత్సరాలు అమిత (పయాసలు గడచి, ఈ జూలై నుండి 
మాసప్శతికగా మారి మరింత [శ్రమలకు సిద్ధపడి మరింత జనాదరానికి  అశపడు 
తున్నది. ఒక ఆం[ధవీరుని పూనికయైన ఈ గొప్పసంస్థ అడ్డులేని అభ్యుదయము 
సొందడానికిగాను, ఉన్న తమైన లక్ష్యము మరింత యేపుగా సాధించడానికిగాను 
ముఖ్యముగా ఆంధులు తోడుపడడం కర్రవ్యం. ఇతర జనుల తోడ్బాటు పతిక 
విలువనుబట్ట కొంతనరకు ఏర డుతుంది కాని, ఆం[(ధులు ' పత్యేకాభిమానము 
చూపడం సహజమెన ధర్మం అధమం; ష్మతిక విలువనుబట్టి చేయవలసిన 
సాయమైనా ఆం(ధులు చేయగలిగితే పతికకు ఇదివరకు కలుగుతూ ఉన్న కష్టం 
కూడా కలగదని చెప్పవచ్చు సాయము మాట ఆటుండగా, “(త్రివేణి ని 
ఎక్కువగా వినియోగపరుచుకోని ఉదాసీనత ఆం|ధులు దాటవలసి ఉంటుంది. 
ముఖ్యముగా ఆం ధజాతికి మనస్సులు సరిలేకపోవడానికి చాలా కారణాలు లేక 
పోలేదు కాని, వారి బుద్ధికుశలత, కళాభిరుచి ఎంత నిజమో వారి ఉదాసీనతకూడా 
ఆంత నిజమైనదని (పత్యేకము లెక్క పెట్టుకోవలసే ఉంటుంది. దేశములో, 
(పపంచములో తమ స్థానాన్ని సంతరించుకోగల ఆవకాకాలు ఎక్కువౌతున్నప్పుడు 
తెలుగువారు తగిన ఉత్సాహం కనబరచక మానరు. ఇందులకుగాను సారస్వత 
విషయాలలో ఎక్కువ |శద్ధ వహించి, తదారాధనకె ఉత్సుకపడ్డ పతికలకు 
కేనుము కలిగించి అందువల్ల మేలు పొందుతూ: తమ సత్తువను తెలుసుకొనడమూ, 
'పెంపొందించుకొనడ మూ ముఖ్యమని ఆం|ధులు గమనించక చాలాకాలము ఊపే 
తీంచరు 

జ ణః 

ఈ సందర్భములో '_పబుద్ధాంధ' షతిక నిలిచిపోవడం మిక్కిలి శోచ్య 
మని స్మరించక మానలేము. బహుముఖములై న ఆంధ జాతీయతను ముక్త 
కంరముతో ఉద్బ్చోధించి సార్థకనామధేయఅయిన యా ప్మతిక, సంపాదకుని 
అమిత కార్యదీక్ష ఆయినా ఉపయోగపడక, ఆంతరించి ఒక లోటు మిగిల్చింది. 
ఈప| కిక వ్యాఖ్యలు ఆం ధత్వాభఖిమానములో ఒక మతాభినివేశము దాల్చి కొంత 
సంకుచితత్వము కనబరుస్తూ రాకపోలేదు కాని, ఆ అభిమానము , విలువ అంతట 
ఉపేక్షించతగ్గది కాదు. ముఖ్యముగా హిందీయెడల వివాదము ఈ సంపాదకులు 
పాదుకొల్చినది ఆం|ధదేశాననే కాక కర్ణాటక తమిళ (పాంతాలకు కూడా పాకి 
ఒకానొక ఆలోచన దేశములో (పచలితం చేయడమేకాక, జాతీయ దేశీయ 
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(సామాన్య) భావాల వివరణానికీ, ఆ వివరణము (పాముఖ్యము పొందడానికీ 
కారణ మయింది. స్వల్పములోనే 'పబుద్గాం[ధి దేశములో విరివిగా వాాప్తి 
గాంచిన దయిన్నీ అంతరించినదంటే ముఖ్యముగా ఒక కారణం క" పిస్తుంది. 
చిన్నరకం పష్మతికలు చౌకధరలలో ఎంత విరివిగా అమ్మ్యుడుపోయి లాభాలు 
చేకూర్చినా, కొంత ఉన్న త భావాలకు కట్టుపడ్డ పత్రికలు తకు[వ వెలలకుపోయి 
తగిన రాబడి తెచ్చుకొనడం కష్టసాధ్యమని యిదొక పాఠరముగా గుర్హింపవలసి 
ఉన్నదేమో, 


% జః 


మదామ్‌ సోఫియా వాడియాగారు (బొంబాయి) ఆర్టెందైనాయందలి 
Buenos Ayres నందు సెప్టెంబరులో జరగబోయే పి. ఇ. ఎన్‌ (పపంచ 
మహాసభకు భారతదేశపు |వతినిధిగా నియుక్తురాలై నది. Poets, Playwrights, 
Editors, Essayists and Novelists- ఈపేళ్ళ వ్యుత్సన్న రచయితలందరికీ 
ఈ P.E.N. Club [(పపంచమందొక 'కే్యదసమాజమై, వివిధ దేశాలలో, భిన్న 
జాతులలో సంస్కృృతీపర మైన ఐక్యము పరిణతపర చడానికి పదియేనేళ్ళుగా 
పాటుపడుతున్నది. డాక్టర్‌ స్కాట్‌ సతి ఇదినెలకొల్సి జగద్విఖ్యాతపతిభుడై న 
గాల్స్‌వర్షీని మొదటి అధ్యక్షుడుగా సంపాడించగల్లినది. గాల్స్‌వర్తీ ఈ సంస్థ 
లష్యులను మిక్కిలి కొనియాడి వ్యాప్తికి తే పయత్నించడమే కాక, తనకు 
నోజెలు బహుమానముగా లభించిన ధనమంతా యో సంస్థ భండారములో 
పోసినాడు. ఆతని మరణానంతరము, (పపంచ చరి తాది [గంథాలు (వాస్‌ 
విఖ్యాతి బడసిన హెచ్‌. జి. వెల్సు దీని కధ్యక్షుడై నాడు. దీనికి ఆన్ని దేశాల 
లోనూ కొఖలు నెలకొంటున్నవి భారతదేశములో ౧౯౩౩ సం.లో బొంబాయి 
నగర మున ఏర్పడెను. దీనికి శ్రీ డా. రవీయ్యదనాధ టాగూరుగారు అధ్యక్షుడు; 
సర్‌ సర్వేపల్లి రాధాకృష్ణ, శ్రీమతి సరోజినీ నాయుడు, శీ) రామానంద ఛటర్జీ 
ఉపాధ్యక్షులు; కిందటి సంవత్సరమ.న్ను ఈ సంవత్సర మున్ను [పపంచ మహా 
సభకు భారత్యప్రతినిధి ఆయిన శ్రీమతి సోఫియా వాడియా దీనికి కార్యక రి. 
ఇతర దేశాల రచయితలకూ భారతీయ రచయితలకూ పరస్పర పరిచయము 
సమహర్చడమూ, కవి! పపంచములో భార తీయులకుకూడా మరింత బాంధవము 
సంపాదించడమూ, భారతములో సహో (పాంతాలకు పరస్పరము సంయోగము 
తీసుకొరావడ మూ దీని లశ్యాల లోనివి. 
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సమావేశ మున్ను పి,.ఇ ఎన్‌. సమాజమువారివలె ఉన్న తలక్ష్యము కనబరుస్తున్న ది, 
జర్మనీ మొదలై న విశంక [పవృ త్రిగల (పభుత్యాలలో నలిగిపోతున్న క్రభా 
సంప తీసీ, సంకుచిత మైన అధి పాయాలుగల (పభుత్వమువల్స తిరస్కార మూ, 
అనాదరమూ, బహిష్యరణమూ పొందిన మహామేధావుల గొప్పతనమునూ 
విశాలదృష్టితో నిలబెట్టి, స్వాతం త్యమును. మానవస్వత్వమును ఆరాధించి ఉద్ద 
రించే శుద్ధలమ్యులు - కవులు, కళాకారులు; దార్శనికులు, చరి తకారులు; నవలా 
కారులు, రాజనీతివే తలు, పండితులు మొదలే నవారు - జగత్తు కంతకూ చెందిన 
సొత్తు అనే భావాన్ని లోకములో వెల్లడించి వ్యుతృన్నతను సంరక్షించే నిమిత్తమై 
= కాంతి స్యచ్చందతల చేర 'రచయితలి రక్షణ (పధానాశయంగా... ఈ సంస్థ 
(పవ ర్రిల్లుతున్న ది విశాలమైన ఈ ఆలోచన (పపంచమంతటా ఆనేక ముఖాల 
వ్యక్తమౌతున్నది. ఇందు జాతి, భాషా, భూరూపవిభిన్న తలు అడ్డంకులు కాకుండే 
రీతిని సాధన కావించడానికి సర్యవిధాల [పయత్నములు జరిగినా, ఈ జాత్యాది 
స్వత్వములు - అవి సంకుచితములు కాక సంరక్షకములు మాతమే అవుతుండగా 
= భగ్నము కావలసిన ఆవశ్యక ము కన్పట్టడం లేదు. కొని జాతుల అంత 
రంగములో ఒక ఏర్పాటు విశాలదృవ్షితో కావలసి ఉన్నది. 
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భారతదేశ సారస్వతము నిమిత్తమై ఒక (ప్రపంచ సభకు |పతినిధి పోవడ 
మనగా ఏమిటో అని ఆశ్చర్య మవుతుంది. ఏమంటే, భారత సారస్వతము; 
ఆధునికమైనది, ఏ ఒకరికి తెలిసినది? తెలియడానికి తగ్గ అవకాశ మేమున్నది? 
ఇన్ని భాషలలో సారస్యతములు, ఇంచుమించు అన్ని చోట్టనూ, అభ్యుదయ 
సంరంభముతో తాండవిస్తున్నవి నిజమేకాని, ఆంగ్లములో నికి తర్జుమా వచ్చినంత 
వరకు వాటి పశ స్తి కొందరికి మ్మాతము ఆపాటి సమ్మ గముగా తెలిసినది, అంతే. 
దేశాంతరాలలో వీపి (పసిద్ధి అయినా, పరిచయమైనా కొలది అయిన _ ఆంగ్రాను 
వాదముల పయినే నిలిచి ఉన్నది. ఆ అనువాద |ప్రకటనాదులు ఇన్ని భాషలలో 
నుండి జరిగినది తక్కువ అనియే యెంచవలెను. మాడర్న్‌ రివ్యూ, |తివేణివంటి 
పకికలు ఈవిధమైన [పయత్నము సాగిస్తున్నా, ఈలాటి సార్వజనిక సన్ని 
వేశాలకు అనుకూల పరిస్థితు లేర్పరచగల (ప్రయత్నాలు విరివిగా ఈ ఒకదృ్భష్టితో 
జరగవలసే ఉంటుంది. అఖిలభారత దృష్టితో హిందీ మాధ్యమముగా సారస్వతము 
కేంద్రీకృతము చేస్తున్న మున్షీ _పభృతుల పూనిక మిక్కిలి ప్రళంసార్హ మే కాని, 
ఇతర దేశాలతో సహచారమని వచ్చినపుడు ఆంగ్లములో తిరిగి యింతపనీ జరగ 
వలసే ఉంటున్నది. పి. ఇన్‌, వారి కార్యవిధానము (పతీక్షించదగ్గది. 
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కొని యీ సందర్భములో వంగదేశము విశివ్షత గమనించదగ్గ 3. భారత 
దేశములో ఇన్ని భాషలున్నా (పపంచ మహాసభలందు భారతదేశ మొక స్వరూ 
పముగా ప్రతినిధిని ఆహ్వానిస్తారు. సాహిత్య విషయము భాషపై ఆధారపడ్డ 
దన్నది _పసిద్ధమే ఆయినా, భారతదేశానికి (శ్రీమతి సోఫియా వాడియాగారు 
(ప్రతినిధిగా పోయినది (పాంతాలు గణించడం కష్టమే. కొని వంగ | ప్రాంతా 
నికి మాతం | పత్యేకం డాక్టరు కొళిదాస నాగ్‌ గారు ఆహ్వానం ఫొందినారంచే, 
వంగభాష ఇన్ని భాషలలో ఒకటయిన్ని (పపంచ దృష్టి నాకర్షించిన్నదె అన్ని 
(ప్రాంతీయ భాషలకూ మేలుబంతియె, స్వభాషలయందయినా |పతిభాకృషులు 
[ప్రాంతములందే ఆణగిమణగి పోవడానికి బదులు ఆయా భాషకూ (పాంతానికీ 
(పక్యాతియే సంపాదించగలవని బోధిస్తున్నది ఇందుక్షు టాగూరుకవి మున్నగు 
వారి రచనలు మాడర్న్‌ రివ్యూ ప్మతిక ఆంగ్రములో వెలువరించి |పపంచానికి 
పరిచితపర చడంవద్దనుంచీ జ్ఞాపకము చేసుకోవలసే ఉంటుంది. భాషాఖండ 
మందు సాహిత్యకృషీ, ఆది వెల్లడికి తెచ్చే వర్పాటుకూడా అనేక విధాల (పతి 
[పాంతమందు జరగవలసే ఉంటుం ఆపరివ్యక్తముగానై నా, పరిషత్తులూ, 
ప్యతికలూ ఇందుకు చాలా ఉపకరి స్తవి, వీని 'యేర్పాట్లు” ర చనాస్వచ్చందతను 
కుంటుపరచకుండా చూడడం ఒక మెలకువగా మాతం నిలుపుకోవఠె. 
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భారతీయ సాహిత్యమునకు ముఖప్మతికగా బయలువెడలి సంవత్సరము 
కొక పూరగమే, పదకొండు సంచికలతోనే, “హంస (హిందీప తిక) ఆంత 
రించింది. సేడ్‌ గోవిందదాస్‌గారి 'సిద్ధా_త స్వాతం|త్య' అనే నాటకము (పక 
టించిన 'హంసన' (పభుత్వంవారు ఆందులకై కోరిన ౧,౦౦౦ ధరావతు ఇచ్చుకో 
లేకపోయింది. పెద్ద సన్నాహముతో నెలకొన్న యీ సంస్థ తన మహదాశయా 
లను నిర్వర్రించుకొంటున్న సంతుష్టి తగినంత పడ్రయక్ర పూర్ణమే అంతరించడం 
ఎల్లరకూ దుఃఖదాయకము. 
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జి. కె ఛెస్టర్‌టన్‌ మగణిలచి ఆంగ్ల వాజ్మయ నిర్మాతలనుండి ఒక 
విచితమైన పఠము ఖాశీచేసి మృతజీవులలో చేరుకొన్నాడు మాగ్జిమ్‌ గోర్కీ 
రష్యను వాజ్మ యవీథికి దురదృష్టము మిగుల్చు టతో (పపంచ వాజ్మయ వాటిలో 
ఒక్‌ మహాక్ళషిని వదలి పోయినాడు. 


{22 కొం పెళ్లి జనార్గనరావు 


బుషి కావ్యకంఠ ఆయ్యలసోమయాజుల గణపతిళాన్తిగారు, ఆంధవాల్మీకి 
వానుదాసుగారు కీ ర్రికాయులై ఆంధజనావశికి నష్టము వాటించినారు. వావిల 
కొలనువారు ఆర్యక థానిధి, సుభ దావిజయ నాటకము, రామాయణము మొదలైన 
వివిధ కత్యులకు చేరిన (గంథములు రచించి ఆంధుల మనస్సుకూ బుద్ధికీ కూడా 
చేరువకు వచ్చినవారు, 





గంగా భగీరది సమానం - తెలుగు సొహిత్యం? 


జనార్దనరావులో ఉన్న ఒక గొప్ప సుగుణం ఏమిటంటే, తన అభి 
(పాయాలను ఎవరిమీదా బలవంతంగా రుద్దే వాడుకొదు.... ఆతడి మొగంమీద 
నేనెప్పుడూ కోపం అనేది చూడలేదు. నిస్పృహ చూశాను. నిరాశ చూశాను. 
అందులోనే ఒక అజేయమైన పట్టుదలకూడా చూళాను' బాధపడడం చూకొను.... 
జనార్డ నరావు మరణం వలన మన తెలుగు సాహిత్యానికి హేమంతం (పౌ ప్తిం 
చింది. (వై ధవ్యమే అందుకు అతిశయంగా చెప్పాలంటే) ఇది నిజం. 


be 


(గంథ పిచయాలు 


(పుస్తకాల సమీక్ష పత్రికల్లోకానీ, రేడియోల్లోకానీ ఓ మొక్కుబడిగా 
ఈనాడు తయారైంది. ఏ కొద్ది పత్రికలో - సమీక్షకులో దీన్ని గ్రద్ధగా 
నిజాయితీగా నిర్వహించడం మనందరకూ తెలిసిందే! జనార్హనరావ్‌ వివిధ 
పతికల్లో చేసిన (గంధ సమీక్షలను పరిశీలిస్తే అతడిలో నిజాయితీ = పడీ 
పోతున్న సాహిత్య విలువలపట్ట తపన కనిపిస్తుంది. ఎంతటి గొప్పవాళ ననా, 
మి|తులే నా “ఫోనీలే!!” = అని వదలడం అఆకనికి కానిపని, “ఉదయిని'లో 
'వాజ్మ యవీధి" అన్న శీర్షికను గంధ సమీక్షలకు కేటాయించాడు, పి.వి. రాజ 
మన్నారు, పిలకాగణపతిశాన్రీ, పుట్టపర్తి [శ్రీనివాసాచార్యులు లాంటి | ప్రముఖులు 
ఉదయినికి సమీక్షకులు | 


పూలదండ (పథమ భాగము) 


రాయల్‌ సైజీం౬౪క్డ్‌పుటలు. వెల రు. ౧-౮-౦ [గంథకర : పండిత 
(శ్రీపాద స్తుబహ్మణ్యకాన్త్రిగారు. [పకాశక్షులు : కలాభివర్ధనీ పరిషత్తు, రాజ 
మహేందవరము. 

నేటి మన వాజ్మయ పరివర్తనము వల్ల తెలుగుభాషకు సిద్ధించిన కళా 
వృవస్థలలో చిన్న కథ ఒకటి. అది కొద్దికాలమునుంచే మన భాషలో ప్రవే 
శించినా అప్పుడే కొన్ని చేతులకు పదునుపెట్టి కొన్ని కళాహ సములకు తన 
దీక్ష ఇచ్చినది. ఆరితేరిన ఆరిందా చేతులు ఈ కళావిన్యాసముతో మన వాజ్మ 
యమును అనల్నముగా ఆలంకరిస్తూ ఉన్నవి. ఇట్టి అలంకారములలో పూలదండ 
ఒకటి, 

ఈ భాగములో ఇరవై కథలు ఉన్నవి “గంథకర్తలు చిన్న కథల 
ద్వారా ఆంధ్రజాతిలో గొప్ప పరివర్తనమును పృట్టించవచ్చు 'ననే నమ్మకముతో 
(గ్రంథకర్త వీటిని వాసి |ప్రకటించినాడు. ఆ పరివ ర్రనము ఎక్కువగా మధ్యమ 
జీవనములోనూ, కొంతవరకూ నిమ్న జీవనములోనూ రగులుకొనదగిన ది. 
ఆందుకనుకూలముగా (గంధక ర్ర ఈ సంపుటములో నిమ్న మధ్యమ బీవనము 
లకు సంబంధించిన కధలనే [వాయడముచేత సారకుల (ప్రశంసకు ప్యాతుడ్డె 
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మనోరధసిద్ధి పొందవచ్చును. అదీకాక, జనుల ఆదరము ఎక్కువగా పడ 
సిన [గంథము తప్ప ఆశయము ఎక్కువగా నెరవేర్పజాలదు. ఆ ఆదరమూ 
కలగడమునకు కావలసిన కళానై పుణ్యము కూడా ఇందులో అనేక మార్గాల 
వెల్టువగా పవహించినడి. 

ఆయత్న సులభమైన కథా నిర్వహణము ఇందు మెచ్చదగిన (పథాన 
లక్షణములలో ఒకటి. పరికరములు సేకరించడములో కొని, కథ పరిణతము 
చేయటములోకాని, చెప్పడములోకాని, ఎడలేని సొలభ్యము గోచరిస్తూ ఉన్నది 
కథనము |పవాహమువలె నడచిపోతూ పాఠకునికి ఉత్సాహము పెంపొందిస్తూ 
ఉండగా, స్వాభావికత, రసికత, పరిహాసము, హాస్యము మొదలై న విలువగల 
కథా లక్షణములు మనసును తనుపుతూఉంటవి. 


సారస్వత నిర్మాణములకు కళా, ఆశయమూ రెండూ (పధానములే. 
ఉత్తమ రచయితలు కళా స్వరూపములో ఆశయమును కరిగించి పోసారు. 
“ఇరువుర మొక్కచోటికే పోదము' “పేమపాళము” “క్రిందికా? పెకా?” 
“ఆడాళ్ళని పెంచగూడదు' “నా నీడ చూసుకొనే నేను జంకేన* “జన్మానికల్హా 
ఒక్క టేముద్దు” ఆనే కథలలో ఇటువంటి కళాసౌందర ము కనబడుతూ ఉన్నది. 
ఉత్కృష్టమైన |పేమదై వికములూ, మానుషములూ అయిన విఘాతములకు 
వినళ మైనప్పటి పరిణిమమూ, _ఆవిఘాతములను ఆది గడచినప్పటి పరిణామము 
వీటిలో బాగా నిరూపితములై నవి, “ఆడాళ్ళని పెంచగూడదు" మొదలై న 
కథలలో చదువరిని భాంతి పెడితే చమత్కారమైన కథనమున్నూ, సూచనా 
పరత్వమున్నూ, స్వాభావికతయున్నూ కల్పనకు సమ్మగ సౌందర్యము నింవుతూ 
ఉన్నవి. “[కిందికా? పైకా?” “ముందు హాలాహలమూ పిదప అమృతము” 
మొదలై న స్వియకథనములు చెప్పేపా[త్రయొక్క_ వక్తిత్వమును (పకటిస్తూ 
సజీవముగా ఉన్నవి. 

సంస్కర్త తన ఆశయములను కథలద్వారా బోధించనెంచినా తన 
సంస్కార స్రప్నములను వర్తమానములోకి మార్చవలసినదే, కాబట్టి 
సంస్కార [పియుడైన యీ రచయితయూ భవిష్యదాశలను వర్తమానములో 
ము[దించే యత్నము నివుణతతో చేసినాడు ఈ కథకుడు తన ముఖ్య సందేశ 
మైన విధవా వివాహావశ్యకతను వేర్వేరు దృుక్పధములనుండీి పరీక్షించి నిరూ 
పించినాడు. కథకుని వాదనలను ఈ కధల సుష్టుగా తమకు యోగ్యమగునట్టుగా 
(పకబించినవి 


విధవా వివాహ రజస్యలానంతర వివాహకథలమాట ఆటుంచగా “తహ 
స్పిలుదారుకాదు = వర్తకుడు! “రావులయ్య' “నలుగుర్ని పోషిస్తున్నా నిప్పుడు” 
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మొదలైన కథలు నిమ్న మధ్యమ జీవనములలోని |బదుకుతెరువులను కొన్నిటిని 
విమర్శిస్తూ ఉన్నవి. “పుల్పంకరాజు' అనే కథలో వ్యభిచారము తొలగించడము 
నకు సానివృత్తీ, కళలూ పాడుకెయ్యడమువల్ల లాభము లేదనే వాదము హేతువాద 
పూర్వకముగా చితీతమై, కథకుని ఆశయము బలముగా (పకటితము 
అవుతున్నది. 

ఈ కథలో సంభాషణములలోని స్వాభావికత చాలా [పశంసనీయము, 
సంభాషణ సందర్భములలో రసికత స్వాభావికతి రంగరించి పోసినాడు 
రచయిత, ఊల్హాసమయములై న పలుకుబడులున్ను విరివిగా ఉన్న వి. కనుకనే 
కొన్ని కొన్ని కథలు వృ_త కల్పనాదుల సందర్భమున కొంత అసంతుష్షి 
కూర్చినా ఆందులో కూడా ఒక్క పుట అయినా విసుగు కలిగించదు. 


ఇక వోస్యరసము అఆత్యుజ్ఞ్యలముగా ఉన్నది. గబగబా కథ చెప్పుతూ 
ఆ వాక్యములతో కలిపే హాస్యరసమయమయిన వాక్యము విసరుతూ ఉంటాడు 
రచయిత  “లొట్టన్న' ఆనే పిట్టకథ పుటలో సగమైనా లేదు కాని చదివితే 
నవ్వుకు చాలా పని చెప్పుతుంది. అది అసలె న పిట్టక ధ అందులోనిది 
మేలైన హాస్యరసము. 

రచయిత ఒకే ఆశయమును ఆనేక కథల ద్యారా బోధించడ ముతో 
కథలకు పరస్పరము పోలిక ఉండడంచేత చదువరి మనసుకు నవనవాహ్హాదము 
కొంచెము తగ్గిపోతుంది. ఆశయ (ప్రాధాన్యము (పబలి కొన్నిచోట్ల కళా 
నైపుణి నిదిగ్యదొక్కుతూ ఉన్నది. తన సందేశము (పకటించే తొందరలలో 
రచయిత కథను అస్వాభావికత తెరువులలోకూడా నడిపించిన తావులున్నవి. 
విధవా వివాహ సందర్భములో పరమభాంధస వృద్ధ స్రీలు కూడా తమకు తగి 
నంత పరివర్తన కారణము లేకుండానే కొన్ని చోట్ల అనుకూల నిర్ణయములతో 
కథను గవైకించినారు. ఆ సందర్భములలో పాతల వ్యక్తిత్వమువచెడి కథకుడే 
మాటడినాడన్న మాట. ఒక చరిత పరిణతము కావడమునకు, ఒక ఆశయము 
నెర వేరడమునకు గొప్ప విఘాతములు కల్పించి చివరకు, జయము నిర్ణ 
యించడము గొప్ప కళానై పుణఖ్యమునకు లఅలక్షణమై ఉండగా ఆటంకములు 
దాటించడమునకు వెనుకంజవేసి ఆస్వాభావికత న్మాశయించడము ఇందు కొన్ని 
స్థలములలో కనబడుతుంది. ఇంకా సంస్కార బోధల విషయమైన సంభాషణలు 
ఉదార హృదయమునకు సమ్మతమైన సరణి ఆనుసరించవలేను కథకుడు 
తన ఆశయము.ను నెర వేర్చడమునకు తన పా(తలతో లోపాయికారి యెర్చాటు 
చేసుకొన్నట్టు కనబడగూడదు. ఈ లోపములు సవరించుకొం టే ఒక్క ఆశయము 
బోధించేవే యెన్నో కథలు |[వాసినా విసుకు కలగడమునకు అవకాశము 
తగ్గుతుంది, 
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ఇక వర్ణనలు : కధనమునకు జాగుచే సేది యేమీ ఇందులో కథ మంచిదే. 
కొని, కొంతలోటు కనిపిస్తుంది. బాహ్య పకృతి వర్ణనము చాలా తక్కువ. 
సుందర మైన (వకృతిని కథలలోకి తీసుకురానేలేదు. ఆటువంటి సందర్భములు 
కలుగజేసికోనేలేదు అంతః (పకృతి వర్ణనమైనా, ఎక్కువగా లేదు. మానసిక 
పరిణామములు ఇంకా బాగా చలించవలెను. మానసిక చరితము మధురముగా 
చి|తించిన తావలున్నా అనేకములు, కథలలో దానికంత (పాధాన్యము లభించ 
లేదు. అది లభిస్తే గాంభీర్యము ఎక్కువై కథకులకు పాఠక లోకముమీద 
(పభావము ఎక్కువ అవుతుంది బాహ్య చరితముకంటె అంతశ్చరి తము 
వర్ణించడము రచనా సామర్థ్యమునకు ఎక్కువ పరిణామము. ఆరీకాక సంఘ 
పరివ_ర్తనమునకైనా మానసిక పరివర్తనము నిదానమవడంచేత అది విరివిగా 
వర్టించదగినదే, ఆ వర్ణనము కొంచెము తక్కువ ఆయినా ఇంగిత పరిశీలనము 
మట్టుకు సుష్టుగా కనబడుతూనే ఉన్నది. నవలా, నాటకమూ మొదలైన సార 
స్వత వ్యవస్థలలో ఇటువంటి వరన లెక్స్కువగా ఉండవలెనుగాని కధ తేలికగానే 
ఉండవలెనని కొందర భి పాయపడినా, ఉత్తను కథారచన వర్ణనలు కథకు 
కలిగించే జిగీ, లోతూ వ్య కము చేస్తూనే ఉన్నది, కొబబ్బ [పకృతి _పేమ, 
మానసిక చరి తము, ఘటనాయు ద్ధము, భావసంకులత మొదలై న అంశముఆ 
గంభీర చిితణము ఇంకా వో కథకుని రచనలో | పాధాన్యము వహీంచి 
'పెంపొందితే యాయన రచనకే కాకుండా తెలుగు కథకు కూడా జొన్నిత్యమూ, 
(పాశ_స్యమూ కలుగుతవి 
కొం, జ, 
య సుభాని = నవంబరు 1927 


(పభవ 
(గ్రంథకర్త : శ్రీ శ్రీనివాసరావుగారు, కవితాసమితి, విశాఖపట్టణము, 
కౌనుసెజున రీకీ పుటలు కలవ. 

వెలు. ఈ 0.82.0. 

ఇది కవితాసమితి (గంధావళిలో మొదటిది. ఇందు (పకృతి గీతములు, 
(ప్రణయ గీశిమలు, | పకీర్ణ గీతములు ఆను వేర్వేజు విభాగముల పదునాటు ఖండ 
కావ్యము లున్నవి శైలియందు సార్థకతకంచె సమాసతత్వరత యెక్కువ 
గోచరి ంచుచున్న ది. ఇంకను వివయానుగుణ [ముగ శె లియందు మార్పులు కన్నడ 
వలెను. తెనుగు వాడకము చాల తక్కువగ నున న్నది. ఒకొకచో బడలించు 
సమాసభూయిష్టత యున్నను మొ తమ. హ్సీద్ద కై లి బాగుగ నున్న ది దీ. భావము 
లందును గాంఖీర కమున్న ది, భావములకును, భాషకును సొమరస సము సంధించుట 
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కీ కవి యింకను (పయళ్నింపదగును. ఇది చదివినవారికి కాల్బకమమున ఈ కవి 
కవిత యింకను సంపన్నము కొగరిదను ఆశ పొడమును. భావ స్యాతం| త్యమును; 
భాషాసౌస్టవమును మెచ్చదగియున్న వి (పకృతిపధముల తత్వాన్వేషణము సలువ 
సమశట్టిన యీ కవికికోరమానసము ఉత్సాహ రంజితమై యొప్పుచున్నది. 
కొంపెల్ల జనార్జ నరావు, 
భారతి=1928, ఆగస్టు. 


శ 
వాల్మీకి 
కాళ్ళకూరి గోపాలరాయ (ప్రణీతము. (పకాశకులు విశల్యాడిపోవారు, 


౪; ఆచారప్పన్‌ సందు, జార్జిటవున్‌, మదరాసు. (కౌన్నుసెజు ౧౦౪ పుటలు. 
వలి: రు ౧-౦-౦. 


ఆదికవి వాల్మీకి జీవితకథ వస్తువుగ నవలంబించి రచించిన ఆందమగు 
రూపక మిడి. ఇందు జటిలమగు వసుకల్పనము లేక్షన్నను అట్టి మహచ్చరిత 
మును పరిణమింపజేసిన మన_సత్యము నిరూపింప యత్నించి యీ చిన్ని వస్తు 
వునకు జీవము పోయగట్లినాడు కవి. 

చెర్మము ను తరించి (పాచేతసుడు 'సమానస ంపత్సా! మాజ్య' స్థాపనా 
స3కల్పమున నాటవికుల కూడగట్టుకొని పరిసర రాజ్యముల దనయేలు బడిలోనికి 
లొంగదీసుకొను యత్నములు నడుపుచుండ, నారద పేరితులగు వసిష్ట 
విశ్వామి[తు లాత్యవృత్తపరిశీలన ముద్చోధించుటతో వివేకమురేకెత్తిన యాతని 
మానసికజీవవనము ఆతడు “వాల్మీకి'యె, ఆదికవియె, నిర్వహణమున సరస్వతీ 
[పసాదము  _ శచూఅకొను పర్యంతము చక్కని యితివృ త్రమున 
స మంజస మగు చితణము గాంచినది, గర్భసంధి యందలి (పాచేతసుని 
భావ విక్షోభము కడు తగి యున్నది ప్రాచేతసుడు మృత[పాయుడై 
నారకయాతన లనుభవించి ఆ ఉపాధియందే పునరుజ్లివితుడయిన దృశ్యము, 
వసిష్ట విశ్వామి తుల వ్యాఖ్యానములతో (_ప్రభానమినుమడించి, కవి నాటక కళా 
నిరూఢికి నిదర్శనముగ నున్నది అచేతన దశయందు మహర్ష్యపదిష్టమైన రామ 
మంత స్ఫురణ మొకవంక విర_కి శిఖరమున కాకర్షించుచుండ, కొమరిత 
లేచిపోవుటచేతను భర్త విరాగి యయిపోవుటచేతను పరిఖిన్న యై దీనదశయందు 
[పత్యక్షమగు తన్నప్రేయసి పరిత్య క్త కానుండుట వేజొాకవంక పిువీకు 
కూర్చుచు [పాచేతసుని కడుణాపిడి పెట్టును ఇట్టిపట్టులు నటకుల సామర్థ్యమును 
సరీక్షించును, 
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మన _సత్త్మ| పవాహమున మనలను సూక్ష్మమార్గముల నంతగ నడిపింపక 
తరుచు బాహ్యపరివ_ర్తనములనే చూపినను, |పధాన పరిణామసూ తములను కవి 
యేమజలేదు. (పతిప్మాతయు సార్భకతను, మంచి పరిణతిని పొందినది. తత్తర 
పడక స్వతం[తకల్పనతో కవి సహజ సాధ్యగతుల నవలంబించి రూసకమును 
(పళ ంసాపా|తముగ నిర ఇహించినాడు. 
తైలి కడుహృద్యము; శోభాన్వితము. ఇం పైన భావసంపదతో కవిత 
లలితముగ నున్నది 
పద్యర చన కుదాహరణము :- 
ధరణిక వాజ్మయ పీఠ మెక్కి. బహుధా 
ధర్మంబు కాసించి, త 
తృరణికా దూషణ భూషణంబులను + 
కరత బుద్దెంచుచుకా, 
సరసామోదముగాయగ మానవ మన 
సా మాజ్య మ(శాంతముకా 
పరిపాలించు కపీశు వై భవము వి 
శ కేయముకా గూర్చుతన్‌. 
సుమనో మంజుల మందహాస రచనల్‌ 
జొబ్బిల్ల నల్హారు జొం 
పముచేమోడ్చుల( గోకిలోక్తుల సమా 
హ్వానించి, పూ(దేనె న 
రము? బాద్యంబు నొసంగి, నమయయి పం 
డ్జర్చించి సేవించి, ని 
త్యము నియ్యా|శమలక్షి పాంథులకు |ఐ 
హ్మానందము౯ా గూర్చెడిన్‌. 
ఆనందమయ శై శవావ్యాజదరహాస 
రోచిర్వి భూతి దూబూచి యాడి, 
[వీడానతవధూటి |పియురూపులకు( దార్చు 
_కేజూపు మెజిపుల(|గేళ్ణ డా(టి, 
పొదరిండ్డ విహరించు పుణ్యదంపతుల లీ 
లాలల దమృతాబ్టి నోలలాడి, 
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విరహదై న్యోత్పన్న వీభమ భమణ త 
రంగ రంగముల. దుజంగలించి, 
భండనోద్దండ కాండ | పకాండకాండ 
దండకోదండటం, కియం దాండవించి, 
పరమ పురుషార్థ సిద్ధుల( (బిజ్యలించు 
నల రసస్వరూపిణి వాణి నభినుతింతు. 
ఇందలి _గామ్య భాషా గేయముల శైలిలో తూగు తక్కువగ నున్నది, 
ఈ రూపకమున గుణములు మెండు. ఇది ఆంధ  వాజ్మ యమున మంచిస్థాన 
మలంకరింప గలిగి యున్నది. కొం. జ, 
భారతి 1929 


బాకిరేవు 


కర్త: కొల్లూరు ధర్మారాయకవిగారు, బి.ఏ, ఆం(ధగీర్వాణ సాహిత్య 
సమ్మేళనము, విజయనగరము. “పూజాపుష్పములు-౨'. ఫెదరువేటు కాగితము; 
|కౌను సెజు, ౬౦ పుటలు, వెల రు ౧-౦-౦. 


తెలుగు భాషలో వినుర్శన లవలెనే వ్యంగ్య రచనలు కూడా ఇటీవల 
వెలువడుతున్న వి మన (పబంధాలలోను, శతకాలలోను వ్యంగ్య రచన మంచి 
నేర్పుతో నెలకొనడం మనకు కనబడుతున్నా, (పత్యేకం వ్యంగ్య కావ్యాలు ఒక 
వ్యవస్థతో వెలువడినది అరుదు. పాశ్చాత్య వాజ్మయ (పోద్చలం, ష్మతికోద్యమ 
[పాబల్యం; సారస్వతాభివర్ధనం, వాజ్మయ నిర్మాతల చాకచక్యం పెక్కిటితో 
పొటు వ్యంగ్య రచనకు ఒక స్యతం[త వ్య క్తిత్వమూ, శక్తీ ఇచ్చాయి. గద్యాభి 
రుచి వ్యా ప్రికారణమై దీనికి మరింత జయము తెస్తూ ఉన్నది. విమర్శనలవలెనే 
ఇవీ దురాచారాలను, దురభ్యాసాలను తొలగించి సంఘానికి, సంస్థలకు మేలు 
చేయడానికి |[పయత్ని స్తవి. అంతేకాక, స్వయంగా వోస్యర సభూయిష్టమృులె 
ఉండడం చేత వారకుల కామోదము కూర్చుతవి ఇట్ట (గంథాలు మనకు మెండుగా 
లేకపోయినా, ఆధుసిక యుగము పెక్కులు (పసవించే సూచనలు కనబరుస్తున్న ది. 
ఆవశ్ళకమై వర్ణిల్ల దగినద్దైె, _పకృతం ఆలంబనం తక్కువగా ఉన్న ఈ రచనా 
పద్ధతికి చెందుతుండి ఈ చాకిరేవు. 

ఇది ఆధునిక వాజ్మయ మాలిన్యాన్ని తొలగించే సంకల్పంతో వెలు 
వడిన భావకవిత్వం, (గామ్య భాష, కథానక రచనం, తత్త్రదచయితల 
పోకఠకడయి మొదలై న విషయాలు ఈ కవి విమర్శనానికి విష యాలు. వీరి ఆధిక 
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పణాలు చదువరికి ఇష్టమైనా, కాకపోయినా, పఠనాభిలాష అతనితో నిలుపడానికి 
తగిన హాస్యర సోన్మేషం వీరి రచనలో కొంత ఉన్నది, అయితే ఆంగ్ల భాష 
అమితంగా వాడబడడం చేత రుచికి కొంత అవరోధం కలుగుతుంది. భాషా 
సంస్క ర్త లీదీతిగా ఆంగ్ల పద బహుళమైెన మాతృభాష వ్యవహరిస్తున్నారనే 
విషయం సమ్మతమెతే, సంఘ సంస్కారంలో జయధ్వజం ఎత్తి వాజ్మయ 
(పపంచోద్ధరణానికి వేం చేసిన వీరి గిరీశం మొదలైన వారిలో ఈ విషయానికి 
వ్యంగ్య చి కణం ఉంది ఆని సమాధాన పజుచుకోవచ్చు ననుకుం టి, అట్టిది అంత 
సమ్మతంగా కనబడదు. ఒక వేళ సమ్మత మన్నా, అంత చేటు భాషాంతర 
భూయిష్టంగా ఉంటే వ భంగం కలుగుతుంది. పోనీ, పొాతలను వదలి 
కవిగారు స్వయంగా చెపే బ్ప మాటలు చూస్తే ; ఆంగ్ల భాష వాడుక ఎదురుగాలి 
పోస్తూంది చలాకీ ధోరణి దీనిలో EN కాని అందులో తెలుగు పాఠకు 

కి విందు పెట్టు రీతి నిది తగినంతగా లక్ష్య పెట్టతేదు., ఎవరై నా ఆం| ధసభలో 
ఇంత ఇం గ్రీషు - తెలుగూ మాటాడితే ఆతడు ఇంపుగా మాటాడేవాడుగా పరిగణనం 
పొందడని చెప్పవచ్చు. అత్తుకొనే ఆంగ్ల పదాలతో పెక్కు తావులలో కవి హాస్య 
రసాన్ని చిందు వార్చక పోలేదు, ఈ స్వారస్యం ఆభంగంగా ఊంచడానికి కవి 
(పయత్ని ంచక సాగి మార్గం తప్పాడు. చక్కని తెలుగు పదాలతో ర క్తికట్టవలసి న 
కొన్ని తాపులు ఆంగ్ల pen చోటిచ్చి తెలుగు మాటలతో ర క్రిని కూడా 
కోల్చోయినవి లేకుంటే ఇది ఇంకా మంచి రచన అయ్యేది, వ్యంగ్య రచనకు 
రవికిగల సహజమైన ఉపజ్ఞ ఈ రచనలో కనబడుతున్నది. అయితే కవి తన 
వీమర్శనలు న హ్మేతనోటనో వివృతంగా చెప్పించేటంత త్మ వతతోను, సవాజత 
తోను ఆంతటా వ్యంగ్య చితణం చేసి ధ్వనింపజేయ లేకున్నాడు. 

'బహ్మలోకంలో భాషాకాంగెస్‌' అనే వ్యాసంలో నారదునికి కవి పూని 
ఉపన్యసించాడు. పా|తలలో (పాణంపోసి వదలలేదు; బాహ్యంగా ఆవహించి; 
ముందు కవే కనబడుతున్నాడు, కళ అణగిపోతూడింది. “కవిత్వపు ట్యూషన్‌', 
“(ప్రాక్టికల్‌ కవిత్యం' అనే రెండువ్యాసాల- గిరీశంగారి రంగాలలోను, గిరీశం 
గారి సహజధోరణి పూర్తిగా దీసిలోకి (పాకిందని చెప్పవీలు లేకపోయినా; నేర్పు 
కనబడుతున్నది. “నందుడు” అనేకథలో కవి మంచి అవకాశం కల్పించుకొని 
తన ఆశయాలు స్వయంగా వ్య కీక రించాడు. 

“గామ్యభావ 'వీరికి ఇష్టం కానట్లు సువ్య క్తం. ముఖ్యంగా 'భాషాకాం గైస్‌” 
ఏరీ సిద్ధాంతంకోసం రచించారు. అయితే పీ ' [గామ్యం 'లోనే ఈ [గంధం 
ఆమూల్యాగంగా రచించడానికి తగిన హేతువులు, ఆభాషవిషయమై వారి అభీ 
[పాయం కొంత నారదులవారి ఈదిగువ ఉపన్యాస భాగాలు తెలియజే స్తవి: 
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“హాస్యరసోద్దీపకంగా వుండే కావ్యాలలో గామ్మం రాయవయ్యా' ఆంటే 
_పతివాళ్టూ ౨౭౮7౦4౮ Subjects కి కూడా అదే ఉపయోగిస్తున్నారు ” 

“| గామ్యం రాస్తే శాశ్వతత్వం వుండదు. అందరికీ సుబోధం కాదు. నేడు 
తెలిసినా కొన్నాళ్లకి తెలీదు, ఆయితే మాభూలోక పు 60rrespondent ఈకాం, గెసు 
భోగట్టా అంతా గామ్యంలో (పకటిసాడని నొకు తెలుసును గుచ్చు కొన్న ముల్లుని 
ముల్లుతోనే తియ్యాలి గదా ఇంతకూ ఈ విషయం _పజలకి వెంటనే తెలీడ (వే 
(పధానంగాని, కాశ్వుతంగా భాష కిది అవసరంలేదు. " 


ఇవి కవిగారి అభి|పాయాలే అని చెప్పడానికి ఏమీ సంశయం లేదు. ఈ 
కొం[గెస్‌ రచనమే చెపుతుంది; గామ్యసరస్యతి నుదుటిమీద (ఒహ్మ (వాసిన [వాత 
బలపరుస్తుంది, ఆం|ధదేశంలో మాతమే కొద్దీ కాలం ఆబిడ ఊండాలట, త రాత 
సమను పంపగా వచ్చెయ్యాలట (బహ్మలోకానికి. 

“భావకవిత్వం 'త్రో విజ్జవీగజూచే వెట్టి మొటి పోఠడలుగా తమకు తోచిన 
వానిని ఏరు ఖంది సారు గాని “కవితాళ కిని నిరసి ంపరు, కథానకరచనాన్నీ వీరి 
“చాకిరేవు ' ఆనుకూలంగా వు భపరచడానికే చూచింది కాని చింపి ధ్యంసముచేయ 
డానికి చూడలేదు ఆయితే (పధానసమస్యలజోలికి వీరు పోలేదు; పైమాలిన్యం 
తోనే వీరపనిలాఇది చాకిరేవు మాత్రమే కనుక. 

వాజ్మ యసమస్యలు వీరింకా బాగా పరిశోధించి పరిపక్యకళామయమైన 
రచనలకు పూనుకోదగుదురు దీనిలో భావిరచనా సాఫల్యం మొలకలు కనబ 
డుతవి. తమఆర్లత గుర్తించి వీరు ముందు ముం దిట్టి వ్యంగ్యకావ్యాలు రచించి 
ఆల్పతర మూల్యంలో ఆం ధజనులకు అందజేసి వాజ్మయ సేవ చేయదగుదురు. 


కొం. జ. 
భారతి 1929 ఆగస్టు 
కథాగుచ్చ ము 


కర్త: ర వీం దనాథ రాకూర్‌. అనువాదకులు: ళోభనాదేవి, వెకుంరరావు 
గార్డు. విశ్వభారతి చెన్నపురి ఏజెన్సీ, ౩౨౩, తిరువత్తూరు హైరోడ్‌, చెన్నపురి. 

కధానక రచనానికి ఆసక్తీ, అభినివేశం దేశంలో ఎక్కువగా ఉన్న ఈ 
సమయంలో టాగూరువంటి ఉతమ రచయితల రచనలకు అనువాదాలు వెలు 
వడడం స్వాభావికమే కాక ఆవళ్యకం కూడాను, 'రాసమణికొడుకు ', “కాబూలి 
వాలా”, 'బాయిఫో(టా', “హైమంతి”, “ఎండానీడా' ఆనే ఐదుకథల గుచ్చం ఇది. 
మొదదికథలో రాసమణికొడుకు పేరు 'కాశీపద' అని రచయిత వాడినప్పడికీ, 
రాసమణికొడుకు 'అని కథకు నామకరణం చెయ్యడంలో రచయిత జొచిత్య 
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పరిశీలనం వ్యక్తం అవుతుంది. రాసమణి తీర్చిదిద్దిన (పకృతిగల అవ్య క్రి-రాస 
మణికి ఆపు తునిపైగల [ప్రభావము [పధానముగా- కధకు స్నూతధారి. కథానిర్య 
హణం 'రాసమణికొడుకు'తో ఉంది-ఆతడు 'కాశీపద'అయినాసనరే, కాకపోయినా 
సరే ఈలాగు 'పేరుమొదలుకొనీ కథకుడు ఆతిసూక్ష్మ దృష్టితో కథలను తన 
అభఖీప్సితమార్గాలంబడి చెయిజారక నిల్కడతో నడిపిస్తాడు. కోమలమైన మనః 
(పవృత్తులను లేపి జీవనానికి పరిశుద్ధి కూర్చడం రచయిత పరమ [ప్రయోజనంగా 
కనబడుతుంది. కధకు కావలసిన సంఘటనం కవి బాహ్యప్రపంచంలో కంటె 
అంతః (ప పపంచంలో వెదికి తీసాడు. బాహ్యాంతరాల సమ్మేళనం రచనలో 
నిభ్భత చేస్తాడు. పా|తలలోనూ, "ఫదినలలోనూ సాదృశ్య వ్యత్యాసాలు సంతరించి 
కథాసూ! తానికి కాంతులు ఘటిసాడు. 

భావన 'ఆతిసున్ని తం"; రచన ఆతిలరితం. గంభీర ములై న భావాలకు 
సమ్మో హనమైన చ్మితలేఖనం చేసాడు. కవి సామాన్యజీవనంలో ఇతివృత్తాలు 
కల్పించి జనసామాన్యానికి వాటి |వభావం నాటజేస్తాడు. “ఎండానీడా'లో |పభు 
త్వపు అత్యాచారాలు గ ర్ల్యస్టితిలో చూపడం కూడా మన పత్యేక దేశంమీద అత్యా 
చారం చేసే [బిటిషువారి _పత్యేకగ రక్ష్యవ_ర్తనం చూపడంతో ఆగక, అటువంటి 
సంబంధం ఎక్కడ ఎన, దానికి వర్తించే విశ్వపాముఖ్యం అవ లంబిస్తూ 
ఉంది. 'కాబూలివాలా! వాత్సల్యస్సుర ణం హృదయాన్ని అశుపరవశం చేస్తుంది. 
ఇటువంటి అకుభవాలశ క్రి వివృతంగా గోచరించే పట్టులు పాధాన్యం వహించి 
[వతికధలోనూ తరుచుగా గొచరి_స్తవి విశ్వసహానుభూతి పోషించుకొనే సహజ 
మనోవిన్యాసం ఈ కవిరచనలో అంతటా పసరించి ఉంటుంది, ఉ_తమాను 
భూతులు నేర్పుతుంది ఈ రచన. ధ్వని రచనా మార్దవానికి మాధుర్యంతెస్తూ 
ఉంది. కవి స్యయంగా నీతిబోధ పల్కడు, ఆది ధ్వనిస్తుంది. కథారచనలో 
ఉ_త్తమకళ చూడవలెనంటే టాగూరుకధలు చూడవచ్చును. 

అనువాదం ఒప్పిదంగా ఉంది. వాక్యరచనలో కొన్ని కొ త్తపోకడలు 
ఊన్న వి. ఆన్యభాషారచన కనువాదం కావడంచేత తెలుగులో కొంత అపరిచితమైన 
హకనిర్మాణపద్దతి దొర్జవచ్చును; కాసి సాధ్యమైనంత తెలుగుత నమైనా శె లికి 
ఆలవజుచుకోడానికి అనువాదకులు తాత్పర్యం వహించవలసింది వాడుక భాష 
వేడుకమీతి ఈ అనువాదం అగ్గినిష్సు కూడా (పయోగించిండి ==“ ఒంటిమీద 
చెయ్యి వేసి చూచాడు, ఓళ్లు ఆగ్గినిప్పు * (పుట 2౨ పదిమంది పెద్దమనుషులలో 
సమ్మతిగనే వాడుకభాష ee అమ వాదకులు కల హృదయం 
(గ్రహించి జాగరూకతతో ఏకార్థములుగా కనబడే పదాలలో కూడా సూక్ష్మ భేదాలు 
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కని పట్టి ఆనువదించవలసి ఉంది. అనువాదంలో జీవం ఉంది. సరళ మై, కదనాను 
కూలమైన శైలితో ఒప్పుతూడఉంది కొం, జ, 
భారతి 1929 ఆగస్టు 

ఆవేదన 

(గంథకర్త ; స్థం శివశంకరళాన్త్రి గారు, తల్దావజ్ఞబవారు, గుంటూరు - 
తెనాలి. [కొను 8౨ సెజు, ౭౧ పుటలు. వెల ౮ అ. 

ఇది కొన్ని కావ్య “ఖండికల చిన్న సంపుటము 

ఆన్ని కావ్యాలూ (ప్రణయమువంబి ఏదో ఒక్క 1పవృత్తికి చెందినవి కాక 
భిన్న [పకృతికముగా ఉన్నవి. (ప్రతికావ్యములోనూ ఒక ఆవేదన కనబడుతుందనే 
చెప్పవచ్చు. వివిధ విషయాలంబనములై న “ఆవేదన'ల కూర్చు ఇది, 





పశ్న : కొంపెల్ల జనార్గనరావును గూర్చి మీరు గొప్ప ఎలిశీ రాశారుగదా. అంతగా 
కదలించేటటువంటి పభావయుతమైన ఎలిజీరాయటానికి ఆయన మిమ్మల్ని 
యే విషయంలో అంతగా Influence చేళాడు? 
జవాబు: జనార్దనరావు Influence నామీద ఏమీలేదు. ఆరోజుల్లో ఆయ నభావాలు 
చాలా cOnservative గా ఉండేవి. అప్పుడు మా యిద్దరి మీద కూడా 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ |పభావం బాగా వుంది. నేను సరిగ్గా ఆ 
రోజుల్లోనే అనుకరణ కాకుండా సొంత గొంతుకోసం వతుక్కుంటున్నాను. 
తీశీ తో ఇంటరూ్యూ. 14. సృజన ఫబవరి 1970 
ప్రశ్న: శిష్టా ఉమామహేశ్వరరావు గారు మిమ్మల్ని Influence చేసినటుగా 
ae) 
విన్నాను ఎంతవరకు? నిజమా? వచన కవితకు మీరు ముందా? ఆయనా? 
_ఎజ్వాలాముఖి 
జవాబుః నామీద గురజాడ Influence ఊంది. చింతాదీక్షితులు, బసవరాజు 
వీళ్ళు నన్ను గురజాడ దగ్గరకు చేర్చారు. ముద్దుకృష్ణ, నేనూ ఆదే దార్లో 
వెళ్తుండే వాళ్ళం. శిష్టోని చూచినప్పుడు - £ 172౮ really inspired, 
రా 
నాకంటె ముందు శిష్టాయ ౮/427/ చేశాడు = ఇద్దరమూ వక్క-_దారంట 
ధ్ర 
వచ్చిన వాళ్ళమే. 


నారాయణబాబు చాలా తర్వాత వాడు, ముద్దుకృష్ణ చాలా మంచి వచన 
గీతాలు రాకొడు, 


కొంపెల్ల జనార్దనరావువి పిరమిడ్డు. 
“కవివయసుఎప్పుడూ”. ష్‌ 14. సృజన ఫ్మిబవరి 70 
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ఈ కావ్యాలలో కొన్ని సశీర్షి కములూ, కొన్ని విశీర్షిక ములూను. 'స్వవిష 
యములో' చెప్పినట్టు, “పధ్యాలలో కొన్నీ దిఇపాత్తులూ, కొన్ని (తిపాత్తులూను”, 
చతుష్పాత్తులే కాక, వీరి నూతన [పియత్వమూ, సంస్కరణాభిలాషా ఆఅందవంగా 
వసంతతిలక మొదలైన కొన్ని సంస్కృతవృత్తాలను తెలుగులో  పతిష్టించినవి 
(కొ త్తవృత్తాలలోను; గేయకల్పచ్చందస్సులోను ఫ్రీగ్రి మృదువాణి పెక్కు తావుల 
ఆలంకృత మైన ది. “స్వవిషయము'లో కవిగారే తెల్పినట్టు, “రచనలో సాహసము” 
ఒక విధమైనది కనబడుతుంది. శమ్మగంథము తామే విమర్శిస్తూ, పెవారివలె, 
(కవిమీద) “కొంత వాత్సల్యము, కొంత అభిమానము, కొంత సహనమూ ఉండడ 
ముచేత మంద హాసముచేసి సహృదయులకు ఆంజలి ఘటిస్తున్నాను.” అని (అర్హలో 
పము సహృదయులు పూరించుకొందురు) ముగించే=రు,-“కివశంకర కాని" గారే. 
తమ కావ్యము కొలదులు తామే ఉగ్గడించుకోడమూ నూతనత్వమే (ఆయితే 
[గంథమ. పట్ట యధార్థవిమర్శ వాక్యాల స్వార్ధమే |పథధానము, ఆవి యెవరుచెప్పిన 
వైనాను.) ఇట్టి నూతనత్యమే వీరి సాహసము. [గంథములో “నవీన కల్పనలు 
ఏపాటి అంటే” తిరిగి, 'స్యవిషయము'లో చెప్పినట్టు, “కొద్దిపాటి”. ఆ “పాది” 
నిరూపించడానికి పారకుడు [పయత్ని స్తే, “పుష్క_రమై కవితా సామ|గిలో చేరిన 
కాఫీ” కవి (కావ్యరచనలో) ఉపయోగించడము : కనబడుతుంది ఇట్టివి విడిస్తే, 
భావసామ|గిలో గొప్ప నూతనత్వమూ, సాహసమూ కవిగారి పతిభకు అ తలేదు. 
పతనత్యములో కవి అభిమానమూ, (పయత్న మూ కేం దీకృతములు కావు. 

కవితలో కదిపి కుది పే ఆవేదన లేదు. “స్వప్న సంధాయి అయిన విలా 
సమూ లేదు. ఆనుభవ శుద్ది ఉన్నది; కాని భావనలో లోతు, విస్పృతి లేవు. రచనలో 
సౌకుమార్యము, మాధుర్యము, [ప్రసాదము ఉన్నవి, ఓజస్సు, కాంతి తక్కువ, 
జవమూ, [పాభవమూ లేక ఆలసమై, సౌమ్యముగా ఉన్నది. శిల్చనై పుణి భావనలో 
వలెనే రచనలోనూ కవి పయత్నానికి ప్యాతము కాలేదు కవిగారు తమ అనుభవ 
మును నిర్మలభా వరంగములో స్ఫురింపజేస్తారు; దాని నిగ్గు చూపి పరిప్లుకి కలిగింప 
లేరు. ఒక అవస్థ, శెలి అవలందిసారు: ఆ అనుభూతిని రసతన్మయతతో , ఉల్బణ 
భావసామ్మగితో |ప్రపంచించి, కరిగి కరిగింపజాలగు. వీరికి భావదర్శనము 
అల్పము, తత్ప్రదర్శనము ఆల్పతరము. ఈ కవి (దష్ట కాడు. 

దీనిలో కొన్ని కావ్యాలలో తజుచు శతకవాజ్మయము పోకడలు నిర్వి 
శేషముగాను, ఈషద్విశిష్టముగాను గోచరి స్తవి. 

“..... .రాథానాథపాదద్వయీ 
స్ఫురదుద్దీ పికి తుల్యవై భవము నె 
చ్చో గాననై తింగదా;” 
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“నీ సుధామధుర నామకీ ర్రనము 
నిరతము సలి పెడివారల్‌ 
ఆర్హిహరా, దుఃథార్దవ పారగు 
లౌ టబ్బురమే దేవా !”_ 
ఈశ్వరభ క్రి ఉత్కృష్టమని పెక్కురితోపాటు పీహ అనుభవముతో తెలిపేఒరు, 
ప ఛందోబద్ధముగా. 
ఎన్నో పద్యాలున్న కావ్యములోను ఒకటి రెండు పద్యాలు మ్యాతమే కవి 
(పథాన భావానుభవమును తెలియజైే సేవి, తక్కినదంతా ఆ ఆనుభవము ఏ పరి 
స్థితులలో కలిగినదీ ఆనావశ్యక విశేషాలతో తెలిపే కథాకధనము కలిగిన అను 
భవమైనా సామాన్యము : ఉన్న తానుభూతులు లేవు ఆ ఒకానొక ఆనుభూతికి 
ఒకజీవి ఆగ్గమౌతున్నాడనే మనకు తెలిసేది : ఒకకవి అది ఆనుభవిస్తున్నా డని 
కాదు. 
“నేను రమ్యమైన మార్గాన వెళ్లుతూ కొందటు వ్యాధబాలకులు ఒక 
ఉడుతను మట్టు పెట్టి ఉల్లసిల్ణడము చూచే౬ను. తర్వాత వెళ్ణతుంచే,_ 
పోవంజొచ్చితి సాగి, కూసె విహగం 
బుల్‌ |శావ్యనాదంబులం 
బూవుల్‌ రాలెను, గాలి వీచె, నయినం 
బోయెన్‌ ముదం బంతయున్‌.” 


అని ఒక కావ్యార్థము. నాది [పభాతవేళ తాను “సుధాసమానమగు కాఫీ 
(గోలి . వి కార్‌ పోవన” లేవడము మొదలు కావ్యము ఎనిమిది పద్యాలలోనూ 
కవి నిరూపించిన | పధానార్థము ఏమీ |పౌఢముకాదు. కావ్యత్యమూ, రసమూ 
తక్కువ ఆని కవిగారు సమంజసముగా స్వీకరించే ఒరు - ఆయినా ఇవి (పక 
ట్రించేఒరు కొని. వీరు సూశ్మార్గపరులు = సూచనామాతమె వీరికి ఇష్టము - 
ఆంటే, అటువంటి ఆశయానికి అంత పరిసర వర్ణనము ఆసమస్వితమౌతుంది 
పదగుంఫన తక్కువ; (పయోగసార్థకత ఒక్కొాక్టాచోట సందేహాస్పదము. 
కధనకవిత, భావకవిత తలుచు ఆవిదగ్గముగా కలిసి ఉంటవి దీనిలో. కవి మన 
స్తత్వము ద్వారము చేరుతాడుః ప్రదక్షిణము చెయ్యగలడు; కాని |పవేశించి, వెలుగు 
పెట్టుకొని పరిశీలించలేడు. అథవా, నిరూపించ లేడు కళాలోకానికి ఈ రచన 
వల్ల _పబోధము, సందేశము మృగములు. రమ్యమనదగు శైలిలో నిర్మల 
సులభములై న భావాలు పొందించిన పద్యకావ్యాలు దీనికో ఉన్న వి. అయితే, భావ 
ఖనులుతవ్వి, కళా విలాసములో కరిగించి కూర్చే సారస్వత నిర్మాణాలకు 
ఉళ్ళుకపడే అభిరుచికి ఇది తనివి తీర్చదు. 
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“ఆధ్యానముకా జేరితిన్‌ ”-(పుట ౫౯) “అధ్యానో మంటే “అమార్ష్గ” 
మని నిఘంటు. ఆమార్గానికి ఇక్కడ 1పయోజనములేదు, మార్గము అనే కవి 
ఆశయము. వెనుక వెనుక (తోవ, మార్గము ఆని ఆ ఆర్థములోనే కవి [పయో 
గించి ఉన్నాడు. వేతొకచోట పష్మార్ధమందు పక్ష్మలము (పయోగించి ఉన్నాడు, 
(పుట. ౫౦.) 

శబ్దఫౌన్గవము పాటిస్తారు వీరు. మంచిధార వీరి కవితకు ఒక లక్షణము 
తమ పరిమిత|[ప్రతిభన ఏరు మనళ్ళుద్ధిగా, వడిదుడుకులేక, వినియోగ పటిచి, 
కావ్యాలకి ఒక్కశుతి, ఒక సమ్మేళనము సంఘటిసారు, ఇంత సాహసమూ, నూతన 
త్వమూ, రచనాగుణములూ ఉండీ, ఈ *ఆచేదన' సారస్వతముపట్ట ఉ_త్రేజనము 
కాసి, = చెప్పనే అక్క_జిలేదు, జ (పోదృలముకాని చలాయించుకోలేదు. 

కొం. జ. 
భారతీ 1929 సెపైంబరు. 


ముత్యాల నరములు - చిన్నకథలు 
(గ్రంథకర్త (కీ.శే) గురజాడ వెంకటఅప్పారావుగారు, బి.ఏ., ఎఫ్‌; 
ఎమ్‌ యు; (పకాళకులు: గురజాడ వెంకట రామదాసుగారు, విజయనగరము 
[కొను ౧౬ సేజు ౧౦౦ పుటలు. వెల తెలియదు 
చాలకాలము (కిందటే (ప్రకటితములై న ఈ సంపుటములోని కొన్ని ఖండ 
కావ్యాలద్వారా శ్రీ అప్పారావు పంతులుగారు తమ సంస్కార |పియతకు ఒక 
వంక కొంత గౌరవాదరాలను వేరొకవంక కొంతనిరసనను సంపాదించు కొన్నారు. 
నేటి తెలుగు వాజ్మయపు (కొ తపోకడలకు బీజాలు, సూచనలు వీరికవిత భరించి 
ఉన్నది. నేటి సారస్వత పరివ రనానికి వీరి ఆకాంక్ష వీరి కవితలో విస్సుటము, 
యాదృచ్చికమైన స్వప్నోల్లెఖనముచేత గాక, ఆవేశ విస్పోటనముచేత గాక, 
బుద్ధిపూర్వుకముగా ఏప్పవము; పరివరనము అవలంటబిస్తుంది పీది సారస్వత రచ 
నోద్యమము. కనుకనే కాబోలు, ఈకావ్యాలలో తేజము, సారము అపూర్ణములు, 
శ క్రిచేతగాని, పరిమాణముచేతగాని ఈ కావ్యమాల - అన్నికావ్యాలూ 
తొలుతనే (పకటింపబడి ఉన్నా - ఆధునిక వాజ్మయానికి ఆధినాయకత్యము 
వహింపలేదు ఆయితే పకటితములై న '“లవణరాజుకల'” మొదలెన కొవ్యాలు 
తమ (పోద్బలముచేత ఒక నూతనమైన అభిరుచి వాజ్మయములో రేకె త్రింపక 
పోలేదు. నూత్న కవితకు పథ (పదర్శనమే చేసినవి వీరి తేజస్వి అయిన 
(పతిభ 'ముత్యాలసర ము” అనె కొత ఛందస్సు పవ ర్రింపజేసి శాశ్వత ఖ్యాతి 
గడించుకొన్నది. ఈ ఛందస్సు వీరు నేర్పుతో - ముఖ్యముగా కథనకావ్యాలకు - 
వినియోగించి దీని అందమునూ, ఇనుకూల్యమునూ (పదర్శించినారు. తరువాతి 
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యువకవులచేత పొలుపులు దీణిన ఈ 'ముత్యాలసరము” తొలుత వీరిచే మా్యతము 
సియమాగత సౌందర్యము కొంత కొరవడినమాట నిజము. అయితే చిరకాలము 
నుండి వాజ్మయమ.లో ఆవలంబనము పొంద ఊన్న ఉత్కటనియమాల నిరంకు 
శతక్రు ఎదురొడ్డి నిలిచి వీరు తమనుడికి ఒక విచ్చలవిడి అయిన, సున్నితమైన 
ఛందస్సు లలితసంగీతముతో వెలయించుకోవలెనని పూనిన సంకల్పమే ఈయని య 
తికి బాధ్యము కావలెను ఇంక, 'సాటివా రోదార్చె' వంటి వాక్య దోషాలుకూడా 
రచయిత లక్ష పెట్టలేదు. శెలిలో అఆసంస్కృతీ వీద్రి సంస్కారలాలసకు ఒప్పినది = 
జాతీయత తీపి విలసిల్లి నంతవజకు _ ఉత్ఫుకతలో కొంత అతి[కమించికూడా. 
ఈ ఉల్చంఘనానికి అతిగా | పేరేచిన ఒక _స్వాతంత్యము వీరికి సహజమై, 
పులకరించే కవితాలోకన పటిమలోని కొరతల నాాకమించి, ఇంచుమించు ఏకావ్యా 
నికీ సమ్మగత కూర్చుకొనేనిష్ట కుదరనీయలేదు కాబోలు. 

ఆయినా, '“లవణరాజుకల', “కన్యక " డామన్‌ పీతియన్‌"* మొదలై న 
కథన కావ్యాలలో స్వల్పమెన భాషానియమాలచేత సహజ మధుర మైన పీఏ శెలి 
మధురతరమయినడి తరుచు. దీనికితోడు, వాడుకభాష ఆన్నందులకు, చక్కని 
నుడికారము, జాతీయత, స్వాభావికత ఒప్పిఉన్నవి. సంభాషణ భాగాలలో నాట 
కొచిత్య సొందర్యాలు తులకి_సవి, వాదముపట్టు సహజముగా, సమ్మతముగా 
విలసిల్లుతుంది. కధనములో జీవము పొంగుతూ ఉంటుంది. పూర్ణమ్మ" అనే 
ఆడ పిల్లల పాట మన మధురకవితల పోకడలలో తీపులుచిలికి, సందర్భ మెజిగిన 
నుడితో, కన్నెవలె పవి తమైన జాలికథతో పారకుల సానుభూతిని చూజి 
కొంటున్నది 

(కొత్తభావాలతో సుకుమారముగా సత్యసౌందర్య ని వాపణచేసే భాగాలు 
రచయిత కళారహస్య సౌంద ర్యానుభవము వెల్లడిస్తూ ఉన్న వి. 

ఏ9 భావకవితలో రాజభక్తి, దేశభక్తి, నంఘసంప్క రణము మొదలె న 
విషయాలు తావుకొన్నవి జీవిత పరామర్శము కొంత నిర్వేదములో మెలగినవి 
ఇట్టె విషయాల కవితలలో ఆంతరిక స్వరూపము ఉన్నా, అంతరిక క్రి అంతగా 
క న్పడదు అయినా కొన్ని పోకడలు రివిగా ఉన్నవి, కధన కవితలో తమ 
ఆశయాలను నాఓజే సే నేర్చు వీరికి ఎకువ 

గచ్చ కథానకములలోనూ వీరి ఈచాతుర్యము విస్ఫుటము కథానక వ్యవస్థను 
ఉత్తుమరీతిని తృ _పిషజచగల వీరి చిన్నకథలు ఈవాజ్యయానికి పీరిని తొలుతదెే 
రచయితగా నిర్ధరింపగలిగి ఉన్నవి ఈపంపుటము సకాలములో పకటితము 
కాకపోవడమ. ఈ పానుఖృము కొంత తగ్గించినది ఈ సంపుటములోని రెండు 
చిన్న కథలో 'మీఫేరేమిడి' అనేది వాబ్మయానికీ ఒక భూష 
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“దేవుడు చేసిన మనుమల్లారా 
మనుషులు చేసిన దేవుళ్ళారా! 
మీపేరేమిటి?' 
ఈఆర ంభములో కథాతాత్సర్యము చక్కగా సూచిత మైనది. ఏతదాది తుదివజకు 
కథనము [పశంస నీయముగా ఉన్నది. [ప్రధాన కధాభాగము ఉఊపోరద్దాత [పాయ 
ముగా ఏర్పడిన క థాభాగములో ఒకపా[తనోట విచ్చుతుంది. ఈ రెండింటికి 
సమంజసమైన సంగథనము నేర్పుతో కూర్పబడినది. అంతటా హాస్యము కళా 
మయమై విరిసిఉన్నది. ఉత్తమ వ్యంగ్యము స్వాభావికత కుంటువడక రచయిత 
ఆశయాలను సమ్మతముగా, చమకళ్కారముగా (పదర్శిస్తూ ఉన్నది. గద్యరచ 
నలో, ముఖ్యముగా హాస్యవ్యంగ్యర చనలో, వీరు సిద్ధహస్తులు. 
వీరి వాజ్మయము లోకముతో తన సంబంధము ఏమరక తనవిధి నిర్వ 
ర్రించడానికి ఉద్యతమై ఉంటుంది. లోకవృత్తము తనలో ఆవరించుకొని, దాని 
యెశ తనక_్తవ్యము నెజవేర్పుతుంది. “'అవణరాజుకల' వీరి సాంఘికాశయాలకూ, 
కవిత్యాశయాలకూ నిదర్శకమై ఉంటూ, కవితా క్రినికూడా ధరించి, వాజ్మ 
యానికి వీరి కవితాజీవిశ (పయోజనము ఒకవిధముగా సంగహించి అర్చిస్తూ 
ఉన్నది. 
స్యతంతముగా కొ త్రమార్గ్లము (తొక్కి వీరు ఆర్జించిన జయము అన 
ల్పము. నేటి [పోద్బలములలో ఈ ]పతిభ (పవృ తమయితే ఆ జయాపహత 
పరిమాణము పరిణామము ఇంకా గొప్పగా ఉండేవి. అయితే ఈ పోద్బ్చలాలకు 
[పోద్చులమె వీది వాజ్మ యము. 
వీరి నవ్య పతిభ కొలది వాబ్బయముతోనే తన (పవృ తి చాలించుకోడము 
శోచనీయమే, వీరి ప్మతికా వ్యాసములు, ఇతర రచనా శకలములు [పకాళశకులు 
కూర్చి, త్వరలో [పకటింపనున్నారట. 
ని సంపాదకియ నిర్యహణము అంత తృ _ప్రికరముగా లేదు. 
కొం.జ. 
భారతి 1929 డిశంబరు. 
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“కామార్తాహి పకృతికృపణాశ్చేత నా చేత నేషు' - మేఘదూత. 

“ఇది చేతనమనీ ఇవి అచేతనమనీ కూడా తెలియని స్వభావదీనులు గదా 
కామా ర్తులు.* ఈమాట చెపితే కాని తోచింది కాదు కాళిదాస మహాకవికి - 
ఈ తత్త దర్శితలో ఆంచులు దిద్దుకొంటే కాని తన సృష్టి అందము నిండలేదు. 
తన నాయకత కిందనే కావ్యము వెలయించుకోవలసి వస్తే యేలాగు చిపుతాడో. 
ఇప్పుడు నాయకత యత్షునిది, భావకత కవిది అప్పుడు రెండూ కవివే, అప్పుడు 
ఈ యక్షునిలో మునిగిపోడు కవి; యతని విడిచిపోడు: యక్షుడే కవి 
ఆయిపోతాడు; తన (సష్టలో అంచులకు వి స్లరిల్లి లీనమైపోతాడు. అతడపుడు 
కామార్తుడే కాడు; “కామార్తులు చేతనాచేతనముల [పకృతికృపణులు కదా!" 
అని చదువుకున్న కవి కూడా కాకపోడు. ఒక నాయకునిలో కవి పోసిన ఊర్పు 
కాక కపి ఊర్పు స్వయముగా వెలువడుతుంది కావ్య స్వరాలలో “నాయకునితో 
తానే కదా పాడుకున్నాడు - కవి ఆతడే” అంటే ఒప్పుకోడు కవి. “యక్షుడు, '- 
'రాముడు' - అ గీతలు గీసివేసివాడు నాయకునికి అవ తా కాదు. తనగీతలు 
వేజు: తాను కవి ' తాను నాయకుడు కావలసి వచ్చినా “కవి” కానట్టి నాయకుడు 
కాడు “రాముడు ధీరో దాత్తుడేకా' ధీరోదాత్తు డు త్తమ నాయకుడే? అనరాదు, 
కవి ధీరోదాత్తుడేకాడు, అతడు, ఆవిరోధముగా, సర్వ నాయకుడున్ను; తదతీతు 
డున్ను. కాకపోతే “నాన్ఫవిః కురుతే కావ్యమ్‌' (బువి కానివాడు కొవ్యము 
వాయడు) అన్న సత్యము తప్పకుండా “కావ్యము” ఏలాగు వ్రాసినాడు? 
రాముడు కవిచేతిలో ఒక యెడ కవి యంతటివాడు కావచ్చు; కవి అతనిలో 
ము_క్తముగా మాటాడుకోవచ్చు. కాని కవే నాయకుడై నప్పుడు మనము “రాముని” 
గీసుకొని 'కవి' అని పిలుచుకోలేము. రాముని ఉద్వేగము చూచి మనము చివరకు 
రసమే, ఆనందమే, అనుభవిస్తున్నాము = రాముని మొగాన ఏడుపే, రాముడు 
[ప్రవర్తిస్తున్నాడు కవి పాడుకుంటున్నాడు రాముని చూస్తున్నాము: కవిని 
వింటున్నా ము రామునిలోనూ కవినే విన్నాము, కాని అపుడు రాముని చూస్తున్నా ము. 
ఇప్పుడు క వినే చూస్తున్నాము; కనినే వింటున్నాము. రాముని నిరూపించేటప్పుడు 
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ఏలాగో తన్ను నిరూపించుకునేటప్పుడూ ఆలాగే, కవి రసాత్మకుడు: తాను 
ఆనందిస్తూ మనలను ఆనందింపజ్లేస్తాడు. కవే నాయకుడై తే పండుగే: కవి 
బుషియట; ఆతని ఆత్మోన్నతి మనకు వివృతమవుతూంది మణి. భావకవి అంటే 
లోకానికి ఎంత ఆకో! ఆ ఆశ యెంత న్యాయ్యమైనదో! 

కచే నాయకుడు. కావ్యాలు “ప్రవాసము; ఊర్వశి.” ఒక్క సంపుటములో 
రెండు కావ్యాలు, ఇవి ఒక్క ఆనుభవషడ్డమున వెలసినవే కూడా. అవస్థా భేదము 
తిరిగినా, రెంటనూ (పసృృతమై ఉన్న మూల [పవృత్తి సూత్రము ఒక్కటే. 
“పవాసము' ఆడిచినము[దలలో ఊర్వశి (ప్రవపాంచగలిగింది కూడా, ఒక్క 
“జీవిత రహస్య మార్గమ్ములలో* మనస్సును తన కగ్గము చేసికొన్న భాగ్యము 
వాని హృదయము. 

“ఈ నిళావసానమ్మున ఏశుభాని 

లమ్ము నిట్టూర్చెనో స షు 

“ఇది విభాతమహోత్సవమ్మే మొ!” 

అని “|వవాస” నిశావసానమున, ఆట “ఊర్వశీ” విభాత మహోత్సవము 
పాటించుకున్నాడు కవి. “ఆయగమ్య తమస్వినీ గర్భకుహరాల వెడలిపోయిన 
_పేయసి” “వేదనా సుఖమ్మె' అయి, ఊర్వుశలో “అపూర్వ కరుణార్ద్ర నీరవ 
మూరి"గా వచ్చి పలకరించింది, “ఇది * ఉపాసితమైన (పేయసీత్వము కవి 
(పేయ స్మములో అనుభవపు టనస్యూతి నెజపుతూ ఉంది. “మూడు లోకాల 
సుఖ మొక్క ముడి నిమిడ్చి విసషర” జూచే భావోలృణమైన సుఖోపాసనలో 
ఆంత వణకు విలపించి వచ్చిన “అమవస కన్నీటి పాటలు భిన్న పరత్వము 
మాసిపోతుంది. ఇంత కలిసి కష్టైినవి యీ రెండు కొవ్యాలూను ఆసలివి రెండు 
కావ్యాలు అనే కంటె, రెండు కావ్యావళు లంటే ఎక్కువ నిజం “స ఖీ” పతికలో 
(ప్రకటించిన “కావ్యావళి, " చెక్కు. పేదలు గల కావ్యాల దండ, ఇద ఈ రెండు 
కుదుళ్ళకూ సాయపడింది: రెండు రకాల ఆంచులలో కవి భాగించుకుని జొచిత్య 
ములో పయో జనము అర్థించాడు. 

ఆ కావ్యములలో చాలా భాగము కృష్ట పక్షపు ముదను సంతరించు 
కొన్నవి కావడము చేత ఆ (గంథానికి “కృష్ణపక్షము” అని పేరు పెట్టి, ఆక్కడ 
ఐక్యము స మర్థించడానికి క ఉద్దేశించనప్పుడు, “ప్రవాసము; ఊర్వశి ఆని 
జాబితాయే గంధ నామముగా ఇచ్చిన యిక్కడ, ఒక్క సంపుట మనే బుద్ధి చేత, 
కలిసి కట్టు తన సాధించుకోవడము ఎందుకు - అని సంకోచము 
తొంగి చూడనే వచ్చు కాని యీ ఐక్యము మనము సాధించుకోటోయినది కాదు. 
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ఆదే మనకు సోకుతుంది. అది యిక్కడ గణించుకోవ శములో ఒక ఆర్జ సంధి 
(పయోజనము తార సిల్లుతుంది. 

సాధారణముగా కవి ఆత్మకు తెలియడానికి ఒక కావ్యము కాదు, కవినే 
(ఆతని కావ్యాలన్నీ) చదువమన్నారు. కవి పూ ర్రిఅయెవజకూ అతడు తెలియడని 
కాదు: వివిధ కావ్యాలలో (పసరించిన మనోవృత్తి మా|తము, సందేశ [పతి 
పరముగా, వివృత మవృతుందని మనకి రెండు కావ్యాలు క లిసివచ్చి నవి. “కృష్ణ 
పక్షము” నుంచి యిది, కేం్యదముకు సంబంధించినంత వణకు, భిన్న గతి 
(లొక్కదు కృష్ణ పక్షములో కవి ఇంకా కొన్ని వస్తువుల కేసి మాచాడుః 
కక్కడ (ప్రేయసి కేసి మాత్రమే చూస్తున్నాడు. కాని ఆ చూడడములో - దర్శన 
ఫక్కిలో = మూలగతమైన మార్చు లేదు; - అప్పబి జీవితానుభవపు 
యౌవనోదయము మ్మాతము ఇప్పుడు కొంత చిక్కబడిండి; నాటి కోవెల కొలము 
తనము నేడు హేమంత శృంఖలోచితమైన [కొత్త యెలుగులకు తావలమయింది! 
ఈ ఐక్యవిధి, ఈ కావ్యాల ఆనుషంగిక పరిశీలన ములో ఫలించి నట్టిది, ఇది సంధులు 
విడగొట్టి నేటిలో ముంచి వదలివేస్తే, తేలే ప్రతిశకలములోనూ కానవస్తుంది, 

ఈ గంథమంతా ఒక్కటే భావనమన్నాడట ఒక మహాకవి, దాని | పకారము 
ఇందు మానసిక పరి|క్రమణము తక్కువ ఆన్న మాట ఒక్క- భావమే అయితే, 
ఇంత విస్తరించి నిరూపించడానికి ఎంతటి భావన, ఎంతటి నేర్పు కావలెనో! 

ఈ విమర్శమువద్ద మనము నిలిచి పరికిస్తే, తన (పవృ త్రివాటికలో 
ఒక్క_చో ఆబద్ధుడ్తె చుట్టూ అనుభూతి పూచుకున్నట్టు, హ్‌వి మనచుట్టూ వికసినాడు. 

“మత్తు రానేక పుణ్యజన్మ ములు పండి 

జాహ్నవీస్వచ్చవును సుధాస్వాదుమూ రి 

_వెన నీడివ్యసాన్నిధ్య మంటుకొంటి 

పుడమికిన్‌ స్వర్గమున కొక్కముడి రచించి” 

అన్న (పణయోపాసకుడే, నాయని సుబ్బారావుగారు పిలిచే (పతి పిలుపుకి 
విశ్యము తన |పేయసిని అనుభవించ గలిగితే, 

“ఊర్వశీ, | పేయసీ నేడొ యుష్మదీయ 

చరణ కరుణామధుకణమ్మె దొరకునేమొ, 

మూడులోకాల సుఖ మొక్కముడి నిమిడ్చి 

విసర లేనా కాలాంతమే వెనుక పాక” 

ఆన్న (ప్రణయ - సుభోపాసకుడు కృష్ణళాన్తి పిలిచే [పతి పిలుపుకీ 
(పతీ మాటలోనూ పిలుపు సురక్షితమె) విశ్వము కొంత పెజచూపు చూస్తుంది, 
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రాజ = బువిని వరింసవచ్చిన రాజ్య లక్ష్మి ఈతని చూచి మరలిహోతే, రాజం భోగిని 
వరింపగల ఒక రాజ్యలక్ష్మిని ఈ కవి తాను చేపట్ట జూస్తాడు. తన జీవితానుభవ 
మెంత ఆస క్రితో స్వీకరించాడో అంత ఆసక్తితో, అంత తత్పరతతో దానిని 
చితించుకొని దాని కంకితము చేసుకొన్నాడు (“అంకితము -ఊర్వశికే'' కా) 


క్‌ 


ఈ యలంకార [పియను (వకృతిని వలతొ 
ఆ నిరంజనత తత్త్వము నాశయింతొ ' 


ఏది కవిత కుపాస్య మోయీ సఖుండ ! 
ఏది మదికి విచార్య మోయీ సఖుండ !' 


ఆన్న రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారి విచికిత్స యీ కవిని బాధించదు. కారణము, 
ఆయనకు 


“కవిత భోగపథాన కాకర్ష పెట్టు, 


లు 


మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగు" ; 


ఈయన కీరాయిది లేదు. మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగదు. టాగూరు 
మహాకవికీ లేదు. ఆతనికి కవిత భోగపథాన కాకర్ష పెట్టదు. అతడు భోగమునకు 
వాలే (పకృతిసీ, తత్పరిత్యాగమునకు తోలే సంస్కృృతీసీ కలియగళ్లై రహస్య 
దర్శనపథాలు |మోగించుకొన్నాడు, జీవితములోను, దాని సత్త్యమును పాడే 
కవితలోనూను. ఈ కవి 'జీవితరహస్యమార్గమ్ములు' వేజే. 


తాను కను విస్పీనదే ఆ ఓక వాటికలో నన్నట్లు, అవాసనల కగ్గమై అదే 
లోకముగా కీ _రెంచుకున్న మనస్సు, 

'ఈమిడిసిపాటు న్మీమోల నేల, తేనె 

తేటచినుకేని లేని యీపాట కిపుడు ? 

ఇంతచివు రిచ్చి యంత హేమంత శృంథఖి 

లాల బంధింతు మూగతనాలగొంతు ! 


స్యామి మి! నూత్న వసంత జీవ ప వాళ 
పక్ణవమ్ము లరుచులె నా (ఐతుకుజీర 

సి తీయదనమ్ములు వోసినపుడె 
వెడలిపడలేద ! యొక యడు గిడగలేద, 
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మూడులోకాల బరువ్చలమోత నడిగి 

యడగి చిసికెకుగద ఆంధజడము తాను! 

ఓయి గాయక సార్వభౌమా ' యివేది 

తగని [తుళ్ళింత వెలితినృత్యమ్ము లోయి !' 
ఆని దృష్టి పెకి (తిప్పి త నసమృద్ధబాష్పక జాలకు హృదయ దవణముతో భ క్రిరంగు 
కీర ణించింది. ఈమనస్థితితో కొదు కవి “పేయసి' యెడ అనుభవాన్ని లాలించు 
కున్నది. “ఊర్వశీ ! (పేయసీ ! నే(డొ యుష్మదీయ జ అన్న పద్యము ఈ 
అవస్థలో ముంచితే, “మత్సురానెక పుణ్యజన్మములు పండి' అన్న (నాయనివారి) 
పద్యమువంటిదిగా పరివర్తిత మౌతుందేమో ' అది ఆ తుళ్ళింతనృత్యాలలోనిది. 
ఇపుడవి తటస్థ దృష్టికి పరామర్శభాజన ములవుతున్నాయి. ఈ సంగాసంగముల 
బీగువులో చూచుకోవలసిన ఈ కవి లక్షణ పరిష్కారమును సంగములోనే 
బిగించుకొన్న వారు, ఇట్టి పెజపోకడలు చూచి, కవికి అనుభవ శుద్ది కాని, 
చిత్తపద్ధి కాని లేదంటారు. సంగముఘోష అంత యక్కు-వై ఆబిగువు, నిజానికి, 
పరిణతము కానీయలేదు. 


“ఆటతో పాటతో నేర్చినట్టు దేవ 

ఏనుకూడ నీవలె నటియింపనిమ్ము, 

ఎడతెగనియా[త నెట్టా సాగించువరకు ! 

ఎట్లొ నీదర్శనమ్ము సాధించువరకు !' 
అని కవి చెప్పుకున్న పలుకులవలన, - అతడూ “యా్మతీకు'డే! కాని ఆతడు 
తనయాత సంధియైన “సౌందర్యర సైకజీవిత్యమును ఒక “బరువులమోత నడగి 
యడగి' నిరూపించుకోవడముచేత యా[తాపరత్వము మాటువడుతూ ఉంటుంది. 
కనుకినె విచ్చలవిడిగా వికసించి మధురించిపోయే కవి తరుచు ఒక ఉపరాగమునకు 
పాల్పడుతూవచ్చాడు 

మన కాతడు తరుచు 'యక్షుడే' అయి కన్చడుతాడు. తన 'నీదర్శనమ్ము 
సాధించువరకు' పూనిన “యాత” మాట మజిచిపోతాడు. “యగయుగంబుల 
కలల్‌ పాడనా” ; “సందేశాల బరపనా దిక్కుదిక్కులకు చుక్కలకు” ; 

“నాహృదయమిందు విశ్వ వీణాగళమ్ము 

భోరుభోరున నీనాడు-(మోతవెట్టు” 
ఆనికూడా కవి చెప్పలేకున్నాడు. కాని యూకలలు, సందేశాలు విశ్వమువేనా అని 
సంకోచము వెన్నంటి వస్తుంది. తః విశ్వమువే ; = అతనిలో 'వీజాగళమ్ము'తో 
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“భోరుభోరున [మోతవెట్టు” కూడాను ; - కాని, విశ్వమువా డైన కవిడి కా దీ 
విశ్వము ; యుగయుగాల విశ్వయా(ికులకు వినవచ్చిన సందేశాలు ఇందులో 
గొంతువిచ్చి వినబడవు ' ఇదీ యకత్షునిది ;- నాయకునిడి. ఆతడు తన అనుభవపు 
భావసామ్మగిని తనలో తరివీయతు చేసుకుని - కాక, తానే దానిలో 
తరివీయతుఆయి, బయటికి జై [తయా వెడలివస్తాడు, ఆ అనుభవపరిచ్చిన్నత 
లోనే ముడీగి. 


బె రనుకవిఆఅంటే కొర్మై లుమహాపండితుడు ఇష్టపడలేదట, -సంస్క్ఫృుతి తుల 
సమ్మకు నీరు పోసినవాడుకాడని. ఆ కవినే గేథిమహాకవి (ఆతడూ ( బహ్మాండ 
నాయకుడే) చాలా మెచ్చుకున్నాడట ' అది యొట్టిదైనా సరే, తపన ఆంటూ ఉన్న 
దంటే అది, (జిజ్ఞాసాపరిణతిలో) సంస్కృతివంకకే దారితీస్తుంది ఆని. తన 
ఆనుభవసారము తాను కవివలే నిరూపించుకుని సంస్కృతి ఆర్బలో తన “కోటా” 
తాను తీర్చగలడు : కాని నాయకుడుగా (తన అనుభవమువెడలి ఈ కవికిగల 
ఆసక్తికి తోడు నాయకత యెడల ఆతనికిగల ఆసక్తి నాయకుని స్ప్పయంపుప్టి 
తప్పిన కృతకతకంటా యీడ్చుకపోయిన తావులు తరుచు. ఈ ఆస క్షి పభావము 
కళావీథికొసక6టా, శిల్పము మేరలకంటా, పరుగువారింది. కవికి తెలియకుండా 
వికసించిన కళాధోరణులు ఊన్న తవీధుల భదపడగలిగినవి కాని, ఆతని కంట 
బడిన (పతిసౌందర్యమూ నలుగుడు తిన్నది = తనలక్షణమునే ఆతడు, తెలిసిన 
మట్టుకు, భోగిస్తాడు , ఉపాసించడు. తాను సౌందర్యర మైకజీవి ; తన జీవిత్సము 
సిలుపుకొనేటందుకు కూడా సౌందర్యముస్వాద మును ఖర్చు పెట్టుకుంటాడు. 

మణి తన సౌందర్యరసెక  జీవిత్వమునకు తగిన (పయత్నము 
సంకల్పించి, నాయకునిసహా కవి స్వయముగా తయారుచేసి చూపుతాడు. 
సర్వాభినయమూ కుదిరికతో నెఅపుకొంటూ, 

“నాసఖీ, నాసవీ, 

నే సెపగాలేను” 
ఆని అకావ్యవళ్లిభమైన ఉద్వేగ్యపకటనములో సహా రస ,ప్రొఢికి నాయకతా 
నిరూఢికి తృప్తిపడి, దూరముగా రంగముమీద మసలి మరలిపోతాడు. షెల్టీకవి 
“I pant 1 expe” వంటి రచన, ఆవస్థపరిణతి విశేషాలను మెఅపించి వేసేది 
ఈ “చెప్పడము” మా(తముతో సాదృశ్యపుటాభాసము మ్మాతమే చూపుతుంది, 
పవృతే, సంకల్పమే రసానికి, కావ్యక ర్తకి |పధానమైన |దవ్యము 
కనుక, ఆధీరతయే, ఉఊద్వేగమే కవితకు తొలుయోగ్యత ఆని మెచ్చే 
వారు ఆస్థానము భావుకతకు, సూక్షార్థదర్శితకు చెందిన దగి గమసించనివారు. 
అవిధీరతలో, హృదయవి సృృతిలో పరిప్పష్టము లన్నది వారికి మటీ మజుగు, 
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మటి ధీరులై న మవోత్ములంతా కవ్మిగామణు లేనా అని కసరవచ్చే రసికులు 
"మౌనమే కళ” అన్న సూక్తిని ఎంతదూరము తరుమగలరో ! టాగూరుగారి 
పిచ్చి, కవితకు పరమావధి “పురుషుడు” (]42%) అన్నది, ఆయన సంచిలోకే 
గెంటవలేను కాబోలు ! అవస్థ ఫారుకోవడమే కవిత అని ఏదిగువలకో పోయి 
పాడుకుందే అభిరుచి పుచ్చుక తరుముతావు. ఇది మొదలు ఉపజ్ఞపదములో 
సాగుతుంది కవిత్యపళ_స్రి. “౦04టి” అనబడే వరద కవిత్యాల |ప్రశ_సి సహా 
ఈ భావుకతలో జీవము దాచుకొంటుంది. 

ఎల్లలలోసహా “సౌందర్యము” చూజలు కొనజూచే ఈకవి, తన సౌందర్య 
రసైక జీవిశ్యము నొక భోగవేదికపై నీలుపుకుంటున్నాడు. 

కనుకనే తరుచు విషాదము విషాదిహృదయము నుండి తరుముకొని రాకి, 
దాసిని ఒక పూనికగల చెయ్యి కౌతుకముతో సంతనగా దిద్దుతుంది. ఆ చెయ్యి 
తనదనే కాక, ఆవిషాది తానే ఆని కవి హక్కు |పకటిస్తాడు. పోనీ, విషాదమూ 
కవిదే, చెయ్యో కోవిదే ; కాని కవీ, చెయ్యి విషాదము వారు కాకపోతూ ఉంటారు. 

రసభావానుభవాధికమునందుకంటె శిల్పమునందు ఈ రచనాదీక్నితుని 
విహారము ఎక్కువ చేతనాన్వితమై విలసిల్లింది. కాని, ఆసొమ గీ సంపాదన 
క్రమములో “కవిత్యమును, “నాయక ”త్వమును మీటిన శిల్పి అవతరిస్తాడు. 
చ్మితము తెజపులలో కూడా గీసిన ఆగీతలు విశ్వజవనిక మీద నిలవ 
వలసిన చి తముతో సామరస్య సంవాదిత్వాలు నిలుపుకున్న వి కొవు 
ఒక కొన్ని వస్తువులయెడలా, పదాలయెడలా కవి అవ్యాజమైన మక్కువ 
అలవరించు కొన్నాడు. ఆమక్కువ ఈ సౌందర్యర సైకజీవి విప్ణవశీలమును ఊతగా 
గొని సెరసంచారము నెజపుకొంటుంది. దీనికి మొట్ట మొదటి పుటలోని ఆంకితపు 
పొటయే ఉదాహరణ మిస్తుంది. అందు తుదిథాగ మిది; 


“ఈ య|కురురులతో 

ఇరులతో, రొదలతో 

పొదలతో, ఈహోన 

మృదులవాస నలతో 

విసముతో, సిగ్గుతో 

కొసరు తేనియలతో 

ఈ పాబ[బతుకు నీ కేపాటిదోయి? నా 
నెచ్చెలీ ! 

నెచ్చెలీ!” 
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ఇక్క ఉ మృదుంవాసనలు కొసరుతేనియలు ఆ తక్కిన భావపుమెలపులతో (ఆ 
రొదలతో) కలియక; ఈపాట్మ బతుకు నీ శకేపాటిదోయి' ఆన్న వినయవాణి 
సౌందర్యాన్ని భంగపజపక మానవు; తాము స్వయముగా సౌందర్యము కలవై . 
ఆపాట బతుకులో అవీ ఉన్నవి కాబట్టి కవి చూపినాడు అను; కాని అవి వినయ 
పరముగా వంచబడలేదన్న ది మిగిలే ఉంది. ఉన్న గుణాలు ఏకరువు పెట్టడము 
అనుచితమా అని సమర్గించబోతే, శిల్పానికి అంత తాత్పర్యము వహించిన ఈ 
కవి పయత్నమందలి ఆశయమే అపాకృత మవుతుంది. ఆది కవిని రక్షింప 
బోయి మరీ హింసించినట్టు ఆ శిల్పతత్పర త మజుగుపడడానికి ఆ పరిచితము 
లైన షదాలయూ, వస్తువులయూ మెతడనము, అందము వంటి సున్నితమైన 
గుణాలు బొాధ్యములు. స్పర్శకు మెత్తనిపదమైతే ఈరంగములో |పవేశము పొంద 
డానికి గొప్ప యోగ్యతగల పుట్టువు పుట్టినదన్న మాట కాని, చిత మేమిటంటే, 
ఆ మృదుపదా౭న్నీ కలిసి, మళ్ళి, ఆర్థపరముగానే కాక వృ త్రిపరముగా కూడా 
మార్చవ భంగమె చేయ పొల్పడుతాయి, రీతిసౌష్టవములు చూపినతావులు “చెవికి 
నిదర్శనములై , ఈ కవి కొకపదవి సంపాదించి పెట్టనే పెట్టుతున్నవి. (ఆక్కడ 
ఆవేశము పదనుపెట్టింది!) కాని అడి కవికికూడా “తెలిసిన గుణమైపో యింది != 
ఇర భావస్ట్రడి ఆవరింపుల వెలికంటా చేయి చాపి గూప్ట కొట్టబడినవి. ఇట్టు ఒక 
పరాధీనతయే, స్యయముగా రస స్పతిలో ఉద్గమించగల భావవ వ్యక్తిని నిరోధించి 
మటుసపటిదే వస్తుశిల్ప పదశిల్పాలకు ూంమపహా ఉంది లావణ్యతరళమైన 
పొరలో లూ ా రటిల్లి కాంతి చిమ్ముకోవల సిన భావము శిల్పము మడతలలోచిలపలుగా 

కన్వువడి ఆన సమర్థత విసరుకోలెకపోతూ ఊంది. ఉన్న రెక్కలు తడుపుకుని 

కూర్చుని, “న నెట్లు “పక్షి నౌదు?' అంటుంది, కవితోపాటు, 
“కలుగునా నాకు నీవియె గమ్ము సకియః 
వాలు సీక నురెప్పల జాలిచూపు 
అల్ల దిగజారి దిగజారి, అమరనాధ 
కంకమాలా సుమదళాలు గాగ, గగన 
వాహినీనీరజాశినీపక్షనీల 
నాట్యములుగ, తారాతోరణములు గాగ, 
నింగినీడలమెట్టుగా, సీలిమొయిలు 
జిలుగువిరుపులుగా, పులుగులుగ, నలరు 
లుగ, నలజుగా, కలలుగాగ, సొగయబోని 
విసివికోని వింతవ లప్ప వేడివేడి 
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తొందరలపరువుల నెంత తూలి తూలి, 

ఎంత దిగజారి దిగజారి, ఎంత వెదకి 

వేదకి పడినవొ. పెంధూళి గదలలేక 

వెలుగు లేక యెగురలేని వీని కనులే 

శిలలు గాక; వదలనికౌగిలి జెనంగ 

బెదరుగాక లజ్ఞాగాఢవేదనాగ్ని ' 

వదలునా యెద నెదురేగి వెదకు వలపు ! 

కలుగునా నాకు నీ వియోగమ్ము, సకియ !' 

జట్టిచో బాహ్యస్పర్శి శిల్పపరికరముల న్నాశయించి కవి విశ్వ 
హృదయము నంటజూస్తే, ఆవి భావజవనత లేనివై కవిని మోసికొని నిలబడు 
తాయి. ఇక్కడ కుప్పపోసిన సామగి భావపరి పాకమునకుగాను పాకము పడవలె 
నంటే, ఒక సహజ పతిభకో, ఆది వినియు క్రము కాగల యోగనిష్టకో తృషిత 
మవుతుంది. (ఇక్కడ 5౪nt౫E515 ఆనే ఆంగ్రపదము మంచి మాస్టరు) ధ్వని 
స్వామి టాగూరు మహాకవి, 

‘and her eyes that smile from the blue 

sky drank their light from me’ 
ఆని స్క్రల్బములో ఆతిసున్నితముగా పలికించుకుంటాడు, ఈలాటి భావమే. 
ధ్వనికోసము గోపనమునకు పూనబడక భావము అంతరాంతరముల వర్డితమే కా 
పయత్నిస్తుండగా, తీక్షణముగా తగలవలసిన భావము వెంబగా మ్మాతము తగిలి 
నిలిచి, వసుతలము సోకినంత గా థావతలము సోకక, 'ఈకవి భావపరుడు ఆరే 
కంటె వసుపరుడు అనదగదా' ఆనే అనుమానము, తనవంక తాను, తెరతెరగా 
దొంతర పెడుతుంది. 


కట్టు భావుకతవలని పరిణామములను బోధించ వలెనని, |పదర్శించవలెనని 
వన్నంబన ఆసక్తి ఒక కృతకతకు సరిణతమై సహజత పట్ట రేపిన సం|గామము 
ఒక. కావ్యములో కాదు, ఒక్క_పదము వాడుకలో సహా నె జగుణమువలె ఉప 
స్థితమైన సందర్భములు కావలెనంటే (పసన్నమవుతాయి. “కృష్ణపక్షము లోని 
అపరిణతములై న సహజకోమలగతులు కొన్ని యిందు సమగతవంకకు తిరిగి, 
షెల్టీళవి గాంధర్వము, కీట్సుకవి పాకము చూపినవయ్యూ: తజుచు స్విన్‌బర్న్‌ 
కవి కృతకత లోని కంటా పడిపోతూ వచ్చాయి. సన్‌బర్న్‌ కవి అనుభవాలు 
ఆతని కవితా |ఫారంభము నాటికి ఆవేశపు వేడి ఆణిగి అతని మనస్సులో 
ఆభిముఖ్యములు మ్మాతము కట్టుకోవడముచేత, ఆతని రచనా ప్రయత్నము 


౪ 
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శిల్పములో తీం| డించి, పదనువారింది. కృష్ణళాస్తి గారు తన అనుభవము 
స్వయముగా పసవించే ఆఅవేశముకంటె ఎక్కువ పిండుకొనేటందుకు చేసిన 
(పయత్నము ఆ కృతకతలో....వాలున్న దని పలుకవసుంది, మథికొన్ని 
గుణములు చేరితేనే కాదు, ఉన్నవి కొన్ని లేకపోతే యీ కవిత పళ స్తతరముగా 
విలసిలేది, 

అవిద్చుష్టమైన సహజోద్గమము ఉత్తమ నీచ ధోగణులు రెంటికీ (ప్రభవ 
మైతే, ఇట |పయత్నముతోడి చేసేత జయావహతను, జయభంగమును కూడా 
ఈనుతూంది. అందు, కవి చిత రహస్యత_త్త్యమును మాటు వెట్టుతూ, దాని నొక 
వేళ మూలతః మార్చనేకల |ప్రాభవము నేమో ఘోషపెట్టే కృతకత ప్రచారములో, 
తొలుత జయ భంశము తనపరామర్శము పాలు పొంద వస్తుంది. 


కాని భావ ఫుతికి, రచనాస క్రికి ఒక సం గామమె కాక ఒక సంశ్రేషము 
అతుకువడి, కవి కళాచాతుర్యమును గణిస్తూ ఉంది. 


విభావసామ్మగిని, రంగమును, వర్ణించుకొనేటందుకు సహా మనస్సు 
చాచుకొన 'హృదయశ్వరి' నుండి, అణువులో నిలిపితే సృష్టి ఉబికించుకునే 
“ఫల శతి "కి గీసిన గీతమీద “పవాసము; ఊర్వశి తాకుతుంది. కాని ఆ గీత 
పయినే కట్టుపడి ఉండదు. ఇందు, “'హృదయళ్వరి' చిత్తశుద్ధి, హృదయన్య క్రి 
సహజముగా, విస్ఫుబమగా కానరాకపోతే, అందులకంటె ఆదనమై భావము 
కోనల వెలుతురు పెట్టే యత్నము సహజము, 'ఫలశుతి' యందలి పరిపక్యమైన 
ధోరణి యందు కొన్నియెడల మాతమే సుఖంకర మైన భావాలలో వ్యక్తమెతే, 
అట్టిది లేని మేరలుకూడా!: తపనస్థానములో భావనావిలాసము, శిల్పసౌందర్య 
వికాసము నిలిచి, మనోరంజకత నిర్వహించుకున్న వి, 

ఈవిధికి అంతకూ కక్లెము పట్టినకారణము కవి తనను గురించి యిచ్చిన 
తథ్యమైన వర్ణనలో దొరుకుతుంది. 

(The poet's eye in a fine frenzy rolling 

Doth glance heaven to earth, from earth to heaven .... 
య. 

“....ఆత డున్మ త్తభావళాలి, 

ఆగికోలేడు రేగునూహల నొకింత ! 

ఎట్టి నిశినే నదరిపోవు నెగసిపడును ! 


తజ లకక ఆశకు ఏ అ కర శ అ ఇళతి కక * క్రజ్షట్ర్య పీక ధని 


ఇంత చిరుగీతి యెద వేగిదించునేని 
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పాడుకొనును, తాండవనృత్య మాడుకొనును; 
మ _సక మ్మోరగా వంచి మన్ను మిన్ను 
వేయికే లాడగా [వాసి వేసికొనును ! 


పాట పదములకై నిత్య పథికుడయె్కె-ా' 

ఈ యెగసి పడడము మనకు తరుచు వినబడుతుంది. ఇది కవి ్మపవృత్తిని 
గుజించిన ఒక పెద్దసత్యము. 

'ఈ వియోగ నిరాశా శ 

ణఆ క్షణ (పతీక్ష చెదరి 

ఎగసి ఎగసి పగిలి పోదునో !' 
అని |పేయసికోసమే కాక, పాటకోసముకూడా అంత వ్యగత వపీిస్తాడు. 

ఈ కవిశోడి అనుషంగిక పరిశీలనమునకు ముచ్చట కూర్చే కళాళాలి 
నాయని సుబ్బారావుగారికి 

స్త" సద్యమ్ము [పేమ పొంగించుకొన్న 

నానవానందవాహిసిలోని నలుసు ” 

స ఆనందపరమార్థ మెలుచున్న 

నాదుహృదయాంతరాళమ్ము నకా ధ్యానించు 

అసలు పద్యమ్ము స సతమ్ము,"” 

ఇంచుకలో ఈతని వ్యాపకత' నుండి “అవచ్చిన్నత” కు 
భేదము కట్టుకున్న కృష్ణళాన్తిగారు, 'పాటపదములకై నిత్యపథీకుడు కాబట్టి, 
ఆతని కళాపయోగము కవి నుండి పాటవజకూ కంటి, కం నుండి కవివజకూ 
_పసరించింది. కనుకనే ఆతని పాట వివిధ విభమాలలో పల్లవించి, 

“ పతిపదమ్మున శీతల స్వాదు మధు తు 

షారముల పార్య్వముల విరజల్డు చేగు! 
అన్న స్వీయచరిత తుదివాక్యము వట్టిమాట కాని మధురావకాశాలు పుష్చించిలది. 

“వినరా వీ విభావరీ 

వేలాశాలల నీమృదు 

వననాంచలముల గుసగుసలో, 
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మసలు చరణమంజీరము 
కొసరు జాలిపలుకరింతలో |! 


ఈ కుటీర ముఖద్వార 
మిందే (వేలాడి సగము 
వాడి, విరహ తోరణమ్మునై 


వలపంత సడలి నేల జీ 
రాడి యెన్ని నాళ్లు మనుదునో !” 


అ అద తరి 


సీమనోజ్ఞ కాంచన కొం 
చీమణి ఘంటాగళములు 
ఏకాంతము కరగ (మోయగా 


విన నరచే (బతుకు దాల్చి 
యెడద[మోత కెంత యేడ్తునో 1” 
ఇట్టి పంకులు కవి సహజకళావికాసమును, శిల్ప పయోగ సామర్థ్యమును నిరూపి 
స్తూన్నవి, 
“The glistening bells of her anklets rang in my blood: 
and her misty viel fluttered in my breath.” 
అన్న టాగూరు మధురభావము వేఖొక గొంతుకలో ఇక్కడ వనబడు 
తూంది. ఈ కవి గొంతులో ఒక (పాపంచిక మెన జీర తప్పనిది : ఎత ఆత్మ 
పరమైన భావము తెచ్చినా, ఈ గొంతులో పడి ఆది నీ ఇంద్రియముల మీదుగానే 
పయనిస్తుంది, కనుకనే ఒక్కొ_కచో అంతటి సౌఖ్యముకూడా ఇస్తుంది, బాగున్న 
దను, బాగులేదను, కాని ఈతనిపాట నీకు [గుద్దినట్టు తగులుతుంది . అది నీవు 
లఘువుగా తొలగదోసికోలేవు; కనుకనే అంత విసుగై నా పొందుకాని. 
టాగూరుకవి ఆకసముగుండా, ధ్వని జగత్తును మేలుకొలుపుతూ, మన 
“గుండె నెత్తురుల'లోనుంచి ఆత్మలో విసరే భావగీతిక ఈతని బీరగొంతులో నగి 
షేలు పడి ఎట్టి పరిణామము పొందుతుందో ఒక్క_ ఉదాహరణము బాగా తెలుపు 
తుంది. 
Do not go, my love, without asking my leave. 
1 have watched all night, and now my eyes are heavy 
with sleep. 
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1 fear lest I lose you when 1 am sleeping. 

Do not go, my love, without asking my leave. 

I start up and stretch my hands to touch Jou 

1 ask myself, “Is it a dream?" 

Could 2 but entangle your feet with my heart and liold 
them fast to my breat. 


Do not go, my love, wiihout asking my leave. 
=టాగూ రు. 

“వను నిద్దురవోదునో, యేమొ, కరుణ 

సెలవు గై కొన కేగగా వలదు; ఇన్ని 

నాళ్ల యెడలేని యెడబాటు నా నిరీక్ష 

ణమ్ము బరువులు బరువులై నయనయుగళ 

మయ్యొ, దిగలాగు నిద్దుర మరపులకును. 

పీయతమా, యిక నిదురింతు పిలువబోకే 

బాసీపోకు నిర్భాగ్యపు[బతుకు దాటి ! 

(పియతమా, పొరలి పొరలి మొయిటు లేవో 

మేలుకొననీవు రెప్పల వాలి యదిమి | 

ఎటు లెగసి యెగసి పడుదు ! ఎటులు జేల 

కేల నిన్నంటి యడిమిక్కోతూలిపోదు ! 

అబ్బ ! నా |బతుకంట, సీయడుగుదోయి 

నొప, [పియత మ శృంఖలమై 'పెనంగ, 

దిక్కుమాలిన యెడద బంధింపలేను ! 

(పియతమా, నిను వదలికోలేను, నిదుర 

కడలియె కాటుకై. కనుగవ నడంచు ' 

[పియతమా, వీడి పోకోయి, వీడలేని 

నామమతచిచ్చు కునుకునా, నన్ను బోలి. 

టాగూరు కవికాన్యములలో తా నొక కొంత భావాలోకమునకు చిహ్నమై 

నిలవ వచ్చే “లిపష్స” ఇక్కడ “ఎగసి యెగసి పడు” తుంది. 
లిప్స ఉపస్థితి కే విమర్శకులు కొందజు శాఫో కవయి[తిషి గ్లించారట, 
ఆట కళాాపకాశ నము సాధ్యమనేది యేమతి, కనుకనే = 
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కొని ఆమెయందు లిప్స కళయె విహరించింది; 
“నాడు కాఫో విరహ కంఠనాళ వేణు 
వాలపించిన యరుణారుణాంధ, గీతి 

యేడ్చు, నిట్టూర్చు: కోపించు నిపుడు, సంధ్య 
యటుల, కాలవిశాలవిపాయసమున ” 


ఆగీతిని ఇంత |పత్యక్షమ.గా, వృదయంగమముగా, వర్ణించుకోగల 
_పవృ్ఫత్తి సాదృశ్యము శాఫోతో ఫొందగలవాడు ఈకవి. 
లిపృ, ఆత్మ రంగరించి కవితావేశము |క్రోవులుపట్టిన [బౌనింగుసతి 
మనోజీవనము ఎట్టిదో, ఒక్కభావము మనకు చూపుతుంది. ఆది భారతాంతః 
కరణకు చుట్టమైనదై , ఆ ఆంతణకరణను సాకు కొనే తెలుగుకవి వేదుల సత్య 
నారాయణ శాస్త్రిగారి మృదూ క్తిని చక్కగా నిరూపిత మయింది. 
“ఈ నవవేణుదండ మీటు 
లేటికి చెక్కెద వేల చిల్లులె 
పొ నశొగిలించెదం చడలి 
పోయితి; రిత్తపు టూర్పుగాడ్సులకా 
గానముగాగ మార్చుటకె 
కా యని యిప్పుడు నే (గహంచితి కా 


అ శ అ కిక క 8 అతి * 


మతసిద్ధాంతాలు ఫలించడానికి ఏది ఆద్య[పవృ తమో ఆకె - [ఐతుకుతో 
ఆత్మ పడసిన అనుభవ కధయే, - కవితలో మూల దవ్యము కావున, లిప్ప, 
స్యానుభవ ఆకత్మవికాస సాధనముగా కవితావేశములో సంతరించుకోగలిగారు 
ఇట్టి కొందు కవులు. ఈ సిద్ధులలో షెల్టీ కవిని కూడా ఉన్న తపదవులలో 
చెపుతారు. ఆశని '““ఎపిసైఖిడియకా”. (Epipsychidion) అనె కావ్యముకంటె 
లిప్సాత్మక మైనవి యెన్నో ఉండవు, దాని [పోద్బలము “ఊర్యశి"లో రక్తమై 
(ప్రవహించి, కృష్ణళాస్త్రగారి వ్య_క్రిత్వముతో తెలుగు భాష కొక విలువైన (కొత్త 
కొవ్యము (పసాదించింది , షెల్టీకవి (పోద్బలమునకు ఈ కవిని లోలుపుని గావించిన 
లిపాగుణము ఈకవి రచనను చై తన్యమై నడపింది ఇందు వలన, షేల్తీనివలె ఈ 
కవిని త_త్హ్య మూర్గ మునకు విసరకపోయినా, ఈతని భావనమున రచనమున "ఒక 
తీక్టత యేర్భడింది, 
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'స్థాణువయ్యెనొ పాషాణ జడభరమ్ము 
గననొ, కదలదు మెదలదు కంఠథర వము, 
నే డిదేమో కమాజననీపురాణ 
గర్భకుహరమ్ము విదలించి కారుచిచ్చు 
టెరుపుమంటమూలం గేదొ యేదొ (పాక: 
ఇపుడు [(పళశయమే.... 
భావములకు, వేదనలకు ఇట్టి మూర్తనిరూపణ మిచ్చే చక్కని కళా 
(ప్రసారము ఈ చై తన్యమునే బింబిస్తూ ఉంది. ఇట పాటవము మురిసిపడే 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణగారి పోకడ పోలిక చూపుతుంది. 
“ఇది నీకై యిడినట్టి నాయపద : ము 
న్నేనాడొ ఘాసొ|గముల్‌ 
పదనై ఆం, ధవిరోధి కంఠదళన 
పారం భసంర ంభ మే 
చుదినాలకా మణీ తోడి సేనికులమై 
చూ జాడు | పేమంబులో 
నిది లేశం బనియైన చెప్పుటకు లే 
వే నొటి స్వాతం త్యముల్‌ | 
సహజోద్గమమున గొంతు విచ్చినాడంటే సత్యనారాయణగారు పేలవమైన 
పోకడ పడినా నిరోధిందకోడు కొని, క్షణములో వాయువేగాన మింటి శెగసి 
శ క్రిగుళికలు విసరివేస్తాడు, ఆవే గొంతులో. కృష్ణళాన్త్రిగారు ముక్తకంఠముతో 
పలి కేజి తక్కువ ఆయన సంస్కృతి నెజపుతూ నెజపుతూ పటుత్వము 
వెలయించినతావృన వారిరువురి కలయిక ఇరుముఖాల తోవ చూపుతుంది. 
సత్యనారాయణగారు ఎక్కువ చెపుతాడు; కొని యెక్కువ 3వలసి చెపుతాడు! 
కృష్ణశాస్త్రిగారి మాటలు అర్థము ను మిగిలికూడా వ. సౌందర్య (పబంధములో 
వినబడుతాయి కాని చెప్పవ ంసి రది ఆవిష్టమె చెప్పిన సందర్భాలు కవి ఆంత 
రిక మహత్తమును ఎలుగెత్తి చాటుతవి, 
'ప్రవాసము' లో రచన కడు దిద్దుబాటుగా నడిచింది కావ 
(క్రమపికాసము కొంచుతూ తగినశిల్పము నాక ర్షించుకుంటూ వచ్చింది. 
'రేయికడుపున లీకటి చాయవోలె, 
తమపుటెడద దివాంధగీతము విధాన, 
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మూశరావాన వలవంత రేకరీతీ 

నావిషాదమ్ములో దాగినాడ నేనె!' 

కవి ఒక్కభావము నెంత [శద్ధమై తడవుకొన్నాడో అంత|శద్ధమె దానిని 
గీసికొంటూ, తన ఆదర్శమైన షెల్లీకంచె ఒకడుగు ముందిడినాడు, ఆలంకార 
రచనలో. 

“ఏను మరణించుచున్నాను; ఇటు నశించు 

నాకొరకు చెమ్మగిల నయనమ్ము లేదు; 

పసిడివేకువ పెండ్లిండ్డ బడిన యెవరు 

కరగనేర్తురు జర ఠాంధకారమృతికి? 


నామర ణశయ్య పరచుకొన్నాను నేన! 
నేనె నాకు వీడ్కోలుపు వినించినాను! 
నేనె నాపయి వాలినా, నేనె జాలి 

నెద నెద గదించినాను, రోదించినాను! 


(బతికియన్న మృత్యువుపై |పవాసతిమిర 
సీరవసమాధి |గుళ్ళి [కుంగినపుడేని 
నిను పిలిచినాన, నామూల్లునీడ ముసిరి 
కుములునే మొ నీగానోత్సవముల ననుచు; 


ఇదియె నాచితి, పేర్చితి నేనె దీని, 
వదలిపోని నా యవసానవాంఛ గాగ 
వడకని కరాలు రగులుచు దుడుకుచిచ్చు 
లాలనల నింత నుసిగాగ కాలు [ళుటినె? 


ఆలయు వాతెశ యూర్చు గాలులు కదలి 

రేపు నంతె నా కొష్టాల రేగుమంట 

మును |బతుకునట్ల నాదేహమును దహీంపు! 

పడడులే ఆర్బగా నొకబాష్పమేని!' 

ఈ కావ్యములో (భావగతి బైరనుకవివల్ణి పుడికి పుచ్చుకోబడ్డదై ) రీతి, 


---'పద్ధతి' ఎంత కుదరికతో ఈ చేతి నాశ యించుతుందో వ్యక్తమవుతూంది, 
అవస్థాంతరములో ఇదేతలమున కానవచ్చే కావ్యములు, 
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“ఆమె కన్నులలో ఆనంతాంబరంపు 
సీలి నీడలు కలవు అలం శ 


ఈ మొదలయినవి (విలాసచ్చాయలు ఒత్తిగించి) కవి ఈ రచనాఫక్కికి నిదర 
నాలు. పద్ధతిక ౦కు [పాముఖ్యము దట్టంచుకొని “ఊర్వశి 'లో భావనావిలాసము 
తయుబై (పాకింది 

“కాలమే పసిపాప 

కను విచ్చిన యుషస్సు 

కలగా కలవరించి 

వెలుగుగా పులకించి 

ఇరులకడు పొరసినే 

తెరచి వాలిననాడె 

మిసిమివన్నెల మేన 

మసి జాలిగా గయ్యె.... 


తొలివి యోగిని నేనె! 
తొలి పేయసిని నేనె! 
ఆనాటి కీనాటి కేను సీదానకే' 


వేయివేలు యుగాలు 

రేయినై. పవలునై 

అడరి కురిసినయెడ్చు 

అలరి వికసిననవ్వు 

బరువుకానకగ, మన 

థాగ్యబఒంధమ్ముగా 

చేర్చికొని నాలోన 

కూర్చుతిని నీకొర క! 
తొలివియోగిని నేనె! 
తొలి పేయసిని నేనె! 

ఆనాటి కీనాఎ కేను నీదాననే!' 
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ఈ ఊర్యకి పాటలో ఈ భావనావిలాసము పరిణతి విశేషమున కాన 
వస్తుంది, ఆర్థావబోధము దూరమయిన్‌ రచనానదములు కూడా కొంత ఈ గుణము 
(తొక్కించినవే. 

లిప్స (passion), విలాసము (fancy), శిల్పము (074) ---ఇవి 
యీకవి కళాధోరణిలోని పధానదవ్యము అనవచ్చు, 

“మూతవడనేలేని 

ముక్కోటిదేవతల 

కనుతారఠలు కోర 

కములై సుమములయ్యె 

ఓసరిలి యొండొరుల 

నొరసికొని విరుగబడీ 

దిశ లంట చీకటులు 

నిశయే దివసమయ్యె!' 

ఇట్టియెడల ఆ గుణములు, పాళ్లు మార్చుకొంటూ పాకము చూపినవి, 
పాఠకుని హృదయములో నిజమైన సహానుభూతి కదుపుకొంటున్న వి. చిత్త 
శుద్ధితో వెల్లివిరిసిన కావ్యార్థము స్వయముగా తనకు రమ్యమైన ఉపాధిని [వాసి 
కొని వచ్చింది. కనుకనే, 'ఆలంకొరము' ఆర్థాత్మకతలో ఒక పటిష్టత, 
సమ్మగత తెగిపడింది. కవి తానున్నూ ఇంపెన ఛందస్సులు కల్పించుకొని, 
ఆవేశము భావమునకు (పసాదించే సంగీతమునకు తగిన లయ కూర్చుకోవడములో 
ఆ|పమత్తుడై (పవ ర్రించినాడు. 

భావకవిత్యమును (గేయముగా) పాడుకొనే అవకాశమును తెలుగుభావలో 
పెంపుచేసినవాడు కృష్ణ శాస్త్రిగారు గుర జాడ అప్పారావు, బసవరాజు అప్పా 
రావు, నండూరి సుబ్బారావు, చిలుకూరి నారాయణరావు [పభృతులకు గతాను 
గతికుడు గాక, స్వతం్యతమైన “పాటపదము' (పచలితమూ, ము[దితమూ చేసి 
కొంటున్నాడు (Lyre) లైర్‌ అనే జంతముమీద పాడుకోదగిన పాట ఒర 
వడిని వెలసిన కవితాఫక్కి నేటి పరిణతికి న్యాయ్యముగా తెలుగు నుడియందు 
'భావకవిత్వము* ఆనబరగినప్పటికీ దాని గేయరసాత్మకత వివృతము చేయ 
బడుతుంది ఇట్టిక వులయందు 

గేయచ్చందములలోనే శృష్ణశాస్త్రగారి చేయి నేర్పు తిరిగింది, ఇచ్చటి 
లయనడక సాధారణ చృందోఒనుసరణమ.న కూడా ఈయనచేత అనిరుద్ధగతులు 
ఆనలందించింధి. అనగా ఛందోభంగములు, యతిభంగములు మొదలై నవి 
సహా ఏదో ఒకలయకు సంతున్గితో తావు విడిచి నిలువగ లవ -కృష్ణపతమునందలి 
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“ఏడ్గలేక యేడ్వలేక యేడ్చుచుంటి" 
కలె ; 

“మింట వెలుగు చుక్కగన్న మిణుకురన్న '- వట్టివాని నియమోల్సింఘ 
నము భావము ఛాయా లేపనమునకు తోడుపడేవిగా ఉండి కవి “చేతి'నే చూపుతవి. 

ఈయన పాట [కొ త్తదనము భావగతిపరముగా కూడా ఆన్వయిస్తుంది. 
'బహ్మసమాజ ప్రార్థన గీతాలు ఆనుమంగపరచి పరిశీలించినపుడు, ఈతని 
(పణయగాథలకు చెందిన గీతాలలో,- 

'కలువపూ| బతుకులో 

కనుమోడ్చు వెన్నెలే 

కాలావలంబై న 

గతియేమీ?....” 

ఇట్లు తత్వాలు పాడే ఒక తాటస్థ్యము కవి అనుభవాన్ని పరామర్శిస్తూ 
మనస్థితి పరిణతి సూత మును సులభముగా నొఠకించుతూంధి, 

కవి కన అనుభవము ధోరణిలోనే, ఆగుణములతోనే, భ క్తి మాగ్గానకు 
(తొక్కుక పోతాడు; ఈ తాఓస్థ్రృమున్నూ ఒక కనువిప్పు కాని నిరే్యేదము రాపిడి 
కాదు. కనుకనే, ఎన్నిజన్య లేడ్యవలసి ఉన్నా, ఆజన్మ లు కావలెనని వరించ 
గలడు, ఈ కవి, “మనసు భోగపరిత్యాగమునకు లాగదు అన్నది, జీవితా 
శాసనముగా అన్వయించి: ఈతని మెడలో వేయనణను. 'మూడులోకాల 
నరువులమోత నడగి యడగి చిదికిన ఆందజడము తాను, ' 

“ఆటతో పాటతో నేర్చినట్లు దేవ 

ఏనుగూడ నీవ వటియింపనిమ్ము, 

ఎడతగనియ్యాత నెట్టొ సాగించువర కు! 

ఎట్టా నీదర్శనమ్ము సాధించువర కు!” 
అని పల్చివించిన కోకిలగీతము వాస్తవికముగా ఫలించే స్వప్నమునకు తృషిత 
మవుతుంది 

శికువువలె, బుషివలి తనలో స్మృష్టిత త్వములు ఆకళించుకొనకపోతే, 
వృద్దునివలె, పండితునివలి అనుభవమును అధిగమించి ఈసిద్ధికి కవి |ప్రవృత్తుడు 
కాగలడు ఆని యీ కొవ్యమాల ఆలపసిస్తూంది, (ప్రవాసము; ఊర్వశి" “బ్రీవిత 
రహస్యమార్గమ్ము లు తెజచి కవి హృదయము బిగ్గగొంతుకతో “పొాటపాడించి 
నట్టివి! 

'వ్లైకాలి' రెండవ సం. సంచిక 1982 


“ఆం ధకవిత్స చరితము" 


(వి మ ర్శ ము 


కొంపెల్ల జనారనరావుగారు 
య య 


పేరునుబట్టి యిది ఆం|ధ్రకవిత్యము చర్మితమని ఆనిపించుచున్న ది 
కాదూ? కాని ఆట్లు కాదు ఇందు ఉదాహరణరూపముననై న ఎక్కిన ఆంధకవి 
త్వము కొంచెము. అందు తొంబధిపాళ్టు [శీ అప్పారావు గారి సొంతమే. మజి 
యిది రచయిత రచింప(బూనిన ఒక కస బృహద్గంథ మునకు ఉపోద్గాత [పాయ 
మైనదై, ఆపేరే ha దనుఓకు ఆనుకూల్యము లేదు. ఇది ఒక |గంథమే 
ఆయి  తనవిషయమునుబటి చేరు దాల్చి; కావలసినచో తన సీరికయందు, రాంటోవు 
ఒక ఫలాన |గంథమునకు ఇది ఉపోద్ధాత |పాయమన్న |పకటనకు తావిచ్చిన 
ఈయవచ్చును 'ఆంధమున కవిత్యచర్మితము' అని ఒక సమాధాన [పయ 
త్నము, కవిత్ణచరిత మనగా, కావ్యమీమాంస అని, క విత్వుత _త్తగపరామర్శ 
మని, ఆర్థమగుచో, ఇందలి వస్తువునకీ పేరు ఇంతవజకు సరిపోయినదని కొందణు 
సా(గయచీయంగలరు. 

[పాచ్యములు, పాళ్చా త్యములు నగు వివిధభాషా సాహిత్యములందు వివిధ 
కాలములందు కొవ్య[ ప్రతిభ కాంచిన వికాస పరిణామములు, చరిత (క్రమమున 
కాకున్న లక్షణ్యకమపరముగ, ఇందు పర్మిశ మాయ త్ర త్రమగు పరామర్శమునకు 
భాజనములయి; రచయిత అభి పాయధోరణికి ఆ|గము చూపినవి, ఇది మిక్కిలి 
ఆదనుపట్టిన, మెచ్చ (దగిన (పయత మె. 

తలుగున కవన పతిభ |పా(తరాపిళ్లకు విప్పవించినవెనుక వెలువడిన 
విమర్శ[గంథములలో నెల భావస్యాతం|త్మమును, విషయవి స్తృతియు చూపు 
కొల(ది సంఖ్యలో చేరు నిది. సారస్వతమగు 'ఆరాజకోద్యమ' సంరంభమున 
మొదటి సజ్కులలో కొనవచ్చు ఈ “భావకవి”, తనస్వాతం త్యరతి, పాఠ 
సారము, ఉపజ్ఞ అడుగడుగున చిహ్నిత మొనర్ప(గడ (ఏ విమర్శకు(డుగ దర్శ 
నములు విసరుచు వచ్చి యీ పెద్దవిడిదిని ఏ స్తరిల్లినా(డు. 


* (గంథక ర్త : బసవరాజు వేంకటఅప్పోరావుగారు, బీ ఏ, వి ఎల్‌. 
వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్తులు ఆండ్‌ సన్స్‌, చెన్నపురి |కౌనుసెజు, 
8900 పృటలు, వల రు, ౧-౮-౦, 
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మైనది '౩౧ తుదనో '౩౨ తొలుతరో. ౫2 రచించిన క్రొతనే (ప్రకటితమై 
యుండిన, ఇది తెచ్చుకొని యు౭డు మెప్ట ఈపదేండ రనజత పెంపులో ఊరి 
యుండెడిది. ఈ (పకటించు మందే యిది రచితమై యు: 
గాహనము మెలు(గకి.. రచనాఫక్కి పాళమతిరిగి, ఇంతకంటె మేలు తరమైన 
[(గంథము మనకు లభించియుండెకిదని ఆశింతము నాంజరచనయే నేండు (పకటి 
తము కావలసివచ్చినను, కవిసంస్కృృతి వికసనము ననుసరించి _గంధమున కొంత 
సంస్క_ర ణము (పా(కుట స్వాభావికము వుజణి, రచయిత తనయెడ చెప్పుకొన్న 
పాదుషాలను మించిన బద్దకములవలననో యేమో, ౧కొా౨౧ సం. ననే నిలువ' 
[దొక్కుకొని మాటాడు వాక్యములుకొన్ని (గంధము నొకమట్టిపొర కింద కొంత 
చైతన్యముగా పట్టుచున్నవి మహాసం|గామానంతరము ఐరోపీయవాజ్మయ గతి 
స్తంభించిపోవువజకే ('ఇ(క ముందు నేపరిణామము దాల్బునో ఇప్పుట దు_స 
రము(?) అని నుడువుచు) తడవి, ఆసమయముకొసను వినవచ్చు కవితారావము 
అలో “యీట్సు' కవిగొంతుక (పాచ్యసంస్కృతి బాయ లాలపింస మచ్చులు 
విసరెనన్న మథనము, నోబెలుబహుమానము నొడిచిన యీ వడిసంవత్సరాల 
తత్కవివికాసమును పట్టుట ౧ఏంతఆవశ్యకమో, తద్విపర్యయమున నిపుడుచేపడ్షిన 
ఆకాభంగము కొలతచూపి చెప్పంగలదు 

ఆంగ్ల కావ్యము లెన్ని యో మెచ్చి, ఆంగ్లమున కవులయు విమర్శకులయు 
నధి|పాయములు గౌరవముతో స్వీకరించిన జౌచిత్యము నెజిపియు, “.... ...అంగ్లే 
యులు సాక్షాత్తు కలిపురుషావతారులు. ఆందుకనియె వారికి (ద వ్యకాంక్ష మెండు, 
రసభావము మృగ్యము ..* అన్నభావములు ఏ పొద్బలమున నర్చడినవై నను, 
ఈపదియెండ్డకు రచయిత పరిశీలించియు | పాచ్యతాము[ద నిల;బెట్టుటకో యేమో 
అట్లు వదలినా(డని సమాధానపడుట సులభము కాదు. 


“ తనయందు నిఖిలభూతమలందు నొకభంగ సమహితత్యమ్మును 
జర పువా(డు' అనుభాగవత వచనము యొక్కయు “ఆత్య్మవళ్శర్వభూతాని'యను 
నుపని షద్యాకకము మొక ,.యు( బామాణ్యమును కూ రులును, రొజ్యకాంశాపరులును, 
హింసారతులును, మాంసాళనులును, నా స్తికులును నగు దాక్కాతృకాస్త్రజ్ఞాలకును, 
పాళ్ళాత్యజనులకును వెల్బడించి భారతీయవిజ్ఞాన| ప్రశ స్తృమును ఘ౨టాపథముగం 
జొటి తన్ను 6 గన్న దేశమునకు థ్యాతియును, దన కశేష శముషియును[?) శ్రీ 
వసువు [జగడీశచం[ద బోసు | గడించినాండు ---” 

ఇట్లు నివిడితములే న వాక్యములకు లోకము అంగీకారము ద వదల/గలిగి 
నచో, వెలుతురువలె పరువిడచున్న వాళ్ళా త్యవి జ్ఞానగతిసహా_ త త్వపారమ్య 
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సమర్థ నమునకు బారలు బాచుననెకి రహస్యములు కీ రించిన జనరల్‌ స్యటు,=లు 
తల వంచుకొని సముదాల లో దాగుదురేమో! 


గంటము (తుష్పువట్టి, అక్షరముల ఆక్షరాంకణమునకు లోహపుము దలు 
మొలచిన యూీకాలమున రచనా కాలమునుండి (పచురణకాల మనుచు లెక్కించు 
కోవలసివచ్చినది కనుక కాని, | గంథమును యథాతథముగ పరిశీలింప(జిల్లును. 


(పాక్చశ్చి మములు రెంటికిని “పద్ధతులు వెజయినను బర మార్గము ..* రస 
(పతిపాదనమేయని [గహించిన”వారై తత్సంయె"గము అసంభవము కేన ఉప 
దేశించి, “పాళ్చా వాసనలు నన్ను వీడక వెంటాడుచున్నను, భారతీయ నాగర 
కతకు మూలకందమన(దగు సంస్కృత వాజ్మయమును జుల్కున(గ( జూడక, 
మూలాధోరమ గనే (గ్రహించి సర్వత వాదమునకు( గడంగితిని. కాని, 
సాంస్కృతికాలంకారికుల |పధానసూ[తమును మ్యాతమే కయికొని, య|పధానము 
లగువానినెల్ల విడిచి సాహిత్యమునకును, రసమునకును, శిలికిని సంబంధించిన 
ముఖ్యసూ (్రముల చర్చతోడనే గంధమును బూరించితిని ఆ|పధానవిషయము 
అ(గూర్చి విపులవ్యా థ్యానము గావలసినవారికి పూర్వసం[పదాయానుసారములగు 
లక్షణ|గంథములెన్ని యేనియుం గలవు. “చక్క-నిరాజమార్ష మే యుండ (గా 
సందుల గొందుల దూజ నేలనే యో మనసా!" యను త్యాగ రాజవాక్యమునే 
_పమాణముగ( గయికొని కావ్య తత్ర్వాన్వేషజమున ముఖ్యసూ సూ[తములనే ఆధార 
ముగంగొని రాజమార్షముననే నడువ( (బయత్నించితిని "అని పీరికయందొస (గిన 
రచనావిధానపరిచయము ననుసరించి నడచుచు వీరు సంస్కృతమున సాహిత్య 
చర్చ కావించిన లాక్షణికులను రెండుకక్షలకు విడదీసి, “ ఒక పద్ధతివారు శాస్త్రం 
దేశము శిరసొవహించువారు. రెండవపద్దతి వారు స్వచ్చంద (పకృతిమార్గమల 
ననుసరించి శాస్తాగిదేశ మును గొన్ని యెడల మీతి రసమునే పధానలక్షుముగ 
నంగీకరించి కావ్యళ౭ త ణమును నిరూపించిరి. కాస్తా9దేశ ము ననుసరించి కావ్య 
లక్షణమును నిర్వచించిన లాక్షణికులలో వామను(డును, వాగ్భటు(డును [?ఉద్భ 
టుండు |; భోజు(డును, మల్లినాథు-డును, విద్యానాథు(డును ముఖ్యులు. కాస్త్రాదేశ 
ముమ (పధానముగ గడింపక రస పవృ తియ ముఖ్యసూతముగ. గైకొని కావ్య 
స్వరూపమును చి తించినవారిలో దండి, మమ్మటు(డును, _ విశ్యనాధు(డును, 
జగన్నాథపండితు (డును (పముఖులు" ఆని యిరుకక్షలను వర్టించిరి 

వామనాదులును, మమ్మ టాదులునుగూడ తమ తమ మతముల నిరూపించు 
శాస్త్రగంథములను తామే నిర్మించిరి కాని, వామనాదు లొకశాస్త్రము నాదేశమును 
శిరసావహించుచు వదర్తించినవారును కారు, మమ్మటాదులు సిర్మించినవి శాస్త్ర 
(గంథములు కాకపోవను లేదు, [(గంథకర్త (పధానాశయ మేమన, కొందటణు 
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(వ్యాకర ణాదు లాం. అదోవత్య, రీతిగుణా లంకొరోది విశిష్టత కావ్య 
మునకు వలయునని స్వీకరింప, కొందలు, ఏది యెదైనను, రసర మణీయతాదుతే 
(ప్రధానము లని చెప్పిరి ఆని. కాని, మొదటి మతము “లాక్షణికమత' మనియు, 
రెండవది “రసికమత* మనియు పిలుచుకొన వీరికి మన సెనది. ఇచట, “పథమ 
పీఠము వారు....నియమములను బెంచి ఆదర “మునకు వై రళ్యమాపాదించిరి ' అన్న 
స్వకీయ “మితు' లొకరు |వాసినది వీరు మెచ్చుచు స్వీకరించి “లాక్షణికుల'కు 
సంకుచిత తము లశ్నించి, 'రసికమతమును రసికతకు, స్వాతం[త్యరతికి 
శ్ఞాఘించిరి. ఈగర్భ మతము నర్గ మతము వీరిచే బడసిన విమర్శము గమనించి 
నచో [గంథము |పధాన సూ తమున ఆకళింతకు వచ్చును. 

ae కావ్యమునందలి సర్వాంగ ములు నదోషములుగను నగుణములుగను 
నున్న (గాని, కావ్యమున రసముండనేరదని యిమ్మతమువారి యభి|పాయము” 
ఆని వామనాదులయెడ వీరు కనిపట్టినది. రస ముండనేరదేమో యనుతహత హతో, 
తత్సంపాదనసామ[గిగా అదోషత్వసగుణళ్వాదు లుపాసింఛీఠని వామనాదులను 
నిరూపింపగల యీ వాక్యము వారిని రసికమతముతో చేర్చి, వారియెడ రచయిత 
ఇవ వెరుద్ద్యమును డీ కొనుచున్న దగుటచే, రసమన ఆస్వాద్యత యనుకొని, వారు 
ఆ (రీత్యాది) (దవ్యములకు (పాధాన్య మిచ్చి రన్నదే యిందలి తాత్పర్యముగ 
స్వీకరింపుండు క్షమాసంపన్నుళు. 

“'ఆదోషా సగుణజొ సాలంకారౌ” అను మాటలను దమవిజయపతాకల పె 
విలిఖింది కవిని ! పతిఘటింప( జూచుచున్నా” రనిపించుకొన్న 'లాక్షణికుల'లో 
మొదట పేరు వేయించుకొన్న వామనుడు కావ్య శట్టోఒయం గుణాలంకార 
సంస్కృత యో శృబ్దార్గయో ర్వ ర్తతే” ఆనియ, “రీతి రాత్మా కావ్యస్య' అనియు” 
అన్న ందులకు ఆతని సరదా తీరినది. కావ్యవ్యాపృతిని సంకుచిత మొనర్చుటే 
లాక్షణికుల తాత్పర్యముగ గణించుటయందు, “సాహిత్య మెట్టు జీవసూ(తబద్ధమె 
దేశకాల పాకానుసారముగ మార్పుల. జెందుచు, భిన్నపరిణా మముల( దాల్చుచు; 
నభివృద్ధి( జెందుచుండునో గోచరింపక మాన” కుండుటకు(గా, “విశాలదృష్టితో, 
సమరసభావముతో సాహిత్యచర్మితము నవలోకింప(* జిల్లు నను ఆశయము, 
రచయిత పారకులయెదుట( భెట్టినది, జాయన చేత “లాక్షణిక' 'రసిక' మతము 


లను డక సంస్కృృతాలంకారికులను - బరిశీలించుటకే ఛిన్నమై పోయినది. 


'రీతి కావ్యమున కాత్మ' యన్న యెడ, “గుణ విశిష్టమైన పదరచన రీతి 
యని ఏవరించినాండు వామనుడు. ఆలంకారములు లేకున్న యెడను కావ్యత్వము 
చెడ దాశవిమతమున ఈ [గంథక ర్త దెబ్బ తప్పించుకొని, కావ్యతగము గీయ 
సందర్భమున “తదదోషోళబ్దార్థా సగుణౌ' అని విసరిన మమ్మటునిమాటలలో 
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సగుణౌ' ఆము విశేషణమును విమర్శించి రస పాధాన్యమును న్థి స్థాపించు సందర్భ 
మున విశ్వనాధుండు గుణముల కంగీకరించిన ర సెక ధర్మత్యము, సంకుచిత త్వపు 
అభియోగము నుండి వామనుని రక్షించుచున్న సంగతి విశ్వనాథునివాదము 
సాగమునే ఆటు నుండి యిటు తిరుగవేసిన, ఫలించును. 


శౌర్యాదు లాత్మకువలి, గుణములు ర_సెకధర్మములు. కావ్యత్వమున 
అంగీక ్రరేమురై న శబ్దార్థముల యందు రస మున్నదనియా, లేదనియా * రస 
ముండియే కీరినపుడు 'సరీసములనిచెప్పక సగ వేల?-అని విశ్వనాథుడు 
ర సీరికి (పమాణము, రసమున్న చోట గుణము లుండితీరిన వన్న మాట, 
విశ్వనాధుని యా మాటలచొపున మణి గుణములు లేనిచోట రసముమాత 
మేది * పోనీ, గుణము లువ ప రసము లేకపోవుటెట్లు ! అని ఒకటి. కావ్య 
మున గుణము లుండియే తీరుచున్నపుడు, గుణము 'లుండియే తీరవలయును 
కావ్యమున - అన్న అంశమునకు వర్తించు నిర్వచనము; కొవలసిన, విశ్వనాథుని 
కంటె వామనునకు త త్వసూవ్మతలనుబట్టి తక్కువ “మార్కులు తెచ్చుననుము 
కాని, వామనుడను విశ్వనాథుని వస్తువును పట్టయే యున్నాడని తేలును. విశ్వ 
నాధుండు గుణములు ర సైకధర్మము ఎన్నా,డు : వామను(డట్లు చెప్పలేదు కావున, 
ఆతని దృవ్షితో ఆత? డెంత వజకు రసవస్తువును ఉదాహంకోతో చూచి పెట్టుట 
మంచిదే. 

“తదల్బమపి నో పేక్ష్యం కొవ్యే దుష్టం కథక్వాన, 

స్యా ద్వపు స్సున్షర మపి శిత ణెకేన దుర్భగమ్‌' 
అని కావ్యమున దోవ స్పర్శ సు౭తె నను భరింపక, 

“శరిరం తాన డిష్టార్థ వ్యవచ్చిన్నా పదాపలీ' 
అన్న అదుర్భగమైన సౌందర్యముతో ఇట రసిక మతము'న | పవెళము కొట్టి, 
రిసమునకును;, గుణములకును గూడ ఆలంకారములం దతర్భావ మిచ్చి భామహా 
దుల ఆవరణమునుండి కొంతగా వామనుని 'భాయి,' యగుటకు చేయి చాపిన 
దండి, “కావ్యశోభాకరములగు ధర్మములను ఆలంకార ము అందురు ఆని చెప్పగా, 
ఆ మాటలతోన, 'కావ్యకోభను చేసెడి ధర్మములు గుణములు; తదతిశయ 
హేతువులు కర కాని' ఆని వామనుడు ముందడు గిడి రీతిమత మును 
పరిణత మొనర్చెను. ఆట దశ గుణములలో “దీ ప్పర సత్యం కొంతిః' ఆని ఒక 
గుణమును చెప్పి, సమ గగుణయైన వై దర్శికి (శైవ్షత్యము నప్పియు, 'కీజఃకాంలి 
మతీ గౌడీయా' అని మూండిట నింకొకరీతియందు( గూడ దీ ప్రరసత్వమును 
తాపియు, “సందర్శేషు దశరూ సకం (శేయః' అని రస |పధానమగు దృశ్య 
(పబంధమునకు అ(గతాంబూల మిచ్చియు రసపక్షపాతము చూపినవా( డాయెను. 
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విస్తార, వికాస, వి|దుతు లనెడి మనోవ్యాపారముల నేదే నాకచి నెజిపని 
రచన వదేసనుండియ మనసున కాస్వాద్యము కాక, కొవ్యత్వద్వార ము వెలుపట 
నొక మఠము సాహాయ్యమునకు(గా పడగాంపులు పడియండును. కాక, అట్టి 
ఆస్వాద్యత సంతరించుకొన్న కావ్యమున, ఆ మనోవ్యాపారములు భజించు ఓజః 
(పసోద మ ాధుర్ధమును; ఆందు ఇమిడిపోవు ప దశగుణములు, అవి 
నాసిష్ట ములు తము తీరుని పెద్ద బోధింపవలెనా ? 


పసాద మను గుణము సర్వరసాంతర్యామి యంటగా ! 


“రీతి యన్నది సంఘటనా విశేషము. సంఘటన మణి అవయవసంస్థాన 
రూప మైనది ఆత్మ తద్భిన్నమైనది. మణి కావ్యమునకు రీతి ఆత్మ యెట్లు? 
అన్న విశ్వనాధుని [పత్యు క్రికి పాల్పడ్డ వామనుని రీతిమతము, అధమము, విశ్వ 
నాథుని రసమతమున వ_స్ట్యలంకారాదులకు విడిది లేదన్న ఆత్నేపమునకు గుటి 
కావి సందర్భములు తన వ్యూహమున ఇముడ్చుకొన్నదని రుజువు చేయుఓకు 
సిద్ధవడు ఒక [పయత్నము; వామనాదులు సంకుచితులు కొక ఉదారముగ కావ్య 

తత్రము నారాదించి రనుటకు వినిచూగపడ:గల సార్థకత మనకుచాలును, ఈ 
రచయిత పట్టిన 'కావ్యశ్షబ్దో &యం గుణాలంకారసంస్కృతయోః శద్దార యోః 
వర్తతే' అన్నయెడనై న, “ఉపచార ముచే కర వారైనను ఇట స్వీక్కతి 
మని నుడివి, తొలుత సంతరించిన “కావ్యం [గాహ్య మలంకారాత్‌; సౌందర్య 


మలంకారః' ఆన్న ఏర్పా టుచే, సౌందర్యము కల శ బ్లార్గములు కావ్మత మున 
నిలు్చునను కట్టుబడే చేసి" వామనుడు; వెనుకటి ఇప్పు మ్లైర్ధవ్యవచ్చిన్న పదావళిని 
కావ, రూపము. నల్దుకొన్న దండి మొదలు; విశ్వనాథుని “రసాత్మక వాక్యత్వము 
పట ఎందును కావ్యాత్మను కృత్స్న నిహితముగ( బడయం జాలమిని, “రమణీ 
యార్థ (పతిపాదకః శబ్దః కావ్యమ్‌ అని తెగ ముందునకు( బోొంటోయి దండివజకు 
వెనుకకును వెళ్ళి నవంటివాండయిన ఇటీవలి పండితరాజు (పతిభవజకును, జగన్మో 
హినినలె దొరకి దొరకక వినోవంచిన కొవ్యాత్మను నిరోధించుటకు కాని, కోల్పో 
వుటకు కాసి తగిక (పయత్న మును కానీ, అర్హతను కాని నెఅపె ననుటచే సాహిత్య 
విమర్శక. లెక్క డుగు ముందిడ(జాలరు, వాల్మీకి కాళిదాసాదుల యేమహాకావ్యము 
తెచ్చినను, ఆందలు లాక్షణికులు స్‌ో ఒకలెక్కను కావ్యముగనే స్వీకరించి 
కావ్యసొందర మును ఆస్యదించి ఆరాధించిరి అయిన, ఆ సౌందర్యము ఏవిచ్చి తి 
రేఖలపె నృత్యము తిరిగినదో గురించి వచించుటయందు పలుకులు భేదించుటికు, 
వంచినన్ని కారణములు, 


'ఎనలంక్క వీ పునః కాపీ” ఆన్న ందులకు మెచ్చ (బడియే, “తద్‌ వౌ 


శబ్దార్థ పగుణాి” 'అన్నందులకు. ఏమో, జార్చ (బడ్డ మమ్మటునికం టె 'సాలంకార 
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ములు' ఆన్న ఒకు. పాపముచేసి న విద్యానాథు (డు “జీవితం వ్యంగ్యవె భవమ్‌' 
అని, ఈ రచయిత రసికవర్లీయల సంచికట్టులో లెక్క పెట్టిన వ్యంగ్యమును కీర్తిం 
చినవాండయ్యు “లాక్షణికవర్గము'న6 |దోయ(బడినా( డన్నచో, పీరు ఒక చాద 
స్తముగం బట్టిన దృష్టి “అలంకారము' మీ(దనే నిప్పులు కురియచున్నదో, దాని 
కసలొక పద్ధతియే లేదో ఆని రెండును సిద్ధపడును. 


ఈ మనఃస్థితికి తోడు వాజ్మయ పరిచయము (అదోషత్వము వీరికి కిట్ట 
నట్లే) కడు సదోషమనుటకు ఒకటి రెండు మా|తమే ఉదాహరణములు లెక్క. పెట్టు 
కొను (పయత్న ము, వీరి సిద్ధాంత రచనలలో సహా ఆగుణము నిబిడితమె ఉన్న 
యా థార్జ్యమును కొంచెపజణుచుట యగును. 

'నిర్దోషం గుణవ త్కాావ్య మలంకారై రలంకృతమ్‌' అన్న భోజుడు, 
వెంటనే, 

'రసాత్మకం కపిః కుర్వన్‌ కీర్తిం (పీతించ విందతి 
అన్నను “తొలిపీరము' వఐవాండే అనుటకు ఒక్కటే కారణమని (ఆసలు సరియైనది 
ఉన్నచో) ఎట్టు వప్పంగలము? “*'అదోషొ సగుణౌ సాలంకారౌ శద్దార్థా కావ్యమ్‌' 
అను మల్లినాధుని మతము నంగీకరించుటకు గొప్ప చిక్కు తటస్థమగుచున్నది. 
మల్తినాధుండు మహా విద్వాంసుండును స్సుపసిద్ధ వ్యాఖ్యాతయు( గానం గావ్య 
వ్యాఖ్యానములకు సంబంధించిన మరియాదలను సూచించినే గాని కావ్యసృష్టిని, 
నిరోధింపంగల నియమముం నేర్పలుపదల(ప లేదు. వ్యాఖ్యాతల విమర్శనము 
లన్నియు సిట్టివలితమునే యర్థించుచున్నవి. ఆంతియెకాని యవి కావ్యలత్షణముగ 
నంగికరింపం దగియండలేదు *” ఆని ఒక వ్యాఖ్యానము, కావ్యలక్షణమును విడ. 
బయిచుఓక౦టె ఈకావ్య మర్యాదల సూచించుటయందలి ఇతరమగు తాత్పర్యము 
మాట యెటున్నను, 'అదోషా' మున్నగువాక్యము వ్యాఖ్యాతగ మల్తినాథు(డు కాక్‌ 
లషణక ర్రగ విద్యానాధు(డు వచించినట్టిది. ఈసంగతి మొదటబనే తెలిసియుండిన, 
డినికింగా పీరిక్రి [పత్యేక[పయత్న మక్కఅయుండి యుండదు. విద్యానాథు(డు 
కావ్యలక్షణమున గ ణాలంకారమ లమాట చెప్పినది, [పాయశః. 'పా _పమగు సౌంద 
ర్యావయవ నిరూపణముగ అన్వయించుకొని, ఆతండు వ్యంగ్య వెభవమును; రసా 
స్వాదమ ను కీర్తించి రనమతము ననుసరించిన వాండనుమాట మఅవకుండుట 
మంచిది. వామనుడు 'రా[తియామ స్తురీయః కాలః అని చెప్పినాడు కనుక, 
తెల్టివారుకడ, రాతి నాల్గవజామన మాత్రమే కవిత కట్టవలెను, వేజొకప్పుడు 
వలదని యాతని తాత్పర్యముగ అనన్యముగ స్వీకరించుటయు, దానికి(గా నాతని 
గర్హించుటయు నన్నవి బాటెండిటు, బాజెండటు తగులును. అది ఒకపరిశీలనము, 
ఒక ఉపదేశము శాస్త్రములు [పభుసమ్మితము లనుటయందు వానియెడ అహం 
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కార, దుర్గర్య సమ్మితములు చెప్పుకొనుట ఎప్పుడును తగియుండలేదు; (కీసు 
శకము ఇరువదియవ శతాబ్దికి మజింతతగదు. వానియెడ పాలక, రక్షక సమ్మి 
తములేవో చూచుకొని, ఉన్నదానికి వ్యవస్థ సవరించుట వాని ఆశయమని స్వీక 
రించిన, వానిపదవి పూజింపంఎడ్డదే యగును: ఆంతకు దాంటిపోవనందులకు సంతు 
వము కూడను. విద్యానాథునిదే అనుకో(ఐడిన 
“కావ్యం యశ సే ఒర్థకృతే' 
ఆన్నపద్యము, కావ్య పయోజనముల నుగ్గడించున దగుటచే, వేజొకతావున విమర్శ 
పడసినది.  మమ్మటుని "కావ్య ప్రకాశము" లోనిదని “|ప్రతాపరు[దీయము'న 
నుదాహృతమైన యీళ్లోకమును విద్యానాథునిదే యనుకొని వీరు ఎదుర్కొన్నారు. 
'హ్లాదెకమయీ మనన్యపరతం| తామ్‌ ' 

అన్న స్వేచ్చారుతులచే వీరి మెప్పునొడిచిన మమ్మటు,డే అది వచించెనని యెటీంగి 
యాండుచో, వీరు మమ్మటుని రెండుగా చీల్చుకొనక సామరస్యము చూడ 
యత్నించి యుందురన్న ధైర్యము కాలా(గకున్న, అట్టు యత్నింప(దగియుండెడి 
దని వాదించుకొందము. ఆ మమ్మటు(డు “తదదోషా శద్దార్థ సగుణాౌ' అని నుడి 
విన భాగము చూడకయే “అనలంకృతీ పునః క్యాపి' ఆన్న భావనమును వీరు 
మెచ్చుకొనిరని మనలను ఎవ్వరును నమ్మమనుటలేదు. మరి యెందులకు అట్టు 
దాంటవేసిరన్నది సమన్వయము చేసికొనుటకు మనము (పయాసపడుట కేమికాని' 
రీత్యలంకారాదులయెడ వీది అనిష్టతకు, వీరి అనుభవమన తెలుగు సాహిత్యము 
నావహించిన స్థితిగతులు, ఆధునికుల తిరుగుబాటును, దానియెడ వీరి అనుబంధ 
ములును వీరి మనసున కారణము కట్టిన వనుమాట చాలవజకైన నిజమగును వీరి 
సిద్ధాంతములు, మతములు కూడ వీని [పోదృలమునకు బాంధవము చూపునవెే, 


తుదకు వీరు రసికమతమునకు మూలసూతముగ చేతమిగుల్చుకొన్న 
విశ్వనాథుని “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం" అన్న “చక్కని రాజమార్గ ము' కూడ 
వీది యీ పక్షపాతమునకు, స్వాతం త్యమునకు లో(బడినది. తమ స్యతం|త 
మగు దర్శనశ క్తిచే రసకుటుంబమునకు ఆర్థ్ధసూక్ష్మతలు తెచ్చినచో వీది విమృళ్యతా 
పీరము వేజుగనుండును కాని, విశ్వునాథుండు |పమాణ మనుమాట తుదివజకు 
మీటుచు, లాక్షణికుల మాటలకు సొంతఅర్థములు ఆపాదించి వారి మతముకానివ 
వారి మతముగా అన్యయించి చెప్పుటకు(గాను, వీరి స్వాతం్యత్యము భాషాపచరియ 
లోపముతో నెయ్యము సలిపినది. 

“సజాతీయై ర్విజాతీయె రతిరస్కత మూర్తిమాన్‌, 

యావ[దసం వ_రమానః స్థాయీ భావ ఉదాహృతః' 
అన్న శ్లోకమునకు; 
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“నజాత్రీయములును ఏజాతీయములును నగు భావములచే, మార్చుబెందని 
మూ ర్రిగలదియు: రసమునంత_ము (పదర్శించునట్టిదియు నగుభావమే స్థాయీ 
భావమని చెప్పణుడినది.” 

“ పధానభావము తదనుగుణములును విరుద్ధములును నగు భావములచే 
మార్చునొందక రస మను సర్వమును (పదర్శించునేనియే పండితరాయల నిర్వచ 
నముయొక్క యర్థము” అని వీరి వివరణము. “అతిరస్కృత-" అన(గా 'మాద్చు 
చెందసి- ఆన్న అర్థము మాట అటుంచుదము; “యావదసం' అనగా ('రన 
పర్యంతము” అనుటకు) “యావత్తు రసమున్ను' ఆని తెలు(గు నుడికారము 
సొంపును, “ప ర్రమానః' ఆనంగా ('ఉండునట్టిది ' అనుటకు) ‘(to) Present’ 
(వ_ర్తింప(జేయు, ఎదుటటణెట్టు) ఆను ఆంగ్ల బాంధవమును చొనిపి వీరు కావించిన 
ఆర్ధ వివరణము కడువిచి తము. కాని యిది యీవ్యాఖ్యాన లోకమునకు మొదటి 
దృశ్యములలోనిది “రసో సొమ్మగిని గూర్చిన పీరి ఆవగాహనము చాల తెజచుకో 
నున్న ది. 

“స్థాయీభావమే రసము' అని (పతిపాదించుచు, “స్థాయీభావమునకు 
పధానల క్షణము విభావాదికి ముచేతను, విరుద్ధములగు సంచారి వ్యభిచారాది భావ 
ములచేతను విచ్చి త్రీ నొందక, యచలమై, చిర స్థాయియె; సర్వభావములను నాత్మ 
రూపమును దాల్బునట్టుగ( బేసి వాని యన్నింటికిని స్వకీయవాసన నొసంగు నను 
టయే” అని యొక 'పబోధము స్థాయిభావము (ఆసలు స్వజన్మకొరణమగు) 
విభావములచే విచ్చి_త్రి నొందుట, = పోనీ పొందకపోవుట, - (ఏకార్థకములగు) 
సంచారి వ్యభిచారి భావముల భేదము, స్థాయియెడల (రసనిష్ప త్రికి తోడ్పడు) 
సంచారి (రీవ్యభిచారాది) భావముల విరుద్ధత, వాసనాళబ్ధ వి భమము - మున్నగు 
(పశంసలు విమర్శనోత్సాహమునకు నిర్వేదము రుద్దునట్టివె ఉపస్పవించెడివి 

వేతొకచో నిక “భావ శబ్బవ్యాఖ్యాన సందర్భమున, “దృష్టికి గోచరము 
లగు వస్తువుల దర్శనమువలన జనించిన సుఖదుఃఖాది భానములచే హృదయా 
వేశమునొందు నవస్థయే భావమగును. ఇయ్యది భావనవాసనయను పదములనుండి 
జనించినది ఇతరవస్తువులకు “సైతము సువాసన నొస(గు భావమే యిచట 
(గ్రాహ్యము" ఆన్న వాక్యార్థము వీరి లాక్షణికతా నై శిత్య మెంతటిదో తానుకూడ 
చూపుచున్న ది. 

'స్యాద' | నిర ఇచనమని చెప్పుచు వీర్రు చెప్పినది వీగదియెడల మన మొక 
అవస్థను స్థ స్థిరపజుదుకొంటకు సాధనముగనై న గమసింపవలెను. 


“మనలాక్షణికులు రసముయొక; ఫా వాహ్యస్వరూపమును సిరూపించు 
సందర్భమున, 
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“స్వాదః కావార్టసంభేదా దాత్మానంద సముద్భవః' ఆను స్కూతమును 
గావించినారు. వానికి 'కావ్యార్థేన విభావా దిసంస్ఫృమ్షి సాయ్యాత్మ కేన భావకచేతసః 
సంభేదే వత్య స్తమిత స్ప్వపర వి భాగే సతి వబలతరస్వానందోద్భూశి స్ప్వాదః” 
అను వ్యాఖ్యానము గావింప(ుడినది. ఈసూ,తవ్యాఖ్యానముల చెండిండివ లన 
వ్య క్రమయిన భావము లేవన :--- 


“స్థాయీభావమునకు విభావాదికమును గలిగిన కావ్యమునందు వర్థితము 
లయిన వస్తువులతో మనసు పూర్ణముగ స్యపరభేదము లేకుండ లగ్నమగుఓవలన 
జనించు (పబలతర స్వానందానుభూతియె స్వాదము. కావ్యమునందు స్థాయి 
సంచారీ వ్యభిచారిభావ ములు | పదర్శింపబడున.. అనేక వస్తువులు వర్ణి ంప(బడును, 
అట్లు వరి ంప(బడిన వస్తువులయందు( గవియొక్క మనసు లగ్నమమునప్పు 
డన(గాం గని నేను, ననుభావమును వీడి వర్ణించువస్తువునందే లక్ష ముంచి 
యిహమును వీడి వస్తువునందు లీనమయిపోవునపుడు తతృ్సలితముగం  గవికిః 
బబలతరానందము జనించితీరును. అట్టి యానందమునే మన లాక్షణికులు 
స్వాదమని నిర్యచించిరి స్వాదమన(గా స్థూలముగ( జెప్పిన రసపార వళ్య మే!” 


ఈ తెలు(గువివరణము సంస్కృత వాక్యావళి అర్ధమును తాత్పర్యమును 
తప్పినదికాక, ఓక ముఖ్యమగు విషయమును తెలియ(జెప్పుచున్న ది. వీరు ఎంత 
సేపును రసాదికము కవి కావ్యము | వాయుచపుడు పొంగు నడతగా అన్వము=చుము 
వత్తురు. ఆసలు, మన లాక్షణికులు కవి _పతిభావి శేషము కారణముగ కావ్మసృష్టి 
విలసిల్లు ననుటతో_ ఆ! పాంతమ.ల-విషమి పరమగు (౮4/66/7ల) పరామర్శ ము 
వదలి, (objective) సంభావించి చర్చించి రనుమాట ఇ'ప్రే అనుభవసి దమగుచుండ 
పీరు విశ్వనాథుని “రసాత్మకం వాక్యం కావంమ్‌' అన్న సూ] తముమ్మ పమాణనుగ 
స్వికరించియు విశ్వనాధుని రసాదినిర్వచనములను పాటింపక సొంత ఆర్జ ముల పై 
నడచుటయేకాక, అవి లాక్షణికుల నోటనే (కుక ,_(జూచుట కర్తవ్యతాగౌరవమును 
ఒకటి రెండుసార్లు కోల్పుచ్చుచున్నది. తమ కాల్పనికార్థముల(బట్టి లాక్షణికుల 
భావములు వీరికి సరిపడమి వింత కాదు, మజీి దానిపై వీరి యీతీద్పలును వింత 
కావు 

“రస (పవృ క్రికి నకారణజనిత స్వాదమె కారణమని మనవారు [గహించినట్లు 
స్పష్టముగ( దో(చుటలేదు. మనవా రెంతవ అకును నవస్థాదికమున భావము సి 
పక్వము నొంది తుదకు స్థాయీభావమగ పరిణమించున9 తెలుపుచున్నారు 
మామతమున, రసము చి త్తపరిపాకము ననుసరించి రససందర్శనానంతరమున 
జనించి పర్యాలోచన మన(దగు విభావానుభావాది వివిధావస్థల యనుభూతివలన 
స్థాయీత్యము నొందుననియే. ” 


166 కొం పెళ్ళ జనార్థన రావు 


చాలసేపటివణకు స్థాలీపులాకత్వము ఆతి|కొంతము కాదు. వీరి రస 
భావమును డెలుపు కొన్ని వాక్యములు ఒక్కటిగా కుప్పవోసికొందము : వీరి 
పరిశీలనము పెక్కుముఖముల తెలియవచ్చును. 

౧. “రసమునకు వ్యుత్స_త్తి ననుసరించి “ఆస్వాదింప(బడునది' యని 
యర్థము కలుగుచున్నది. స్థూలముగ 6 జెప్పిన, రసము మానవసృదయముల 
నాకర్షి చు వస్తుసౌందర్య మే. " 

౨, “పకృతియొక్క గాని, మానవజీవిత ముయొక్కగాని సందర్శనము 
వలన గవియందు జనియించెడు స్థాయీభావమే రసమగుచున్న న 

క. “ముఖ్యముగ సూచితమగు నర్థ మేమన(గా కవిమనమునందు వస్తు 
సందర్శన బలమున జనించు భావో దేకమే, భావానుభూతియే రసమని.” 

౪, “రసము మొదట తీక్ష్టభావముగ జనించి విభావాదికముల పరామర్శబే 
తుదకు స్థాయీభావము నొందును.” 

౫. “రసము జనించునపుడు స్థాయీభావముగ( జనీంచునా? లేక 
స్థాయిభావముగ, బరిణమించునాి మామతమున రసము మొట్టమొదట మెజపు( 
దీవయుం బోలె నిశితతీక్షతగల కొంతీతో జనించి కవికన్నుల మిుమిట్లుగొల్పును. 
అనగా, జసీంచునపుడే రసము తై క్ష్యము గలిగియుండి స్థాయీభావ మనందగి 
యుండును. కాని స్థాయీత్వము మాతము చిరానుభూతివలన స్థిరీకరింపబడ ( 
దగిన దగుటచే( బీవజకు సిద్ధించును. కాని మొట్టమొదట జనించు రసానుభవమున 
స్థాయీభావమున కుండవలసిన నిశిత త్తెళ్ట్యుము పూర్తిగ నుండును." 

౬. “నిశితమగు భావతై క్ష్యము కావ్యమున(  జిరస్థాయిగా  నేకరీతిం 
[(బదర్శించుట దు_సరమును, దుర్భరమును.... మొదటినుండియు(. జివజవణకు 
వై విధ్యము లేకుండ నెకస్థాయిని గవిరసమును |బదర్శింప( [బయత్నించిన నది 
విసువు( గల్లింపక మానదు. ఎల్లప్పుడును ఏకార్థమును సూచించు మాటలతో 
నిండియుండిన( గాని యెకా[గత సూచించు రసభావము [పదర్శితము కొనేరదు 
విసువును రోంతయు జనింపకుండుటకె కవి సా త్వికవ్యభిదారాదిభావ ములను, 
విభావానుభావములను దగురీతిసి |ఐ సరించి కావ్యమున రసమునకు వై విధ్యమును 
నాహ్ల్హాదకత్వమును గల్లింపవలెనని మన లాక్షణికుల యభి|పాయమై యున్న ది” 

౭ “రసమునకు పర్యాయపదమన(దగు స్థాయిభావము +." 

వీరు మన లాక్షణికుల (పధానసూ తము ననుసరించుట యన్నది పరి 
ఆశయము వజకును, పదజాలము నునికివజకును మాతమే సత్యమగుచున్నది. 
వారి రాజమార్గము గాదు, అసలు వారిమార్ష్గ మె పట్టంబడలేదనుట కెంత యా 
తరువాయి లేడు. 
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కొని, “రసమునకు కారణము ఆధ్యాత్మికము కొని భౌతికము కాదు” ఆను 
ఉత్సాహమెతత్తి రస (ప్రవేశమునకు మెట్టుకొనిన వీరి ఫలితము రసత_త్యమునెడ 
వీరివిధేయతను చూపుచు, వీరిమాటల పరిసరములకు లాక్షణికుల రసకల్పమును, 
విమర్శాత్మకముగనే, (ప సరింప వీలు కొలుపును, 

“వస్తుసందర్శనమువల న, గవియందు జనియింబెడు స్థాయీభావమే రస 
మగుచున్న "దని, కం స్థాయి భావము నలవజచుకొనవలేె'' నని వీరు చెప్పుటలో 
అర్ధము కొంచెము వ్యాఖ్యాశయమై ఇచ్చట సరిపడనిదిలే. ఒకానొక స్థాయి, 
రతి, నాయికా నాయకులు ఆ్మశయముగ ఆలంబముగ (కవినికాదు ఆశయించినది) 
మొలకెత్రినది. వారు ఆలంబనవిభావము. అది ఉద్దీపితమై, పరిపుష్టి గాంచి, 
ఆస్వాద్యతకు వచ్చిన దగుచు శృంగార రస మయినది: దాని ఆస్వాద్యత 
మనకు _సామాజికులకు, పరితలకు కవి యిదియంతయు సృష్టించిన ఆలౌకిక 
(పతిభాశాలి, ర వసాక్షాత్కార మయినవెనుకనే కవి సృష్టికి, బూనుకొనుట 
యన్నదిస్వానుభవ మగుచుండ, లాక్షణికుల రస ముముగ్గులు ఆమొదటికి అంట 
లేదనుటకు వీరు సిద్ధపడుట యం దాశ్చర్యము లేదనుకొందము. రసము మెజపు( 
దీవవలె దర్శన మిచు చుండ, విభావానుభావాది [కమము రసనిష్పత్రికి అవినా 
భూతములనియు వీరెట్లు స్వీకరింపగల్లుదురు? అన(గా, లాక్షణీపల రసపాక 
(కమము మెజపు (దీ వదర్శనముకంటె చాలకొలము ఆ|కమించునని యిటు 
తాత్పర్యము “కవిమనముసందు వస్తుసందర్శనబలమున జనించు భావ్యోదేకమే, 
భావానభూరియె రసము'' అక ప్న జాక్ణమునకు స సరిపకియే యండునీమెజపు. 
కాని డీనిజః శ్రపకొరము పకకీలించిన, ఆ వస్తువులు, తత్సందర సము మున్నగునవి 
విభావాదులుగ వే విడివచ్చినవై లాక్షణికుల సూక్ష్మ సౌందర్య విజ్ఞతను 
విర(జిమ్మును. కవిసృష్టియు తీరుగ నా అనుభవము తోవనే, విభావానుభావాడి 
'కొమమునే, భజించును. “భావమెప్పుడును జన్మాంతర సంస్కార బలమున గవికి 
వస్తుసందర్శనము( గావించిన నిమెషముననే లబ్ధమగు' ననుటకు, “రసము 
జనించుకపుడు తె కము గలిగియుండు'' ననుటకు, ర నసాక్షాక్కార త 
మునకు - ఉదాహరణమ.గ వీరొసంగిన వాల్మీకి కవి చరిత్రము “మానిషాద . 
ఆన్న ఆఅద్యపద్య ముబికించిన కరుణరసావేశముకథ, ఈ విభావారి కమముననే 
యా శయించిన దగుట, రససమారాధకులు తమకు కావలసినదే ఆదిగా వివరించి 
(పసిద్ధమ చేసియున్నారు అవియే పీరును ఉదాహరించియు లాక్షణికులయెడ 
భేదము చూచుట వారిని సరిగా ఆర్థముచేసికొనకుండుటచేతనే యని ఒక్కమాటలో 
న. చాందు, రసమనంగా చి త్రవికారమనియు ఊరకే వ్యాఖ్యానించినది కాదు 

రు, 


170 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


లాక్షణికుల మతమున; పూర రాగ వి|పలంభ శృంగారరసమున వలయు 
కామదళాదశ క మును వీర న్యయించిన ఏధము వీరి రస సంభావనమును కొట్టవచ్చి 
నట్టు చూపును. అసలా దళావస్థలు రససిద్ధి క్రమమున మెట్టని వీరి అవగాహనము- 
స్వకీయ కల్చనమైనను గాదు. పాతముల సంస్కారసంపన్నతనుబట్టి కవి. 
సంస్కార శాలియ స విద్యార్థికి పాఠములు త్వరలో ముగియునట్లు, - ఉచితము 
లగు కొలందియవస్థలు మాాతమే కల్పించునంట 


“కొందలు పాత్రములు (1) చూచుటతోడనే భావో దేకము నాంది రస 
పారవశ్యము( జెందుదురు : మజికొందయి చూదిశతోడనే భావో దేకము నొందక, 
యేదో యొకరీకిని జీవితము వెల్లించుచు వివిధావస్థలనొంది తుదకు రసస్పర్శ 
ననుభపించినవారు గలరు.” 


('రస' మనంగా చిత్తవికార మయిన ట్రై 'పాత' మనగా జీవి, మానుష 
వ్యకి, యన్న మాట. ఇచి లాక్షణికుల యర్థమే యని మా।తము వీరు చెప్పలేదు; 
కొని అట్లు కాదని వీరికి స్పురించిన ఫ్లు మనకు తెలియదు.) 


పూర్వకాలపు టమాయకులందు భావోదేకము గాని రసపారవశ్యము గాని 
యేమా[తము ననుభవింపక గతానుగతికము లగు లోకమర్యాదల ననుసరించి జీవి 
తిము6 గడపుచు నేయొడిదొడుకులును ననుభవింపక స్వస్వరూపమును స్వాత్మోప 
లబ్ధియ (గహింపనివారై జీవితముల( జాలించువా రెందజినుగూర్చి మనము విని 
యుండలేదు?” 


“మన పెద్దల కాలమున నిప్పటి భావో,దేకమును నిప్పటి రసావేశ మును 
దక్కువగనే యు డెను, ఇప్పటి కాలముననో యువతీయువకులు అవాచువ్యలు( 
బోలి భావో[దేకమున అివ్వునం బై కెగయుచుందురు చూచుటతోడనే రసావెశము 
ననుభవించు _పణమి.నులు నే(టికాలమున( జాలమంది గలరు. అట్టి ర సహృదయు 
లకు. జూచుటయు, భావానుభూతి నొందుటయు రసపారవశ్యము నందుటయు. 
గూడ నేకక్షణజనిశములే యగున. వారికి మనయాలంకారికు లుపదేశించిన దళా 
వస్థల యంత్యపరిణామ మత (దగు రసపార వశ్యమును రససిద్ధియు నేకక్షణమున 
లభ్యమగును, అందులకనియే కవి ప తములయొక్క శక్తులను, జితవృత్తులను. 
బి త్తసంస్కారములను లక్ష్యమున నుంచుకొని దశావస్థలలో( దగినవానిని ననుభ 
వించునట్లు చేయందగును. సింహమునకు మృగరాజ రీవియు, మ త్రభహనన 
న క్రియ 'నేయవస్థాదికమును [గమాంతరముగ ననుభవించుటచే( గలిగను? . 

దశావస్థలు వీరు ఏకరువు 'పెట్టకపోలేదు. అందు తుదను మరణము లేక 
పోవనులేదు మణీ ఆమరణ దళాదశకము ననుభవించిన పై రససిద్ధి, బఅడయ( 
ఐడునని లాక్షణికుల మతముగ కాగి, జడత్వము పొడ్రవృన అవస్థలు పదివటిక్కు 
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మొలచుచు రససిద్ధి నంతరింప(గలవని తమ ఆంగీకారముగ కాని వీరు ఎట్టు వివ 
రింపగలిగిరో తెలియదు (అథవా, మనకు తెలియునులే ఇట రససిద్ధియందు 
జై రిముడ్చుకొన్న తాత్పర్యము పెక్కుచోట్ర వ్యాఖ్యాత మయి కానవచ్చును. 

“రగు స్థాయీభావము నొందినప్పుడు అన్యవియషములు స్మృతికి 
రాకుండును. స్థాయీభావ ముచే నావహింప(ఐడిన రసహృదయులకు నిజభావనా 
[సపంచము దక్క నన్య ప్రపంచ ముండదు. సీతారామచం దులకును సౌఖ్యసమ 
యమున |బపంచము సర్వమును స్మృతిదూర మై, “ఆశిథిలపరిర ంభవ్యాప్పతై _కెక 
దోన్టత (2 చే బరవశులయిన వారికి? దాము గావించుకొనుచున్న సల్లాపముల 
యందలి యాస క్రిబఒమున ర్మాతియంతయు. గడచినసంగతి కూడ గోచరింప 
దయ్యెను గదా! ఆహా' సౌభ్యానుభూతియన్న; రసానుభూతియన్న నిబ్దే యుండ 
వలయు! గదా?” 

ఇం|దియ జన్యమగు సౌఖ్యానుభూతియె వీరిమతమున రసము. ధర్మ అర్థ 
మోక్షములు ఒరగి, = 

“రసమునకు మానవసహజ మగు కామమా[శయము. ” 

“మానవసహజమగు కామము నేయే పద్దతుల _పకారము రసముగా మార్చి 
వర్చించును? కోరికలు రసికులచేతులలో నెట్టిమార్పులను, నెట్టియవస్థాపరిణా మము 
లను నెంది రసవ్వరూపముతో బయల్వెడలున.?” అని కొన్ని శంకలుగా కామ 
(పవృ్తి యడు *ఒలిదినది. లోకమున రసము ఒకటి, కావ్యమున రసము ఒకటి 
రసము రె డువిధము౯ని వీరి ఆశయము. కామమున రసము లేవేవి యె ట్రెట్టు 
ఫలించునో చెప్పుటకు పూనుకొని వీరు |శమపడలేదు 

మశలాక్షణికుల రసము వట్ట సాత్తింకపు మొగము వారు పాత్ర సామా 
జికుల కగు 'సాధారణీకృతి' శె పె ల 'కొమలోభాది వీజభూతములగు 
రజ సమస్సులఐచే అస్ఫృష్షమెనదై. బాహ్మవస్తు విమఖతాపాదక మగు స త్యమను 
మనోధర్మము, అలౌకిక కావ్యార్థ పరిశీలనమున ఉ|దేకించి, అనగా రజ_స్తమస్సు 


అను అఫిభవించి ఆవిర్భవించి, ee (బహ్మాస్వాదస హోదర మగు రసమును 
ఆస్వాద్య మొశర్చు 'నని వచించియు, 
'పాఠిమిత్యా ల్రౌకికత్వా తాంతరాయతయా తథా, 


ఆఅనుకార్యస్య రత్మాదేక త తద్భో ధోన రసో భవేతి 


అనుచు అశుకార్యులగు రామాదుల (పరిమితత్య, లౌకికత్వ, సాంతరాయత్య 
ములు భజింపక గతిలేని) రత్యాద్యనుభూతికి రసత్వము లేదని వీరిమతమునకు 
క తివాడరగ స్థిరీక నించినారు = 'వాక్క ఐం రసాత్మకం కావ మ అన్న నాలుకనే. 
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రసానుభవ మలౌకిక వ్యాపార మనియు, రసమునకు కారణము ఆధ్యాత్మీ 
కము కాని భౌతికము కాదనియు నుడివి, వ్యాస వాల్మీక్యాదులను కావ్యనిర్మాతృ, 
కావ్యకారులకంటె భిన్నముగ కవి[బ్రహ్మలగుదురని ఉత్తమ పీరమున నిలిపియు, 
రసమును పరిమితత్వ, లౌకీకత్వ, సాంతరాయత్యములు భజించు రాజస తామస 
వ్యాపారనిర్వి కేషతలో ఊర గదొక్కిన వీరి పయత్నము; కవులనిపించుకొను వారు 
తమ చిత్తవికార (కమములన్నిటికి గౌరవాతిశయమె పడయవలయునను హక్కులు 
రచింప(బోవును. 


విషయిముఖమగు (వొోళరీ/౭t1౭) కవితయందు, కవి తన అనుభవమును 
తిన్నగ వెలువరుచునపుడు అనుభవమును పట్టిన రజ_స్రమస్సులు స_త్త్వమునకు 
చోటిచ్చెనాయని “చిత్తవికార 'పరులు | పశ్నించుట యందును, ఆట అకీం[దియము 
కాని చిత్తవికారమే స్థాయియె రసమైనదని వారు తలంచుటయందును వై పరీత్యము 
లేదు. విషయపరము (Objective) కావ్యమునను కవి వస్తువు నాశ్రయించి తన 
(పవృ ర్రిని రగుల్చుకొనుచు, విషయి కావ్యమున వలెనే, అనుభవ [పాభవముల 
విసరు ననుభవించుచునే యుండును కాన, రెంటను కవి చిత్తవికారమే రస దవ్య 
మని వారు జండా యెత్తంగలరు, సీతావియోగమున రాము డేడ్చుకథ చూడనో, 
చదువనో సామాజికుండు, పరిత తనంత తా వలచివచ్చుట రామునివలెనే పత్నీ 
వియోగముననే యేడ్నుటకె కాదు ఈ అఆస్వాదమునందలి భావక చేత సమే సర్గ 
పతిభావరిత విశష్టమై కవిపట్ట వర్తించి, రామని పవృ త్తియడ కవి (ప్రవృత్తి 
భిన్నతను నెజిపుచున్నడి - భా వకచేతనులే చుగు సామాజికుల ఆవస్థకం చెను 
విశేషము (పదర్శించుచు 

ఎందతో ఏడ్చువారిలో ఆ ఫలానవారు కవి అనుకొని, వారియేడుపు 
విష యికావ్యము ఆని నిదర్శించినది లక్షణముగాదు, కావ్యము _వాసినవాడు కవి, 
కవికర్మ కావ్యము అన్నట్లు - దేనివలన ఆతండు కవి అయినాండో (ఆతని) 
ఆకృతి కావ్యము. (ఈ పేచీ ఇంతటితో తేలునపి కాదు ) మణి కొవ్యమయిన దాని 
కెల్ల - అది పిషయషరమైనను, విషయిపరమైనను - ఒక్కటే లక్షణము మన 
మాస్వాదింతుము. అనగా, విషయకావ్యమున నెట్టు పత్నీవియోగమున కేడువక 
పత్నీవియో గమునక రాము నేడ్చించి చూపునో, ఆర్టే విషయికావ్యమునను కవి 
(పవర్తించును. తనను తానే (ఆసంలక్ష్యముగ) విభావించుకొని, తనను తానే 
(రామునివలె) విషయముగ చేసికొని, రసరచన సంతరించును 

కవిదృష్ట కొక ఆవరణము (atmosphere), (కమ్మి యుండు నన్నా(డు 
వాట్స్‌ - డంటకావండితు (Theodore Watts - Dunton). ఆది కవికి 
సహజ విభా వనాసామర్గ gమ-a spontaneous faculty for idealisation 
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అని చెప్పవచ్చును. ఆడి లేషిదో రసోదశుమే లేదు. అనగా విభావనకు 
వలయ సత్త్వము నెజు(గని చి_త్తవికారము రసము కాలేదు ఆతని సృష్టి 
ఆపొర కప్పుకొనియే అవశరించి సామాజీకుల కండ్తకు విభావన నేర్పును. 
ఇచ్చట; సామాజికులపట్ట మన రసికులు (ఒప్పుగ) సతో, దేకమునే కనిపట్టిరి. 
కవి |పతిభ సర్గ|క్రియకు వేదనపడునపుడు ఈ విభావన దూరము తొలిగి 
నిలువదు. ఎన్న (డో ఎక్కడనో జరిగిన సంఘఓనము, ఎదుట లేని దయ్యు, 
స్మృతివథమున వచ్చి ఆమూ _ర్రముగ వ రించురితిని, కవికి ఆనుభవము ఆను 
భవింప(బడు వేళనై నను భావుకమగు తన స్మృతిపథమున |మో(గగలదని యీ 
విభావనకు ఆంచుకట్టిన ఒకవర్ణనగా చెప్పవచ్చును. మణి ఆత(డు కవియె 
అయినపుడు కివిచిత్తవికారమే రసమని నుడివినది యిందులకు భిన్నము కొదేయని 
ఈ విమర్శకులు ఊల్లాకు చూపవత్తురు ౩ రాముడు తనదే యగు సౌఖ్యానుభూతి 
యందు వీరి ఉల్లాకు చివుకంభెట్టి, ఎల్లరదగు రసానుభూతికి వంచన తప్పించి 
నా(డు. 

రసకల్పము నే(టి కావ్యవికాసమవజకు [పయోజ్యుమగు ర హస్యము 
వివృతము కాగల ఆవకాశము ఈ _గంథమున భగ్న [పణయమయినడి. 

కవికి అ్రహ్మత్య మంగీకరించుచు కావ్య స్వాతం్యత్యము ధ్వజాంకముగ 
పట్ట(బడిన మహోత్సవమున థా స్త్రములకు తగిలిన దెబ్బలు లెక్కలేవు. 

“సాహిత్య "మను [ప్రయోగము మనలాక్షణికులకు కావ్యలోక మునెడ (గల 
తాత్సర్యమును విరి భావమునకు భిన్నముగ నెు(గణజిప్పును. సాహిత్య 
మునకు కవితతో సంబంధ మేమని యెవ్యరందురు'సందిత మపి సాహిత్యమ్‌' 
అన్న సూక్తి ఆస్వదింపంబడు వాడుక య, కావ్య త త్ర నిరూపణమునకు సమర్పి 
తమగు ఆలంకార శాస్త్రమునకు 'సాపాత్యశాస్త్రమను అభిధానమును 
మజవనివారు? 

“కవిని బంధించుటకియి మనవారు తయారుగావించిన కా స్ర్రశృింఖఆలను 
శడించుటక. 6 (బయత్నింతము.. లాక్ష౭క సైన్యముల నర ధుల, మహారథులు, 
నర్భర థులు(గూడ నన్నారు, వికి వై యాకరణు అతిరథులు,  పొణిని 
యపుణ్యదివనమున భూమిష్రై నవతరించెనో కాని, యానాఃటినుండియు నీవై 
యాకరణుల యధికారము గిరంకుశముగను, నిక్వికల్పకముగను సాంగుచునే 
వచ్చినది. =. .” 

అన్న ఉప్మకమణీక సుగమార్థమ. ఫక్‌ బ౭ధించుటకె కాస్ర్రములు 
తయారై నవని చాలమంది నే ప్ప కోవలయును, 
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తెలుగు వ్యాకరణమును వీరు తెలంగుకళ్ళతో. జూడక, వ 
కరణుల యధికారసిర్వహణము'” నెంచి, “సంస్కృతవై యాకరణుల చే( న్‌్‌ 
లగు సియమవులు చాలవని కాంటోలు, మనయాం। ధలా క్షణికులు నర్గాను 
సారము, రెఫజకార ములకు భేదము, చజలకు భేదము, "మొదలుగాగల నియ 
మములను నేర్పుజచిరి” అని గర్హింప నిచ్చగించిరి. సంస్కృతము సోకుండే 
యెజు(గక కేవలము తెలుగువాయగున నడచు అధ్యయనము సంస్కృత మునకు 
ఈమాటవలన కట్ట(బడిన అస ంగత (పాభవమునకు తనకడప దొ"ఓనీయదు 


కాసి, ఆంతవజకు [శమ అక్కలేదు. వీరి మాటఐయందే ఒకనిభీషణ 
చ్భాయ యున్నది “సదసదివేకులగు పాఠకులు కొండొకయెడ నర్ధాను 
స్వారమును గవి ్కపయోగింపకున్నను సందర్భము న ననుసరించియు బుద్ధిబలము 
నను నర్థము (గహింపలేకపోరు”-ఆని ఏరు పాఠకుల తెలివిలో కొంత అదుక( 
గోరుదురు; దాని ఆశయము నపేక్షింపక భాషాసౌష్టవము నర్థించిన “ఆంధ వె 
యాకరణుల' సహజోద్యమమను, ఎవరిచేతనో కల్పితములైనట్టివి నయ 
మములు చాలవసియ(ట, ఇంకను నియమముల నేర్పుఅచుటగా వ్యాఖ్యానించుట 
ఒక సరియగు |పయె జనము నెంచియే యనుటకు ఆనికలు చాలవు. “అర్థాను 
స్వార ములకు 6 (పయోజనము శూన్యమని చెప్పవలను పడదుగాని, తదభావము 
మా్యతము గవికి శాశ్వత ఘోరనరక[పా పి నాపాదింపంగల మహాదోషముకా” 
దని వీరి “విజ్ఞప్తి. ఇది వీరి అంతటి గర్తు కెట్టు తోడుపడనని చెప్పంగలము?ి 

శాస్త్రములయెడ ఇట్టి ఆశయములతో నడచిన నడత యింతటిసార్థ కతను 
మించదాయెను, 


కాని యూ పోకడలకు కొరణము మ్మాతము ఈ పోకడలయందే కొంతగా 
తనగొంతుక చాంచినది. 


వై యాకరణులతో మనకు. బెద్ద పోరాటమాయెను. వారిని వీడి రసిక 
పథమున. గావ్యత త్తాన్వేషణ పరులమై చనియెదముగాక ! కొని విరోధినరగ్గ 
మింకను నాశము కాలేదే? అరుగో తార్కికులు, నై తికులు; ధర్మ వేత తలు 
మొదలగు నతిర థార్ధర థ (శష్టులు బాఖులు తీఆీ యుద్దపరికరములతో గావ్య 
రసాన్వేషుల నెవిరింప, జూచుచున్నారు. కావున మనకు పీరితో( బోరాటము 
తప్పదు. ద్యంద్వయుద్ధమె కరణీయము. ముందుగ, దార్కికు ఏ నోడింప 
యత్నింతము ..కవి సహజమగ పక్షపాతి, అభిమాని, చి త్రవికారములకు 
దాసుడు; పక్షపాతము, నభిమానము, చి తవికారజనితమగు వ్యామోహమును 
లేనిది కవిత పుట్టుటయ యసంభవము కావున కవిత పభవిల్ల వలె నన్న; 
దార్కికుని దూరముగ దొల(గిపొమ్మనుట యవళ్యకర జీయమ్ము. ” 
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ధ్వస్‌మత స్థాపకులంతటి కావ్యమర్మజ్ఞులు థాషకు సంబంధించిన సర్వ 
విషయములకు ఆదౌపూజ్యులని వైయాకరణుల కీ రించిన సంగతి యబజు(6గు 
దుము. తార్కికుండు కవిని “సీవు తార్కికుండవు కమ్మోయీ' ఆని తీండించి 
నట్టు వినలేదు తుదకు వీరు ఉత్తమకవులలో లెక్కపెట్టి వాల్మీకికి సంకు 
చితత్వములు మిక్కుటముగ లేనిదే ఆ ఉ్నత్తమకవిత పుట్టలేదనియు ఎలు(గము. 
మహర్షుల ఉపనిషత్తులు గొప్పకావ్యములు కావని సమ్మతింప(జాలము. 

ఈ కాస్త్రలోకము నెడల సంగామము నెజపుచు “నీతికాస్త్ర' వేత్తయగు 
“నై తికునితోడి వివాదము నకు( గడంగి (“నీతి యనగా మానవులకు. దా 
మొనరించు కార్యముల విషియమున(గల గుణదోవ విచక్షణతయు. బుణ్యపాప 
విచక్షణ తయునే” అంట వీర్ర కావ్య పయోజన నిర్ణయము | పవేశించినారు. ఇచట 

“కావ్యం యశ సే ఒర్థకృతే 

వ్యవవహారవిదే శివేతరక్షతయే, 
సద్యఃపరనిరఇృతయే 
కొంతాసమ్మి తత యో పదేశ యుజే' 

అన్న వాక్యము “మనదేశమున( గావ్యము నీతి బోధకముకగ నుండవలెనని శాసిం 
చిన లాక్షణిక శాసనములలో నెల్బను |పమాణాధికారము నంది యున్నది” అని 
(ఆది విద్యానాథుని మతముగ )నుపపాదించి, అది కావ్యస్వాతం త్య నిరోధక 
మని తడింమర్శకు పూనుకొని, 

“ఆనన్యపర తంతామ్‌ 
అన్న మమ్మటుని మాటతో అది చిదిపినారు "కవి నిశ్చయముగ నన్ని_ప్రయో 
జనముల నర్థించి కావ్యము వాయునా?” అని మందలించిన వీరు “కావ్యమున 
సీతి ధ్వనిమ్మాతముగ నుండును” అని ఒకచో ఒప్పుకొనిన మాట వాస్తవము. 
“కావ్యము వానిని (నీతి, ధర్మము మొదలగు [పయోజనములను సాధన 
మాతములుగ( గైకొని సేవకపదముల నియోగించునే కాని వాని కెన్న (డును 
దనతో సమానమగు గౌరవమును స్థానమును నొసంగదు"అని వక్కాణించిరి. 
కానీ వీరు విద్యానాథుని దనుకొన్న ‘కావ్యం యశసే' కూడ “ఆనన్యవరతం 
(తామ్‌' అన్న మమ్మటునిడే! 

వేదములు |పభుసమ్మితము లేమి యుపదేశించెనో కావ్యముల నదే ఉప 
దేశించును మనవారిమతమున. (భారతీయులకు జీవయా! తాశయ మంతటను 
ఒక్కటే) కాస ఆందు ఒక రమణీయతను, స్వాదమను, రసమును, 
వైచ్చిత్యమును,=ఎన్నిన్ని మాటలకు తెమలని ఒక అతిలోక సౌాభాగ్యమును- 
గురి చి కావ్యము కాంతాత్వమున చిహ్నించుకొన్నారు (పాచ్ళులు. 


1786 కొంపెల్ల జనార్జనరావు 


ఈ సందర్భమున, “ముస్లిమ్‌ కవులలోను కొంత మంది |పాయికముగ 
నీతీ బోధన గావించిరి ... నీరును బాయికి ముగ సీతిబో ధనం గావించిరి నిర్ధారించు 
టకు వీలు లేదు” అని వీరి కలమున వ్యాఘాతములు మిగిల్చినది నీతిరసముల 
సంఘర్షణము. “|పొయికముగ వీతిబోధన( గావింప(జూచిసి పారకులు మన్నింప 
రనుభయమున( గవులు కావ్యమును రసవ తరముగను, నీతి ధ్యనించునట్టుగను 
(వాసీరి” ఆని నుడివినది లాక్షణికులయెడ వీరితై క్ల్యమును మాత్రము కదపలేదు. 
(సుఫీ కవులు నిజముగ నీతి కోసమే [బదుకందలంచి, సీతి చెప్పిన |పజలు వినరను 
ఆగతికతముననే కవిత్వము నవలంబించినమాట. మాటాడక, స్వీకరించిన, ) 
మనజనులు నీతి నీతిగా చెప్పినను విన్నారు, అయినను మన కావ్య పురోహితులు 
“కాంతా సమ్మితత యోప దేశయుజే' అని 'ఆనన్యపరతం[తామ్‌' అన్న నోటనే 
పలికి రమణీయార్థ (పతిపాదనము చేసిన వారు. 

(ధర్మము ధర్మముగా నుపదేశించిన జనులు వినరను భయము లేదు. 
అట్లుపదేశించుటకు ఎన్నో మార్గములున్న వి, కావ్యము కొక కొవ్గమునకు ఏమియు 
పరాధీనత అక్కజ లేదు; కావలసినంత స్వాతం్యత్యమును లాక్షణికులు ఒప్పు 
కొన్నారు. ఆయిన 'ఉపదేశయుజే' అని అనన్య (పేరితముగ పలికినది వారు 
కావ్యతత్త్వ మెయి(గకయని చెప్పరాదు. రస నిర్యహణమున అన్ని (పయోజన 
ములు |పతిఫలించిపోవునని కాని, ప్రయోజన మొక్కంటికి ఒక కొన్ని వరికర 
ములు తెచ్చి గుచ్చె త్రిన కావ్య మగును- లేకున్న కాదు - అని వారి తాత్పర్యము 
కొదు.) 

సంస్కృత భాషాపరిచయమును, తత్సాహిత్య పరిశీలనమును చాలకయు, 
తదాధారమున( గావింప(దగు వర్తన మంతయు నతిస్వతం్యతముగ | పదర్శించిన 
కారణమున 'ఆడుగడుగునందు పాతంబులై న" వీర, స్వయముగ అనుభవము 
గల కవియె నుడువు 'సృష్టికిని మానవునకును గల రహస్య సంబంధమును 
గుర్తించినవా(డే రసికుండు' ఆను నిట్టి భావుక వాక్కులను, విదేశీయ సాహిత్య 
సిద్ధాంతాదుల వినియోగ మునను, ర వీం|దు(డు, ఆరవిందు(డు, అఆఅనందకుమార 
స్వామి మున్నగు భారతీయ పండితుల కావ్యత త్త పరిశీలనముల వ్యాఖ్యాన 
సమన్వయములను ఈ విపుల [గంధము తన [పాశ _స్త్యమును పఅచుకొనుచున్న ది. 
ఒకొక్కచో ఆ[పశ_సమగు కాఖాచంకమణమున్నను, పెక్కు. విషయము 
లిందు చర్చకు వచ్చి సాహిత్య భావమును ఆల్లినవి. మన శాస్తా దుల ఆంశలు 
ఇట “మనా పడుటకు, ఏ పక్షపాతమో, అభిమానమో, చిత్త వికారమో 
కారణమయి యుండు ననకొన్నను వట్టి పరిహాస మయిపోవదు ఏరు స్యయముగ 
కవి, కవికి ఆ గుణము లుండనలసిన వని వీరి ఆభిపారోము. శాస్త్రముల యెడ 
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వీరి తీవత యందును నిజమగు గర కంటె ఈ గుణములు [పసవించిన 
అతిశయో క్రిపా లెక్కు_వ 


వీరు ఉదాహరించుకొన్న స్వకీయ కావ్యముల యందు వీరి ఆశయములు 
చ్నితితములగుచు వచ్చిన వనుటకు చాల అవకాశ మున్నది, సోకాలంకారతతో 
సరళముగ, సహజముగ భావములు వ్య కి కాంచును. గుణములయెడ పీరికి. గల 
ఆవజ్ఞ నవజ్ఞ చేసి అవి [పాకిన చోటులు కలవు కాని కొంత వఅకైన వీరి 
ఆశయము నెజివేజిక పోలేదు. రస మున్నది లేదు అని పేచీ లెందులకు కాని, 
మన ఆలంకారికులు నిరంతరము సుకవిత యందు పసి పట్టిన ఉక్త వై చ్మిత్యము 
చమత్కారము, విచ్చి త్తి విశేషము, అన్నది వీరి (ఆ నాంట్సి రచన యందు 
చాల తక్కువై, ఎవ్వరో అన్నట్లు, “ఆది గద్యములో చెప్ప రాదూి' అని 
కొందలటి నోళ్ళ కందించుటకు భావము నందలి 'సామాన్యత కూడ చేయివై చును. 
మన ఆలంకారీకులే యేల, వీరు ఆరాధింప వెనుదీయని వాట్స్‌డంటన్‌ పండితు(డు 
సహా ‘Absolute Poetry is the concrete and artistic expression ..” 
ఆన్న పుడు “4510 ఆను పదమున భావించిన ఆర్ధము అదియే. 


ఈ (దవ్యమే తొలుత నుండియు మన ఆలంకార దర్శనమున అఆస్థలిత ముగ 
వెలయుదు వచ్చినది. దీనికి సమర్పితులై న వామనాదుల [పవర్తనములను 
బాహ్యముగ ఆల్జుకొనుచు సత్త సడలినవారు “ఆదర్శమునకు వైరళ్యము' తెచ్చి 
యున్నచో, వామ నాదులే ఆ నీరసతలను అంచించి రని ఈ (గంథక ర్త లెక్కలు 
కట్టుటకు ఈ [దవ్యమునే వీరు ఉపేక్షించి రన్నది చాల వణకు పూచీపడును, వీరి 
రస నిరూవణమునను దీని [ప్రభావము నిరిప్తము కాదు. 

కవితను గూర్చి తన భావనకు లొంగిన ఆశయములు, సరదాలు తన 
కవిత యందే పాకముపడవచ్చుట యన్నది అందజిపట్టను సదాసిద్ధము కాదు. 
మంచి కావ్యము ఆస్వాదించి దాని సౌందర్యమును వ్యాక్యానింపంగల రసన, 
అన్నియు ఉత్తమ కావ్యములే (వాయుదురు కనుకనే వీరికింగలదని చెప్పనక్క_ణ 
లేదు. ఇందలి ఉదాహరణములకు లొంగని వీరి ఆశయములు చితించి చూప, 
గల కావ్యములు తెలు(గున లభ్యము లగుచున్నను, అవి యిందు ఆహూతి పొంద 
నందులకు వీరిని ఎలంటెబ్టి _పశ్నించు నధికారము మనకు లేదు. ఆట్టు జరిగ్‌ 
యుండిన, ఈ (గంథము |పయోజనము మణి కొంత విసృత నిర్వృహణము 
కాంచి యుండెడిదని యూరింతము రచనా కాలమునకు సిద్ధముగ నుండిన 
కావ్యముల నుండి, భారత భాగవతాది పాదీన [గంథములందలివే కాళ, ఆధుని 
కులగు కీ. శే. శ్రీ గురజాడ ఆప్పారావుగారివి కొన్ని పద్మములు ఇట [పవేశము 
పొందిన మాట మనము గమనించుకొని, పాదుషాలను మించిన బద్దక మును, అట్టి 
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తదితరమును చించుకొని యిటీవలివి కూడ కొన్ని వీరు చొన్పరాదా యను ఇచ్చను 
ఆంత ఒ క్తిడి చేయకుండుట సమంజసము, 

క్రవనవే తృత్వమే కాక గాంధర్వ వేత్తృత్వమును వీరి విమర్శకతకు తన 
కానుక తా నిచ్చినది, 


“... గణము మూడు మాత లకు తక్కు వగాకుండను, ఆటు మాతల 
కెక్కు_వ గాకుండను నుండును కావున మాత్రల సంఖ్యను బట్టి పాయికముగ, 
మూ(డు తరగతుల గణము లేర్పడును. అవి యెట్టి వన --- రూపక = జంపె - 
చాపు తాళగణములు. రూపకగణమునకు మూడు మాత లుండును. “దాపు 
గణమునకు నాలుగు మాత లుండును. జంపెగణమున కెదు మాత లుండును. 
“తిపుట' గణము రూపక - చాపుగణములు వరుసగా నున్న వాని యొక్క 
కూడిక యగును. ఆన(గ నేడు మాత లుండును. కాని మొదట రూపకగణమును 
తరువాత చాపుగుణమును నుండవలెను. మూడు గురువులు గల మగణము రెండు 
రూపక గణము లగును.” 

అసి తాళ ములలో గుణములు |గుద్దినారు, 

ఒకలఘువు, అనుదుతము, దుతము కూడి యేర్చడ్డ జంపి, లఘువు 
మి! శజాళిదె, పదియక్షరముల కొలము మెట్టుచు, వాడుక యందు ( బద్దక మున 
సౌకర్యము చూచ) దెబ్బ, ఉసి, రెండుదెబ్బలు, ఉసి-గా ఆవ తము 
రెండై దలకు విజింగిపడుచుండుటను ఆశయించి వీరు ఆ తాళమున కై దక్షరములే 
భుక్తము కొవించి ఆలయ పట్టిన పాట ఉదాహరించిరి. ఒక [దుతము, ఒకలఘువు 
రూపము కదన రూపకము (చతుర|[శ్రము) ఆజిక్షర ముల కాలము కలది, రెండుగ 
తలుగబడి, (సౌకర్యపరమగు వాడుకసహా ఒప్పనిరీతిని) వీరిచే మూ(డశ్షర 
ములకే నోచుకొని యీ ఉదాహరణము ధరించినది : 

“డిన్నవోయె ముద్దుమోము 

కన్నులంట నీజు (2) గాటు 

వన్నె తజి(గి వాండె మేను 

కన్నె యేలనె 1” 
మూ(డు మాతలకు సాంగు ఒక్క-లఘువున [పాణము సిల్చుకొను [తీ శజాతి ఏక 
యిట సరిపోవును. కాక, యిట రూపకమే వేసి చూపించునపుడు ఆజక్షర ములు 
వెల్ల డిగ పవేశించును, ఆ ఆబక్షర ములను మూ(డక్షర ములుగ భావించిన పొరపా 
.చెనను జరిగినది, 

చాపుకూడ కొంత సంపత్తి కోల్పోయినది, 
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రూపకము, చాపు బుజములు తాచి నిలుచుండవలెనన్న (తీపుట ఇంకేమి 
మాటాడ(గలదు * 
కాని వీరు తమ యీ స్వతం్యతమైన, సోపజ్ఞమైన సమన్వయమున మన 
పరిశీలనమునకు బెదరులుకూడా పెట్టినారు : (వెనుకటిమాట లందుకొందము:) 
“ఈ పద్ధతి ననుసరించియె మనపూర్వు లిట్టి మాతా (పధానముఅగు 
ఛందోరీతులను రూపకము, జంపె, |తిపుటి, చాపు మొదలగు పేళ్లన 
పిలుచుచుండిరి."” 
ఈభోగట్టా మనలో ఎందటకు |ప్రా(తదో లెక్క పెట్టవలెను. 
“ _.జంపెనే ద్వ్యిపదయని....కొందణు పిలుచుచున్నా"రని చెప్పినదానిని 
బట్టి, వీరు జంపెకు ఉదాహరణముగా ఒస(గిన, 
“పాడవే కోకిలా 
పొడవే యింపుగా 
(పాణము ల్హాయిచే 
పరవశ మొండంగా 
పాటం బాడవె తీయగా 
కోకిలా 
పాట బాడవె తీయ(గ” 


అన్న యిబ్జిఛందమునే కొందు ద్విపద యన్నారు కాబోలు నని మజీ పదను 
లకు పోవలదు మనము 


ఇన్నిన్ని పొలాలుగా కావ్యరహస్యములను పరిశీలించినందులకే వీరిని అభి 
పందింతము. ఈ మెరలు ఈ విధముగ తొక్కుటకు ఈ స్యాతం|తమందలి 
అతిమా[తత కారణమని మాతము తెలిసికొందము. 


కవిగా వలచిన పరిమితులు విమర్శకుండుగా నైన వీరు త్యజింప(గలిగి 
యుండుచో, తక్కిన. వరములు చేకూరని ఆనర్థము ఇంత ముద్దరంగులలో ఇట 
(పాకి యుండక, యీ పరిజ్ఞానములు చాల సాఫల్యము తినిపించి యుండెడిపి, 


ఒతెల్లో నాటకమున, వివిధ వి|భ్రమముల నర్తింప వచ్చిన హత్యకు (పథాన 
పాతములు దాదాపు అన్నియు తల లొగ్గ(గా, కాషియో మాగతము మిగుల 
గలిగెను. దుండగీ(డగు అయాగో కత్తిపోటును, నేర్పరియగు షేక్‌ స్పియరు 
కవి కలము పోటును తప్పించుకొన్న కాషియోను భీ అప్పారావుగారు రెండు 
మూ(డుసారులు చంపిరి. “ఒతెల్లో ..-కాసియోను జంపి... భార్యను .. ఘోర ముగ 
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తల“ండులతో( జావమో(ది చంపె” నంట. కొషియో చావలేదు సరిగదా, ఆతని 
పొడిచినదై నను ఆయాగో కాని ఒతెల్టో కాదు డెస్టిమోనాను ఒతెల్లో కుత్తుక పిసికి, 
ఊపిరాడనీయక,. చంపినాండు 5/౭ అనుధాతువునకు తలదిండులతో చావ 
మో6దుట యని ఆంగ్ల సాహిత్యము తరిచిన వీరు తప్పుటర్థము చేసికొన్నారని 
శంకించుటకంటె ఆ కియాపదమును గుర్తించి [వాయునంత టి గ్రద్ద వీరు వహింప 
లేదన్నది సత్మమగును. ఈ అశ్రద్ధ వలననే కాంబోలు, అన్వయదోషములును 
ఇందు విహారమలు సలుపుచు వచ్చినవి. 


“అంతియే కొని వానిసి6 గావ్యమున రసమునకు నీడువచ్చు నధికారినిగా 
శా స్త్రమునకు( దావొన(గితి మెని( “జనువిచ్చిన( జంకెక్కె 'నను లోకసామ్యము 
యథార్థమై కావ్యమున రసమునకు( బదచ్యుతి సంఖవించినను సంభవించును.” 


“ఆంధ భాషకు స్వాతం|[త్యమును (బత్యేక జీవనమును గలవనియు, 
నాం ధభాషకు [గల విలక్షణత యే యాం[ధకవుల కొవ్యకల్పనల కాధారభూత 
మనియు, నూరకి సంస్కృత పద్ధతుల ననుకరించుట బానిసలకు సహజమగు 
పారతంతృమును వెలికి. జూపించుటయే యగుం గాని తన్మాతమున నాం|ధ 
భావకు స్వతిస్పిద్ధముగ లేని గౌరవము రా(జాలదు.” 

బట్టే ఒకటి రెండై నచో ఏ బాపతు 'క్షమాపట్టికల ' లోనో చేర(గలిగి 
యు౩డెడి వి 

వతి, (_పయోగసామర్థ్యము నందలి లోపమును, అర్జ్యతాపరిమితత్వ 
మును, ఈ అద్ధతోనో, బద్దకము తోనో, నిశ్మేషముగ భాగింపలేము. వీరి 
రసజ్జతయెడ గౌరవముతో మజచిపుచ్చ( జూతము. రసమునుగూర్చి వీరికి. గల 
అపోహవ..లవలని రసికత్వకల్పన వీరి వాస్తవ మగు రసజ్ఞత పొడవునను కిరణ 
ములు పటపివను, దానిమాట వీరి సిద్ధాంతముల కట్టుబడుల [పసంగములో 
చాలించుకొ”, కావ్యలక్షణ వికాసపరామర్శమున విపులతరమగు నవకాశమునకు 
వేచజయుండు ధ్యనిమతము ఒకరకము విసరులతో నిష్కఏమింపవలసివచ్చుట 
వీర సమత మధనము ముందు పెద్ద లోపముగ గణించుట మాని, తత్త్వ బిందువులు 
బొంధవించుట యందు వీరి నేర్చు విలసిల్లకున్నను: కావ్యసొం దర్యము నాస్య 
దించుటకు ఏరు చూపిన రసన అల్బము కాక, పపంచమందలి వివిధ సాహిత్య 
ముల పరిచయ పరామర్శము లొనగయుచు, నేంటి ఆం|ధసారస్యత సంరంథమున 
సంస్కార ధోరణికి ఒక విధముగ (పొతినిధ్యము చూపుచు సంపన్నత విరియు 
ఈ (గంధము పాశ _స్త్యమునకు వెలు(గు వెట్టునని రచయితకును, రచనక్షును 
మెప్పు దెలుపుట మన తుది క రవ్యముగ పాటింతము 

భారతీ 1988 జనవరి. 


అద 
కావ్యవూల 
మొదటిభాగము. |కౌనుసైజు 
రెండవభాగము 


కూర్చురి { ఉభయభాషా పవీణ కొత్త సత్యనాంాయణచౌదరి గారు, 
పండితుడు, బోర్డు హైస్కూలు, నిడు బోలు, భాషాపోషక [(గంధమండలి, అమృ 
తలూరు, గుంటూరుజిల్లా, 


మొదటి భాగము 4 వ ఫారమునను, రెండవది 5 వ ఫారమునను ముఖ్య 
పఠనమునకుగాను (మదాస్సు పాఠః ;(గంధనిర్హాయక సంఘమువారు నిర్ణయించిరి, 
ఇందు పెక్కులు (ప్రాచీన |గఃథములనుండియు, కొలదిగ అర్వాచీన | గంధ ముల 
నుండియు గ ద్యపద్య ఘట్టములు కూర్చియున్నవి. 


(పతిసంపుటమునను దాదాపు సగమువజకు పురాణ (పఒంధ నాటకాదుల 
నుండి ఉద్ధరించిన పద్య భూయిష్ట భాగములును, తక్కిన సగమునకుపెగా గద్య 
రచనా భాగములును గలవు. ఈ [(గంధముల ముఖ్యమైన | పయ జనము భాషా 
(పొడి విద్యార్థులకు గతపుటయని తెల్పము. ఈ మాట |పబంధాది భాగముల 
కంది “ధర్మజరాజసూయము' వంటి వచన భాగములనెక్కు.న కొట్టవచ్చును, 
కావ్య తలారీతులు చవిమాపుటకంచె నీతిబోధవంటి కారము చొచ్చి వచ్చుచున్నది 
యూహర్చు ఫక్కీలో, కూర్చరి [శీ సత్యనారాయణచాదరిగారే "మొదటి భాగము”న 
నొక వ్యాసము రోచించినారు 'సుభాషితము అవి ఆదిఇరువడియెసిమి దిపుఓలుగా, 

చేయవలె నట్టు చేయవలెనని విద్యార్థికి నడవడికనుపట్టిన 'సీతులు, “బుద్ధులు 
అ పూనికలో అంతరించినది. చిన్నయసూరి గారి “నీతిచం! డికి భాగము, 


డివంక ట సుబ్బరాయకాన్ర్రీ గారి 'ధర్మజరాజసూయము' నండలి నారదాగమన 
మక మును as ధర్మజునకు Boss సేయుమనచు రాజనితి 
న 


a, 


రి 

బుద్దులు చెప్పుటకే అన్ని పుటలు సాగక, బుద్ధికి పనిచెప్పు ఓక చక్క ళ్న వ్యాసము 
రచించియో, కొనితెచ్చియో అవికిన, ఈ (గ్రంధముల ఉద్యమము-|(పయోజనమం 
ఇంతలో తిరిగి నిలిచినదని నిరూపించుమాటలు మారి యుండెడివి ఈ 'ఫారాలికు 
ఇంకను నీతిశతకాలు చదవికొని బుద్ధులు నేర్చుకొను విద్యార్థికంటె, బుద్ధినేర్నుకొను. 
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బుద్ధి వికాసమునకు విసరుకొను = విద్యార్ధిత కలాశొలకు ఎక్కువయోగ్యత, కొచ్చి 
త్యము నిలుప్పకొనును 


ఆయిన, ఈ పరికలు ఆందముగనే ఉన్నవి. ఆధునికులలో చిన్నయసూరి, 
తీపురనేని రామస్వామి చౌదరిగారులు ముఖ్యులు, ఇందు దర్ణణముగాంచుటకు. 
“కూర్పరి” తనర చనయందు “పరస్పరసంసర్గవళాత్తున', “తృష్టి' (తృ ప్రియను 
అర్థమున) = ఇట్టి పయోగములయెడ మెలకువ జార్చుకొనకయు, ఇంకను 
సమర్గమగుశైలి వాడియుండిన బాగుండైడిది. ఆయినను, వీరిశెరి చిన్న వాక్యము 
లలో సరళమగు నడకనడుచుచున్న ది. 


తరగతులతారత మ్యమునకు తగురీతి కూర్చుటలో “కూర్పరి నేర్పుకన్సజ 

చెను. తప్పులు లేని అచ్చుకూర్చును విద్యార్థుల లెక్కకొక గుణముగా చెప్పక 

తప్పదు. “గేట్‌ ప్రెమరు' లో ఇంత తటుచుగా “ఆంటిక్‌ ' ఆక్షరాలు. ఒత్తులు 
దొరలకుండినచో ఇంపుకూడ ఇంకను అబాధితముగానుండెడిది. 

కొం. జం 

(1988 మే భారతి) 


_పబుద్ధాయ్యధ 15-2-1988 సంచికలో ఓ జాబితా ఉంది, అదేమంటే 
అప్పటికి పత్రికల్లోనూ = రచనల్లోనూ “వ్యావహారికభాష రచించినవారి పేళ్ళు” - 
దీన్ని నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు పక్షాన తెలిక చర్చ వెంకటరత్నం గారు తయారు 
చేశారు. వారి సంతకం తీ1-12-19856 తేదీతో ఉంది. ఈ జాబితాలో 
జనార్గనరావ్‌ కొంపెల్లను కూడా చేర్చాడు. 


వాజ్యయపీథి 


భాగవతావతరణము 
(పద్యనాటిక), కవి ఏ నోరి నరసింహశాస్త్రి. సాహితీసమితి, గుంటూరు. 


నరసింహకశొన్రిగారి చేయి మరొక్క కళాకుశలమైన కృతి |పసనించింది. 
కావ్యవిలాసాలు పొల్టె త్రి జొదితిని ముంచక, పదా? ,త్మకమవి వట్టి 'సందాషజమే 
ఛందస్సుకట్టడమూ కొక్‌ , ఇంపైన “నాట్యకావ్యము' గా కవి తెలివితో వస్తుసిర ఇహ 
ణము నెజిపినొడు, 

“ఘోరారణ్యముదోలె దుర్గమము నై కోలాహలంబట్టు ల 

ర్థారూఢస్వర వాక్యహిన మయి పారావారసంకాశ దు 

ష్పారంబౌ కుతి” జు 
దానిని ఉద్ధరించి వ్యాసించి “గ ంభీరోజ్ట్య లదివ్యరూపమయి” పరేశుని “కంఠకోద్ద 
తంబౌ [శతి 'గా= తాను తెలుసుకొన్నరీతిని - సంభావించ శక్తి చాలని మనుష్య 
పాకములను “సతి /యారంభోదర్శు.ల జేయ భారత మవ్శ గంథానుసంధానము” 
చేసి; చాతుర్వర్జ్యాన్ని ధర్మసూ | తాలతో సంధించి బంధించడానికి, “శౌతస్మార్త ర 
విధానజాతమును శిష్య వాతముంగూర్చి యథాత ధ్యంబు .. తద్ధర్మంబు వేర్వేరగా' 
సపఏంపజేసి = ఇన్ని చేసిన వ్యాసునికి ఇన్ని సంరంభాలలో ఎన్న. శూ లేనిది యిప్పుడు 
అశాంతి తన మనస్సును పీడించడంచూవి. జగదక్షకుని కేదో కొరత కలిగిఉన్న 
దనుకొన్నాడు : ఆతని వంకకు భుగ్న మయింది వ్యాసునిమనస్సు. కాని' 'సంటో 
భంజి వేభంగి విసబ్ధంబై (పతిశబ్ద మీనెడి' సమయాన, ఏకైకముగా (ప్రత్యేక 
విద్యలు పరించి, కర్మలు వేసి, ఆ అర్థములు వశ్యములై ఉండెసిమిత్తమై గురువు 
వద్ద వాగ్యాదాలు నేర్చిన కివ్య వాతమందు కేగిన వివాదనాదంలో "వ్యాసునికి 
లోకమంతా కలత చెంది కలంకితమై కన్ఫ్సట్టింది తనవిద్యలో సమన్వయము లేక 
కాంతి చెడినట్టు. ఆ శిష్యులకు తానొక 'వాతోపదేశం చేయగలిగినాడు : కర్మ 
లెన్ని గా ఉన్నా ధర్య్మమన్నడి ఒక్కటె, ఆదే జగతికి మూలం, దానిత త్యం 
తెలుసుకొండి = అని, కాని ఆతనికే తెలుసు ఆతని ఉపదేళవాక్యాలు వారి చితా 
లలో “నానామార్షముల్‌ పొందెడిన్‌' - 

'ద్యావాభూమిసమ_సభూత తతి చింతావ్యాకులంబయ్యె నా 

భావంబం దుదయించి తెల్పగదవే వ క్రవ్యక_రవ్యముల్‌' 
అని దేవుని వేడుకొంటాడు ముల్లోకములూ తిరిగె నారదుడు అవతరిస్తాడు - 
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నారాయణుడే ఆరూపాన వచ్చినట్టు. వేదము విభజించి ఐతిహ్యములు కూర్చినా 
మదిని వేదన విడువని వ్యాసుని మొర విని నారదుడు చేయగలిగినా డొక 
ఉపదేశం - ధర్మా ధిక్యాన్ని ఉపదేశించిన వ్యాసునికి : “ధర్మములన్నీ వివరించి 
నావు కాని, నిష్కర్ములు యోగులు అకారణంగా నిరంతరమూ (మొక్కి కీర్రించు 
కొనే మాధవుని సన్నుతి చేసినావు కొవు; నిజస్తుతివల్చ కాని ఆతడు పీతుడు కాడు; 
ఆతడు |పీతుడు కాక మనశ్శాంతి లేదు. ధర్మ కర్మములు వివరించేటప్పుడు. 
“వర్ణన పేరిత రూపనామముల భేదములెంతురు మూఢమానవుల్‌ ; వారవి యీశ్వ 
రార్పణశుభంకరబుద్ధి నొనర్చునట్టు' నేర్వవలెను. “భాగవతసంహిత పలుకు” 
మన్నాడు. ఆ నారాయణపుణ్యక థా పార ంభతవల్ల ఆత్య ఆనందముతో నిండి, 
వెంటనే వ్యాసునికి భాగవతం |పత్యక్షమై, జివ్వ గముమీద వ్యాక్సోతస్సు గంగా 
[పవాహంవలె ఉప్పొంగింది : “గంగాధరు డెవ్వడు?” అన్నాడు నారదుడు 
శుకుని చెప్పి, “మోక్షకాంక్షాగురుబుద్ధి నీదుమది గాంచినవెంటనే తా [గహించు” 
నన్నాడు. పకుడు, వ్యాసుని ఆక్మజుడు, హరికీ రనలోలుడై , వ్యాసుని విద్యను 
పెక్కువిద్యలుగా వహించిన శిష్యులను భక్యావేశ ములో నడిపించుకొని, అటు వేంచేసి 
నాడు భాగవత |పభావంవల్ల; భాగవతజాహ్నవిని వ్యాసునిమనస్సునందే తన 
హరి కీ ర్రనంలో, హరిలీలా [పసంగంలో, [పవ ర్రింప చేసినాడు, నారాయణుడు 
ప కాలి అయినాడు. (వ్యాసుని విద్యలో సమన్వయం 
సిద్ధించింది ) భాగవతం అవతరించిన దయింది. 
వ్యాసునికి మొదట వేదం దుగ్గమంగా, కోలాహలంగా, దుష్పారంగా 
కన్పించి, ఆవగాహన చేసుకొన్న వెనుకటి అవస్థలో గంభీరోజ్ఞ్ఞలడి వ్యరూపంగా 
ఆతడు పలికినట్టు చూపి, వ్యాసునిమనోవికాస [కమం చికించిన సౌందర్యం 
రచనతుదివరకూ పదను చెడక నిలిచింది. మానుష మనః (పవృ శ్రికి |పతినిధి 
(పాయమైన వ్యాసునికధ కావ్యానికి హృద్యత లేవడ మటుండగా, వ్యాసుని 
మనోగతులకు, భావాలకు, రూపమీయడానికే ఏ పాతమైనా మొలిచి, వస్తుర చనకు, 
కావ్యత్వసంప త్తికి తీర్చు మెరిసింది, సందర్భోచితంగా ఛందోగతి మార్చుకొని 
వంచుకొనడమూ, శె లిధారాళతా గుణాలలో చెప్పక విడువరాదు. హరిలీలా కథన 
భాగం భీ _కిసంపాదక మైన గేయసౌందర్యం చూపుతుంది. రేకులువిరిగే వికాసం 
కులకకపోయినా, భాషా ప యాగంలో కొంత సాంస్కృతికమైన - మనోజ్ఞత 
ఉండనే ఉన్నది, శ్రీ శివశంకరశాన్ర్రీగారి పద్యనాటికలు కసే పికి రాకమానవు. 
వృత్తి తిచాకచక్యంలో కాన్తిగారు ఆందెవేసిన దెప్పుడూ తక్కువే ; కాని మనస్వితకు; 
వస్తువిన్యాస కౌసలానికీ వారు చూపుతూవచ్చిన పరిచయం ఇక్కడా వారికి 
గౌరవం సంపాదిస్తూనే ఉన్నది, . కొంపెల్ల జనారనరావు 
ళు చి 
ఉదయిని : సంపుటి 1 సంచిక 1 
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కిన్నెరసాని పాటలు: కోకిలమ్మ పెళ్లి 


కవి: విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు: ఎమ్‌ ఏ., బందరు. రస తరంగిణీ 
|గంథమాల, వెలరు౧ 

ఆ దొరకి కూతుళ్ళు ఇద్దరు, చిలక తల్లీ కోకిలమ్మానూ, చిన్ననాడే పలుక 
మొదలెట్టి తంశడికి మేను పులకరింపించిన చిలకతల్లి వేదపనసలు చెప్పుకొనే 
(బాహ్మణుణ్జి తనలో నిలిపివేసింది. ఇంట్లో నిరాదరము పాలయి, చెప్పుకొనే 
టందుకు నోరయినా లేక (పకృతి ఆంతటా స్నేహం కోసమై తిరిగే కోకిలమ్మను 
పూలరేడే వలచాడు. (పకృతి తల్లితోపాటు తల్లీ వెదకుకుంటూ వచ్చి కౌగిలిం 
చింది? దీవించి పెళ్ళిచేసింది. 

'చిలక తల్లి మహాన్యయేంబున 

నిలిచినవి సాంస్కృతిక వాక్కులు 

కోకిలమ్మా తెనుగుపలుకూ 

కూడ బెట్టిందీ.' 
కావ్యమంతా చెక్కినధ్గని యిక్కడ కోకిలమ్మ తెనుగుపలుకులో ముడివడి కావ్యం 
ముగిసింది ఈ కధ [వొట్టిడి | జరిగేటప్పటికి ఈ తెలుగులంతా గొప్ప 
యెకిమీళ్ళు 

“దొంగ నాగరకతలో దేశం 

తూలిపో లేదోయ్‌' 
ఆందుకే యిద్దరు కూతు ఆమునారు తెలుగురాజుకి ఇద్దరమ్మ నూ వలపించగల 
యీ కవివాక్కు కోకిలమ్మ పెళ్ళికి తెలుగుకీపులు పద్ద అడివిసీ, సెలయెరునూ, 
ఆలాటి సామ గిని తలపించే పాకృతగతులతో మనస్సును గుంజుతూ నడిచింది. 
గుర జాడ అప్పారావుగారి తీయని లేత నడకలు దాటి వీరి ముత్యాలసరం, కవితా 
సంపన్న మయిన్ని , పాకరహితమైన విరగబాటు చేపట్టింది, వస్తువు తలచి అసలు 
సతకనారా యణగారి కవిత జ్యాగ త్తతోడి £ ద్దుబాట కంటె ఉ్నదేకముతోడి విరగ 
బాటే యెక్కువ విందు పెటుతుంద మకకొన్ని మెలకువలు ఈ పొంగులలో 
అందాలు తెరు స్తవి 

“కోకిలమ్మ పెళ్ళి కంటె విరివి అయిన కిన్నెరసాని పాటలు' వీరి కవితా 
సంపదను మికి _లిగా (పవహించినవి అసలు కథాకల్పనమే హృద్యమైనది. 
ఆ_త్తగారి అపనిందకు అనిష్టయై ఆడవుల పరుగులువారి, (ప్రేమకల మగని అను 
నయపు కౌగిలిలో కరగి సీరై పారిన భార్య కిన్నెరసానికై అతడు శిల ఆయిన 
(కమము అంతా కవి చెప్పక, ఆతనినోటనే, 
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“ఈ యేడుపు రొదలోపల 

నా యొడలే నె నెరుగను 

నాయీ దేహ మదేమో 

రాయివోలె నగుచున్నది' 
అనిపించి చూపిన సొగసు వీరి విలక్షణమైన కళావిహార చాతుర్యమును చూపు 
తుంది. ఈ కొన్యములో ఈ దీనకధలో కొన్ని ఘట్టాలు కంట నీరు పెట్టకుండా 
చదవడం కష్టం; రసస్పూర్తిని గూర్చి మాటాడగల సహృదయానుభవమంతా 
ఇందలి కళాజ్యోతికి తృ ప్రిపడి తీరుతుంది కిన్నెరసానిని ఒక వీరవనితగా, తెలుగు 
జాతి మనస్సులో [పవహించగల నాయికగా సృష్టిచేసి నిజమైన కావ్యసంప త్రి 
నిర్య్వహించినాడు కవి, నవ్యకవితలో మొదటి పంక్తిని నిలువగల కొలది కావ్యా 
లలో “కిన్నెరసాని పాటలు ఒకటి. ఇందు (పకృతి ఎంతో విస్ర్రతముగా 
జీవము పట్టి ఆనుభవానికి రసశుద్ధి తేగలుగుతున్న ది. 

“కఠకలిరాకువంటి మె 

_త్తని య్యెర పెదవితో 

తార్చి నామోము నద్దగ రావు కాబోలు 

నాయొడల్‌ మిగుల నందపుకుప్ప యని చెప్పి 

ఎల్లతావులను ముద్దిడ రావు కాబోలు” 


'ఆని సన్న గొంతుతో” పతికై వనరిన కిన్నెరసాని యేడ్చుతో ఎంతో సన్ని 
హితమై గాఢమైన అనుభవము సాధకణీకృతికి రావడ మేకొక, ర చనయున్నూ 
అస్వాద్యముగా నడిచింది ఈ పాకములు కిన్నెరసానిలో తరుచుగా పూచినవి. 
“కోకిలమ్మ పెళ్ళిలో అడవీ, అక్కడ తిరిగే కోకిలా కనిపిశే సె ఇక్కడ కోకిలమ్మ 
పొడలు పుష్పించి పకృతి అంతటా (మోగించింది. కిన్నరనడకలు’ రస 
మయమై, “గోదావరీ సంగమము' శిల్చవిలసితమై మరీ హృద్యములై నఘట్టాలు. 
ఆసలు గోదావరిలో కలిసిపోయిన కిన్నర పసంగములో సముుదుని ప్మాతము 
కల్పించడం కవి నాటకియ [ప్రతిభ చాటుతుంది తన గొంతుతో కవి తాను 
పాడిన ఒక పాట కాక, ఎన్నో పాటలు రూపాలుకట్టి వచ్చి దీనికి మహాకావ్య 
తము సంపాద స్తున్నవి 

కొన్ని ఆతిధోరణులు (వీరు ము కసరుగా పాడు, ) పచ్చిగా ఎండుగా 
పడితే, ఆవీ వీకి ఉగేకము తాలూకు విశిష్టతను తెలుపుతవి. ఆట్టివికూడా కావ్య 
గతిలో విడిచిన విచ్చలవిడితనమే కొన్ని ఊన్ము క్తములైన సౌందర్య వి|భమాలకు 
పూచీ వహిస్తుందని స్మరిస్తే అది కవిని అంతటా సమర్థించడంకాదు గమనించడం, 
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ఛందోగతుల ఆందాలు కలుపుకోడంలో స్వర కలిత మైన సంగీతాభిజ్ఞత 
అవసరమని చెప్పేవాదము కవులు ఒప్పుకోనక్కరలేదు. చర్మిత ఒప్పుకోదు లా 
కాని, కొందరిపట్ట ఆజ్ఞానము అందుకు తోడ్పడ్డదవుతుందంటే (పతిఘటించ 
నక్కరలేదు. కవితయందు ఏర్పడే సంగీతమే గమనించినా, సత్యనారాయణ 
గారు పెళ్ళిపోకడలుగా చందోగతులు నడిపించి ఆందాలు కురిపించినారు. 
ఈకవి తనసతిభ నాటకయోగ్యమని హక్కు పకటిస్తాడు. ఆది సర్వశః 
కావ్యయోగ్యమున్ను. 
ఈసంపుటము ముద్దులు మూటగడుతున్న ది. సృష్టిపరములై న ఆకివి బాపీ 
రాజుగారి జాజిపాటలకు “తగిన వింతైన భావుకసౌందర్యాలు వెల్లడిస్తున్న వి. 
కిన్నెరసానిబొమ్మ కవితామయమై, ...తిలో చూడగలమూ ర్తి యేదిన్ని కాక 
సూక్ష్మ భావాల సమ్మేళనము కట్టితన్న ది. కిన్నెర కె ఉబికిపడే సము[దునిబొమ్మ 
కన్నులలో, ముదలో, భావము కుంభించి గంభీరముగా ఉన్నది. 
కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
ఉదయిని : సంపుటి 1. నంచిక చి, 
జ్‌ కనే 
(పభ 
సచిత పక్షష్మతిక. చందా సాలుకు రు. ౨. విడి|పతి అణన్నర. 
౫౦ పుటలు. సంపాదకులు ; గద్దె లింగయ్యగారు, బందరు. 
ఈ ప్మతిక చూస్తే ముఖ్యంగా జ్యూల జ్ఞాపకం వస్తుంది. చౌకగా 
(పజలకు ఆఅ౨దుబాటయే ఈ సామ్య “వాదం మొదలై న (పముఇమైన విషయా 
లనుగురించీ, లెనిన్‌, మార్దిమ్‌గోర్సీ. మొదలై న మహానాయకుల జీవిత విశేషాలను 
గురించీ తేటతెలుగులో [ప్రకటించి చాలా ఉపయోగకరంగా ఉంటూన్నది. 
మరికొన్ని ఇతర విషయాల వ్యాసాలూ, కధలూ మొదలైన ర కికూర్చే విష 
యాలు ఉంటున్నమవి. సంపాదకీయ వ్యాసాలు త్మీవంగా ఉండడమూ ఒక 
ఉద్దేశమ.తోనే కావచ్చు కాని, కొంత (పళాంతంగా నడిస్తే వకిక తదితర 
ఆఅంకొలు మరింత గాఢంగా నెర వెర్చుకో వీలవుతుందేమో 
ఉదయిని . సంపుటి 1 సంచిక 8 
ఖ్‌ x 
భాషా మణి 
మాసపతిక, చందా సాలుకు రు౨, సంచికకు ౪౦ పుటలు 
సంపాదకుడు : చెజకువాడ వేంకరామయ్యగారు, రాజమం డి. 
కా వతికయందు పూర్వక వులయు ఆధునికకవృలయు పురాణములు 
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కావ్యములు, నాటకములు, నవలలు, శాస్త్రములు (sciences) మొదలగునవి 
పకటింప” సంపాదకుల యోజన. కవిశేఖర సుబ్బరాయడుగారి “భ కచింతా 
మణి" పద్యములు (కొత్తవి: సంపాదకుల 'చెజకు తునుకలు' అనే పద్యక థలు; 
ఖీమకవిచరితము నాధారముగా గొని స్ముపసిద్ధులు డాక్టరు చిలకమర్తి లక్ష్మీ 
నరసింహంగారు రచిస్తున్న “శాపము” ఆనే నవల, శ్రీపాద కామేశ్వరరావుగారి 
'సాహిత్యదీపికి ఆనే వ్యుత్పన్న మైన |గంథమున్ను వరుసగా పకటితము 
లౌతున్నవి. మరి ఒకటి రెండు [గంథములున్ను పడుతున్నవి భిన్నతర హాగల 
పతిక యిదీ. ఉదయిని: సంపుటి 1 . సంచిక 8 


* * 


కవిగారి మనుగడ 

గంథక ర్త : జయంతి సుబ్బారావు. కవితాసమితి, విశాఖపట్నం. 
౧౯౩౫, వెల ౮ ఆ. ౧౧౮ పుటలు. 

(బహ్మథభ్రీ మారేపల్లి రామచందళాన్త్రిగారికి 'కవిగారీ అన్నదే విశాఖ 
పట్టణ మండల మంతటా (ప్రసిద్ధమైన "పీరు. వీరు చిరకాలము పెక్కు సంస్కృతి 
కాఖలలో కృషిచేసిన పండిత |ప్రవరులే కాని వీరి పేరు విశాఖమండలము దాటి 
దేశములో అంతగా పాకలేదు. కాని ఆ మండలమువారు, ముఖ్యముగా కవితా 
సమితివారు, వీరి విలువను లోకానికి చాటగల్లుతున్నారు. మంచి నడతవల్ల 
కవిగారు పూజితమునూ, |ప్రథ్యాతిసీ బడసిన సంగతి కవిగారి కంటె ప్రసిద్ధ 
మైనది కాని వీరి “తెనుగు, తో(బుట్టువులు', రాబోయే నిఘంటువు మొదలైన 
ఉచ్చ [గంథములు సారస్వత లోకములో వీరి పేరుకు స్థాయిత్యము చేకూర్చు 
గలవు. ఇవికాక మరి యెన్నో [గఎథములను వీరు రచించినారు. వీరి నిరం 
తర మైన కార్యదీక్ష, ఆదర్శపరత్వము, దేశ సేవయందలి ఆసక్తి, భాషాసేవ 
యందలి సిద్ధహ_స్రత మున్నగు అంశాలు, వాదికి శిష్యులై చిరకాలము సాహ 
చర్యము నెరపుతూ వారిని మేలుబంతిగా చూచుకొనే [శీ జయంతి సుబ్బారావు 
గారు ఈ [గంథములో వివరించిరి. గురువు మతమునుబట్టి |గంథకర యున్ను 
తెలుగుమాటలు వాడడములో రుచిగల వారయిన్నీ శైలి మిక్కిలి ధారాళ ముగా 
రుషిగా నడపగలిగిది 

కొం పెల్లి జనార్దనరావు 
ఉదయిని సంపుటి 1, సంచిక భ్‌ 
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సాహిత్యత త్వ విమర్శనము 
రచయిత జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయమూ ర్తి, ఎమ్‌ ఏ , బి.ఎల్‌. ఆం|ధ 
పబ్రిషింగ్‌ హౌస్‌, ౨౧ ఎర బాలుచెట్టి వీధీ, జిటి, మ।|దాసు. డెమీ ౨౦౬ 

పుటలు. రు. ౧-౪-౦. 
సాహితీ హృది, కెలి, మాతృభాష, లలితకళలు, నాట్యకళ మొదలైన 
వివిధ విషయాలను పట్టి యిందు పదుమూడు సారస్వత వ్యాసములున్నమవి. 
“ఉత్తమ సారస్వతమును, ఊత్తమ జీవనమును, ఉత్తమ మతమును వేలుచేయట 
ఆసాధ్యమని నా తలంపు ఆన్న వీవి వాక్యమువల్ల సారస్వత (వయోజనముపై 
పీఏ కెంతటి తాత్పర్యమో తెల్లమవుతున్నది సృష్షియందూ, కవి హృదయమందూ 
కవి కృతియందూ కల శక్తి ఒక్కటి అనిన్నీ, అదే “సాహాతీహృది” అనిన్నీ 
వివరించడానికి వీరు వివిధ విషయాల తమకుగల విపుల పరిజ్ఞానమును వినియోగ 
పరిచినారు ఇందలి వ్యాసము లన్నిటనూ ఏదోవిధముగా ఈ దృష్షి సూ([తముగా 
ఉన్నది. సాహిత్యాది కళలను పరిశీలించేటప్పుడు కూడా వీరు ఈ “హృది” 
దృష్టితోనే చూచుటవల్ల, వానికిగల ఒక విశిష్టమైన స్వరూపము, విభిన్నత వీరికి 
గోచరించలేదు అనేక వ్యాసాలలోని గోష్టి ఒక్కటే ఐనది, [శీ కట్టమంచి 
రామలింగారెడ్డిగారు తమ (ఆంగ్ల) ఉపోర్ధాతమున, వీరి వివిధ విషయముల 
పాండిత్యమును మెచ్చుకుంటూ, |కమశః వీరికి విజ్ఞానము వికసించి, శైలి 
సాపుడేరి, విషయైక్యమున్ను , రచనాసొందర్యమున్ను రాగలవని ఆశించి, 'కష్టతర 
మైన విమర్శ కళయందు వీరి కసిగల పూనికకు' జయము నపేక్షించిరి. ఏ 
విషయము ఆవలంబించినా, విపులముగా (పసంగించగల సామర్థ్యము వీరికున్న ది. 
కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
ఉదయిని : సంపుటి ! సంచిక 6 
* హః 


గోలకొండ ప (తిక 


పదునొకండవ సంవత్సరాది సంచిక. (తూపుబజారు, హైదరాబాదు, 
ను. సంపాదకుడు కొండా బాలకృష్ణా రెడ్డి. 

ఇందు (పసిద్దులెన మాడపాటి హనుమంతరావుగారు, సుసర్హ (శ్రీరామ 
నరసింహంగారు, కురుగంటి సీతారామయ్యగారు, రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు, 
సురవర మ పతాపరెడ్డిగారు, శేషా[ది రమణకవులు మొదలై నవారు పలువిషయా 
౬ను గురించి పలు వ్యాసాలు వాసి ఉన్నారు. ప్మతికలు తామున్న (పదేశానికి తగిన 
సేవ చేయగలిగితే దేశము మొత్తానికి ఒక |పత్యేకమైన సేవ చేసినప్రే, గోలకొండ 
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ప్మతిక ఆంధ్రదేశ మంతటికీ పనికివచ్చే విషయాలలో కద్ధ తీసుకొనడ మే 
కాక, సిజాము రాష్ట్రమ.నకు ఆనల్బమైన సేవ చేయచున్నది. నిజాము 
రాష్ట్రమందు సగభాగ మాకమించిన తెలంగొణపు తెలుగువారి (శేయోభి 
వృద్ధులను గురించి తెలుగువారెల్లరు తెలిసికొనుట ఆవశ్యక ము కనుక సనిజామాం 
(ధులు తలపెట్టుతున్న ఉద్యమాలకు, స్థాపస్తున్న సంస్థలకు, కట్టి పతిక లకు 
తగిన (పోత్సాహ మొసంగుట అవసరము, గోలకొండప తిక | కమాభివృద్ధి 
జెందుట ఆనందదాయకము. ఈ పదునొకండవ సంవత్సరాది సంచిక అనేకము 
లైన మంచి వ్యాసాలతో విరాజిల్లుతూ, వ్యావహారికములై నటువంటి: సాంఘికము 
లై నటువంటీ సమస్యలను పెక్కింటిని ముందు పెట్టుతున్నది, 

ఉదయిని . సంపుటి 1. సంచిక 6 


x ఈ 

' పతిభ 

నవ్యసాపాత్య పకిషత్స' తిక. మొట్ట మొదటి సంచిక. సంపాదకుడు 
తెలికిచర్హ వెంకటరత్నం నవ్యసాహిత్యపరిషత్తు, గుంటూరు, వెల ౮ అణాలు, 
సంవత్సరపు చందా ౨ రూపాయలు. తై 9మాసికి, 

నవ్యసాహిత్యపరిషత్కార్వ్యాలలో ఒకటెన ప్మతికా నిర్యహణము 
[పారంభమైనది “పతిభి తొలి సంచికలో సంపాదకులు నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్తు చర్మితము ౧౯౩౩ టో అది యేర్చడ్డ ది మొదలు వివరించి దాని లక్షా 
లను, కార్యవిధానమును వివరించినారు. మరిన్నీ వివిధ సారస్వత, విద్యావిష 
యాల పెని అభి పాయాలు వెల్లడించి పృతికకు గొంతు ఉన్నదని చూపినారు. 
ఇందలి వివిధ వ్యాసాలున్ను నవ్యసాహిత్య పరములై పరిషత్కార్య పరాయణతకు 
అ త్రిఉన్నవి. కాకినాడలో జరిగిన నాలుగవ పరిషత్సమావేశానికి ఆధ్యక్షులై న 
కావ్యవ్యారేరణ తీర్థ పంచాగ్నుల ఆదినారాయణశా స్రిగారి అధ్యవోపన్యాసము, 
'ఆంధవోజ్మ యం: పుట్టుపూర్వో త్తరాలు' అన్నది, పేరుకు తగి ముఖ్యంగా 
సాహిత్యచరి తాన్ని ఆంతను సం్యగహముగా పరామర్శిస్తున్నది. “. .పురా 
ణాలు తెలుగులోనికి తర్జుమాలు చేసినా, లేక పురాణాల ఆధారాలమీద పెంచి 
(పబంధాలుగా మూటకట్టినా, ఫలితం ఒక్కవిధంగానే ఉంది కొబట్టి +... క 
కీస్తుశకం 19వ శతాబ్ది ఆఖరుదాకొ ఉన్నసాహిత్యం పురాణసాపాత్యం ఆన్న 
మాటి ఆని వీరు ఆ సాహిత్యమ.నంతనూ ఒక్కమూటకట్టి, 'పరిశేష న్యాయం 
చేత .... పురాణసాహిత్యం కానిదంతా గాని, లేర, ఈ నవయుగంలో [పరిశేష 
న్యాయంచేత 19వ శతాబ్దికి ఇటీవల] (ప్రాదుర్భవిస్తూడన్న సాహిత్యంగాని, 
నవ్యసాహిత్యంగా మనం అనుకోవచ్చు. అని నవ్యసాహిత్యాన్ని విడదీసినా రు. 
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(పబంధవాజ్మ యము పై ఏతా సన విమర్శనమును బట్టి సహాపురాణాలకంటె 
భిన్నమైన “పలితం” వాటివల్ల కనఐడుతున్నప్పటికీ ఆవి పురాణయుగములోనే 
అణపబడ్డవి: “ఫలితము'ను బట్టియె సాహితీలశగణ నిరూపణము కొని, ఈ యుకా 
విభజనము కాని చేయట ఒప్పిదమే అని వీరి అభ్మిపాయముగా కన్పడుతున్నది, 
నవ్యసాహితృ్మమునందు విశిష్టత వివరించ పూనుకొన్న ఏరు దానిని ఆ విశిష్టతను 
బట్టి విడగొట్టతే బాగుండేది. కాని, ఆం[ ధసాహిత్యమున్నూ, సంస్కృత 
[పాక్కతాది సాహిత్యములున్నూ విరివిగా తరిచిన శ్రీ శాస్తులుగారు నవ్య 
సాహిత్యముము గ ర్లీంచేవారిని త్రీవను.గా విమర్శించి నవంసాహిత్యాన్ని సమ 
ర్థించడానికి తొలినుండీ పూనుకొన్న పఖ్మాతి సామర్థ్యాలకు వీరి అధ్యతోప 
న్యాసం తగియే ఉన్నది. కుందూరి ఈశ్వరదత్తుగారు “"శాసనములలోని 
తెలుగుభాష” అనే వ్యాసమునందు ఆ భాషనుండి మచ్చుకి కొన్ని విశేపాలను చూసి 
అవి వై యాకరణులకూ నిఘంటు నిర్మాతలకూ ఉపయోగకరములని చెప్పినారు. 
ఇందు “అందు కళ అని వీరు చూపిన ఉదాహరణాలు తమ పని తాము 
చేయవు. కాని యిందు కొన్నీ విశేషాలు (విరివిగా కాకహోయి.నా,) లేకపోలేదు. 
ఛందళ్శాస్త్రర హస్యాన్ని గాలించిన శ్రీ గిడుగు సీతాపతిగారు 'పద్యరచన* అనే 
ముచ్చటైన వ్యాసం | వాసినారు. వృతాదులలో సహా పాటలలోవలె “తాళము”: 
గుప్తముగా, ఉంటుందనీ, కేవలము మూడక్షరముల గణము ఏర్పరుచుకొని వాటి 
లెక్కతో కట్టిన పద్యలక్షణము లయగతులకు అనుకూలపడక వికట గతులుకూడా 
టోధించేది కావడానికి వీలుండడంచేత పద్యలక్షణం లయ్మపధానంగా ఆవగాహన 
చేసుకోదగుననీ, మరిన్నీ అక్షరాల ఊతను (260677) బట్టి నడక మారుతూ 
ఉంటుంది కాబట్టి, కేవల గణ పాధాన్యమును పాటించక నడకను పాటిస్తూ, 
నడకలు న్ని రకాలుగానో నడిపించుకోడానికి వీలుండగా, సంపదాయ విరుద్ద 
మని జంకక ఆంగృకవులవలె వివిధ చ్చందోగతులు సృష్టించుకొని నవ్యకవులు 
రచన సాగించవలెనని, కృతకభాషను వదలి వ్యావహారికము పాబలకూ పద్యా 
లకూ ఉపయో గపరుచుకో ఇల్లునని, వాడుకభాషకు సహా ఛందస్సు | పతికూలమని 
యంచనక్కరలెదనీ వీరు ఇంపుగా తెలిపినారు ఆంగ్లమున మిన్‌ కాధరీన్‌ విల్సన్‌ 
నలె వీరు మన ఛందస్సును సంగీత కాస్త్రదృష్టా పరిశీలించడానికి పూనుకొన్నారు. 
సంగీత శాస్త్రజ్ఞానము కివికి ఉపయోగపడే పరికరాలలో ఒకటి అన్నది నిజమే 
కాన, దానికి అపుత్మపాముఖ్యము నిచ్చిన |పమాదమునకు పాల్పడకపోతే వీరి 
భొమాచిం ఛందస్పంస్కారానికీ, తదవగాహానానికీ చాలా మార్గదర్శకములు , 

ండపాక పొర్వతీశ్వరళాస్త్ర్రలుగారు 'రొష్ట్రేతరాంధులు : నవ్యసాహిత్యము” 
అనే వ్యాసం వాసినారు. సంపాదకులు తెలికిచర్ల వెంకటర త్న ంగారు "భాషా 
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సంస్కరణము ఆనే వ్యాసంలో మన భాషకు గల సంస్కర జావశ్యకతిను 
గురించి చర్చించినారు. చింతా దీక్షితులు గారి 'సూపరెంటు కూతురు అనే కథ, 
శ్రీరంగం (శ్రీనివాసరావు, వేదుల సత్యనారాయణకొన్ర్రి, మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు, 
నోరి నరసింహళాస్త్రీ |పభృతుల పద్యాలు మంచి సాహిత్యరచనములు నవ్య 
సాహిత్యములో నవ్యతర గతులు చూసే శ్రీనివాసరావు గారీ రచనలు మరికొన్ని 
రచనలతోపాటు ఈ సంచికకు తగిఉన్నపి (బహ్మశ్రీ గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారున్ను , డాక్టరు బురా శేషగిరిరావుగారున్ను (వాసిన జాబులు నవ్య 
సాహిత్యము గురించి ఉద్భోధము ఇస్తున్నవి (గ్రంథసమీక్షలతో, సంపాదకుల 
విజ్ఞాపనములతో, అందమైన తీర్పుతో ఇది మంచి పతికలలో ఒక్కటై 
(పవేశిస్తున్నది. 

ఉదయిని సంపుటి 1. సంచిక 6 


జ ఫ్‌ 


వీణ 


మాసపత్రిక, సంపాదకుడు పాచెబండ మాధవళర్మ, ఎమ్‌.ఏ. (ఆనర్సు), 
తేల్మ పోలు, కృష్ణాజిల్లా. వెల ౪ ఆణాలు. సాలుచందా రు ౨ లు. 


ఇది సర్యవిషయాలూ ప్రసంగించే మాసప తిక. కాని లలితకళా 
విమర్శకూ, సాహిత్య రచనములకూ (పాధాన్య మిచ్చి చక్కని రచనములు వెలు 
వరుస్తున్నది. దీనికి మంచి రచయితల తోడ్చాటు క లదనుటకు పెక్కు. శాఖల 
కృషి చేస్తున్న సారస్యతులు దీని సంపాదక వర్గము నలంకరించడమే తార్కాణ. 
ముఖ్యముగా యువజనుల ఉత్సాహమునకు ముఖపష్మ్యతము కాగల సూచనలు దీనిలో 
కనబడుతుండడం [పశళంసార్హము ఆనేకవిధాల పత్రికా నిర్యహణము కష్ట 
సాధ్యమైన యీ దేశాన, ఈ రోజులలో, తక్కిన ఆన్ని ప్మతికలకంటె ఖరీదైన 
కాగితమతో, మంచి తీర్పుతో, ఏబదిపుటల (గంధము ఇంత తక్కువ చందాకు 
అందజేయ పూనుకొన్న యువజనుల పూనిక మిక్కిలి కొనియాడతగ్గది. 
ఉదయిని : సంపుటి 1. సంచిక 6* 
షం ఖా 
ఆంధ పతిక 
ధాత సంవత్సరాది సంచిక. సంపాదకుడు కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు 
7, తయు సెట్టివీధి, జి టి. చెన్న పురి. ౨౬౦ పుటలు (డెమీక్యార్థో). వెల రు ౨. 
ఎప్పటివలెనే ఆంధ్రపత్రిక ధాత ఊగాదిసంచిక, పడి పదకొండు |త్రివర్ణ 
చ్మితాలతో, అనేకములైన ఇతర చిత్రాలతో అలంకృతమై, ఎల్టవిషయాలకు 


జీవితం-సాహిత్యం 1౪8 


చెందిన వ్యాసాలు విద్యద్య ర్యుల పేళ్లతో విలువకూర్చుగా వెలువడింది. పడి 
సంవత్సరాల [కిందటివరకు ఉగాదిసంచికలలో ఆం|ధులు అనేక విషయాలలో 
దీక్షతో కావించిన ఆధ్యయనము వ్యాసరూపాన కానవచ్చేది ఇటీవల కొంత తగ్గు 
దలమాపడం శోచఫయం, ఇటీవల ప (తీకలు వి౨ఏగా వచ్చి రచయితల దీక్షకు 
(పోత్సాహము కూర్చవి కొక పోవడం హేధారణంగా రచయితలకూ పష్మతికలకూ 
ఉండే ఆమన బంధాన్ని కొంత మార్చినదే మో. శ్రద్ధగా పరిశోధన సలిపే పండితులు 
ప్మతికలయడ కౌంత విముఖులుగా ఉండడం ఉగాదిసంచికలు నిరూపిస్తున్నవి. 
ఏమయినా ఇప్పు ౩ వ్‌ డ్రె ఉక గట్ట రచయితల వ్యాసాలు దీనిలో విరవిగానే కాన 
వస్తున్నవి. చ్యితము లేలాగో వ్యాసాలూ ఆలాగు, ఆంధ చీవితము నంతనూ 
సూ ఒస్తుుడడం ఆంధప, తిక ఉగాది సంచికకు నిరూఢ మైన లక్షణమే ఆయె. 


ఉదయిని : సంపుటి 1. సంచిక తీ. 


“ఎనరాజు' 


రీ లే. కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


| సరిగా సంవత్సర మయింది సాహిత్య సేవకులు (ఫ్రీ కొంపెళ్ల జనార్దనరావు 
గారు తమ భౌతిక దేవాము చాలించి. తమ _ జీవితమంతా నవ్య 
నాహిత్యాభ్యుదయానికి ధారవోసిన ఆయన |వాసిపెట్టిన |గంథా లేమీ 
లేవ ఆమూర్యమైన ఒకటి రెండు విమర్శనములు మా(తమున్నాయి. 
వాదిలో ఈ 'వేనరాజు విమర్శ ఒకటి. ఈ విమర్శ పూర్తికాకుండానే 
ఆయన పరలోకగతులయినారు. అందువల్ల దీనిని సంపూర్ణంగా చదివి 
ఆనం వెంచగరిగే భాగ్యం ఆంధ సాహిత్యలోకానికి శాశ్వతంగా కొరవడీ 
బిపి. ఈ విమర్శను ఆయన తన 'ఉదయిని' రెండవ సంపుటం 
] సంచికి కిచ్చారు కొని దురదృషవశంచెత అచ్చయివున్న ఆ 
(స. So SUdGENe నోచుకోలేదు. ఆయన పరమపదించి 
a 


న్న py 
క 


ర E959 
Ux 


«rt 


ట్ర 
ఎర మవడంచేత ఆయన జ్ఞాపకార్థ మవుతుందనిన్నీ, ఆయన వాసిన 
మ. ది ముఖ్యమయినదనిన్ని యెంచి: ఆ ఆసంపూ ర్లిగావున్నా దీనిని 
ను,--మ.సో.శర్మ. ] 


౨ టీ ఈ 


౩ గైైరి 


ల 
శా 
వ్‌ 

[న 


మిక్కిలి చర్చకూ, సమాలోచనకూ పాల్పడ్డ యిటీవలి |పచురణాలలో 
విశ (నాథ సత్యనారాయణ గారి “వేనరాజు' నాటకం ఒకటి. ఇందలి రచనకంజె 
కవిభావాలు, విశ్వాసాలు ఎకు వం విమర్శ తెచ్చుకొన్నవి, ఏకవి అయినా తనకు 
వానసీకమ గా వ్‌ర్పడ్డ ఒకొనాక “అవసరము” వర్ణ ఒక (గంధము (వాయవచ్చు, 
అప్పుడా (గ్రంధము, అది కళావీధికి చెందినదై నప్పుడు, కళాపరమైన సమా 
లోచనలో మెదట నిల్చదగును. ఆయితే కవిభావాలు కళాత్మక ముగా రచన 
యందు (పవేశించనప్పుడు ఆభావాలు పత్యేకముగా, స్వాధికారతః, విమర్శ 
పొందడమున్ను, క శాభంజక మలని విమర్శ పొందడమూ సమంజసము కాశపోదు 
కాని, అవి త్మీవతకలవై పాఠకుని మనస్సుకు నచ్చని వెనప్పడు రచనలో అవి 
అతికిననో లేదో అనేఆలోచనకు తాళని విమర్శ నసాధారణముగా _వెలవడుట 
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ఆశ్చర్యము కాదు. కాని ఆభినివేశములకు లొంగక రచనమును పకీరించుట 
సహృదయులకు మొదటి కర్తవ్యమ.. 

వేనుడు ఆర్యబుషుల ఆలోచనకు విరుద్ధములై న ఆలోచనలు కఒవాడు. 
ఆతడు తన నమ్మకములూ, ఆలోచనలూ తాను సాక్షుకొనడమతో ఆగక, 
భగవంతుడులేడని చెప్పుటతో ఆగక, సంఘమర్యాదలకు విరుద్ధముగా నడచెను; 
ఇతరులను బాధించి తన ఆశయముంను లోకములో నెలకొల్పసాగెను: తంట 
రాజ్యమును తా నాకమించి తాను రాజై. (పజలను తన మతమున కనుకూల 
పడునట్లు దండింపసాగెను. 


ఈతడు నాటకములోని వేనుడు. పురాణములలోని వేనుడు తంిని 
వెడలగొద్టె రాజ్య మాకమించలేదు. తండి ఆంగరాజు కొడుకు దుుష్పవ_ర్త నకు 
ఖిన్నుడై తానే రాజ్యము వదలి అడవులు పట్టెను మునులు, లోకత్నెమమును 
ఆపేక్షించేవారు కొబ్బు, రాజులేనిరాజ్యము ఉప|దవముల పాల్పడునని ఆంగ పు] తు 
డైన వేనుని పట్టము గట్టరి, ఆతడు రాజ్యమునకు వచ్చినందులకు, చోరస ంఘములు 
భయ|[త_సములై గుహలు చెచ్చినవి. కాని ఆతడు సంఘమర్యాదలకు మ్మాతము 
వ్యతిరి క్రముగా ఫోయినాడు. వానిని భంగపరుప యత్నించినాడు: అందులకు 
తన గాచరికమున్ను వినియోగ పరిచినాడు. 

దివ్యులు చెజ గంద(గ, పృ 

ధ్యవ్యోమము బగల, భేరి వెయించె “నయ 

ష్టవ్య మహోతవ్య మదా 

తవ్యం విపా' యనుచు నుదా త్తధ్వనులన్‌. 

ఇది ఒక ఉప్మదవమే అయినది ఆర్యమతావలంబి ఆయిన సంఘానికి. 
కాని వేనుని వాద మొకటి : దేవాంశసంభూతుడై న రాజు పజకు పూజ్యుడు; 
(పత్యక్ష దైవతము. ఆతని యిచ్చానుసారము, ఆతని (పితికై. (పజ [ప్రవ రిల 
వలెశే కాని రాజుకంటె పూజ్యముగా ఈశ్వరుని నిలిపి వ్యభిచరించరాదు రాజు 
డేవాంశసంభూతుడని దిక్సాలురు అతనితో కళలు కలిపినారని ఆర్యులు చెప్పినస్టవె: 
ఆదొక ఆయుధముగా వేనుడు వారి నెత్తికెత్తినాడు. ఈతనికి నహుషుని గతి 
వం గతి పట్టినవ తదంశసంభూతుని పూజించవలెనని బోధించగలిగితే, 
ఈశ్వరో పరమముగా పూజించే పూనికలు ఖండించుట సమంజసము కార 
పురాణ వేనుడు దుర్చలత కనబరిస్తే, నాటకవేనుడు అడి తప్పుకొని, ఈశ్వరుడు 
లేడని ఒక కొత్త 'మతము'నే కట్టుకొని స్వతం్యతముగా నడవబూ౧నాడు. పురాణ 
కేతు విన్న తనములో గుక్యార్లవక్రిమై పవ డ్రాంచినాడు, సునులాతని రా 

aA 


చేసిన తర్వాతను తన మార్గమును 'తన మార్గమున నడిపినాడు కాని, తాను 


(టె 


ఫ్‌ 


నే 
లి 


yA కొంపెల్ప జనార్దనరావు 


న్‌ nఉలేషి?; కాని నాటక వేనుడు స్వయముగా ఒక [ప్రయత్నము చూపి, 
న -టి., నాఓక నాయకత్వమునకు సంస్కారము పొందినాడు, 


అఉతళుళి 


తతత తక నీవు పూర్వము నాతో జెప్పిన సర్వు పాపము 
లను జేసితిని, 


ర్‌ 
గ్‌ష 


(1 


క 


(ఆంకము ౧౧, పుట ౧౩౮) 


జగ్‌ వేనడు మరణవేళను గౌతమునితో పలికినాడు. నాయకుని యీ 
కాంక్ష నౌొబరమున నడిపిన (పధానభావ మని, 'నిమిత్తి మని (720/0) యిందు 
వల్ప స్పష్టము. అడవులు పట్టిన ఆంగరాజు --పిచ్చిరాజు ---వేనునీ, పృథువునూ 
కలిసినపుడెం వెనుని దురాశా[గ_సతను ఉగ్గడిస్తాడు. ఆ దురాళ్శాగ స్రత అంగ 
రాజుకు తనయందు బాగా నాటిన అంశము. వేనుని దురాశ తొలినుండి కనిపట్టి 
నాడు కనుకా ఆంగరాణజు పృథువును వేనునికి జెల్లెలుగానే (పకటించి ఆంతకః 
పృురమలీ పెంపసాగినాడు. వేనుని యెదుటబడ్డ ఆంగరాజు వేనుడు తన 
మతముగా ఎప్పుకొనే సిద్ధాంతాలను, భావాలను అసమంజసములని వెక్కిరించి: 
యింతకు? మూలము నిజమైన మతాభినివేశము కాక ఆదురాళ సుమా అని నిరూ 
ఫ్‌. నడు ఆ దురాశ, ఆకాంక్ష, పెకి వెల్టిడికాకుండా వుండగలందులకై యె 
Ss WILE BITS నచ్చచెప్పుతూ, అందులకందులకై. తాను రాజ్యము 
అ టు _ైజ-కు సరియైన నడవడి నేర్పుతున్నట్టు ఆది వేనుని నటనమ్మాతమే 
ఆని ఆంగవాజు దెల్టిడిస్తూ పసాడు. 

కాని గౌతమునికి వేనని భావములతోనే [పస క్తి. గౌతముడు ఆర్షధర్మ 
ప. (పాణాధికమైన వేనుని |పీతికై ఆతని యిష్టము ననుసరించి తన 
చమురు లారి విరుద్ధముగా నడుచుకొంటూ ఉంటాడు; కావి వేనుని పతీ ఘటించి 
_స్తూనూ ఊం టూ వాదముతోనే నాటకము ప్రారంభమవుతుంది, 


సం?! పై ln ఫ్రోవృట, తనబుద్ధి సనాత నధర్మము పట్టుట వ్యక్త క్ర 
యు a tu DY తిరస్కరించి (ప్రభువైన ఆతని కోపమును రెచ్చగొట్టి 
అతిని మ ఖే “* స్నేహమునకు తుదిచీటి ఇచ్చిపోతాడు, 


వన్న మ తనకు క్రై వారముచేయుట ఇష్టము లేదు. అట్లుచేస్తే 
అవ పద ? . ఆది తప్పుపని అనేకళ; ముఖ్యముగా ఆట్టుచేయట రాజా 
జను య. ఒచినట్టు, (శ్రీధర భట్టు కుురవంది : దూరపు పల్లెటూ రునుండి 
వచ్చినవాడు. అతడు. రాజాజ్ఞలు తెలియక, చదువులలో తాను నేర్చిన ఆచారముల 
సిన సరించి ౯ జును కై వారము చేస్తాడు. ఉగుడై న వేను డాతనికి మరణదండము 
ప(స్తైడ.. కీధిరభట్టు తాత వసీతభట్టు వేనునిఆజ్ఞలు దాటన్‌భృత్యుడు. ఆతడు 
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మనుమని తెలియనితనము విన్నవించి, ఆతనిబావుతో తనడాపృణ్క  తషృడని 
బతిమాలినా వెనుడు షమ చూపడు : మాటలు చెవినే పెట్ట ర 
ఆతని పట్టుదలలో నలిగినవి. తన ఆనుయాము. అయిన విగిరభట్టు". వోగౌట్లుకౌన 
వేనుడు తన మతమునందు చాలా అభినివేశము, (ప్రత్యయము. క వాడుగా 
కానవచ్చినాడు, కాక, తన కంటికి అభిని వేశమున్నట్టు జగత్తుకు న కెంటే 
నిమిత్తమై ఆలాగు చేసినాడా * అసలు లోపలిదృష్టి రాజు కాంక్ష యె నౌ గై 
కు[ర్రవంది ఉద్దతుడు కాడు. కాడని వేనునికి తెలియుళు తెలి మదకెశు. 
తెలియదనుకొనుటకు వీలు లేదు: వేనుని ఆజ్ఞ రాజధానికి దూకపుపలైమూ" నున్న 
కుర వానికి తెలియ లేదన్నమాట చదువులు పూర్వుపువే అగ్నమా.. ఆఎ 
వేనునికి తెలుస్తున్నది. కురవంది విద్యాపకాళన లోభమున తాతగాఎకి -౫య 
కుండ వేనునికి కై వారము చేయవచ్చినది |పమాదమని తన నమ్మి వా2నంచే 
తెలిసినది వేనునికి. ఆ తాతగారున్ను ఆప్తుడు. ఆడే వచ్చి బతిమాల కౌన్నాడు,- 
తన నిష్మళంకమైన అనుచరత్వము అర్హ తగా చూపిన్ని, తన (పాణములు పోగల 
వన్నది విన్నవించిన్ని. క్మురవంది కవితలోని పస మెచ్చినాడ. వేషడు 


“ఉ లేజితమైన [పకృతి నుండి రాందగిన కవిత్వము గూడ కుల కమాగత 
విద్య యెనదే. ఆహా! దివ్యమైన మానుషళక్తుల నన్నిటిని కుఒవివు లను సన్నని 
కృ|తిమపు బోదెలలో నొదిగించినారు |” 


ఇందులకుగాను కు[రవంది, పుచ్చపాయముగా విసీతిభట్టు, మరణించుట 
వేనుకి కంటినలక నలుపుకున్నట్టుకాదు. ఆ పల్లెటూర వేనుని ఆనకి తెలియక 
పోవుట వేనునికి ఆశ్చర్యమే ఆమి సిగ్గుపడవలె అఎతబిపనికిపూరుకొన్న ఆతని 
జొద్ధత్యము, పట్టుదలవలని [కౌర్యము; నాటక వస్తునిర్వహణానికి ఉప డించేమాష 
దొర్చల్యము అయినది కాని అది దుర్చులమైన దొర్చుల్యము. 1: కారణదుగా 
ఓక (పతివాహిని ఉబికి చివరవరకు నడిచింది. 


వేనుడు స్యయముగా చెప్పిన దేమయినా, ఆతని పనులేకాక, ఆ*% ఆలోచ 
నలు కూడా మనకు తెలుసు. అతనికి కొన్ని స్యతం|త్రములై న భావడు లున్నవి. 
ఆశని మనస్సులో గు ప్రమై*న్న రాజ్యకాంక్షను గుర్తించిన ఆంగరాజు ఒక 
_వతిద్వంద్వి ఉన్నాడు కాని, గొతముడూ [శీధరభట్టుకో వామా తం ఆతని భావాల 
వల లేచిన | పతిద్వంద్వులు 

అంతేకాదు. పృధువు వేనుని చెల్లెలుగా పెరుగుతుండె4. ఒల్లైలంటే వేనని 
కెంతో మక్కువ. వివాహము వలదని భావించినవేనుడు, పోని, తో 
వివాహ మాడెదనంటాడు. “వివాహము లేక జారత్వము లేదు, జారిన్నము లేక 
పాపములేదు' అన్నవాదముతో వివాహమువలదన్నాడు, ఆ_స్తిపిషయమై 
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రాకుండు4” తోబుట్టువును చేపపైద నన్నందుకు గౌతము డింకొకసా3 (పజ్యరిల్లి 
వెళ్ళిపోతాడు; ఆతని సిద్ధాంతములు నచ్చని పృథువు మృదువుగా ధిక్కరిస్తుంది. 
“సి సిద్ధాంతములకు నే నెన్నడు నొప్పుకొనలేదని నీకు తెలియును గదా" అని 
చెప్పినది పృథువు : అతనికి కొన్ని సిద్ధాంతము లున్నవి; వాటిని పృథువుకూడా 
(పతిఘబిస్తున్నది కాని అంగరాజు మ్యాతము వేనునికి దేనియందును నమ్మకము 
లేదనిన్ని, కొన్ని నమ్మకములు లోకమును మోసగించుటకు వెలిబుచ్చుననిన్ని 
నిరూపించక మానడు, 


వేనుడు గౌతమునితో యుద్ధముచేస్తూ (ఆంకము నది), తాను గౌతమునిచేత 
చచ్చుటయే కోరికగా అందులకు పూనుకొనిన్ని, ఆతని పడవేయగలిగిన వీరావేళ 
ములో, “నేను గౌతమునే చంపెదను. మరల నా రాజ్యము స్థాపించెదను పారి 
పోయిన వై న్యుల నందరిని పిలిపించి నా మతము మరల నిలువ దొక్కె_దను' 
అని విజృంభిందినాడు వేనునికి తన మత మొకటి ఉన్నది. దాసియం దంతటి 
నమ్మకమూ, పట్టుదలా ఉన్నవన్న మాట. (లేదా, బూటకమే తిరిగి నెలకొల్ప 
నెంచినాడు ) కాని కొంచెము సేపటికే, తిరిగి వేనుడు తన భావమువల్లి ఏర్పడ్డవసి 
చెప్పదగ్గ పాపములే 'దురాశాపిశాచావేశ పరుండనై” చేసితినని వెల్చడించుట 
గమనిస్తే ఆ భావాలలో దాగి, ఆ భావాలు ఏర్పడుటకు కూడా కారణమైనది 
దురాశఉన్న దని స్ఫురిస్తుంది .కాని ఆభావములు ఆతనిఆళా నిర్వహణానికితో డుపడ్డవి 
కాని దానిని బలపరిచేవికాని కావు. చేను డేలాగూ రాజ్యము సంపాదించినాడు తన 
చండళాసనత్వ మువల్ల అది నిల దొక్కుకుంటున్నాడు. ఇక అంగరాజు పిచ్చివాడని 
చెప్పుటకు నూత్న భావజాలం (పజలచేత నమ్మించుటకు, (పజలున్ను పిచ్చి 
వారే, అతని |పకారము కూడ. మరి రాజ్యము నిల దొక్కుకొంటశే కాక ఆనూత్న 
భావములు వ్యాపింపజేసి కొనుటకున్ను చండళాసనత , చండతరశాసనత కావలసి 
వస్తున్న ది, తన చండళశాసనత్వముతో పజల నోరు మూసి రాజ్యవే అక, వారిని 
మరింత రెచ్చగొట్టి మరింత (పయత్నముతో అణగ (దొక్కుట, దురాశాపరత్వమే 
ఆతనిత త్వమయితే, ఆవశ్యకముకాదు కాసి ఆతడు తన భావాలు [పసాకించి, 
తోడుగా చండకాసనత్వము పంపినాడు (పజల పెకి. దురాశకుతప్పిన స్వతం[తము 
లైన భావములాతనిని ఆవేశించి ఉన్నవి కనుక, (కమముగా వేనమతము (పజ 
లలో వ్యాపించి [పజ కరెండుపక్షమలై. నది. (ప్రజలు వేనుని ఆను[గహము కే 
పాకులాడుటగూర్చి గౌతముడు బేదపడతాడు (పభుపసాదముకె పాకులాడగల 
(పజనే అయితే, తన రాచరికము బలపరుచుకొనుటకే ఆయితే, ఈ నూత్న 
భావములు లేకుండా మరింత త్వరలో వశపరచుకొని ఉండవచ్చు వేనుడు ; 
భంగరాజు పిచ్చివాడు కాకపోతే మ్మాత మేమి ? 
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వేనునికీ గౌతమునికి స్నేహమొకవంక, వైరమొకవంక లాగుతాడుతవి. 
వేనుడు గొప్పగాయకుడు, సౌందర్యమెరిగిన మనస్సువాడు, వేనాసుర వధార్థము 
బయలుదేరి వచ్చిన గౌతముడు ఆతని సంగీతము విని కకిగిపోయిగాడు మకెందు 
లకూ వేనుడు [బదుక ఆనర్హుడై నను, ఆతని సంగీత, శిల్ప, కవిత మాధుర్య 
ములకైనా |బదుకత గిన వాడని కొనియాడినాడు, గౌతముని సుముఖత కె యేమి 
చేయమన్నా చేయగలంతటి స్నేహము వేనునికి. వేనని ఆజ్ఞ ధిక్క రిం తాను 
వివాహమాడిన సంగతి గౌతముడు వెల్టిడిసొడు. రహస్యముగా దేశములో అట్టి 
వివాహములు పెక్కులు జరుగుతున్న వనిన్ని. వేనుడు గౌతము నేమీఅనడు 
ఆతి భార్యకుగొను ఊంగరము కానుకయిసాడు. మరిన్నీ, తన భావములను 
సౌమ్య ముగా వెల్లడించి, 'లోకము .. . వినదు. పదిమంది నడచినదే (తోవ. మన 
మెమి చేయగలము?' అని తన నిజమైన విశ్వాసము (పకటించి, గౌతమునిమెప్పు 
పొందినాడు: “నీవంటి దివ్య పురుషులు జన్మించనే జన్మించరు జని ంచినను 
నీవంటి |పత్మేకతా లక్షణములు గలవారివలన లోకమునకు లాభములేదు' అన్న 
గౌతమునివాక్యము వేనుని నాయకత్వములోని ఒకఛాయ వెల్లిడిస్తున్నది వేనుడు 
కేవలము దురాశాపిశాచ్యగస్తుడై మ్మాతమే [పవ ర్తించలేదు. 
వేనునితల్లి సునీథ అంగరాజు పద భమడెనపిదప కూడ అఆంతఃపుర ము 
లోగే ఉండెను: ఆంగరాజు ఒకరాతి వచ్చి సుసీథను తీసుకొనిపోయి నాడు “కోట 
తలుపులు వానియంతట నవియే తెజచుకొనిపోవును' ఆంగరాజునకు. ఆతనికి నమ్మిన 
బంట్లు ఊం ండనె ఉన్నారు రాజుకొలువులో ఇంకకు ఆతడు వేను పద్మభంశము 
నకూ, పృథువు పట్టమునకూ ఎత్తులువేస్తూనే వుంటాడు. కౌషీతకుడు వేనుని 
భృత్యుడు ఆంగరాజునకు అనుకూలించే సూచనలు చూచి వెనుడాతని కురివిధిం 
చెను కొని, అంగరాజును కారాగార బద్ధుని చేస్తే, నువీథ వెడలిపోయినందుకే 
చిక్కి సగమైన పృథువు మరింత భరించలేకపోతుందని ఊరకు టాడు పృధువూ, 
గౌతముడూ వేనుని స్నేహాత్మక మానుష దౌర్బ్చల్యానిక్‌ (పతిరూపములు, ఫీధర 
భట్టూ, వినీతభట్టూ మరణించిన వెనుక వారిబంధువు లొకరొకరుగా వేననికి 
కై వారములు కవితకట్టి ఆజ్ఞోల్బంఘనమునకు [పాణములిచ్చిరి. వారికవిత మెచ్చుతూ 
వెకడు తన పభుతఇమును మాతము ము దించుట మానడు. కాని గొతముడు 
ధర్మాభిని వేశముతో [ప్రజలలో విప్లవము లేపుతున్నా, వేను డాతని నేమీ చేయలేడు" 
చేసుకొంటే గౌ౭మునే పెళ్ళిచేసుకొంటానన్నవాడు మొదట: ఆ స్నేహము అతి 
గాఢమైనది. మరి పృథువుకోసమని అంగరాజునేమీ చేయడు పృథువును పుర 


స్కరించుకొని ఆంగరాజు (పతి[కియ కొనలుసాగుతుంది వేనుని రాజ్యకాంక్ష 
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సూచనలు చిన్ననాటినుండీ పొడగట్టీ ఆంగరాజు పృథువును మగబిడ్డను ఆడపిల్ల 
గానే పెంచినాడు ఇప్పుడు వీలునుబట్టి పను తిరుగబెపై పృథువును రా జును 
చేయ ఆతని యత్నము. అప్పుడు ప పృథువుకాః పోతే అంగరాజు తానే రాజు కావ 
చ్చును కాని, పృథువుకోసము కాప్‌ ఫోశే వేనుడు అంగరాజు తరవాంా చూదియే 
ఉండును 

ఆంగరాజొక విడ్డూరపు వ్య క్రి. |ప్రత్యక్షవాదియెన వేనునికి అ(పత్యక్ష 
మూలాలనుండి (పతిఘటనము దింపినాడు. వేనునికి ఆట్టియెడ ఒక సహజమైన 
అచ్చెరుపాటు ఉన్నది. తొలిఅంకములో గౌతముని అమర్షమూ; శ్రీధరుని చావూ 
మ్మాతమే కాదు ఏర్పడిన కాలువలు అ-గరాజు | పసంగము పృథువుతో వస్తుంది 
వేనునికి. ఆంగరాజు తోటలోని పూవులు కోసుకొని ఒడలంతా అలంకరించుకొని 
పోతూడఊంటాడు. ఆతనికి కోటతలుపులు తీయరాదు కాని, తలుపులవే తెరచు 
కొంటవట. అతనిని చూచినవారు పట్టియాయవలయును వేనునికి వేనుడే మాళి 
నాడు కాని మాటాడలేదు. ఏలో అతనికీ తెలియదు or 
ధరిస్తే [తిలోకసుందరివలె ఉంటుండో అని ఆంగరాజు ఒడం చౌమికంవలె 
ఉంటవి. పుప్పొడి బూడిదవలె ఉంటుంది ఆవి చొమికల నుకొన్న సధాంగుడు కథ 
బుద్ధి - అవి పూవులు, వేనునికి తెలియును. 

ఆయితే పృథువు రాజ్యశ్రీకి ఆట పట్టు ఆ_గరాజులో కళలు జారినవి. 
వేనుడున్ను పృథువు అలంకరించుకొంటేనే కాని అమె సౌందర్యము చూడ నొల్లడు. 
పూవులు రాజ్య! శ్రీ 

రాజ్యలక్ష్మీ దేవతయెన సునీథను తప్పించుకపోయి అంగరాజు పూవృలు 
వదలివేసినాడు. అవి పృధువుకు గ్రీకరాలంకారములు. మొదట పూవులు కోసి 
కొనిపోయి నప్పుడున్ను ఆంగరాజు కుకు మందారపూవు వదలిపోయి నాడు. అది 
పృథువు తలకు పెట్టుకోవలసినదని వను యిచ్చ. అప్పుడు పృథువొకకథ చెప్పింది 
ఆపూవు మాటాడి ఒక పాట పొడిలదట: తాను తెగకొట్టబడ్డ రాజు తలకాయ. లె 
నెత్తుట పొరలాడుతుండగా ఇంకా తనను |తుంచడమెందుకు? - అని. ఇది విని 
పృథువుకు పిచ్చియెక్కిన దంటాడు వేనుడు. ఈ మందారపూవులో కవి ఒక 
(వతీకము (57200!) రచించ నెంచిసాడు. దానిలో భావ్యర్థ సూచనము ఉద్దేశించి 
నాడు. కాని యిట కథా|క్రమములో జరిగిపోయే ఆంశములో ధ్వని యిమడ్చడము 
కాక (పత్యేకము ఆ సూచననే వాచ్యపరిచి పూవుచేత పాటపాడించఛి భావ్యర్థము 
సంకేతించినాడు. ఒకమూల క్మురవంది చావు వినవచ్చిం! , క a 


వేనుడు ;--- పృధు- ! నీవా మందార పుష్పము తలకు పెట్టుకొనుము, 
పృధువు :=- నేనా! నీ పక్ష రవం౧తల మొలకు కట్టుకొనుము" 
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ఈ మాటతో అంకము ముగుస్తుండ రాజదండమున మరణించిన కుర్ర 
వందితల రాజు మొలకు we [పో ౨గశ క్తి వల్ల, మందారమును పృథు 
వున్ను తలకు పెట్టు న్నట్దై ఆయితే ఆ మందారము తెగ కొట్టబడ్డ రాజు తల 
కాయవలె య అవ se స్యయముగా పృథువును ధరించమని బలవంత 
పెట్టుతున్నాడు వేనుడు తన ఆ: Ce తానే ఏర్పరచుకొనేలాగున ఉన్నాడు, 
మనుమని [ప్రాణములు కావాడ వేను? వేడుకొన్న వినీతభట్టు “మందారసుమము 
వంటివాడు. వాసి మెడ యేల నులిమెదవ్చ * ఆం కురచ ందెకికూడా మందారము 
ఉపమగా ౩చ్చి, యీ మందారమునకు ఇంకొక | (పకీకముకై ఛాయ విసరుకాడు. 
మందారము అప్పుడే తెగకొట్టబద్ద రాజు తలకాయకు (పతీళమై కూర్చున్నది. 
కుురవంది మెడ నులిమినాడు వేనుడు రాజే రాజు తలకాయకు ముప్పు తెచ్చు 
కొన్నాడు | 

వేరొకచోఓ (మూడవ అంకమున) అంగరాజు, వేనుడు, పృథువుల 
[ప్రసంగములో ఒక పెంపుడు గొరవంక తన |పభువునకే అమంగళము పలుకు 
తుంది ఆ మాటలు తనకు గౌతముడు నేర్చెనన్నది. గౌతమునికి వేనుడు నేర్చె 
నట 'ఆ వ్యకపు గూయశలు . కాబట్టి “సీ [పాణములమీ(ద సీకే విరోధమని తేలు 
చున్నది” అశని పృథువు చవినది "ఈ సూచన చివరంట మనసు తరుముతూనే 
ఉన్నది చి చివరకు చేశడు త _త్రంము తెలుసుకొన్నా డు తన చేసికొన్న కర్మము 
తనచుట్టు వాలినూ డల్చినదట, ఒక పెనుభూతవుగా తన్ను నాశము చేయట కె 
వేచి యున్వ ఏ నాపై ళు ఆ నారాయణుడు లేడని a వాదించినందుకు 
అనుక పించినాడు 


ఆతడు నారాయణుడు లేడన్నాడు. ఒకసారి అతకి గౌతమునియెడ 
స్నేహము ముంచినప్పుడు, ఆతని వాదము కొంతవరకు గంభీరముగా తోచినది. 
కాని తానిన్నాళ్లు కట్టిన సిద్ధాంతమలు తహ్పు 9 నమ “ము కలుగలేదు కౌషీత 
కుని మరణానంతరము ఆఠ9ి తమ్ముడు దౌ, షీశికుడు వేనుగి భృత్యుడవుట చూచి 
గౌతముడు వేనుని సాంధ్థపర త్తమ ముకు. నిల వసాడు: (ప ౪లో కొందరు పర 
(పత్య తనే తబుకుకు; తక. ల ఉండనే ఉ దురు, వారిని స్వార్ధాభిలాషియె 
వేనుడు రాజ ము కట్టు టుకొంటున్నా డా 

గౌతముడు సహో హా ఉగ్గడించిన యీ వేనుసి సాంరపకత అతని సిద్ధాంత 
పరత్యమతో ఆక-యించుక్‌ కొంచే మేలు (అప్పుడు దాని స్వార్థపరత అనడము 
కష్టమే కాని), అప్పుడు రాచరిక మొకప3కరము. అంగరాజు వేనుని చేత ఇడు 
మలుగ డిచ రాజ్యము తొలగించబడ్డది నాబకములో జరిగిన తప్పిదము కాదు. 
నాటకమ.లో వేకుడు కావించినవి భట్టుల ఉ3 మొదలై నవి ఆత” సిద్ధాంతపరత్య 
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మునకుచెందినవి ఈ నిమి_తముననే వికసించిన నాటకమందు, నిర్మాణ వశము 
చేత, వేనుని రాజ్యకాంకకు ఐలి అయిన అంగరాజున్ను స్థానము పొందకపోడు, 


వేనుని కర్మసూతములు ఏలాగు బహిర్గతములై ఆతని చుట్టినవో నిరూ 
పించడమే ఇక్కడ వస్తుగతి. అయితే ఇది వేనుడనే ఒకానొక వ్యక్తి చర్మితము 
చెప్పుట కాదు వేనుడనే పాము కల్పించి రుచికి సానబెట్టిన నిర్మితి. ఆటుకాగా 
వేనునియందు ఒక తీర్చిన స్వరూపము కవివల్ల లభ్యము కావలె. కవి వేనునికంటె 
భిన్నభావుడె ఆతనిని తన భావాలతో విమర్శ కగ్గము చేసినదెల్స ఆ పా(తకు 
దారిద్యమే. గౌతముడు, ఆంగరాజు, పృథువు అనేవారే కాక కవికూడా వేనునికి 
విరుద్ధముగా నిలిచి వారితో కుట చేయడము గోచరిస్తూ వస్తుంది. వేనుని బుద్ధి 
యెంత పెడ తోవ పట్టినా దాని నై శిత మపతిమానమైనది ఆని ఆంగరాజే చివర 
(పళంసిస్తాడు కాని తొలినుండీ ఆతని సంభాషణలలో ఆనై శిత్య మంతగా గోచ 
రించడు తద్విపరీతమైన మాటలు ఆడి ఓడిపోతాడుకూడా. కవి ఆ పాతను 
రచించేటప్పుడు తదుచితమైన మనః పకృతి సాంగోపాంగముగా  నిరూపించుకో 
గలిగితే ఫలితము వేరుగా ఉండేది. కాని గౌతమాదుల వాదమున్ను తెలివికంటె 
పట్టుదలయే పధానముగా చూపుతుంది. ఈ పట్టుదలకు కవి అభినివేశము వెనుక 
సిలుస్తుంది కాకపోతే వేనుడు వానిని ఎగురగొట్టి ఉండును. ఆతని బుద్ధినై శిత్య 
న్ముపతిమానము కాబట్టి. గౌతముసియందు బుద్ధియన్నది (ప్రధానముగా; నిశిత 
ముగా కానరాదు కాబటైన్ని 


కాదు. గౌతము డనలు వేనునికి తగినంత మాటాడ వీలీయడు అడు 
గడుగునా మతాభినివేశపు టు[దేకముతో గొంతెత్తుతాడు. వేశుడు వాదము రక, 
ముగా మాటాడడు  స్నేహముపె మీటుతాడు. లేదా కోపములో ఉరుకుతాడు. 
ఇంకెవరు ఎదురు తిరిగినా వేనునికి లెక్క లేదు కాని, గౌతముడు పతిఘట్‌ స్తే 
ఆతడు భరించలేడు ఈ మానుష (పకృతి సౌందర్యవిశేషము తొలినుండీ వేనుని 
మనకు సన్ని హితము చేసినది సంభాషణలయందలి లోపమునుండి ఈ సౌంద 
ర్యము ఒక (పక్క కాపాడుతుంది. అదిన్నీ నాటకోచిత మైన మానుష  దౌర్చళల్య 
ముగా ఆంకురించినదై ఒక అనుస్యూతి అవలంబిస్తున్నది. 


వేనునియెడ పగబిగిసిన గౌతముడు పిచ్చియెక్కి. అడవులు పట్టిన ఆంగ 
రాజును చూచినాడు. ఆతని పగ తాను లీర్చులానని శ పథముపట్టి ఆతని ననుస 
రిసాడు ఆతని ధోరణిలో ఆతని వద్ద ఏదో మహా రహస్యమున్నదని [(గహించి, 
ఆతనిని వడలడు. వేనుడున్ను అంగరాజు నేమి చేయనొల్పడు సరే, అతనివద్ద 
రహస్య మొకటన్నదన గుర్తిస్తాడు. తనకు ఆతని వల్ల హాని లేదని యెంచినాడు. 
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కొని ఆతని వదలలేక పృథువు కోసమై సాకుపెట్టి అంతఃపుర మున కొకర్షింప 
జూసాడు. వేనునికి కాని గౌతమునికి కాని తళా లొంగడు. 


రాను రాను ఆంగరాజు తన విచితమైన వ క్రిత్యముతో వేనుని సున్నిత 
మైన మనోభావమును వశపరుచుకో గలిగినాడు. ఆమనస్సులోనే విప్పవము లేపి 
నాడు. పీశాచము లున్న వేమో ఆని వేనునికే అనుమానము పుపైను. నిజముగా 
అతనికి పికొచములు కన్నించినఏకూడా. తనచేత చావుకోరి పడసీన విసీతభట్టు 
బంధువర్గము, కౌషీతకుడు పిశాచములై అతనికి (ప్రత్యక్షము. ఆతనితో చర్చలు 
చేసినారు, తిరిగి ఆతనికి పనికిరాని కై వారములు చేసి తీరినారు. ఈ పిశాచములు 
ఆతసి మనోవై కల్యములు రూపముగొన్న సూక్ష్యమూ ర్తులు కారు. ద్యౌషీ తకునికి 
కనబడలేదట కాని, ఆది వాటి తప్పుకాదు. పోనీ వేనుని కొక్కనికే కన్పించినా, 
అవి వేనుని భావములో భాగములని చెప్పలేము. వీసీత భట్టు ముసలి వియ్యపురాలు 
కై వారము చేసి తన దుఃఖమును బాపుకొందా: ని వస్తే వేనుడామెను చంపడు. 
బంధిస్తాడు ఆమెకూడా దయ్యమవుతుందని భయం. కాని ఆమెయె ఉరిపోసుకొని 
చనిపోయి దయ్యమై తీరినది వేనుని యీ పిశాచ భీతికి గౌతము డాశ్చర్య 
ఫోయినాడు. 


'హిమవంతమువంటి ధైర్యముకల వేనుడు భయపడెనా? కారణమేదియో 
పెద్దదే యుండవలయును." 

ఉన్నది కారణము 

అంగరాజు తిరిగి తోటలోని పూవులన్నీ కోసుకొని పోయినాడు. వాటితో 
అతడు ౫ sss జైన సుసీథాదేవి పాదమలు పూజిసాడ. కాబోలు. పృథు 
వుతో భూదేవి చెప్పుతుంది, సుసీథాదేవియందు ఆంగరాజు 'రా్టబక్ష్కీ దేవిని ఆరో 
పిస్తున్నా డు కొని, అసలు రాజ్యలక్ష్మి తానని - పృధువు పైపూపలన్నీ తెచ్చి 
తన్ను పూజించదగునఏ, గోమూర్తిగా, శ్రీమూిగా భాసించి భూదేవి పృథువు 
నందు పురుషత్యము రేపి తనయందు కాంక్ష కట్టింది. వేనుడు ఆ హృదయ 
పరిణామ వేళను పృథువును చూచి, “ఇదేమి? పృథు పృథుగా లేదు. ఈమెలో 
నేనేయోమార్పు కలుగుచున్నది నాకు మిగిలిన బ-ధువీమె యొక్కతెయ'? ఇది 
కూడ నన్ను (తెంచుకొని పోవునా?' అని బెదరినాడు. 
స |పదాయములు కిట్టని వేనుసికి తనను అందరూ “మే” అని పిలువవలసి 
ని రాజగికాని, అన్న ఆ౨కాని ఆనబంధ దో. ,తకమెన చేర పిలువళాదు. 
అతని సి సిద్ధాంతమ. లకు ఒప్పకపోయినా తనవిషయ హం. ఎదురొ గ్రాననని వేను 
నికి వాగ్తానమిచ్చిన పృథువు వేనుడు తోబుట్టువును వివాహమాడెదనని గౌతమునితో 
స్వసి న్‌ సమర్ధనములు జేసి ప్రసంగము ఏసి ఆఅదిమొదలు తానా వాగ్గాన 
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ముపసంహరించుకొని ఆతనిని “అన్నా అని పిలుచుఒయే నిజమని చప్పి, ఆతని 
పూర్వానుబంధమునుండి ఒక ఆడుగు ఈవలకు వచ్చిఉండెను భూదేవివల్ల తాను 
పురుషత్వము |పవేశిస్తూ, వేనుని పిలుపునకు “వేనా. ఆని మారువలికినపుడు, 
అతడు నన్న ఇంక 'అన్నా' యనియే పిలివద నండివిగదా?" అని జ్ఞాపకము 
చేస్తే, “కాదు, “వేనా' యనియే పిలిచెదను" అంటాడు పృథువు వేనుడొకసారి 
తన క. వీణావాదన సామర్థ్యము నెర పుకోొని స్నేహమని సిండిన మన 
స్సుతో దివ్యపురుషని వంటివాడై, ఆ గానమాధురి కందని తృ పిబిచ్చే గౌత 
ముని సాన్ని ధ్యమందు పృథువు “వేనా” అని పలికితే, “అన్నా అసియే పిలువు 
మని స్నిగ్గమెన అకుబంధములో పృథువునూ తననూ బిగించుకొని ఉండెను. 
ఇప్పుడు తిరిగి పృథువు ఆది భంగపరిచి “వేనా అనియే పిలుస్తాడు ఈ పిలుపు 
మొదటపిలిచిన “వేనా' అన్న పిలుపువంటిదికాదు పృథువు వేనుని కట్టుతెంచు 
కొన్నాడు. సునీథలేదు సుసీథను అంగరాజునుండి రక్షించుకోలేడు వేనుడు. 
ఆంగరాజామెను కడ తేర్చినాడా అని బెంగకూడా అతనికి. తోటలో పూవులులేవు. 
పృథువులేడు. అశగిమణగిన రాజ్యలక్ష్మి విడి పృథువును వరించినద ఎన్‌ 
యందు కళలు జారినవి, హిమవంతమువంటి ధైర్యము సడలినది. 

ఇందులకు పునాది, అధికారము, వేనుని |పకృతియందు ఉన్నది. వేనుని 
బుద్ధి నై శీత్యముకంటె, ఆతని మానుషత్వమూ, అమానుషత్వమూ కొట్టవచ్చినట్టు 
కన్పడుతవి రెంటనూ ఆతని కర్మసూ [(తములు పెరిగి ఆతనిచుట్టు పెద్ద సాలీని 
కన్పరచినవి కాని ఆ కర్మసూ[తాల ఆల్లిక తొలుత కన్పడ్డది ఒకానొక విచిత్ర 
మార్గాన. వేనరాజు స్నేహళాలి, కళాకాలి ఆతని సుని స్నితమైన | పకృతికై 
అంగరాజు అనే పెద్ద సిశాచము పనిచేసి, వేనుడు అమానుషముగా చంపిన వారికి 
(పాణము పోసి పిశాచములను చేసి, పిళాచము౨ంలే వేనునికి భయమూ, అధ 
మము అనుమానమూ కల్పించినాడు ఆంతతో వేనుసికి తన నమ్మ౭ములు, 
ధైర్యము సడలసాగినవి. అసలు వేనరాజులోనే ఒక పిశాచమును పుట్ట ౩చినాడు 
అంగరాజు, (పజలధనమూ వ మతమూ ఆరగించి, అవే వారి Cass కాన 
[పొణములార గించి, ఆతడు పిశాచమే అంటాడు మాంసపు ఆ కక్ష ష ఎడదలో కల 
దట ఆతనికి. ఒంటరిగా విడువబడ్డ వేనుడు పకృతియందు పిశాచచ్భాయలు 
ఊహించినాడు. 

“అదిగో! |పొద్దుకుంకుచున్నది కత్తితో నఅక(బడిర క్తసి క్తమైన శిరస్సు 
వలె సూర్యుడు పశ్చిమశిఖరి( దోంచుచున్నాండు పిశాచములు తమ మంగిళ్ళు 
నెత్తురులతో నలుకుకొన్నట్లు దిక్కులన్నియు నెజ్జవడినవి. ఓహో! ఈడేగ యాకా 
శమున( దాను వక్షు.నస్నింటఏ వేటాడివేంటాడి (పొద్దుకంకుటచేం గనులు తెలి 
యక స_త్యముడి౧నట్టు వా_(బోవుచున్నాది. _ఎ్రమముగః నీకట్టు పెచ్చు 
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'ఉన్నవి ఉన్నవ" అ పికాచములనల్లనే అతనికి సమాధానము వచ్చింది. 
పిగాచములంచే ఆశకి నమ్మకములేదు కాని వట్ట కవితాసామ్యగిగా ఆతడు 
పిళాచములమాఓ మత్తుకొన్నాడు. ఆతడు కవి, ఆతని కవిత్యములో కవి కవి 
తము కలిసి వేనుని "చరి తేమునే చాలావరకు కీర్తించింది. వేనుని చరిత (పొద్దు 
[క్రంకువేళ పిశానములకు పనిఉన్నది 

రపతాధోరణిలో పిశాచములు వెనుని మనస్సులో లేచుటకుపూర్వుము ఆంగ 
రొజు [ప్రసంగములో పిశాచములను తాండవింప చేసి ఉండెను. 


ఒక పీశాచము కోటకొమ్మన నురిమిచూఏనది. 
ఒక పిశాచము కోటముందర నురుకు పెట్టినది. 
ఒకపిశాచము రాజుగదలోనుండి పోయినది. 
ఈ పికాదము రాజుముందర నీందులాడినవ 
అంగ కాజొర విడ్డూరపువ్య క్తి. విడ్డూర మైన వస్తువులయెడ, అట్టిభావముల 
బంద వెననికి సహ_మైెన విసి! ప్రత త్వమున్నది ఒకసారి ఆంగరాజును గొలుసు 
అలో బంగందిఇ వాడు అతు అద్భుతావ హముగ విడిపించుకొనగా చూచి ఊర 
కున్నాడు. వేను? యూ గుణమొకటి ఆతని [ప్రకృతిని మెత్తగా చేతికందిస్తున్నది. 
ఈ గుణము పై పమసి కళాచి తము శబలిత మవుతున్నది. 
కవి యీనాబకమలో కవితాళ క్రివల్ప సాధారణీకృతి (UNMivErsalization) 
ఎక్కు వగా సాధించినాడు వేనుని | తలస ఇందుకు తోడుపడ్డది. ముఖ్యముగా 
ఈ విళచవము అవరంచన ఘట్టము మ్‌ వేనునినోట, మనసా వెలువడ్డ యౌ చిన్న 
నక లమువల్ల వేనుడు “కవియన్న ఆంశమూ, వేనుని విస్మితత్యమూ, 
న కాలమూ నాఓక దృష్టా సార్థకములై నవి ఏమంటే; ఈ పిశాచా 
మగడి అము అంత _లముఖం మన సురా ఆది యెర్చడుటకు ఈ కవితా 


టై 
భారతీ 1988 వ 


“వెతాళికులు" 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


చివరకు ముద్దుకృష్ణగారు ఆధునిక కావ్యర త్ర ఎఉభండారం వెలువరిచారు. 
నేటి కవుల బండారం దీనిలో తెలుస్తుందట. 


పెద్దకొవ్యాలు విరివిగా రచించే యుగాలతాలూకు సాముదాయిక కళా 
సత్త్యం తెలియవలెనంటే అనేక [గంథాలు చదవవలసి ఉంటుంది కాని, యుగ 
ధోరణి సాధారణంగా ఏ ఒకటి రెండు కావ్యాలు చదివినా తెలుస్తుంది: జనుల 
ఆదర్శాలూ, ఆవి కవితలో |పతిబింబించిన రీతీ తెలియవ స్తుంది. ఒక్క. కావ్యము 
తత్క_వితాలూకు సామర్థ్యాన్ని చాలావరకు పకటించగలదు 

నేటి ఒకకవి సంగతి తెలియవలెనంటే అచేక ఖండ కొవ్యాలు పోగు చేసు 
కోవలసి ఉంటుండి తరుచు. యుగలక్షణాలు ఆలాటి అనేకకవుల రచనలు సేక 
రించుకుంటే కాని సుబోధములు కావు ఖండ కావ్యాలకు ఈలాటి సంకలనాలు 
అవసరమూ, వీలూకూడాను సంపాదకులు పీరికలో “భూతభవిష్యత్తులు అతనికి 
(కవికి) ఎంత విలువగలవి అయినప్పటికీ ఆతని ఆందోళనా, యత్నమూ వర్త 
మానానికి చెందినవే ఆతని హృదయం కొట్లాట వర్రమానంలోనేఆని చెప్పారు. 

'ఈ కారణంచేతను, ఏ కవి రచనలలోనై నా సరే, తన సంఘపరిస్థితులు, 
తన కాలానికి చెందిన వాతావరణము _పతిబిందితము కాక మానవు అంతే కాదు. 
నిజమైనళవి వీటిని రద్దు చేసుకొని జీవించడు'. 


ఆలాగు కవిజీవితానికీ, సంఘానికీ, దేశానికీ, ఆతడు బీవించినకాలానికీ 
సన్నిహితం కాని కృతికి విలువ లేదని వివరించి వర్తమానయుగానికి చెందన 
విలువగల కావ్యాలు ఏరజూచారు. కావ్యం యశస్సుకోసం, అవభాన్ని పొగొట్టడం 
కోసం... ఆంటూ సంఘసం | ప్రదాయాన్ని సురక్షితంగా చూపుతూ ఊపదేశం 
ఈయగల వస్తువును ఆలంబనంగా చేసుకొని, పూర్ణం కావ్యం ఆలపించారు 
కవులు. నేడు సం|పదాయమునెడ ల భ క్రివల్ణికంటె, సం పదాయంతోడి రాపిడి 
వల్లనే ఎక్కువక విత్వం పుట్టుతున్న ది, వా క్తివాంఛలూ: సం[ంవాంచలూ 


సమరసపరుచుకొనే నిరంతర వ్యాపారంలో నాగరకత సాగుతూండగా, కవి వ్యక్తి 








శ 'ముద్దుకృష్ణ సంకలిళము, జ్వాల, బెజవాడ [కౌను ౨౮౪ పుటలు. 
వెలిరు ౧-౮ అ. 
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తాలూకు _పవృత్తులు, సిగూఢములైన జీవితరహన్మాలు, స్పవ్నాలుగా ఆద్య 
భూతాలు కొత్తగా కలిసి హపాలు కట్టుతున్నట్టు: భావో; చేకముతో కావ్యముపలికి 
ఆలోచన రేపుతాడు. జ కావ్యం తాలూకు రమణీయళవల్ల ఆ ఆలోచన ఆను 
రోధముపాళలె , హృద్వమైన ఆవగాహన వల్ల (పసరిస్తుంది. సంపాదకులు పీరికలో 
'ఏనూతన దృష్టి ఆలవరుచుకుంటే సంఘానికి భావిలో ఎక్కువనీతి, ఉత్తమగతి 
కలుగుతుందో, దానిని కవి సూచిస్తాడు” ఆనీ, “భవిష్యత్తులోకి ఉ తమమార్గాన 
సంఘాన్ని నడిపించడం తన నిరంతర లక్ష్యంగా ఎంచుకుంటాడు' అనీ చెప్పారు. 
కవులు మొదలంట రేగి రేపే అనుభవస త్త్యంవల్ల సంఘం తాయాకు నీతికల్పంలో 
[కమళః కొన్ని రేకులు విరియవచ్చు. కాని నిరంతరలక్ష్యంగా సంఘవిషయాలు 
హ్‌ చేపట్టుతా డనే కంటె, సాంఘిక పవృ తి సహా తన వ్య_కిగత మైన అను 
భవముపరంగానే పలుకుతాడని యెంచవచ్చు. ‘Poets are the unacknowled- 
ged legislators of the world’ ఆY షెల్టీకవి చెప్పినా, |ప్రపంచమే కాదు? 
తాముకూడా కవులు తమ జగచ్చాసకత్వం మొదట గుర్రించరనే చెప్పవచ్చు. ఆది 
షెల్లీ లాక్షణికంగా--కవి తా నాపదవి పొందవలెననే లక్ష్యంతోనే కవిత చెప్పు 
తాడని---ఉద్దేశించినట్టు భావించ నక్కరలేదు. 


‘It is not the poet's business to save man’s soul 
but to make it worth saving’ 


ఆన్నాడు శ్రైక్కర్‌ (James Elroy Flecker) అనేకవి. మనిషిజత్యకు 
ముక్తి నివ్వడం కాదు కివిపని, దానిని ముక్తి క ర్లమైనదానినిగా కొవించడం. 


ఆతడే ఇంకా అన్నాడు: 


‘However, few poet's have written with a clear 
theory of art for art'ssake, 11 is by that theory alone 
that their work has been, or can be, judged--and rightly 
so if we remember that art embraces all life and all 
humanity, and sees in the temporary and fleeting doc- 
1౯౧698 of conservative and revolutionary only the human 
grandeur or passion that inspires them శ 

అన్నాడు కళ కళకోసమే.__అద తనయందే పర్శవసిపుంది-ాఆనే విషయం 
దృష్టిలో ఉంచుకొని [వాసిన కవులే చాలా తక్కువ: వారిరచన ఈ దృష్టితోనే 
పరిశీలించాలి. కళ జీవితాన్నంతనీ, మానుషలోకాన్న తనీ తనలోకిడింపగలది. 
సం[పదాయపరత్వమనీ విప్రవపరత్వమన్‌ తాత్కాలికములూ అస్థిరములూఅఆయిన 
సిద్దాంతాలు ఏర్పడడంలో [పథాన చైతన్యమైన మానుషమహత్యాన్ని :ఉద్వెజనాన్ని 
నిరూపిస్తుంది కళ: ఇది జ్ఞావకం చేస్తాడు స్లైక్కరు. అనేకులు కళలో, కవితలో, 


-08 కొం పెల్ట జనార్దన _₹వు 
సందేశం, ఉపేశం కావలెనని డదుకుతారు. ఒకతి గణపచ్రము 2 ప్పిశవా 
కంటె అనుభవాన్ని హృద్మంగా (పకివా. చిన వాడు మ:చి కళాశారి అగి ఒప్పు 
కోనివారు కళఆంది ఉపదేశ మీయడవే. అనుకుంటే అర ఒకర లెద - వారు 
పూర్ణలాకణికణను మాతం తమతో ముడి పెట్టుకొని ఆగౌరవించకుండా ఉంటే 
సంతోషించాలి. పూర్వులు రసంమిద, రమణీ యత మీద భదంగా నిలిచి కావ్య 
లక్షణం వివరించారు ఆధుసకులు చన్నచిన్న భావాంనుసహా క్రవింగా కట్ట 
జూడడం నిందాపా తము చూస్తారు క పెద్దకావ్యం (నాసి అద్భుతపరి సే 
కాని ఒకరసం పరిణమి:౬నట్లు కాదన్నది సోళహాటు ర చిలరభావాలంటే 
వ్యభిచారిభావము అన్నది పొరపాటు. అనంతములు భా మలు, ఆనంతములు 
రసములు---అని మన లాక్షణికులు చెప్పక పోలేదు. భఛావముపప్ట వ్యభిచారిత 
సాకాంక్షము; ఒకస్థాయిని బట్టి ఒకభావం వ్యభిచారి అవుతుంది ఆదే వేరొకచో 
స్థాయిముఖం కాగలవి, కొన్ని భావాలు మ్మాతమే స్థాయులనీ, తక్కినవి వ్యభి 
చారులనీ, ఆ కొన్ని స్థాయులూ మాత్రమే రసత్వం పొందగలవనీ, అవిమాాతమె 
కావ్యములో [ప్రమా జ్యములసీ, తక్కినవి అవలంబించిన సందర్భాలు కావ్యత్వం 
ఫొందవసీ యెంచడం లక్షణకల్పాన్నీ కావ్యశ శ్రినీ సంకుచితం చేయబోయే 
అసాధ్యమైన పూనిక ఏ ఆనభవమునుండి ఆమఖినా రసం ఉప్పతిల్లగలదు 
ఏ హనూ స్థాయిత్యం పొందినపుడు ఆ రసాలపట్టికలో తొమ్మిచింట ఒక పేరు 
కింద నిలబడుతుంది. ఆయితే పూర్వం వీళపహతం విస్పష్టముగా వివరించి రస 
పరిణతి చేకూర్చి తే, నడు విభావాదులున్ను వ్యంగ్యములో ఇమిర్వే కొత్త వ్యవస్థ 
వాడుకలోనికి వచ్చిండి. విభావన, భావాన్ని నాట్యధర్మి గా ఎత్తడం “ తతసటా 
సమానమే రసరచనానికి ఒక్క విధం కాదు. 


Lyric Poetry (భావకవిత్వం ౫) అన్నది అసలైన కవిత్యానికే మరొక 
పేరు. అని న్మరించాడు Edmund oa అనే ఆయన సీ సత్కావ్యంలో 
కనిపించే రసఘట్టమైనా కవి ఊడిక్కొడై చెప్పినదే అడే విభావాదికం వ్యంగ్య 
మాతంగా ఆవలంబించి ట్రా. అశే పేరు కోరుకొంటుంది. ఇది సామాన్య 
ముగా భావక విత ౪ం కనబ స" టాపం పూర్వం కవి ఒక కథలో రసం 
పందించి, తన భావాలూ అనభవఐ*_* పరికర సామ్మగిలో [పమోగించే వాడు. 
ఒక్కొ_కపుడు తన అనుభవ విశేషాన్ని ఒక ఘట్టంలో, ఊపకధలో చెప్పడమూ 
విరళముగా కన్పిస్తుంది. “'కళాపూరోదయము'లో “సుగా, క్రీకాలీనుల కధ విశిష్టమైన 
అనుభూతిని [పకచించే తు త నం. నేటికవిన్నీ తన 
అనుభవాన్ని ఒర కథావర్లువున ఆకోనింది వివయముల భావకావ్యం (060/6 
7/6) సంతరిస్తాడు కాక విభావాదిరం దాచి కేవల రసఘ్యుములో ఉృదిక్తుడై 


ఓ 
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కావ్యం పొంగించే ఫక్కి తరుచ్చై నది. ఉదాత్త కభ్రావలంబనం మాని, వ్యక్తి 
స్వీయానుభవం రసీకరించుకొనడంలో అనేక అనుభవాలు నిత్యజీవితం నుండి 
కావ్యవస్తుత్యం పౌందుతవి 

ఈలాటి కవితా వేశంలో, సిద్దహస్తులై న కొద్ది కవుల చేతినుండి వచ్చిన 
రచనమె కాళ, (పయత్నాలు చేసే పెక్కురివల్ల భావసంపత్తి భాషా సౌష్టవములో 
రూపొంది కొన్ని మంచి కావ్యాలు సిద్ధేంచడం ఆనుభవ గోచరం అవుతున్న 
విషయం. మనో (Harold Monro) అనే ఆయన Twentieth Century 
Poetry Anthology సంకలితం చేస్తూ, వందమంది వల్ల ఐదువందల మంచి 
కావ్యాలు మనకు దొరుకుతవి, తత్కవులు శాశ్యతంగా నిలవగల |పతిభ లేని 
వారయినప్పటికిన్ని; అని చెప్పినాడు. ఎక్కడా అది నిజమే అవుతుంది తరుచు, 
భాషకవితకు సంబంధించినంతవణకు. అనగా ఈలాటి సంక లనాలసట్ట కవులమీద 
కంటె కొవ్యాల మీద ఎకువ ద్పష్టై నిలపవలసిన అవసరం ఉంటుంది. 
ముద్దుకృష్ణగారు కొందరు కవులను (పధానముగా మనసులో ఉంచుకొని 
ఈ సంకలనం చేసీ ఉండకపోతే ఇంకొ చాలా కావ్యాలు ఇందు జొచిత్యంతో 
(పవేశ ౦ పొందగల్లి ఉండేవి. అయితే వీరు ముఖ్యులై న వై తాళికులను మ్మాతమే 
ఏరుకొన్నారు. 


“పాచీనంలోనే యుగపర పరంగా విస్పష్టమైన మార్పులు కలుగుతూ 
వచ్చినప్పుడు, ఈనాడు పతి దేశంలోని విజ్ఞానమూ, ఏ దేశంలో ఏ వ్య కిక్రేనా 
ఇంత సులభంగా అందుబాటులోనికి వచ్చినప్పుడు, ఆధునిక సారస్వతంలో 
కలిగిన మార్చుకన్న రాదగినదే ఎక్కువ ఉన్నదేమో అనివీస్తుంది” అని ఊహించి 
సంపాదకులు దీనికి “వై తాళికులు' అని పేరు పెట్టినారు. నిజంగా ఇది సంధి 
సమయమే. అదే అయితే, ఇది భాష సౌభాగ్యానికి ఎంత మంచి పారంభం 
ఇస్తున్నదో అని ఆశ కలుగక మానదు--- ఈ సంపుటము తిలకి స్తే. మరికొందరు 
చై తాళికులున్ను ఇందు చేర వలసినవారు లేకపోలేదు. ముఖ్యంగా పింగళి కాటూరి 
జంట. ఈలోటు ఏకారణం చేత వచ్చినదై నా, ఇందు కూర్చిన కవుల కావ్యాలవల్ణి 
ఆధునిక కవితాస తత్త్వం బాగా తెలియవస్తూనే ఉన్నది. 

నవ్యక వితకు “మానిషాద' [పాయమైన గుర జాడవారి తొలి ముత్యాలసరం 
కావ్యం ఈలాటి సంకలనానికి మొదట సనిలవవలసిందని చెప్పవచ్చు; కాని 
కథనాత్య కములై న కావ్యాలు సంపాడకు లిందు కూర్చ నెంచకపోవడంవల్లి, 
ఆ కావ్య మందలి కథనచ్చాయ దాసికి పవేళ మిచ్చి ఉండకపోవచ్చు. ముఖ్యముగా 
వ్యక్తిపరత --- ఐకాంతికత (72004200) విషయినుఖతయూ 
(subjectivity) -- నవ్యకవిత యందు [పథానముగాను, (పఐలముగాను బలిసి 
వచ్చినవి కాబట్టి, ఇందు ఎక్కువ (పవేశము పొందక తప్పదు. 


ఏ0 కొంపేల్ల జనార్ధనరావు 


“దేశమును [(పేమించుమన్నా'” అనీ, “హృదయములు చీల్చి చదువుడో 
సదయులార' అనీ సోదరజనాన్ని ఉద్దేశించి చెప్పిన దేశ భక్తి కవిత్వమే, “వేగి 
కే తము” అనే షశ్యనాథ వారి కొవ్యములో కవి తనలో తాను ఉదిక్తుడై పలుకు 
కొన్నాడు. వేదులవారు సుమజన్మము ఆరోపించుకొని 'కాంక్ష' ఊరినారు. అదే 
భావమున; రామిరెడ్డిగారు, అబ్బూరి వారు మాతృమూర్తి దివ్యసందర్శనం పొంది 
నై వేద్యాలు పెట్టినారు. ఒక్కాక భావము ఎన్నెన్ని విధాలనో కావ్యరూపాన 
ఆందాలు తిరగగలదు. మరిన్ని కవి ఆ భావాన ఎంత తపించినాడో తలియవస్తుంది; 
సముదాయానికి చెందిన భావమూ తన లోపలి సహజమైన అనుభవము మేరకు 
కవి నిరూపిసాడు. 

మగఃపవృత్తులలో | పేమ పధానమైనది కాగా, కవితలో ఆ భావము 
(పబలముగా ఆవతరిస్తుందని గమనించారు కళాకోవిదులు. అయితే ఆది ఉదా త 
మైన నిర్వహణం పొందుతున్నదా లేదా అనే పరీక్షలో ఆధునికులు కొంత వెగటు 
పుట్టస్తున్నారు. శృంగారములో (పలపించిన కొందరు పూరుంలవలె, వ్మిపలంభ 
ములో, కరుణములో (పాక్ళతులై విలపించిన కొందరు ఆధునికుల కవితలు తాము 
చమత్కార కలితము లయిన్ని అనుకృతులలో - ఒకొ_కపుడు కవి తనను తానే 
ఆనుకరించుకౌన్నా డు య సాగదీయబడ్డ వి. కాని సాధారణముగా ఏ కావ్యము తీసు 
కొన్నా, తెలివి తేటలు, సంస్కారము, నాగరకత దాసి భావ సామిని నిబిడితమై 
ఉండడం తరుచు చూస్తాము అనుభవంకంటె ఆచి రేపిన భావమే [పధానంగా 
చూచుకొంటాడు కవి ఆ భావము పుష్టికి తోడుపడుతున్న సామ[గి తాలూకు 
సంపన్నత మాతం ఉపేత్సించరానిది. అనుభవ సంప త్రిపట్ల వచ్చే విమర్శాన్ని 
కన్చలు గుర్తించవలసినదే అని చెప్పినటై, వారి కళాసంప శ్తిని లోకము గుర్తించ 
వలెనని బప్పడతమూ ఉచితం. 

చి త్రశుద్ధతోడి వీరి కవితావ్యాపారానికి లొంగిన వస్తవులు అనేకం. మూడు 
పద్మాలలో, ఒక్కుపద్యమలో కావ్యత్వం తోపజేసేనేద్చుతో వీరు భావంనడుమ 
తీవ్రంగా ఆలాపన ఆదుకుంటారు. 'స్వామి' తోడిది, పేయసి తోడిది. (పకృతి 
దిశా ౬తోడిద కవి అనబంధోలు పెక్కువిధాలు గానడిచి సుందర మైనస్యరూపాలలో 
తమ్ము దించుకొన్నవి. ( ఆద్బుతరసం (పాముక్యాన్ని గురించి కి రించినట్లు విశ్వ 
నాథుడుఉదాహరించిన ఒక అగ స్మ భాతతెలివి మెచ్చు కోతిగ్గది ) కవితన భావో[దేక 
ములో ప్రకృతిని పునస్సృష్టి చేసాడు. |పేమానభూతిలో నాయని సుబ్బారావుగారు 
కావించినస్నష్టి అమోఘమైనడి. ఆభావము కవితగా ఆ పరిపాకం 
పొందినది ఆరుదు. ఆసలవారి కవితయే ఉ&త్తమపదవిలో నిల్వుగలది. 
ఒకొ_కచో ఈ తలము లంటుతూ, బుద్ధిక లిత మై నడిచే కృష్ణళాన్త్రిగారి (పేమ 
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కవితా, విషాదకవితా చేసిన విహారమూ (ప్రశ స్తం, ఆదర్శాన్ని భావించి రామి 
రెడ్డిగారు నడిపిన “స్వాతం|తరధము' షెల్తకవి ‘Triumph of fe న కొంతగా 
జ వికి తెస్తుంది ఆబ్బూరివాక “అపా ప్తమనోహరికి' అనే కావ్యంలోనూ ఆదర్శ 
పరమైన హృదయ్మదుతి కానవస్తుంది. కవి తన స్థతినే కాదు, ఆభీష్టస్థితిలో సహా 
తన్ను చూచుకొంటాడు. తన్నుతా దాటి విహరించే క్రమంలో, బా హ్య|పకృతిని 
తన ఆనుభవ పుటద్దాలలో చూచి “కనభాదంతో దానికి సామరస్యం కుదుర్చు కోడం 
తరుచై న అలావాటెనది కవులలో. కేవల దాహ్యదృశ్యంవల్ల విడివడ్డ 
భావమేఘాలూ మంచివర్షాలు కురిసినవి : విశ్వనాధహన “స్వాగతము”, 
“వేగిత్నేతము' టల వ ఏ. నాయనివారు వేదులవారు, సౌదామిని, 
బంగారమ్మ, బసవరాజు - విందరో రమణీయంగా పలికినారు ఈ విధాన. 
శ్రీశ్రీగార “ఒకనాబిరేయి' బహుళపందమిజ్యోత్స్న వారినే కొదు, నిన్నూ నన్నూ 
భయ పెట్టుతుంది. సహజమైన భాషలో, అమాయికమయీ ఆంద మెరిగిన 
నడకతో వస్తువును భావమయంగా రచించే పద్ధతి, (72482577 మొదలైన నవ్య 
రీతులు, ఈ [(గంథాన కానవచ్చే కవులందరిలో చిన్నవాడైన ఈయనలో, మరి 
ఒకరిద్దరిలో, విరిసే సూచనలున్నవి. ఈ కొత్తవద్ధతులకే వీరు “జయభేరి” 
(మైగందారు. చిత శుద్ధిగల ఈ కవులకు భాషలోను, 'నడకలోను కూడా కొ త్తి 
స్యేచ్చలూ, అందువల్ల విలసనాలూ తొలినుండీ రుచించినవి. రాయ పోలువారి 
సున్నితమెన కొత్త హంత సమన్వయం |కమశః వర్చిల్లింది. ,ఐసవరాజువారి నగ్న 
మైన కనుకనేమర్మజ్ఞమైన కవిత, “శివరా[తి |పభ”వంటి ఉద్విగ్నమైన చితము 
ఆకట్టిన కవికొండలవారకవిత మరికొన్ని, ఒకవంక నవ్య "తకు జయ పె! టగా, ఆబ్బూరి 
వారు నన్నయగాంధభీక్యము పాతభందస్సులా, కొత ఛందస్సులా కొ త్రనడకలలో 
చూపి, వేదులవారు వృ త్తరచనలో అ|పతిమాన మైన పాకముచూపి, నాయనివారు గీత 
ములో కవితాపరిపాకము పారము ముట్టించి, విశ్వనాథ వారు తమ సర్వతోముఖమైన 
చాతుర్యము విశిష్టగతులలో (పదర్శించి, కృష్ణశాస్త్రిగారు వివిధ సంప్రదాయాలూ 
తమశిల్ప నై పుణిలో పాడించి పాతవారి మెప్పును సహా ఒడుచుకోగల సాఫల్యము 
చూపుతున్నారు నండూరివారు పాతలను అవలంబించి భాష నాట్యోచితము చేసినా, 
అది కవితా సౌందర్యాన్నీ మాతం మనకు చూరయిస్తున్న ది. ఏశ సుందర మ్మ 
గారి “కుపితవిధి'', బంగారమ్మ గారి “తమస్సు' కోమలములయీ పురుషకవుల 
లోతు లందుకొంటున్న వి, 


కపతపట ప్ర వచ్చే విమర్శలు ఎన్నో దూసుకోసాగినవి. కాని ఆది 
సజీవమ”  మూసడాగికి య సంపుట ము ము స్‌లుస్తున్నద, కొనీ కొందరు రవ్ఫల మరి 
కొన్ని కొవ్యాలు ఇందు (ప్రవేశము పొందవలసినది. విశ్వనాథవారి “కొండవీటి 
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పొగమబ్బులు” వారి సామర్థ్యాన్ని, విశిష్టతను కుంభితముగా పట్టిచూపడ మే కొక, 
నేటి కవిత్వపు ఉన్నతి చూపగల కావ్యము ఇది గొప్ప ౦౭. పెనుమరర్తి వారి 
“జన్మాంతరము” వారి మంచి కావ్యాలలో చేరుతుంది. కృష్ణళానస్త్రగారి “*శిధీలా 
లయమ్ములో శివుడు లేడోయి” ఆనే గేయం వారికి మంచి అభిజ్ఞానాలలో ఒకటి. 
కొన్ని కావ్యాలు ఇందలివి తొలగించీ ఉండవచ్చు. అందువల ఆయాకవులను 
మరింత చక్కగా చూపి ఉండవచ్చునేమో | 


ఇంచుమించు నవ్యకవులందరితోనూ చనువై న నెయ్యముగల ముద్దుకృష్ణ 

గారు వారి వారి కవితలను సాంగోపాంగముగా తరిచి ఒప్పిదమైన సంకలనం చేయ 

డానికి తమకు గల అవకాశాన్ని బాగా వినియ క్రం చేశారు.  ఆయాకవులను 

గురించి వీరు [గంథము చివరఇచ్చినవివరణాలు విమర్శదృష్టీ, రసికతా నిండిన వై 

చదువరికి చాలవరకు సరియైన బోధన ఈయగలిగి ఈ సంపుటానికి మంచి 
[ప్రయోజనం సంపాదిస్తున్న వి. 

19085 జూన్‌ 

ఉదయిని తీవ సంచిక 





వ్యాసాలు 





( జనార్ట్‌ నరావ్‌ అభిరుచి వై విధ్యం ఈ వ్యాసాల్లో చూడవచ్చు. 
వివిధాంశాలమీద రాసినవివి ఆ రోజుల్లో |పచురితమయ్యే 
దాదాపు అన్ని పత్రికల్లోనూ రాస్తూండేవాడు. దొరికిన వివి. 
ఇంకొ ఉండచ్చు | 


కీ ॥ జనమంచి 'ఎంకటరావముయ్యగారు 


1982 డిశంబరు 2వ తేదీ అజువది వత్సరాల జీవితముగడచి, ఈ 
సంవత్సరము (1988) జనవరి 19వ తేది (శ్రీ జనమంచి వేంకటరామయ్యగారు 
(రాజమహేం[దవరము స్వగృహమున) పరమపదించినారు. అజువది వత్సరాలి 
మనిషి సారస్వతములో దీక్షితుడై ఊర్నాడంటే సాధారణముగా ఆతడు ఏ పూర్వ 
ఫక్కివ్రాతలోనో రుచిమరగి నవీన ధోరణులకు మడికట్టుకునే ఉంటాడని పిస్తుంది, 
మనము [పయత్నించకుండానే. కాని [శీ వేంకట రామయ్యగారు నవీనరచనలకు 
చవిగొనడమె కాకుండా తమరచనలలో నూతన ఫక్కి_కి సౌహార్దము పసొదించారు, 
పూర్వ ఫక్కికి వైరుధ్యము నిలువనీక, వారిరచనలలో రూపుపట్టిన ఆధునికత 
కంటెనుకూడా, వారి సంభాషణలలో నిజముగా ఆధునిక సారస్వతగతుల 
ధసేడ్‌లా, వాని చిరసౌభాగ్యము నెడలా వారిసంభావన, ఆశ ఉజ్ఞ్ఞ లముగా వెలుగుతూ 
కొనవచ్చేది. వారు తెలుగులో కవి, పండితుడు కావడమేకాక, ఆంగ్లములో మంచి 
కావ్యపరిచయము వారి సంస్కృతికిగాను పెద్ద సంప తి, సంస్కృత భాషనుండి 
మాలతీమాధవము, ఊతరరామ చరితము, విద్దసాలభం జిక , మేఘ సందేశము 
తెలుగులో తర్జుమాచేసినారు. ఇది వారి రచనలజాదితాగానే తీసుకోవలెనంటే 
ఇంకాచేర్చవలసి ఉంటుంది: తెలుగులో 'ననకుసుమాంజలి' ఆని ఒక స్వతం[త 
కొవ్యాలి సంపుటము. మణి పరియేను కొవ్యాలు ఒక సంపుటముగా రానున్నవటి, 
నిజానికి సంస్కృత నాటకాల తర్దుమాలూ, కొన్ని యింకా [పకటితముము కాలేదు. 
హారి కావ్యరచన సరళము, ధారాశము, (ప్రసన్నము; సౌమ్య సుందర మైన 
భావముతో ఆంరారుతూడింటుంది. తర్జుమాలలో, అది స్యతం త్ర రచనయేమో 
అనిపించే సౌమగి) వీయెడ కన్ఫల్లేది తరుచుగా దొరకదు. 
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కావ్యములలోనేకాక నాటకములో కూడా స్వతం(తముగా చేయినడిపిద్దామనేది 

పీకి తుది ఉద్యమాలలో ఒకటి. ఈనడుమ భారతిలో (పకటించిన 'సతీపతుల 

సరన సల్లాపము' లను వెన్నంటి ఒక సాంఘిక నాటకము [వాయవలెనని 

సంకల్పించి ఉండిరి. ఈ సంచికలో పడ్డ “ముగల్‌ సా మాజ్య పతనము” అనే 

కావ్యములో ఒకచోట “(బ్రిటిష్‌ సా మాజ్య వై భవము' అంటూ (వాయదలచు 

కొన్నట్టు చెప్పియున్నారు. కాని యివి టా, 'ఐబవుకః మటీకొన్ని సంకల్పాలతో 

పాటు, మనలోకములో నెజవేజదలచుకోలేదు. 

రచించి ఉన్న వెనా పకటించేయేర్చాట్లు జరిగితే ఒకకవి కావ్య జీవితము 

సంపుటముకట్టి భండారములో ఇక విసరివేయవచ్చును. తమ జీవితములో 49 

సంవత్సరాలు పెక్కు, తావుల వారు ఉపాధ్యాయులుగా ఊండిరి. ఉత్పదవులలో 

(పసిద్ధులె లె ఉన్న ఆం|ధులనేకులు వారికి శిష్యులు, అటు పెవారు కవిగా ఆంధ 
తోకమునకు పరిచితులు. వీరి నిర్యాణము ఆంధ లోకమునకు శోకకారణము. 

[ఫి_బవరి 1938 భారతి | 

(మనవి మాటలు) 

[ దీన్ని కొంపెల్ల వారే రాశారని వెంకట రామయ్యగారి కుమారులు 

శ్రీ జనమంచి కామెశ్య|రావ్‌ గారన్నారు. కొంపెల్ల వారూ వీరూ చాలా 


సన్నిహితులు | 


డాక్టరు సండర్గాండు _ భారతబంధువు 


డాక్టరు సండర్హాండు భారత దేశమునకు గావించు సేవలు, నిస్స్వార్థము 
లగుట, నమూల్యములు, సతము, ధర్మము, స్వాతంత్యము, సర్వసహోద 
రత్యము మున్నగు మహదాశయములకే యతడు తొలినుండియ తన జీవితము 
వినియోగపలుచుచున్నా డు 


డాక్టరు సండర్‌ లాండు 1842 సం. ఫిబవరి 11వ తేదిని జన్మించెను * 
ఇప్పుడెనుబదియేడవ వత్సరము గడచుచున్నది. ఇంతవయసు గగచియు నత 
డిప్పుడు గూడ తరుచుగ భారతీయుల సభల కధ్యక్షత వహించుచు, మిక్కిలి 
యుక్సాహముతో నుపన్యసించుచుండును. 

చిన్నతనముననే యతని హృదయమున _భారతదేళమునెడ _పేమయు, 
నభిరతియు నెలకొనెను, నాటనుండియ నతడు భారతదేశమును గూర్చిన యనేక 
విషయముల జదువుచు వినుచుండెను. భారతదేశమునుండి మగుడి వచ్చిన 
యిరువురు మిషనరీలతో నతడు పరిచయము గావించుకొని ఇచ్చటి విశేషముల 
దెలిసికొనెను. తానే యొక మిషనరీయయి భారతదేశమున వసింపవలెనను నిచ్చ 
కీ ఘముగనే యతని హృదయమున మొలకే త్రెను. కళాశాల యందును; ధార్మిక 
శిక్షా మందిరమునను {Theological Seminary) గూడ ఈ కోర్కి, 
యీ స్వప్నను అతని వీడలేదు. ఆతడు తన విద్మా|క మమంతయు భారత వాసమున 
కనుకూలించు రీతి నడపుకొనెను. అకని సోదరియు, కొందలు మ్మ తులును 
మిషనరీలయి భారత దేశమునకు వచ్చుట సంభవించెను గాని యాతడు మాత్రము 
సంకల్పము మాటి మార్గాంతరము చేకొనెను ఐన నాతని యగాథమగు భారత 
(పేమ సుంతయు కృశింపదాయె, భారత దేశపు గొప్ప గొప్ప మతములు, విశాల 
వాజ్మయము, ఆమూల్య కాస్త్రములు, సుదీక్భమగు నితిహాసము, ఆన్నిటిని మించి 
హృదయ స్పర్ములగు నేది సాంఘీక రాజకీయ సమస్యలు = వీనిని గూర్చి 
యతడు నలుబదియేండ్డ కెక్కువగ [శద్ధతో నధ్యయనము సేయచున్నాడు. 
భారతీయ విషయములందు చిర పకిచయముగలవాడ ుుటచే నత శివి (బిటిషు జొతీయా 
దై ఇకవాది మహాశంఘము (British Nationa] Unitarian Association) 
వారు 1995 - 968 సం న మక, సంఘ, విద్యాది సంబంధములగు విషయముల 
నరసి రా స్పెషలు కమిషనరుగా నంపిరి, మరలీన వెనుక నాత డావిషయముల 
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గూర్చి లండను నగరమున విసృతమగువివరణమును (పక టించెను. 1918-14లో 
(బీటిషు అదై ఇతవాది మహాసంఘమువారును, అమెరికను అదై ఇతవాడి మహా 
సంఘమువారును గలిసి అట్టి కమిషను మీదనే యతనిని తిరిగి భ్రారతదేశ మున 
కంపీరి, మిషనరీలను, | పభుత్వోద్యోగులను, ఆంగ్ల వాణిజ్య నిర్వాహకులను, 
భారతీయ (పముఖులను సందర్శించుచు, (పధాన నగరముల నుపన్యసించుచు: 
ఆన్ని మతములఐకును, రాజకీయ పక్షములకును జెందిన భారతీయ నాయకు లెల్ల 
రితో సంభాషించుచునప్పుడతడీ దేశమున 18,000 మెళ్ళకు పైగా [పయాణము 
చేసెను. పెద్ద నగరములందే కాక చిన్న పట్టణములందును, అమెరిక నులు 
మున్నెవ్వరును [(తొక్కియెజుగని మాజుమూలల పల్లెలందు సయితము, కొన్ని 
వారములు గు[ర్రముపె పయనము చేసి, శమపడుచు, నతడు తన పరిశోధ 
నాదికము సాగించెను నాటికిచట నడచుచుండిన వివిధ ప్యత్రికారాజముల కాతడు 
ముచ్చటపడి, అనేకములకు చందాలుగట్టి, తద్ద్వారమున పెక్కు విషయముల 
(గహింపదొడగెను. ఇట్టు లతడు భారతదేశ మందలి వాస్తవ పరిస్థితుల సాంగో 
పాంగముగ నరసి, యనేక ముఖ్య విషయముల | బిటిషుజనుల  కెటిగింపగల్లెను. 


అఖిల భారత జాతీయ మహాసభ యొక్క. రెండు వార్షి కాధివేశనముల 
యందును, భారత జాతీయ సాంఘిక సమాజమునందును నత డుపన్యసించెను; 
ఆఖీల భారతా స్టిక మహాసథ కధ్యక్షత కూడ వహించెను, ముఖ్యముగ సభల 
యందు వివిధ [పాంతముల రాజకీయ సాంఘికోద్యమ నాయకులతోడను, ఆర్య 
(బహ్మసమాజాద్యా సిక నాయకులతోడను ఆతడు పరిచయము గావించుకొనెను. 


భారతదేశ స్వాతం్యత్యము అతనికి పరమ [పియమగు వాంఛ; అగుటనే 
యత డీవయిసున సెతము, పెక్కురివలె వికాంతితో గూరుచుండక, భారత దేశ 
మును గూర్చి యొల్లపుడు |వాయచుండును. 


భారత దేశము నెడతెగని దాస్యమున బంధించి, నాగరకలోకమున దాని 
నధోగతి పాల్సేయవలెనను (ప్రతికూల భావములు [బిటిషు (పోద్బృలమున నమెరికా 
మున్నగు దేశముల మిక్కుటముగ వ్యాపించుట గని, యాతని ధార్మి కళ క్రి 
వెచ్చగిలెను, ఆ (పతికూల [పచారమును _పతిఘటించుటకై అమెరికా యందును, 
ఇతర దేళశములందును భారతీయ్మపాతినిధ్యము నెలగొల్పుట యావశ్యకమని 
యాతడు కలంచెను. లాలా లజపతిరాయి ఆమెరికా యందున్న సమయమున 
(1914 - 1919) డాక్టరు అతని కెల్ల విధముల సాయమొనర్చెను. ఆచి యొక 
మహాభాగ్యమని యాతగెంచెను అట్టొనర్చుట హిందూ దేశముపక్షమున, అనగా 
మానవకోటిలో నై దవభాగము పక్షమున, లోకమునెదుట ధర్యబద్ధమగు న్యాయ 
వాదము సల్ఫుటయని యతడు తలంచెను. “ఇండియా సోమ్‌ కూల్‌ లీగ్‌ 'ను 
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సంస్థాపించుటయం దతడు లాలాజీతో పాల్గొనెను. “యంగ్‌ ఇండియా మాస 
ప|తిక సంపాదకీయకార్యమున తోడుడెను. లాలాజీ ఆమెరికాలో (వాసి (పక 
టించిన మూడు |గంథములకుకు (పూపులు దిద్దెను; ఆందొక దానికి పీఠిక 
(వాసెను ఇంక ననేక విధముల తోడ్చడెను. లాలాజీ భారతదేశమునకు మరలి 
వచ్చినపుడతను “యంగ్‌ ఇండియా'కు సంపాదకుడయ్యెను; “ఇండియా హోమ్‌ 
రూల్‌ లీణ' నకును, “ఇండియా ఇన్ఫర్మేషన్‌ బ్యూరో ' కును అధ్యతుడయ్యెను, 


ఆతని (వాతలు ధార్మిక ఖభారతపక్షమును లోకమున నమోఘముగ 
వ్యాపింపజే సెను. 1908లో డాక్టరు భార తదేశపుటకాంతికిగల కారణములను 
గూర్చి “ఆట్టాంటిక్‌ మన్త్‌లీ' అను ప|త్రికయందు వ్యాసము, (వాయ (బిటిషు పరి 
పాలనమునుగూర్చి హిందూదేశమున నది కల్గించిన విపరీతాభి| పాయము కారణ 
ముగ, ఇట్టి వ్యాసములు (పకటించుట | బిటిష పురోవృద్ద్ధికి భంగకరమని కర్ణను 
[పభువు స్మ్యయముగ ఆ పష్మతికకు | వాసెను. 

ఆమెరికా సంయుక్తరాష్ట్రము అందును, కనడా యందును హిందూ దేశ 
మునుగూర్చియు, ఆందలి మతములు, కళలు, వాజ్మయము, సాంఘిక సమస్యలు, 
స్వాతం త్యము మున్నగు విషయముల గూర్చియు నతడు విపులముగ నుపన్య 
సించెను. ఆతడు రచించినవి రెండు [గంధములు భార తచేశమున [పకటితము 
లయ్యును. 


ఆవ “భారతియదుర్భి 4 ములకుగల గార ఇములు' “భారతదేశము, ఆమెరికా, 
విశ్వమానవసోదరత్వము', “భారత స్వాతం త్మపు హక్కు_ (ఇది అము[ితము) 
అనునవి (పతి భారతీయ విద్యాసంపన్నుడును చదివికీకకణసిన యమూల్య 
(గంథములు. ఇందలి తుది గంధమిక ము! దితము కానున్న: భారతదేశ మున 
రమారమి నాల్గుమాసములు మాాతము పర్యటనము చేసి సేకరంచుకొన్న జ్ఞానము 
సౌయమున, ఒక గొప్ప దేశమునకు తీరనియపకార మొనరించు దురుద్దేశముతో, 
స్వ్యార్థపరతనుతృ ప్రిషణుచుకొను సీచసం కల్వమతో, కేవలము 'పెళాచిక భావములతో 
కల్పలు [వాసిన మేయో కన్య దుర్గ9ంథమును గొందలు పమాణముగ గై కొను 
నీయదనున డాక్టరుగాకి యీ [గంధ గజము భారతదేశమునకు గావించు నుపకార 
మనల్పము. ఈ (గంథము ననుబంధమున మెయోకన్య కాతని సంక్షి పసమాధాన 
ముండునట ఇట్టి (గంథము రచించుట కాతడెంతయు నర్హుడు. ఎల్లపుడు నతడు 
డజను భారతీయ ప్మతికలచదువుచు దేశపరిస్థితుల గమనించుచుండును. ఆంతియ 
కాక, భారతదేశ విషయమై ఆ-గ్ల భాష యందు గల ముఖ్య[గంథములలో నొక్క. 
టియు నాతడు చదువనిది లేదు. ఇంతటి పరిచయమునకు నాతని భారత్య పేమ 
చైతన్యము పోయుచున్న ద; రక్షామంతముల వెల్లిగొలుపుచన్న ది. 
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మేయోకన్యయ ఆమెరికనే; డాక్టరు సండర్జాండును అమెరికనే. ఇరువురును 
భారతదేశముతో రాజకీయ సంబంధము లేనివారే. కాని, వారు బుద్ధిపూర్యకముగ 
గల్చించుకొనిన సంబంధములం దెంత వ్యత్యాసమున్నది! ఈ సంబంధములకుగల 
(పోద్బలముల దిలకించినచో, శ్రీ తార కనాథదాస (పభృతులు సండర్హాండు 
పురాతన మహర్షులతో బోల్పదగిన మహనీయుడనుటలోని యాథార్థ్యము 
పొడగట్టును. 

ఆతడు చిన్న తనముననే ఆమెరికా యందలి బానిస తనమును నిర్మూలింప 
సన్నద్ధుడె, నాటి విఖ్యాత నాయకులతో గలసి పనిచే సెను, సత్య పియుడై, ఆస్తిక 
కై) స్తవ శిరో మణియె, వివిధ మతధర్మములసామరస మును గు ర్రింపనతడు తన 
జీవితమును వినియోగింపజొచ్చెను. ఈ మహోన్న తాశయము నెబవేర్చు కొనుట కే 
యతడు తూర్పు దేశముల సంచరించి, యిచదజనులయెశ మక్కువ గని, విశ్వ 
మానవసోదరత్వమును బెంపొందింప నేటికిని నల పెజుగక పాటుపడుచున్నాడు. 

ఏనాటి బుణానుబంధనముననో మనతల్లి దేశమున కాత డీపరమ సేవనము 
లొనరించుచున్నాడు ! ఆ పేమ మయుని యాశయముల దీపికలుగ చేబూని 
భారతసంతానము కాలపథమున తన దీర్హ యాత జయళాలియె కొనసాగించు 
కొనుగాక ! ఇచియె యామహాత్మునెడ కృతజ్ఞత వెల్లడింప యోగ్య మగుమార్ష్గము! 

తమ గాఢమగు భ క్రికి చిహ్న ముగ అమెరికాలోని భారతీయులును, భారతా 
భిమానులును న్యూయార్కు నగరమున ఇండియా సొ సెటీ యాజమాన్యమున 
డాక్టరుగారి కొక విందు నొసంగియున్నారు. రవీం|దు డొక |ప్రసంసావా రను, 
స్వలిఖితమగు నొక చి|తమును డాక్టరుగారికి కానుకగా నంపెను. ఇంక ననేకులు 
[పశ ంసాప్మ తముల నంపిది, 

ఆతడు సజీవుడై. యుండగనే భారతదేశము స్వాతం[త్యమును బడసి, 
(పసన్నుడగు ఆతని ఆశీర్యచనములగొగని వర్శిల్దుగాక ! 

(కొం, జ.) 
1928 జులై, భారతి 


గ్ధానం నరనింహారావుగారు - 'సత్యభాము' 


శీ స్థానం నరసింహారావుగారు పేరెన్నికగన్న నఓకావతంసులు, 

వీరు తమ ధరించుపా! తమున తమ్ము తాము చతుర సముగ డిగగొట్టుకొందు 
రని [శ్రీయతవేలూరిశివరామకాన్తి గారు నుడివినఏ వీరి నటనమును విమర్శించుతటి 
పెక్కుతావుల జ్ఞప్తికి వచ్చుచుండును. కాని వీరి సత్యభామాప్శాతమేమాత 
మీపరిచయముతో సంతృ ప్రి నిడక యించుక యెక్కువ విమర్శనము నపేక్షించు 
చున్నది. 

వీరి నటనమున నొక యమోఘమగు సమ్మోహన శ క్రి యున్నది. ఎట్టి 
ప్మాతమైశ వీరు సజీవముగ, నుజ్వృలముగ |పదర్శింతురు సత్యభామాపా తయు 
వీరు తాము భొవించినకీరున సమ్మగిసౌష్టవముతో [పదర్శింతురు. 

రిభావన ననుసరించిన సత్యభామ యెట్టిదో పరామర్శించుటకు ముందు 

(శ్రీకృష్ణ తులభారమున సత్యభామ యెట్టిదో సుజుతింపదగును. 

సత్యభామ (శ్రీకృష్ణుని సంపూర్ణముగ (పేమించినది : ఆతని సుందర 
మూర్తిని కామించినదియు, ఎల్లపుడు నశని సాన్నిధ్య మామెకు గావలెను. 
ఈకఓరిమి లేని కూరిమిచే నామె తనహక్కునుగూడ నతిక్రమించి తోడి దేవేరులకు 
భర్తను పాలువెట్ట నొల్లదు కనుకనే రుక్మిణికి గల అతిలోక సేమకిది లొకై 
నది. భ క్రియను పేరునకు యోగ్యత యీ | పేమకు చాలినవకాదు ఐనను సత్య 
గొప్ప [పేమికూూలు. రాజస  పేమచే నామెమ శ్రిల్లి పోయినది. ఆ పేమ 
సాామాజ్యమునకు (శ్రీకృష్ణుడు సార్వభౌముడు ; తాను మహావాజ్ఞి ఈ[శీకృష్ణుడు 
భౌతిక మూర్తి. తన్నా భౌతిక మూర్తి వీడినచో నామెహృదయ మాకోశించును ఆత్మ 
దమనము చేసికొను ధీకత యామెకు లేకపోలేమ : కాం, ఆతని సాన్నిధ్యమున తా 
నుపలాలిత యగుచు ఆతని నాశించుకొనుచున్న సమయమున తనసవతి తనపతి నెడ 
బాప-తోడగొంపోవ-వచ్చినచో నామె మోర్వజాలదు ఇందడచుకొనుధీరత యామెకు 
లేదాయంన, సవతి మూలమున రెచ్చిన యభిమానము నడచుకొనుటకే యిచ్చగింపని 
రాజస (పకృతి యామె, రుక్మిణి జన్మదినోత్సవ మున కై పతి నాహ్వానించింది- 





* ఆగస్టు ౯ వ తే, గీదుర్గా ఎమెచూర్చువార మదరాసునందు | పదర్శించిన 
(శీకృష్ణతులాభారమున ఏీర్రి 'సత్యభామ'ను నేను జూచితిని. 


2820 కొంపెల్ల జనార్గనరావు 


తగినంత హేతువున్నదియే : ఐనను సత్యభామ కిష్ణముకాని సందర్భ మునకు 
సవతి కొరణభూత యైనది * ఆమె ఆత్మదమనము కొవించుకొనదు. 


ఇట్టియెడ |శీకృష్ణుడు తా నెవరియింటి కేగ దగునని అన్యుడగు నారదుని 
నాలోచన మడుగుట మె కింకను వెగటగును. ఇక చివరకు తన యింటికి రాక 
యతడు సవతి రుక్మిణి యింటికే యేగినచో ఆమెకు గల్లు మనఃషోభమునకు మేర 
యేముండును ? 


ఆసమయమున నారదు డామెకు! వత ముపదేశించి దాన నామె తన భర్తను 
తనకు వళవ ర్తి జేసికొనగల్గునని వచింప, నామె తన తప్తమానసము నా పేరాస 
యందు పోసికొన్నది. సరితూగు ధనాదికము నిచ్చిదానము పోయిన భర్తను 
బడ యుటకై ఆమె తన సర్వస్వముగు తూనిక యిడెను. “రెండు నిమిషములు 
కళ్ణమూసికొన్నచో, నాభర్త యెప్పటికిని నావాడే' యని యామె కొనవేళ్ళపై 
నిలిచియండెను. ఎన్నీ వెచినను ఆతడు తూగడాయె !- ఏమి పోయినను సరే, 
ఆతడు దక్కిన చాలును !- కాని, యేదీ సాఫల్యము ? ఎంతటి ఆశ !- ఉపహత 
మెపోయినది. ఎంతటిమూల్యము !_ ఆపర్యాప్ర మైపోయినది. ఏబరువున కాతడు 
తూగునో యామెకు తెలియదాయె !' భౌతికమూర్తినే యామె తలచుకొనెను. 
[శీకృష్ణు డంతబరు వుండునని యామె యెజుగదు ; నారదుడు చెప్పనై నలేదట, 
ఏలయని యామె |పశ్నించిన3. ఆమెకు తన మోచనయందు మూర్భత యేమియు 
రన్చడదు. మానవబుద్దిబల మంతయు వినియోగించి చూచినను నది యర్థము 
కానిది, ఆమె కలహ |పియు వంచనయని భావింప శకేమిచేయును ? (కృష్ణుడు 
తన్ను వంచింపడని యామెకు నమ్మకమే కాటోలు.) 

ఇక కృష్ణుడు నారదునికి దాసుడై పోయినాడు. సత్యభామకు భర్త తన 
డకలేకుండుటయేకాక , యొకరికి దాస్కము సే యుచున్నాడు దుర్భరము! అటుపెతన 
మూలమున తోడిదేవేరులు భర్తను గోల్బడికి తాను గర్హ్జ్యావస్థ నున్నది. అంతయు 
తనవల్ల నై నదే 

కడచినదాసి కనుతొపము; కృష్ణుడు తనతో మాటాడుటనుగూడ వంచకుడు 
నారదుడు సిర్ణయముగ నిషేధించినందులకు కిషక; తన నిస్పహాయతకు పరి 
తాపము - ఇంతయు భరించుచు, నెట్టయిన కృష్ణుని బడయుట కుపాయము 
నారయనలయును ఇంతవ్యాకులత యామెహృదయమును కలచివై చుచున్నది. 
పాపము, ఆంతయు [పతికూలము కానా ? 

ఈసత్యభామకం టె మానవహృదయమును సమీపించు పాతలు నాటక 
లోకమున నెన్ని యోలేవు మానవ పకృతి యామెయందు పూర్తిగ మూ _ధీభ 


జీవితం-సాహిత్యం 921 


వించినద ఆమెది లౌకికతగ్గిమున సె కృష్టస్థానముగాదు; ఆతిలోకత్వమ.నకు దగ్గర 
మెట్టే. ఆమె (పేమకొల కెంత త్యాగ "మొనరి వా. 


ఇక నామెకు వళాంతిలేదు ఎట్టయిన పతిని బడయ నారదుని వెంటాడి 
నది. చివరకు దేవేరులుగూడ వచ్చినారు. ఎట్టు మాటదక్కుట + 


భక్తులవలన నామెకు భర తిరిగి లభించునని నారదుడు పల్కెను. అట్టి 
భక్తు లెచ్చటనై న గలరాయని యామె తహతవాతో నడిగినది. తత్పురముననే 
యున్నారని యాతడమృతోపమానమగుమాట తెల్పెను. భ క్రపద మామె హృదయ 

మును మేటలేదు. “నాకంటె భక్తులివ్వ' రని యామె యహంకృతి చూపలేదు. 

అట్టిభక్తు లెవ్యరో తెల్పినచో పాదములంటి తెచ్చుకొందునని చెప్పినది. ఆహా! 
(పేక్షకుల సానుభూతి బడయుటి కీపా[త కెంతిప్మాతత యున్నదో ! 

తన పల్కులకు నారదు డొసగినయు తరమామెకొక పెద్దవరీక్న వ 
ఆభకురాలు రుక్మిణియేయట ! 

భ్‌ రను దాస్యమునుండి విడిపించి: తాను బడయవలయును. శుద్దాంత 
జనముకడ తన మానము గాపొడుకోవలయును. దేవేరులహక్కు. నిపుడామె 
కర తానిపుడు మానవతి; కర్తవ్య జ్లానిని : (పేమ పీడితయయ్యు 
(పేమ (పమత్తురాలు గాదు. 


ఏరుక్క్మిణియెడ కక్షగట్టి యామె కృష్ణునిస్వవళము గావించుకొనుట్నకె 
విలక్షణచర్యల జేయబూనెనో, ఆరుక్మిణియే తనకిపుడా|శయణీయయెనది -ఆచర్యల 
దువ్న్వరిణతి సంస్క_రించుటకే ! భర్తను బడయుట కెట్టిదియైన జేయవలయును : 
అతడు పూరిగ తనకే కావలె ననిపించు పొంగుపేమ ఆమెది. తనయపరాధ 
మును సవరించుకొనుట తనవిధి తాను (పార్ధింపకయే రుక్మిణి వచ్చి యాతని 
విడిపించుట తన కవమానము, అమె యహంకాదిణి కాదు $ ఉఊత్కృష్టయగు నభి 
మానిని, సవతిని వేడుకొనుటకంచె వేతుకొనకుండుటయే యామె యభిమానమున 
కెక్కునయాఘాతము. రుక్మిణిని వేడుకొన్నది; భ రను తన (పయత్న మువల 
నన. = విముక్తు జేసి, పడసి, తన కర్తవ్యము సిర్వహించుకొ న్నది; రుక్మిణి 
హృదభము తనహృదడయమకందె మహ త్తరమగట (గహించినది : ఏలయన= 
రుక్కిణి శీక్నష్ణని మనసార భజించినది. అత డెక్కడనున్నను సరియే, భావ 
బద్దుడగు (పేమమయుడు తనతోడనేయున్నాడు. తృ _ప్రిమయమైన భక్తితో నామె 
తన పతిసి భగవంతునిగ నుపాసించుకొన్నది, 

సత్య | శీకృష్ణునకువలెనే యెల్డరకును సానుభూతికి పాతురాలు* ఆమె యే 
మొనర్చినను కృష్ణునెడగల ( పేమాతిశయమ వలననే. పవి|తమైనది కారణము : 
కార్యములమా తము హృదయదౌర్శల్యపు రక్కు. లున్న పః 


సల 
సక 
స్‌ 
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ఇడ యూనాటక మునందలి సత్యభామ, 


(శీ నరసింహావావుగారి భావనమా[త మించుక భిన్న రూపముగల వ్యాతను 
(పదర్శించెను, 

నటకుడు క విరచించిన ప్యాతకు సంస్కారములు చేసికొనవచ్చునే కాక 
చేసికొనవలసిన సందర్భములు గూడ నుండును ఐన నా సంస్కారములు 
నాటక మున కుపకరింపవలెను ; నాటకముయొక్క-నాటక త మునకువన్నా తేవలయును. 
నాయికా నాయకవా[తములను నటకుడుగాని, కవిగాని | పేక్షకుల సానుభూతి 
కేం దమునకై నను సాధమగునంత సమీపమునకు గొంపోవలయును 


ఈ నాటకమున సత్యభామయే శేం్యదవర్తిని - నాయిక. ఈ పాత్రము 
నరసింహారావుగారియందు నాటక[పయోజనమున కెట్ట లుపకరించెనో గమనింప 
దగును, 


నారదునకు 1కేక్కష్ణుని భార్యలు తక్కినవారు |పణమిల్లి, |శ్రీరావుగారి 
సత్యభామమా తము వంగియే నమస్క-_రెంచును. కృష్ణుడు రుక్మిణి యింటి కేగిన 
పిదప తనభవనమున నారదుడు విచ్చేసినపుడు అతి విముఖతతో అడకువలేక 
వర్రించును ఆతడామెకు భర్తను బడ యునుపాయముగ [వత ముపవేశించినపిదవ 
నామె యతనికి మోకి జిల్లి నమస్కరించి, దాసిచే గూడ (పణమిల్చ జేయును. 


తక్కిన దేవెరులకుకంటె సత్యభామకు నారదుని యెడగల భక్తి తక్కు 
వయా ? వారితో సమముగ డేవరి యెదుట మోకజీబ్దుట తన కవమానమని 
యెంచునంతటి దుర భిమానినిగాని, మూర్గురాలుగాని కాదు. సత్య తన యింట 
నతనియడ నంత వై ముఖ్యమును, ఆవినయమును జూపుటకు ఆతనియెడ నామె 
కెంతచనవున్నను జాలదు; ఎచ్చట జూచినను ఆమె కావన వున్నట్టు కన్పడను 
లేదు. తనభర్త తనకడకు రాకుండ జేసినది నారదుడే యనుకోపమున నట్టు 
వ_ర్తించనన్న, ఎబ్బ్టయిన నతని సత్కరించునేకాని గౌరవాచారములు తప్పదు ; 
కళావతి రాజపు|త్రి* శ్రీకృష్ణునదేవి : ఆమె కాతనియెడ గౌరవము లేకపోనులేదు. 
చివరకు తన కాతినినలన నొక పయోజనమున్న దని భావించి (పణమిల్లుట 
దుఃస్వార్థపరతను, సంకుచిత మనస్కతను సూచించును. దేవర్షియెడ సత్యభామ 
కంతగౌరవము గల్గుట కిడియే మొదటిసారియా, (ప్రయోజన మున్నప్పుడెల్ల నట్లు 
(పణమిల్లునా సిపించును. పాతక్షు లేని నలుపులు గూర్చరాదు ; అట్టి కళంకిత 
పాత కిట నావశ్యకత లేదు 

(శ్రీకృష్ణుని తూచునపుడు వీ సత్యభామ తన యింటగల సరర్పస్వమును 
కాసున వై చునుగాని తనయొడలి యా భూషణాదు లొక్కుపూసలైన తొలగించి 


జీవిత ం-సాహిత్యం ర్రీ9ఫ 


వైవదు చిట్టచివరి యత్నముగూడ చేయక యామె వీడునా ?” ఆంత పరితపించి 
పేమ కృష్ణుని నిమిత్తమై యా భూషణములు తొలగిచివేయటకు వెనుదీయ 
నిచ్చునా? ఇట సమంజసత తక్కువ. కృష్ణుడు సత్కరింప నెంచిన సత్యభామ 
హృదయము [పాపంచికతయం దింత కింద తేదు, సత్యభామ యిట్టిదన్నచో 
సహింపజాలదు 

కృష్ణుడు నార దునకు దాసుడై పోయినపుడు వీ రతి చతురతతో నటించిరి. 
పిదప గన్చలుపదగిన దై న్మవరిమాణము మా|తము వీరియం దహంకారాతిశయ 
మున మట్టువడ్డది పా!త్రకు దైన్యము తనతో ,_పేక్షకుల సానుభూతిని కోలు 
పుచ్చినచో ఆహంకార మాస్థానమున (పేక్షకుల [ప్రశంస నాకర్షింప లేదు. 

మొత్తముమీద వీ రభిమానముకంటె నహంకారము నెక్కు_వయుపాసించిరి; 
రాజసముకంటె తామసము నెక్కువ యవలంబించిరి, వీరిసత్య కడ్రుంగడు 
సాధారణ వనిత. ఈనాటకమునకు నాయికయగుట శనర్హగ నున్నది 


చివర సత్యభామకు సంస్కారము గల్లినది. లేనిచో పాతకు సరియగు 
పరిణతి యుండదు. రుక్కిణిని వేడుకొనుటనుండి వీరి సత్యభామ సంస్కారము 
నొందు యోగ్యతతోనే యున్న ది. ఆస్థితికిని, పూర్వపు (పవృత్తులకును సామ 
రస్యము కుదురుకొనవలెను. అప్పుడు వీరి సత్య సత్యయగు సత్యయగును 

సత్యభామకంటె నెక్కువ యాకర్షకమగు పాత మీయితివృత్తమున లేదు. 

ఇట్టి సంస్కారములు కొలదిగ నిర్వహించుకొన్నచో, జ్‌ నరసింహారావు 
గారి యంతటి యాకర్షకముగ నీప్మాతను (పదర్శింపగలవా రరుదుగ నుందురు. 

శీ రావుగారు రంగమున ప్రవేశించినది మొదలు న్నిష్మ్క-మించువజకును 
ప్నాతగనే స్ఫురింతురు కాని యొక్క (తుటియ తమవలె గన్పట్టరు. ఆటుప 
వారి నటనమున నొకవిధమగు నగిషిసొంపు లున్నవి. పాత్ర నుజ్జ్యలముగ 
చూపుటయందు వా రసాధారణమ,ఎ నర్చుగనలుతురు. అపట్టయెడ వా రిఓనిట 
బాగుగ నటింతురని యెత్తి చెప్పుట యథార్హమగు ప్రశంస గాదు 

నబనా కౌశలమునకు తీసిపోవని గాన (పావీణ్యమును వీరికున్నది. రసాను 
గుణమగు సంగీతము వీరియందొక పెద్దగుణమ. పదమ.గాని, పాటగాని పాడు 
చున్న పుడు వచనమువలె భావమే వ్యక్రమగచుండును. రస ముబ్బుగ చిందు 
చుండును వారు గాన పవిణు లనమాట దూరమున గన్సడును. వీరి సంగీతము 
రసమును మజింత పస్ఫుటము చేయున కాని వాతను విడిచి రంగమును కళంకిత 
మొనర్పదు. రంగమున సంగీతి మావళ్ళ్శకమా యనుసమస్యను వీరి యభినయము 
అనుకూలముగ సమర్థించును (పతికూలవాదుల కది యొక గొప్ప _పతివాదము- 
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ఇట్టివా రరుదుగ నుండుటచే ఆసమస్య మ్మాతము తలచూపుచున యుండును 


గాని 

వీర యనల్పనటనా కౌశలము నిదివజకు శ్రీయుతులు శివరామళాన్తి గారు 
తమ సుధామధుర ఫణితుల నుగ్గడించియే యున్నారు. కాక వీ రాంధసామాన్యము 
నకు (పత్మక్ష పరిచితులగు నటకావతంసులు. తమ భావన ననుసరించి యేప్యాత 
నైనను వీ రతికుశలముగ (పదర్శింతురు. ఈ పాత విషయమున తమ భావన 
తిరుగవేసికొనునపుడు [శీ రావుగారు సహృదయముతో ఈ సూచనల గమనింతురు 
గాక. పాతశీలన కౌశలమును, భావనా బలమును వీరియం దింకను పెంమైనచో, 
తన నిగ్గెన నటులలో నొకరని వీరినిజూచి మనదేశము గర్వింపగలదు. 
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భారతి, 1928 సెఫైంబరు 


226 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


(కీ రాఘవాచార్యులుగారి ఉన్మాదము రిత్తముకొక ఏయే భావముల సంఘర్డ 
ణోడదేకముచే తాను పరిణమించెనో ఆ భావములనెల్బ సము[దతరంగములవథె 
చిమ్ముచుండును. ఏకెకరసము, ఏకె కభావము సమ్మగ స్ఫురణము గాంచుట 
యటుండ, భిన్న రసములయు, వివిధ భావములయు సమ్మేళన వై రుధ్యములు 
వారి ముఖమున గొప్ప పలుకుబడి గాంచును. 


[శీ ఆచార్యులవారు పాళ్చాత్య దేశముల పర్యటనము సల్పి పడసిన 
పాశ్చాత్య రంగ పరిచయమున పెంపుగన్న తమ విస్తృత క ళాపరిజ్ఞానమును* 
స్వదేశీయరంగ గౌర వమును గుర్రింపగల్షిన యుత్సాహమును వినియోగించి 
భారతీయ రంగమునకును, ఆర్యధరంగమునకును తగినయభివృద్ధి గూర్పదగుదురు. 
రంగమున నభినయరూపముననేకాక, సారస్వత రచనా మార్గమునగూడ వీరు 
నాటకరంగమున కుపచరింపవలయును. (శీ దేశోద్ధారక నాగేశ్వరరావు పంతులు 
గారు మున్నగు కళాభిమానులును, కళాభిజ్ఞాలును నటకుడు నాటకము తాను 
(వాసి యభినయించినగాని నాటక రసానుభవము సమగము గాంచదని యభి 
_పాయపడుటను [శీ ఆచార్యులవారు గుర్తించి, తమ సామర్థ్యము సీ తెరువున 
గూడ (పయోగింతురు గాక! 


[కొం, జ, ] 
భారతి, విభవ 


అపాారావు గురజాడ 


(8. శ, ౧ల౫౫ఎ౧౯ ౧౫) 


తెలుసు “నవ్యకవుల*లో మొట్టమొదటివా(డు. క్రీశ. ౧౮౫౫-వ వంవత్స 
రమున విశాఖ పట్న ము జిల్లా, ఎలమంచిలి తాలూకాయ:దలి రాయవరము (ను 
మువ జన్మించెను ఈతని తం! డికే పేరు వేంకఒరామదాసు తల్లి గొడవర్తివా 
యా(డుపడుచు, పేరు కౌసల. పిర్ర నియ గ్మిబాహ్మణులు అప్పారావు వ 
వణకు చీపురుపల్లియందు విద్యాభ్యాసము గావించి పిదప విజయనగర క లాళాల 
యందు సట్టభ[దు(డై విజయనగర (పభువగు ఆనంద గజపళమహారాజు కొలువున 
(పాచీన లిపిపాఠకుండుగ (పవెశించి భారతదేశభాషల ఆనుషంగిక పరిశీలనము 
చేయుచు ముఖ్యముగ తెలు(గుభాషను బాగుగ తరిచెను. 


[క్రీశ , ౧౮౮౩ సంవత్సరము [పొంతముల మహారాజు విశాఖపట్నము 
జిల్లాయందు ఆ మూండు సంవత్సరములలో జరిగిన కన్యాపల్క వివాహముల 
లేక్కలు తీయింప(గా, ఒకవేయి ముప్పదినాలుగు తేలెను, అది | పేరణగా,సంఘ 
సంస్కార |పియ(డగు అప్పారావు 'కన్యాశుల్క.ము' అను సాంఘేకనాటకమును 
వాడుక భాషయందు రచిం-ను. వాడుకభాషకు సాహిత్య (పతిష్ట ఆ ర మను భావో 
జ్ఞృ్రంభణమునకు అప్పారావు తొలుతగ సాహిత్య పయె ాగనిర్యహణ మీ నాటక 
మున( గావించ ననుటకు పా తోచిత| గామ్యభాషా పయోగ మత మడ్డుపడి ఈ 
నాటకమును తానె స్వీ కరింప( జూచును కాని, యీతన ఆశయము లంతమా తమున 
లొంగుటలేదు. సామాజికులకు [ గాంథికభాషకంటె వాడుకభాష సులభార్థ మశ 
మాటయు(గాక, అసలు తెలుగున నాటకోచిత మైనది వాడుకభాషయే యనియు, 
ఆది గంధరచనకు వినియోగించుట రీవి కాదనుకొనుట-- భాషా శాస్త్రము వచ్చి 
భాషారూపముల [(ప్రయోజ్య తయు, విలువయు సిరూపించుటకు వెణుగ మంచి 
[పమాణములు సిలివీన యీ కాలము న,--పష్కవై యాకరణుల ఆతి ధమునకు 
వదలవలయు ఏయు, (గంథ (పయోజ్య మగుభాషను వ్యవహారమందుండు 
భాషకు సాధ్యమయినంత దగ్గ అకు తెచ్చుట సభ్యతావహ మనియు మంచి అభిని 
వేళముతో కవి ఇందు వాడుకభాష (పమోగించి సంఘసంస్కారముతో పాటు 
భాషాసంస్కారముగూడ గుజిచూచినాండు. సంఘప్యి త్తమును చాల మనోజ్ఞముగను; 
మర్శజ్ఞముగను సిరూపించునదై దురాచారముల నపహాస్యతకు తెచ్చుచు రచనా 
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చమత్కారమున మిగుల సంపన్నమైన దగుటచే ఈ నాటకము దేశమున నెంతయు 
(పశంసకును, ఆఅఆదరమునకును పాాతమెై ౧౮౯౭-వ సంవత్సరమున ముుదణ 
[పకొశనము కాంచినధి దీని (పకటనమునకు పూర్వమే కందుకూరి వీరేశలింగము 
పంతుల '(బాహ్మ వివాహ'మను రూపకము |పకటితమె యుండెను కాని, అది 
కేవలము (పహసన (ప్రాయ మగుటచేతను, 'కన్వ్యాపల్కము'న ఆల్లికపడ్డవ స్తువు, 
హాస్యర సపోషణము, పాత పరిణతి మున్నగు ఘనత రాంశ ములు (పవ ర్రిల్లి దీనికి 
నాటకత్వము చేకూర్చియుండుటచేతను( గాని, రచనమున “'బాహ్మవివాహము'న 
కంటె నిది పూర్యతరమై, రంగము చవిచూచియుండిన దగుటచే. గాని “కన్యా 
శుల్క_ము' తెలుగున మొదటి సాంఘిక నాటకముగా నెన్నిక( గన్నది. ఇది 
మొదటి ముదణమునకంటెను తరువాతి ముదణములందు పెక్కుమార్పులు 
పొందుచు వచ్చి సుమారు రెండింతలకు పెరి(గినది. మొదటి [గంథమున కంటె 
నిశ్చయముగ తరువాతిసంస్క రణము సంపన్నతరమెనది. గిరీశము, మధుర 
వాణి మున్నగు ప్యాతము లిసంస్మ్కరణము పడయక్రుండిన, నింతటి అమరత్వ 
మును, (పత్యక్షత్యమును బడసియుండవు; నాటకమును నాటక రచనానై పుణికి, 
గాని, హాస్యర సన ంసిస్ధికి( గాని నేంటి యున్నత [పశంసను కట్టుకొని యుండదు. 
కాని వస్తు వించుక యిమిడిక తప్పిన దనుట వాస్తవము. 

పిదప అప్పారావు రాగ తాళ బద్దములగు గేయములు కొన్ని చక్కనివాడుక 
తెలుగు ఆలిని రచించి “నీలగిరిపాటిలను పేరుతో సంపుటముగా (పకటించెను. 
౧౯౧౦, ౧౯౧౧ సంవత్సర ముల ఆంధప[తిక మొదటి రెండు సంవత్సరాది 
సంచికలయందు “బిల్హ ణీయ”" మను రూపకము రెం డంకములు (పకటించెను, 
రాజస భావృ తస్మరూపమును పృధక్‌ ప్మాతవిస్పోటన మాలంబముగ ఆస్వాద్య 
పటుచుచు, ఇట్టి కథావస్తువునుసహా హాస్యర సముద్వారా పరామర్శించుట యీతని 
యెడ విశిష్టతను చాటును. ప్యతికలందు “మాట-మంతి” అను శీర్షికతో హోస్య 
మయములగు వ్యాసములు కూడ అప్పారావు రచించుచుండెడివా(డు. 

అప్పారావు ఆంగ్ధమున(గూడ కవన మల్లువా(డు. ఒకసారి అత(డు 
కొన్ని ఆంగ్ల పద్యములు తనవి ఒక పతికకు పంపగా తత్సంపాదకు(డ 
అప్పారావును మాతృభాషయందు కవనము సెప్ప | పోత్సహించుచు (వాసెను, 
“నా భాష యనగా నేది యను |పళ్నకు వ్యాకరణకృతక మైనది కాక “నేను 
మాటాడు భాష నాభాష' యనియే అతని కంతరాత్మవలన లభించిన యు తరము 


గద్యముననే కాక దేశిఛందమున(గూడ వాడుకభాష, నుడికారము మెజయునది, 
[పయోగించుట ఆతనికి సమ్మతమై తోశను. 
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ఒకసారి మనోహరమగు న్ర్రీల (పాశతపాట ఒకటి ఆతని చెవిసిబడి 

మనసున [కొత సంగీతములు తిరుగ(గా, తెలుగున నొక [కొత్త ఛందము 
నడపింపవలె నని ఆతనికి సంకల్ప ముదయించెను. [కీ. శ. ౧౯౧౦-వ సంవత్స 
రమున బరంపురమున నారావర్ణ సహప జి, భోజనము జరిగినది? ఇందు 
ఆస్పారావును బాల్లొనెను. ఆ సంవ శర మే తోకచుక్క (Hally's Comet) 
పొడిచినది. ఒకవిచి| తమైన భావమభనమున ఆప్పాకావు రసిక చి త్తముననుండి ఒక 
[కొత్త కవితావేశము రూపుకట్టినది . 

'గుత్తునా ముత్యాలసరములు, 

కూర్చుకొని తేపైనమాటల, 

కొ తపాతల మేలుకలయిక 

[కొమ్మెజుంగులు చిమ్మ (గా' 


అని మొట్టమొదటి ముత్యాలసరము కావ్యము ఆతని ఆశయములు నిరూపించుచు 
నడచినది. 

“మెచ్చ నంటా వీవు; సీ విక, 

మెచ్చకుంకే మించిపాయెను : 

కొయ్యబొమ్మలె మెచ్చుకళ్ళకు 

కోమలులసౌ రెక్కునా 2 
అన్న రెండవ పద్యము ఆ [పతిష్థను వ్యాథఖ్యానించినది. ఆతని 
మొదజి కావ్యము సంస్కారప జీ భోజనము, ధూమకేతుదర్శనము మున్నగు 
సంఘటనముళలు హృద్యమగు గృహృకధయందు సంస్కారాశయములకు భి త్రిక 
పట్టి [కొత్త పాత భావముల అన్యోన్య [పవృ తీ పదను చూపినది. ఈత (డు 
ముత్యాలసర మున '“లవణరాజుకల' “కన్యక మున్నగు మనోహరములగు కధన 
కావ్యములును, ఒకటిరెండు “వ్య క్తి ' కావ్యములును రచించెను వేలు గేయచ్చంద 
నులు గూడ పట్టి ' పూర్ణమ్మ ' ఎను ఆండుపిల్చ్లలపాట మున్నగునవి కడుమంజు 
లముగ రచించెను. వీరేశలింగము పంతులు సేలగుచోట నెల్లి ఒక ధర్మవిధిగా 
సంఘ సంస్కారభావములు పాతములనోట యత్నతః పలికింప(గా, ఈతని 
కొవ్యముల పాాతములు ఓక్‌ సహజభావో।|ద్రేకముతో, ఈతనివలెనే, కావ్యా చిత్యము 
కుంటువడక మెజుంగుదేజునట్లు సంస్కారాశయములు వలిపుచ్చును 
క. శ, ౧౯౧౩౭.-వ సంవత్సరమున ఆప్పారావు విజయనగర సంస్థానపు 


టుద్యోగము నుండి విరతి పొందెను, ఆ యేండే (ప్రభుత్వమువా రాతనిని మద్రాసు 
విశ్వవిద్యాలయము సె సెవేటునందు కాళ గ్ర సభ్యునింగా నియమించిరి. ఇంటర్మీ డియేటు 


2890 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ఆం|ధ వాసర చనా సంఘమువారు వేదము వేంకటరాయశా స్ర్రీని,కొమజ్భ్జాజు లక్ష్మణ 
రావును, అప్పారావును కలిప తెలుగున |పావీనార్యాచీన (పయోగములు వేటు 
పజిచి చూపుటకె ఒక ఉపసంఘముగా నేర్పజచిరి. అందు వేంక టరాయశా న్ర్రీయు, 
లక్ష్ముణరావును సమ్మతపడి సిద్ధపణిచిన పట్టిక పై అప్పారావు తాను జోడించిన 
అసమ్మతి విజ్ఞప్రియందు నాటికే రావుసాహెబు గిడుగు రామమూర్తి పంతుల 
ఆమేయమగు దీశావ్యవ సాయముల ఫలముగ దేశమున ఉద్యమమున కట్టుచున్న 
“వాడుకభాష*కు చాల సమర్దమగు సమర్థన మిచ్చెను. తుదిదినముల నీత(డు 
'కొంగుభట్టీయ' మని యొక సాంఘిక నాటకము రచించెను. ఆది నే(టికిని 
[పకటితము కొలేదు. ఈతనివి రండు చిన్న కధలుకూడ కలవు. అవియు ఆతని 
సంఘసంస్కార |పియతను హాస్యర సము (తోవలనే కలామయముగ వెల్లడించు 
చున్నవి. అప్పారావు ౧౯౧౫-వ సంవత్సరమున విజయనగరమున కాలధర్మము 
నొందెను. 


ఆప్పారావు నడవడికను చాల రసికతకు, జొదార్యమునకు పేరుపడిన 
వాడు సమాజమున తన [పతిభచేతను, మంచితనముచేతను, చమత్కార 
కలిత మగు సంభాషణముచేతను చాల చిత్తాక గ్గణము చేయవా(డు. ఎంత హాస్య 
(పియడో అంత గంభీరు(డు; ధీరుడు తన కష్టసితులుసహా మిితులకై న 
తెలుపువా(డు కా(డు. |పభువునెడనై న ఇచ్చకము లాడునలవాటు లేక గౌరవ 
ముగ మెలగువా(డు. జీవితము నున్నత లక్ష్యముగ? బట్టుచు సంఘదురాచార 
ములను ఖండించి తన అఆఅమితమగు భావస్యాతంతరవా (పకటించుకొనియు, 
తన విశాలమైనయాకాంక్షల కెంతో వెనుకంబడియుండు సంఘవృ_తమును సహ 
నముతో చూచెడివాడు కనుకనే సంఘవృ త్త మీతనిచే సాహీత్యమున కెత( 
బడ్డ పుడు హాస్యరస మంతహృద్యముగ వెలసినది. ఈతని హాస్యరచన మైనను 
(పహసనోచితముగ నొక్కలక్ష్యభావమునకు పరాధీనమై నడవక, _ నాఓకోచి 
తముగ నడచును  పెక్కులగు పాతముల స్వాధినములగు వ్య కివృత్తుల 
సాగుదలయందు ఇతివృ తము వ్యంజన కాంచుచుండును. సంభావ ణమందలి 
చమత్కారమును, వస్తువునందలి చాకచక్యమును చూపునుత్కష్టతకు తోడు, 
ఈతని హాస్యము మౌఢ్యముమీ(దకు గాక చాతుర్యముమీ(దను ఒత్తిడి చూపును. 
పా్రముల వ్యక్తిత్యములు పట్ట(గల యీతని ఆనతి కాంతమగు “నాటకీయ 
భావన యీతని నాటకములందేమి, కథల యందేమి, కావ్యములందేమి నిరం 
తరముగ ఎటి(గి పయు క్రమైనది. డకావితావీథిని చూచిన, అప్పారావు ప్రతిభ 
భావనాజగత్తున జై|తయాతలు సలిపినడి లేదు కాని, మనోజ్ఞమై రసము 
చిందు హృదయోద్లతమైనది యీతనికవిత, పురాణములు చెప్పుటకై కాక, 
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యీత(డు కావ్యమును, పాశ్చాత్త్యురి “లికిక్సు' ఫక్కి చేకొని, జీవితవాణిగా పలి 
కించినాండు. తన జీవితాకయములు నెత్తిపె దేవకలవలె మోసుకవచ్చి కావ్య 
వీధిని దింపక, కావ్యసంకల్పమువే-డిని హరగబోయ వచ్చినమట్టునకు కరగ 
బోసినాండు. మజీ యీతని (గంథములు చాలకొలందిగ నున్నవి కాని, యీతని 
సాహిత్య పవృ త్తి యంతయు విశిష్టమై, [పతిభాసంపన్న మె, నవ్యతరమై 
[పాముఖ్యగర్భ మయినది. ఈతని నవ్యత యేర్పడిన చరితము తడ వునెడ 
[పత్యక్షసంస్కారము పాక్చాత్య భావ సంపర్క_మున సిద్ధమయినట్టిదని యీతని 
కావ్యములే తెల్పి మొనర్చును కాని ఆది తనదేశకాలముల స్థితిగతుల కుచిత 
మయి ఆత్ఫెడి “కొ త్తపాక లమేలుకలయిక' చూచిన ఈతని 1 పతిభా, సంకల్ప 
ములు ఈతని [పాముఖ్యమును నిర్వహించుచు నేటి ఆం ధక ఏతా నవయుగము 
నకు ఈతనిని సమ్మతముగ శకకర్తను చేసినవి. 


(కొం. జ.) 


అప్పారావు బసవరాజు 


(కీ. ౧౮౯౫ = ౧౯౩౩) 


— తెలు(గుకవి, విమర్శకు(డు; (క్రీ శ, ౧౮౯౫ - వ సంవత్సరమున 
జన్మించెను; ఆఖువేలని యోగి (బాహ్మణు(డు; పిచ్చయ్య గారి కుమారుండు, వీరిది 
కృష్ణామండలము. చిన్నతనమున బెజవాడయందు ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసము కావించు 
నపుడే సంస్కృతాం్యధ సాహిత్యముల నధ్యయనము సేయుచు కవనోత్సు 
కత చూపుచుండెడివా(డు, పిదప చెన్నపురి రాజధానీ కలాశాలయందు (పవే 
శించినవెనుక నాత(డు ఆంగ్ల కవిత్యము నెంతయు మెచ్చుచు నట్టికవిత తెలు(గున 
వికసింపవలె నని మనసువడుచుండ, గురజాడ అప్పారావు నవ్యక విత (ప్రక 
టితమై యాతని నాకర్షించెను. గురజాడ అప్పారావున కిత(డు మొట్టమొదటి 
అనుయా యులలోనివా(డ్రైన తన [కొ త్రరచనములు “సెలయేటిగాన' మనుపేర 
సంపుటముగ (పకటించెను (౧౯౧౫) కావ్యస త్యమంతగా లేక యిది గుర 
జాడ అప్పారావు ననుసరించిన (కొ త్తదనము మా(తమే తన వశిష్టణక్షణముగా 
చూపుకో(గలది. దేశమునందలి అనేక ప్మతికల కాత(డు కావ్యములు, విమర్శ 
ములు |వాయుచు (పసిద్ధివడ సెను, తన చక్కని సంగీతజ్ఞానమున కనువుగ 
నీత, డనేక గేయములు రచించి తెలుగున గేయరచనము |ప్రచలితము చేసెను. 
అందు కొన్ని చాల రంజకత యొప్పినవి. అమితమగు నితని స్వాతం[త్య 
[పేయత సాహిత్యమునను సువ్య క్తమై కావ్యమాధుర్య నియతులు దాటిన వట్టి 
ఉగదేక [పకటనముగకూడ నవతరించెను, క విత్వమునందుకంటె విమర్శమున 
నీత (డెక్కువ వన్నె మెజసెను. కాని, కవిగా కావలెనని యీత(డు సాకి 
కొనిన చిత్తాద్వేగ పక్షపాతాదులు ఈతనియందు విమర్శకుని తాటస్థ్యమును 
కుంటువ టీచినస్థితి “యెంకిపాటల గాలిదుమారము' వంటి యుత్కృష్ట విమర్శ 
ములే వెర్టిడిచేసినవి కొంతకాల మీత(డు కాశీనాథుని నాగేళ సర రావుపంతుల 
డినపతీక యగు “ఆం|ధప, తీక' యందును, మాసపష్మతికయగు “భారతి” 
యందును సంపాదకవర్గముల కార్యనిర్యహణము కావించెను. నాగేళ గరరావు 
పంతుల నియోగమున నాత(డు “అరేబియన్‌ నైట్స్‌' అను [గంథము కొంత 
వటికు (గద్యముగ) తెలి(గించెను; అది అ|పకటితము. కొమక్జాజు లక్ష్మణ 
రావుతో "కళ సృష్టియా, ఆనుకరణమా?' ఆను విషయమున నీత,డు పతీకా 
నుఖమున( గావించిన వాదమును, ఈతని శుదిదినముల (ప్రకటితమైన “ఆంధ 
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కవిత్యచరి[తము' అను కావ్యమీమాంసా గంథమును, తక్కినవిమర్శలతో 
పాటు, ఈతని సాహిత్యతత్త్వ్రజ్ఞతను తెలుపును. ఇందు తుద్మిగంథము ఆత. 
డెన్న(డో రచించి (పకాశకులకు ఆమ్మియుండినట్టిది, సంస్కృతసాహిత్యపరా 
మర్శాదికము చాలమిచే దొరలిన దోషములళతో, ఆతని వ్యుత్పన్నతరదశ 
యందు _పకటితమై ఆతనిమనస్సును కల(చినది. 


జీవితమున ఆనేకకష్టముల కగమై సహజమగు హృదయమార్ద వమునను, 
ఉద్వేగశీలమునను కల(తవడి పిచ్చియెక్కి.: అప్పారావు కేవల మనస్సంతాప 

ముచే మరణించెను (జూను, ౧౯౩౩). 
(శొం.జ,) 


కావ్యకల : ఆశయ బ్రశిష్టఇములు 
కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


నేడు |పజాచి_త్రము ననుసరించి (వాస్తున్నారట కావ్యములు. పూర్వము 
పభుచి త్రము ననుసరించి |వాసేవా రన్నమాటకు ఒక్కొకయెడ | పబంధములేకాక 
భారత రామాయణాదులుకూడ గుణికాక తప్పించుకొనవాయిను. కాని ధర్మపర 
తం|తములూ, సత్యపర తం|తముబూ ఆయిన పురానేకిహాసాదులు (రామా 
యణము కూడా ఆకట్టలోనే కట్టివేతురు.) (ప్రభు చి_శ్రమునకు తగిలి వంకరలు 
తిరగడము నింద్యమనే వచన ఫక్కిలో పరమ లక్ష్యములు ఆపాకృతములు కాక 
నిల్చినవి. పురాణాదులు ధర్మాదిపరతం[తము లని ఆంగీకృత మైనది. 


(పబంధ రచనమున, ప్రభువు వై ష్టవుడాయెనా కవి శివపక్షపాతి ఆయ్యు 
చైవ్షవపారమ్యమునకై తన కావ్యమలో మళ్లువట్టినవంటి నిదర్శనాలతో |పభు 
పీతి ఆ కావ్య ఫక్కినీ సట్టి నడపించినదని ఆంకించుకొందురు. కాని (పబంధా 
లలో సహా, ఉతమ చరి[తములు ఉదాత్త నాయకములుగా నిరూపించడము 
చూస్తే కవి తన |పభుని ముఖ|పీతికంచె ఆ ధర్మ విజయమునే = ధర్మ (పవృ 
తీ కి రకాకింకరుడై న వీరవతంసుని వృత్తము పదనిడి = గుణి చూచినట్టు 
తెలియవస్తుంది. కృతిస్వీకృతి కావించి కవికి మడిిమాన్యములూ, జాంబూన 
దాంబర తొంబూలములూ (ఎప్పుడు ఇస్తే ఏమి) ఇచ్చే రాజు తనకు వినిపించే 
కావ్య వస్తువున ఎవ్వరో మనుమార్ష వర్రియట, ఒకానొక [పభువు కీర్రితుడు కొగా 
తన అల్బతరత్వమునూ, ఆల్బత్యమునూ బట్టి కాబోలు తానా వస్తువున నిల్వతగని 
వాడై అట ఉపదేశము ఏరుకోవలసినప్పుడు, ముఖ పీతి కొలతలతో చూస్తే, 
విముఖత పొందని రాజుకాని, అదీ అంచించని కవికాని, యిరువురూ కాని మూఢు 
లనీ మనము (గ్రహించ వలసి ఉంటుంది. పబంధ యుగమంతా, ఆప్పటి లోక 
మంతా అట్టిదే కొవలెను ! కాని, అదృష్టము బాగుండి, ఆ [సభువుకూడా తాను 
ఏ ధర్మ పరిరక్షకుగాను పీఠ మధిష్టించినట్టు [పజలు భావించకమానరో దానికే 
తత్సరుడై అంతమ్మాతపు పదవితో అలరినవాడాయెను. కాని అట్టి కథలు అవి 
(పళున కిష్టమైనవి కనుకనే రచించిన కవులు తాము [పభుచి తము ననుసరించిన 
మాట అంచించిన వారే అనవచ్చు. ఆ రుచి (పభువునకు నేర్చినవా రెవరు ? 
[పభువు తన ధర్మ పదవికి బద్దుడై ఉండియే తీరుతున్నప్పుడు ఒక వేళ ఆతని 
(పీతికై చేసినది ధర్మము పికికై, (పజల క్షేమముశై కాకఫోదని ఆంచించినా 
రని స్వీకరించి, పూర్వ కవిత్వము (పథు దీతికె అనగా (ప్రభు [దీతికై కాదని 
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యెంచవచ్చును సంఘచిత్రమే ఆంతటది' “సరే, _పజాచిత్తము |పభుచి_త్తమును 
అనుసరించి ఉండేది కనుకనే కావచ్చు కాని, పబంధ కవిత్యము (ప్రభుచిత్తము 
ననుసరించినదన్న మాట వాస్తవము కాకపోయినదా ? ఆ (పభుచిత్తము ననుస 
రించిన | పజాచి త్రము నేడు విడివడి తన దారిని తాను పోతున్నదన్నదే చెప్పే 
మాట; ఆలాగే కవితకూడా అట్టు పజాచితము ననుసరించిన దనియే చెప్పే 
మాట,' - ఇది, ఆ వాదములో మిగిలే సారాంశము. 


(వంశర క్తముపేర ఒక్క. నిసుగును శక్తి గాపట్టి, ఆశలూ, నిరాశలూ 
గద్దెకె యుద్ధాలు చేయించగల! ఆనాట సంఘవ్య_తమున ఆంత |పాముఖ్యము 
వహించిన | పభమూ ర్తి యెదుట (పోనీ, (పభుమూంర్తి యెదుటనే) ఆదర్శ (ప్రభు 
వృత్తము కాని, ఆదర్శమానవ వృ త్రముకాని, రసికముగా ఆలపీంచడము, అది 
యెక్కువ సంశథుచిత్తమును అనుపరించడమే ఆగునేమో ! ఆదర్శ మానవ వృ_క్త 
మన్నదే పధానముకూడా - ఆ మానవుడు తరుచు (పభువవుతూ వచ్చెను; 
(పవృత్తి కాతడు కాసకుడు కనుక 

ఆయితే ఆధర్మబోధక యో కావ్యము ఒడలువంచి వేసికోలేదు ఊప 
దేశము ధరించినా కాంతాసమ్మితత్వములో విణసిల్లినది, ఆ రెండు మం|తాలకూ 
కూడా పజలూ, (పభువూ ఒక్కలాగున ముగ్గులయిర్‌. పభువు తన (పభు 
త్యము అట సంభావన పడసినందుకు కాదు; (ప్రజ తన (ప్రభువు కటాక్షము 
ఆందువల్ల మె తబడినదని కాదు, అటు ధర్మమూ, ఇటు కలా కలిసి 

“'సద;ః పరనిర్భృతయే 

కాంకాసమ్మి త త యో పదేశయుజే' 


అన్న సూక్తి గుచ్చము మన్నన గాంచినది |పభువుకంటెను ఎక్కువగా,-- 
(పభువు వల్చనూ |ప్రజవల్లనూకూడా. (వభువు ! పజలలో ఒక రసికుడై; రసికతకు 
సూదం౭టురాయుయె నిలిచినాడు - లోక |ప్రవృతికే అతడు కాసకుడాయె. కేవ 
లము (పభుచిత్తము రంజిల్లడమే (పచోదించిన కావ్యరచన కావలెనంటే, సంధి 
యుగ మనిపించుకొన్న కాలమునందలి కావ్యము=ఐవంటి ఏ అవతరించి (పబంధా 
లను తమ వ్యతిరేకతతో కాపాడుతూనే ఉన్న ఏ. 


మన లాక్షణికులు ఉపడేశమన్నడి ఒక విధిగా కావ్యమును చేపట్టమనలేదు. 
రసాత్మకతతోడ శే, రమణీయముగనే, కావ్యమును లక్షించిరి. జీవితమునకు 
కృత్స్నళత చూది జీవితముుంటె కళ ఇ3రమును ఉపాసించకపోతే ఉపదేశము 
తనంత తా వలచి వచ్చినది, నిజమయిన కళ కళకోసమె, కళగానే నిలిచి, కళ 
ఉపదేశాత్మకము కావలెనన్న వాదమును డీకొనడముకామ. గర్భితము చేసికొం 
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టుంది; మింగివేస్తుంది  సర్వమునూ మిగిలే ఆ రసాత్మకతనే నాటివారూ 
ఉపాసించిరి. 


‘Art is not one aspect of life, it is the whole of life 
seen in one aspect’ ఆన్న సత్యమునే వారూ ఒకవిధముగా వా_స్సవసతిీదిరి' 
దినికి నేడు, ఇందణి అనుభవాల సమవాయము సమన్యయించడ మె అక్క-అలేదు' 
ఇతరుల కథలు తరవడమె అక్క లేదు. ఒకవ్య క్రిది చిదానంద నిపొతమైన 
నిండు! బతుకు కళవస్తువు కాగలదని వా స్తవీకరిస్తున్నారు పూర్వలాక్షణికుల 
పరిశీలనము చూచినా, ఆతిలోక |పతిభాశాలి ఆయిన కవి అనే వికిక్టమానవుని 
సత్తోో[దేకమున నిలిచిన లోకవృ త్తము---(బదుకు---రసీభవించి కొవ్యము కట్టు 
తుందన్నది ఇప్పటికీ (లక్షణముగా) మార నొల్లదు. ఇపుడు కళాలోకాన రసా 
[శయములై న ఉపాధుల అర్హ తలు మణింత లోతులకు చూచి దిద్దినారు. భావనవల్ణ 
చై తన్యము గొనే కళాసృష్టికి స్వతంతత చేకూరి ఇంకొక పరిణతి మెట్టు దొరకి 
నది. (ఇదివజికు సంస్కృృతముననే కాక తెలుగున సహో ఇట్టిది లేనిదని కాదు; 
వ్యవస్థాసౌన్గవము, |పాచుర్యము దానికి నేడు సిద్ధించినది.) 


నేడు పరిపాలనమూ, జీవితపథమూ |వజాచి త్తవృత్తుల విజయమఘోషముతో 
నిండి ఉండడమె యీ మార్పునకు కారకమై కొని, యీ మార్పులో నిరూఢమై 
కాని నిల్చిన దని చెప్పడము స్థూలసార్గకంతను తృ _పిపడవలెను. [పాభవము, 
ఆహోపురుషిక ఉట్టిపడ్డ పరిపాలకులనాడుస యితము (ఏ దేశమున ఆయితే ఏమి) 
గొప్ప 'లిరికు' కవులు విజృంభించిన ఇట్టి పోద్బలములవల్లనే ఆని చెప్పడానికి, 
ఆకవులసంఖ్యా, వారి రచనాపరిణతీ తాముకూడా ఎదురొడ్డుత వి. భావపరిపాకముగా 
అవతరించిన యీ నవ్యఫక్కికను పరిశీలించినపుడు సాంఘికమ్సులెన అవస్థలు 
ఎంతటి లేక_కు వచ్చేవి * అవకాశములు కల్పించేవిమా[తము అవుతూవ సవి. 
ధర్మము మాట దేవు డెజుగు నని, అకుభవము నా మూల సందర్శనము మా్యతమే 
అవలంబించడముచేత నేడు పూర్వపు సంఘపరత విడినది. 


సంఘపరత అనగా సంఘమనిపించుకొనే |పజ్యాగంథికి సాకల్యముగా 
భ|ద్రము[ద చూపే మహదాశయనిధి అయిన వృత్తమును కావ్యకలయందు రంగ 
రించే పూనిక; ఆసంఘములో మెదల (పజ చిల్లరజీవితమునుండి కావ్యవస్తువు 
సంతరించుకొనే నేటి యత్నము |పజాపరత ఆని, సంఘపరతకంటె విశిష్ట 
మైనట్టిదని, చదువుకో వీలు లేకపోలేదు. కాని ఆంతటితో |గంథము పూర్తికాదు. 


కొందు విమర్శకులు, ఊపదేశము[ దలు మనసు వదలక, కళ ఉప 
దేళాత్మక మన్నది ఒక (పత్యేక విజయమతముగా పట్టి ఫలాన కవులు “సందేశ 
ములు” పలుకుతున్న దివ్య తరులని వారికి ఇయలాంఛనములు విసర జూతురు 
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కొని ఆ కవులు “సందేశములు ' పలకడమందే, ఉపదేశములు చిలకడమందే తమ 
విశిష్టత నిలుపుకున్న వారయితే వారికి కవ్వలుగా  జరలాంఛనములు నిరాకరించే 
సంసిద్ధత నేడు కలాభ్యసనపరిపాకమునే చూపుతున్నది ఆన్వేషణమే, జిజ్ఞాసయే 
నేడు కావ్యస తము; నీవిశమే-తానే- సందేశ మై కనబడుతున్నది వీరికి, ఇంతేతో 
సంఘచి శ్రమునుండి వ్య కిచి తము తనవిము క్తి పరిణతము చేసికొన్న ది. 


కావ్యకల po ఏ చితముల ననుసరించినదన్నా, [(పజాచి తీ తము 
ననుసరించినదన్నా అసలు రసిక మైన వ్య కిచి తమ తన ఆనుకంపతో మనసులోనికీ 
తీసికొన్న లోకవృ తమును హైడుతూ తన రాగచ్భాయలతో ఆయా చికాను 
సరణములు చేసినదన్న మాట. ఆ వ్య కిచి తము నేడు (తన కంపము తాను 
చెప్పడము కాకపోతే) తనయెడ తన అనుకంపను వినియ క్రము చేసికొని, తనను 
తానే అనుసరించసాగినది. భు క్రికవితనుండి స్వచ్భపడి కావ్యకల వ్య క్రికవితగా 

జయిస్తున్నది. 
భారతి ఫ్మిఐవరి 1984 


సవరణ 


“కావ్యకల *" ఆశయవై శిష్టములు" అనే వ్యాసములో (క్రిందటి 'భారతి' 
సంచికలో) : ౨౫౨-వ పుట, మొదటికాలము, ౨-వ పేరా 8వ పంక్తిలో 
'మళ్లువట్టినవంటి-' అన్నది 'మట్టకట్టినవంటి-' అని; అదే పుట రెండవకాలము, 
౧౯ా౭వ పం కలో, “అంచించినవారే' అన్నది “అందించినవారే” అని; ౨౫౩=వ 
పుట, మొదటికాలము, చివరిపేరా, మొదటిపం క్రిలో, “అధర్మబోధక । యౌ 
కావ్యము. అన్నచోట 'ఆ ధర్మ బోధక యీ | కావ్యము" అని చదువుకోవలెను 
౨౫౪ వే పుట మొట్టమొదటి పేరా ౪వ స 'ఇందటి అనుభవాల సమ 
వాయము" మొదలుకొని, ౮-వ పంక్తిలో, క స్తువు కాగందు' వజకు తల 
(ఆ కామాలలో ఊండవలెను; ఆదేపుట, 'వబ్దతుంకే పరా, ౩-ప పం కిలో, 
“పత్యేక విజయమతముగా' అన్నది  పత్యేకవిజయిమతము' అని ఉండవలెను. 


కొం. జ. 
భారతి మార్చి 1984 





నాటికలు 





[కొంపెల్ల చేపట్టని సాహిత్య [ప్ర కియ లేదనిపిస్తోంది. నాటికలో 
(పవేశించడానికి కారణం నీలంరాజువారి సాహచర్య మేమో 
ననిపిస్తుంది. “మల్లిక పెళ్ళి) లేక 'పరువుకోసం' అన్న నాటిక 
రాశాడని అనేకచోట్ల దాఖలాలు కనిపిస్తున్నాయి. | పజామి[త 
పెట్టిన నాటికల పోటీకి పంపిందట. (1986 బహుశా) UU 
జాగ_ర్త్హపర్చానన్న సరంజామాలో కూడా దొరకలేదు అయినా 
ఇంకా వెతకాల్సిన అవసరం ఊంది. | 


వెలుగు 


కొంపెల జనారనరావుగారు 
ధా (చ 


పొతలు క 
మూర్తి; బాలుడు; పురుషుడు; | పురుషుని) తల్లి; (పురుషుని) భార్య. 
స్థలము 
అనంతపథ పరిసర ము. 
60౨ 
బాలుడు 
అమ్మా, అమ్మా! (ఏదో వినబడి, అమ్మఅనుకొని ఉలికిపడి) ఏదీ?...... . 
ఈ వెలు గేమిటి? అర్ధర్మాతి; సూర్యుడూ, చం దుడూ, దీపం - ఏమీలేదు. ఈ 
కాంతి యెక్కుడిదీ! .... అందులో ధగధగమెరుస్తూ యెవరూ? = అమ్మా! 
అమ్మా! 
మూర్త 
భయపడకు! ఈలా గెందుకు వచ్చావో తెలుసునా ఏలాగున వచ్చావో 
తెలుసునా? 
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బాలుడు 
ఏమో; తెలియదు. 
మూర్త 
సీకు తెలియదు: నువ్వు తెలియకుండానే వసావు ఇప్పుడు భయముందా? 
బాలుడు 
భయ మేమిటి? మా అమ్మేదీ? 
మూర 


ఇటు రా. అటు చూడు: అదుగో_.ఈ వెలుగులో వెళ్లిపో 
[బాలుడు వెలుగులోకి వెష్ణతాడు ] 
కాలుడు 
మళ్లీ వస్తాను నాకు భయము లేదు. 
మూ 
రోజూ రా! ల్‌ 
[ బాలుడు వెలుగులో వె శ్రీపోతాడు | 
అవు 
పురుషుడు 
ఈ బాలుడు రోజూ రాతి వెళ్టుతున్నా డెక్కడికి? 
బాలుడు 
(మూ _ర్రితో) వచ్చాను! 
మూర్తి 
రా! 
[బాలుడు వెలుగులోకి వెళ్లుతాడు | 
పురుషుడు 
ఆ వెలు గేమిటి! -_ దుర్నిరీక్ష్యం! (బలవంతాన్ని కన్నీటితో చూస్తూ 
వెలుగులోకి వెళ్లాడే! ఆందులో ఆస్సుటంగా యేమిటి? - ఆమేయం! ఆవాచ్యం! 
అచింత్యం! (జలదరించుకొని, కళ్టుమూసుకు నమస్కరించి, మరీ చూస్తాడు.) 
[ఏమీ కనబడదు. | 
పురుషుడు 
కు[రవా డేడీ? వెలుగేదీ? 
| “రేపురా 'అని వినబడుతుంది. 
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3 
బాలుడు 
వచ్చాను! 
మూర్త 
నే పాడతాను: నువ్వాడు! 
మొదలు తుదియును బేని తిమిరము 
చదలె యదలగ నవ్వునవ్వున 
పదిలమగ నీచాయగాంచుము 
వలతు సీయెడదన్‌. 
పురుషుడు 
(పారవశ్యముతో) ఆహా! దివ్యగానము! దివ్యతాండవము! విశ్వమంతా 
(పతిధ్వనించి పోతూఉన్నది |] 
[కొంత సే పాలాగే చూస్తూ ఉంటాడు. కళ్టుమూసుకుపోతాయి. మూరి, 
వెలుగూ దగ్గరగా ఉండడము చూస్తాడు. |] 
మూరి 
ఆ బాలుడు నన్ను మొదట పిలిచాడు. నేనూ పిలిచాను. ను వ్వాలాగున 
పిలవలేవు. తెలియదా? 
పురుషుడు 
బాలుడు పిలిచాడా!- నేను పిలవలేనూ! (రెప్పవాల్చకుండా చూపులో 
చూస్తాడు.) 


మూర్తి 
ఇల్లారా! 
పురుషుడు 
మహానందముతో ! తెలిసింది! 
| } 
[వెలుగులోకి వెడతాడు ] 
మూర్తి 
నే పొడతాను: ఆడు 


[ప్రళయ రుంరూనిలార్భటిలో 
పులకరిలు కలకంఠకూజిత 
ముల (పతీధ్వని సలుపగలిగిన 
పొలుతు నీయెడదన్‌! 
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9 
తలి 
వడ 
అబ్బాయీ! - ఎక్కడా కనబడడేమి?.... 
ఆమ్మ య్యో! (అసి కళ్ణమూసుకొని తెరుస్తుంది.) అయ్యో! మ్టీ ఆ వెలు 
గంతా? చీకటయిపోయింది! ఆదేమిటి ఇదేమిటి! 


భార్య 
(పవేశించి) 
ఎక్కడా!....అరుగో, ఆ వెలుగులో! నేనూ వస్తున్నాను! 
తల్లి 
చీకటిలో నువ్వూ వచ్చావా? 
భార్య 


వెలు గదుగో! 
(వెలుగులోకి పరుగెత్తుతుంది.) 
[భగ్గున వెలుగు తల్లికి కనబడి; పోతుంది. ] 


పురుషుడు 
(భార్యతో) ఎందుకు వచ్చావూ? 
భార్య 
నాకు తెలియదు. (చిరునవ్వు) 
పురుషుడు 
(తల్లితో) ఎందుకు వచ్చా వమ్మా? 
రల్టి 
నీ కోసమే నాయనా అదేమిటీ? 
పురుషుడు 
చూచావు కొదూ' 
తలి 
ఆందుకే యేమిటని ఆడుగుతున్నాను. 
పురుషుడు 
(భార్యతో) నువ్వు చూచావా? 
భార్య 
ఆ. 
పురుషుడు 


తెలిసిందా! 
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భార్య 
ఆ. 
తల్లి 
ఏమి టమ్మా * 
భార్య 
ఏమో, చెప్పలేను. 
తల్లి 
ఏమిటి నాయనా * 
పురుషుడు 
ఏమో చెప్పలేను. 
మ 
తలి 


cD 
నాయనా! +=. ఆదుగో వెలుగు! న వస్తున్నా. 
( ఉద్యమిస్తుంది.) 


రాగలవా! 


రాలేనూ? 
| చీకటి] 
తల్లి 
(తెల్చబోతుంది. కొంత సేపటికి ఆర్జ్రస్వరముతో ) నువ్వావెలుగు లో ఊంటే 
చూస్తూ ఉంటాను. చాలు! ఆదే బాగుంది! 
[ వెలుగులో మూ ర్రితో కలిసి కనబడతారు పురుషుడూ, భార్యాను. ] 
తలి 
దివ్యమంగళ దర్శనము!! = స్తం ఇదే ఆనందముగో ఉంది! ఎప్పుడూ 
ఈలాగుంటే.... 
[అందరిచుట్టూ వెలుగు. | 
వెలుపల లోపల 
వలిగెడ్‌ వెలుగుల 
వెలుగు సత్యమయ 
వీధుల వెలుగు సుమీ! 
(ఆని వినబడుతుంది. ఆస్వరములో ఆందరూ కరిగిపోతారు. ] 
_ఫారతి 1927 సె ఫ్రెంబర్‌ 


తాన్సేను 


[తాన్సేన్‌ గురించి[స్వ్యర్గీయుడు |మా కొంపెల్ల జనార్దనరావు ఒక చక్కని 
ఏకాంకిక |వాశారు. చాలా ఆందంగా నడిచింది కథ, ఆ కధలో, తాన్సేన్‌ను 
మంటలు (కమ్ముకోవు. విపరీతపు దాహం ఆవరిస్తుంది ఆతనిని, చ[కవరర్తి 
తెచ్చియిచ్చిన ఏ పానీయమూ ఆ దాహాన్ని తీర్చదు. ఆఖరుకు, ఒక అంచున 
నిలిచి, తోడుతున్న భక్తురాలు చేదతో చేదితెచ్చిన నీరే ఆతని దాహాన్ని తీరు 
స్తుంది. ఆమె మీరా! ఈ కథ [ప్రారంభంలోనే ఒక అందాన్ని చూపారు జనార్దన 
రావు. ఆకృరూ, తాన్సేన్‌, తాన్సేన్‌ గురువు హరదాన్‌ వద్దకు వెళతారు. 
హరదాన్‌ ఎన్నడూ [పభువుల సంతోషంకోసం పాడడు. అందుచేత ఆక్సర్‌ 
తన రాజచిహ్నాలు వదిలివేసి, ఒక భక్తునిగా, పాదచారిగా వస్తాడు తాన్సేన్‌తో 
ఆశ్రమానికి. ఆద్భుతమైన ఆ గానమును విని, ఆ(గాకు తిరిగి వస్తూన్న 
అక్బర్‌, తాన్సేన్‌ను [ప్ని స్తాడు, “అతనికంటె ఎక్కువ సాధన చేశావు నీవు, 
అతనికంటె ఎక్కువ (పతిభ ఉన్నది నీలో, మరి నీకంటె ఎక్కువగా అతనిపాటే 
నన్ను తన్మయుని చేసినదేమి?” అని. తాన్సేన్‌ ఆంటాడు: “పళూ! అతను 
దేవుని ఉద్దేశించి, నేను చక్రవర్తిని ఉద్దేశించి గానము చేయదుము. అందువలననే 
వ్యత్యాసం” అని! 

= ఆచంట జానకిరాం 
“నా స్మృతిపథంలో' నుంచి | 
(శ 
అక్చరు పాదుషా ఉద్యానవనము 

ఆక్చరు సమశ్షమున గాయనీగాయకులు పాడుచుందురు. 

కాన్సేను (ప్రవేశించును. 

దాపున రసాలముపై కోకిల కూయును. 

ఆక్కరు 
ఓ యువక(డా' ఎవరవు నీవు? 


తాన్సేను 
రసిశవత౦సులు పాదుషావారిని దర్శింపవచ్చిన యొక గానక ళార్చక(డను, 


బకత 


కొంపెల్టి జనార్దనరావు 
ఆక్చరు 
నీ పేరేమి? 
తాన్సేను 
నన్ను “తాన్నేను' ఆందురు. 
అక్బరు 
ఓహో! నీవేనా! ఏదీ, నీనై పుణ్యమింత చవిచూపుము. 


[కోకిల కూయును. | 
[తాన్సేను పాడును. సభయంతయు పారవశ్యమన మున్లును. ] 


వీ యమృత పు( బో(త జెరిగె నీ యపవనముత్‌ 
ఈయెడ సలుకలుము లొలుక నెలయు కవనముల్‌ 
కనుమూ(తలుపడియపడవు నునువాతము లొడల నడర 
తవివోయిన మనసు తడియు తడవ తడవకుకా 
ఆందమ్ములు తావిగములు నక్కజపుంగులుకు(దములు 
విందు లొలయ వినుతించిడి విభువరు నొకనిన్‌.' 


[నిళ్శబ్దత 
అక్బరు 


(గద్దె దిగి తాన్సేనుచేతులు పట్టుకొని) గాయకా[గణివై నాయాస్థాని 


నలంకరింపుము తాన్సేన్‌! 


| కోకిల కూయును. | 
[తాన్సేను స్వీకారము చూపును. కోకిల ఎగిరిపోవును.] 
అక్బరు 
ఓ ధన్యుండా! నీగురు వెవ్వరు? నీగానమే యింతమధురము. నీగురుని 


గాన మెంతలలిత మోహనమో కదా! నీగురు వెవ్వరు? 


తురు, 


తాన్సేను 
హరిదాసస్వామి మా గురువు. వారు బృందావన [(పొంతమున వసిం 


వారికీలోక మల(తి. వారి గానము స్యర్గతుల్యము. 
అక్బరు 

నా కొనందము గూర్చు నొల్లరా వారు? 
తాన్సేను 

దేవా, యెట్టుః 
ఆక్కరు 


ఇట నేతెంచి. 


జీఏతం-సాహిత్యం వ£4ర5్‌ 


తాన్సేను 
దేవా; అది వీలుపడదు. ఒకరాజు నానతి కడయకువ దాల్చని యమేయ 
[1పాభవము నా గురునిది. 
అక్బరు 
నేనే వచ్చిన? 
తాన్సేను 
అట్టయినను సండియమే |పభూ! రాజ దర్శన మాతపోదర్భమును రెచ్చ. 
గొట్ట(గలదు, 
ఆక్కరు 
మాటువేసమున నీ ఖానిసగా వచ్చిన? 
తాన్సేను 
చక్రవ ర్రీ!—_ఉపాయాంతర మగపడదు! 


=౨ 
బృందావన పొంతము 


పసరుచెట్లు, పూ.దీవల నలంకరించిన యమునాతట వన పదేశము 

[తాన్సేను, సేవకునివలే గుజ్జమును నడపించుచు ఆక్బరును వత్తురు. 
(పళాంత నిశ్చలదృష్టితో శూన్యము. జూచుచు నిలిచియున్న హరిదాసస్వామి 
పాదముల కిరువురు నెజంగుదురు. ఆతడు వారిని దీవించును. | 

తాన్సేను 

(అంజలిబద్ధ్దు(డై, తల వంచి) సృష్టికంతకును దీవనయైన తమ జీవనా 
మృత పూరమున నాకొక మునుక లభించినది: ధన్యుండను. పాటతీపుల శలరి 
పకృితిసాగిణి (మొక్కు_మృదుల పదపల్లవము లంటుభాగ్యము గలిగ, మరల 
నెన్నాళ్ళకో! 

[పాదము లంటును | 

నాద నిధానము, రసపరిప్పుతము, ఈశ్వరుని వాత్సల్య [ప్రవాహ మన 
వెలయు మధురగానము మరల వినవలచి వచ్చిన యీ యంతే వాసి నను 
[గహింపుండు. 


హరిదాసస్వామి 
(ఆక్బరుదెసం జూచుచు) ఆక్చరు వేజొక వేషమున వచ్చిన నాయాత్మ 
(పసన్నము గాకుండెడిద్‌, ఆతని వినయము నచ్చినది. వచ్చినకోర్కి. 
నెజవేజ (గలదు. 


246 కొంపెల్ల జనార్దన రావు 


[నిండైన నిశ్శ్ళబ్ద్బత |పబలును. కొంత వడికి తుమ్మెదరొద వలె 
నొక యువ్చైర్నాదము వెలయును. స్వామి కంఠము “'మాల్కో-సు' రాగమాలపింప 
దొడ(గును. 

యమునాతరంగిణి ఆంగిపోవును. అంతా నిర్మల మగును. పెనుగాలి 
సన్నగిలిపోవును పిట్టపాటలు సద్దణ(గిపోవును. ఆడవిజంతువులు స్తబ్దిమయి 
పోవును. అక్బరు తాన్సేనులు మైమజచిపోవుదురు. హరిదానస్వామి తేలి తేలి 
తేలి, ఆదృవ్య-డ పోవును. 

* * 
ఆక్సరు 

(పకృతిని కాసించినారు - యథార్థముగ చ్మకవర్తి వీరు! 

[తాన్సేను గుజ్జమును నడపును; ఇరువురును వెడలి పోవుదురు. | 

తి 


అక్సరు జనానా 
[ నాట్యము] 
“సి దరహసితము నిలుపు పొలుపుగన 
మనమున మొనకొను రా వలపుల్‌ 
జిలిబిలి పలుకుల జిలు(గు సెలలలో 
జలజలజల నెద మల(గి చనుకా 
(రుణ రుణ రుణ రుణ రుణం) [పియా త్వ 
ద్దుణగణగణనము సంబర మౌ 
ఫణి ఫణా రుచిర మణిగణచ్చవులె 
అణగి మణంగి జోహోరు లిడున్‌ 
(తకతె తక తె) లీలా లలితా! 
మధుర విలసన ముదాకలితా! - నీ 
లాలన పాలన ఖెలనములు హృది. 
గలయంగ ౬ బులకలు చిలుకుగబియా! 
వెలుంగుగని తర(గలు గర్దైడు 
చిలు చిలు వెలుతురు లురులు వఏవిరులవటె 
విహంగముల నిరతము నరవర 
(పణయపు 'చేజులు పాజఖునుగా ! 


జీవితం-సొహిత్యం లిక 


కోకిల మృదు కోమలతలు సకలము 
జీవకలితములు నీలోనన్‌ 
కరంగి కరగి యొడ లెలుగక యాడెడు 
చిజుతకన్నియలు జే జే జే 
[ తాన్సేను గాయక బృందముతో (ప్రవేశించును. | 
అక్కరు 
తాన్సేన్‌ ! మీ గురునివలె నొక్కుటి పాడుము. 
| లాన్సేన్‌ “'మాల్కోసు”పాడును,. అక్పరుత కనందజును పరవశులగుదురు ] 
[నిళ్శబ్దత ] 
అక్బరు 
మీ గురునివలె నంతటి యానంద మేల జార్పవు ? 
తాన్సేను 
హుజూర్‌ 1 నేను మీ కొజకై పాడుదును. నా గురువు పరమేశ్వరుని 
కొజకై పొడును. 


ఆక్పరు 
తాన్సేన్‌ ! “దీపక* రాగము పాడుము. 

తాన్సేను 
దేవా! అది ఆగ్నిమయము, క్షమింపుము. 

అక్బరు 
ఆ చిత్రము చూతము, ఏదీ 1 

తాన్సేను 
[పభూ ! అది వివోభావహము ! 

అక్బరు 
ఐనను వినవలతును. 


[తాన్సేను గురుని దలంచుకొని “దీపక* రాగము పాడ మొదలిడును. పైని 
వేలాడుచున్న గులేబులలోని వత్తులస్నియు వెలిగి, కాంతులు వేశ్యల కపోల 
ముల పతిబింబించును. [క్రమముగా తాన్సేను హృదయమున నగ్ని రగిలి 
యొడల మంటలు వెలువడును, | 

తాన్సేను 
రీళో 1 ఇది సౌందర్య దేవతయా, (ప్రళయ దేవతయా ! 
(వెడలిపోవును.) 
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షే 


నదియొడ్డున నించుక దూరముగ నొక బావి 


| తాన్సేను మంటలతో వచ్చును. నగర స్త్రీలు బిందెలతో నదికి వచ్చుచు 
పోవుచుందురు. కన్య మీరా తన చెలిక_త్తెతో తొలుత నదియందు స్నానమాడి 
పిదప బావికడకు వచ్చును. చెలికత్తె మీరా బిందే నీళ్ళతో నింపును. తాన్సేను 
నూతికడకు వచ్చి నీరిడుమని వేండుకొనును. మీరా జాలిగొని యాతని చాంచిన 
దోసిట నీరు పోయును. మంటలకు జడిసి చెలిక తె మీరా నీవలకు లాగ(బోవును. 
తాన్సేను మీరా సౌందర రము నచ్చెరువుతో, గాంచుచుండును. మీరా చల్పనిచూడ్కు- 
లతో (ప్రత్యుత్తర మిడుచుండుచు. | 

చెలిక తె 

(తతశ్రఅతో) మీరా ! ఇక్కడ జాగు చేసెద వేల ? ఈత. డిట్టు మండు 

చున్నా( డెందుచేత ? 


మిరా 

(జాలితో) “దీపకి రాగాగ్నిచే మండుచున్నట్టున్నాడు, పాపము. 
చెలికత్తె 

ఐన నీవు “నములహరి” పాడి శమింపంజేయరాదా ? 
మీరా 


సూర్యునివలె పకాశించుచున్నా ( డితడు: చిన్న దానను, నేనేమి చేయ 
గలను ? 
చెలిక తే 
భయములేదు మీరా ! ఈత(డు సూర్యునివలె (పకాశించుచో నీవు చంద 
మామవలె వెలు(గు చున్నావు, 
[తుదకామె పాడ నంగీకరించి నూతి మెట్టపై( గూరుచుండి; చెలిక_తె మెడకు 
చేతులు చుట్టి; “మలహరి' ఆలపించును. తాన్సేను తన్మయు(డై వినుచుండును. 
మేఘములు గడలుకొనును, ఊంయిము లుబుమును. మెటలుపులు మెజయును. వాన 
కురియును. మంట లంతకంతకు చల్చారిపోవును. ] 
తాన్సేను 
(మీరా యొద్దకు వచ్చి) తరుణీ ! సీ బుణము తీర్చు కొన నాకడ నేమియు 
లేదు. నాయీ ఆర) హృదయము మాతమింక నీయదియే. 
[మీరా సిగ్గుతో మె త్రపడి కండ్లు వాల్చును | 
చెలికత్తె 
అట్టు పలుకునేమి యతడు ? 
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[తాన్నేనింకను డగ్గజి మీరా చిన్నిపాద మంట(బోవును. మీరా వినయ 
మున వారించును. ఆతండామె చేయి ముద్దుగొని తనయురమున నద్దుకొనును 
మీరా సిగ్గఐరువున మొగ మావరికి( దిప్పుకొనును. చెలికత్తె కంగారు పడి 
యజచును. పౌరులు వచ్చి చూతురు. | 


పౌరులు 
బుషికన్యవలె నుండు మీరాయే ... 
మీరా బంధువులు 


ఎంతపని | 

[మీరా ఒక చేతితో మొగము గప్పుకొనును. చెలికత్తె ఒకచేత నామెను 
బట్టుకొని, రెండవచేత కోపముతో తాన్సేనును జూపును. పౌదిలాతని చుట్టుముట్టు 
దురు. తాన్సేను వారినా(6పును. ఇంతలో మటికొందరు వత్తురు. వా రెల్లరు తానే 
నును బాధింప సమకట్టుదురు. మీరా చెలిక_త చేతులందు వ మూర్చిల్లును. ఇంతలో 
అక్సరు తాన్సెనును వదకం ఐంపిన సేవకులు చేరుకొని పౌరుల బోగ్యదోలి, 
తాన్సేనును గొనిపోవుదురు. 

(తేజిన వెనుక మీ5ాను చెలికత్తె తీసికొనిపోవును ) 


౫* 
దాషరక : కృష్ణాలయము 
[సన్నా్యసిని మీరా _పార్థన సలుపుచుండును | 
“నీ కంటికొనల నే నేరిన జా 
లులె నా యెక(ద వెలుంగులు దేవా! 
షో యోర్పు కొస మునింగిన నా గా 
నము తీపులు కాన్క_ గొనుము దేవా ' 
నీ తాశకిన మధు నిభృత మధురభా 
వసుమము లివి యప్పనములు దేవా! 
ఈ మలీమసపు చెడ(ద యద్దమున 
సీ యందము గమని9పుము దేవా !' 
[కాన్సేను వచ్చును | 
“ఎట6 జూచిన సి యిర్ధ తేజమే 
దోబూచుల కాంతు లొలుకు దేవా ! 


కడు భూతకోటి గండురొదల నీ 
నగు మంతనము వినంబడు దేవా ! 
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నీదు రూపులేని మహత్ధ్సితికి ను 
పాధి వెదకు వెడభావము దేవా! 
లోన నెలకొను చెలుంగుల చాయలు 
వెలి. గని మడి పలవించును దేవా !' 
తాన్సేను 
(మెల్లగ) రీ సన్న్యాసినీ! 
రా 
'సంవముల పజపు సామీ, నీ కృప! 
దినమణుల దొంతి దేనా నీ రుచి! 
వెన్నెలలగుట్ట విభూ, సీ చలువ! 
సీ సేవను మది నిలుచుటె నా సిరి! ... 
తాన్సేను 
ఓ సన్న్వ్యాసినీ!= మీరా నా కెక్కడ లభించునో దివ్యదృష్టిని జూచి 
యతింగించి పుణ్యము గట్టుకొమ్ము! 
మీరా 
(తాన్సేనును గుర్తించి ఒక క్షణకాలము కండ్లుమూసికొని, నెమ్మదిగ) 
కీరా చనిపోయినది. 
తాన్సేను 
(చకితు(డై , నిట్టూర్పు పుచ్చి) హా! మీరాలేని యీ బదుకు వ్యర్థము. - 
నేనుకూడ మీరాకిడకే పోయిదను. 


మీరా 
ఎట్లు పోంగలవు? 
తాన్సేను 
నృుత్యుద్వార మున, 
మీరా 


ఆటు నీకు మీరా చేకుజదు. 
తాన్సేను 
మజెట్టు చేకలును* మరణించిన మీరాను బడికి యెట్లు పడయ(గలను? 
నన్ను మరణము తానే పొందునట్టున్న ది, 
మీరా 
శోరక మరణము నేల యుపాసించెదవు? 


జీవితం-సాహిత్యం 951 


తాన్సేను 
మీరా కొజకు. 
పీరా 
దాన మీరా మతింత దూరమగును. నీ జీవితమును వెచ్చించి, కొన 
దగినది మీరా సాన్నిధ్యము గాదు 
' తాన్సేను 
మజేమి? ఇ(క నేను (బదికి చేయందగినదేమి? 
మీరా 
నీవు మీరా నెజుగకపూర్యము మీరా కొజకే జీవితము నర్చింపనెంచితీవా? 
తాన్సేను 
జ్ఞ_పిలేదు. మీరాను నే శెజటు(గని దెప్పుడో జ్ఞ ప్తిలేదు. మీరా నా కెట్టు 
లభించును? మీరా లేక నా|ఐదు కెందులకు* 
మీరా 
విశ్వవిభుని సేవతై సీ జీవితము నర్పింపుము తాన్సేన్‌? 
తాన్సేను 
(మీరామాట లించుక మననముచేసికొన్సి ఓ యోగినీ! నీ ఆశయ మేమి? 
మీరా 
తాన్సేన్‌! ఈ జీవితము నీదికాదు నీవు నీవాండవని చెప్పుకొనుటకు నీ 
'కేమధికారమున్న ది? పుట్టక పూర్వము నీవు నీ వాండవా! చచ్చినవెనుక నీవాండ 
వగుదువా? 
తాన్సెను 
నే నెవ్యరివా'డను? ఏల జన్మాంచితిని? 
మీరా 
సీ పభువు విశ్వమంతకును (ప్రభువైన వా(డు. ఆతని యిచ్చాపూర్తికై 
సీవు జన్మిం చితివి. 
తాన్సేను 
నాయిచ్చాపూర్తికై జన్మింపలేదా నేను? 
మీరా 
సీ యిచ్చాపూ ర్తికై నీవు జన్మించితివేని నీకు మీరా దక్కి యెయుండును, = 
సీ యిచృ ఆతని యిచ్చపరుగందుకొన( జాలదు. 
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తాన్సేను 

(హృదయము కరగి) ఓ దేవీ! ఆ పరమేశ్వరుని యిచ్చ పవితముగ 
నెజవేడ్చుటశే నాకుదారి. జూపుము! ఇటుపె స్వార్ధమునక్తై జసింపను. 

మీరా 

(కాషాయవ స్ర్రము నిచ్చుచు) ఈ వినయవేషము దాల్పుము. ధనికులు నీ 
దారి.ద్యమున కే మచ్చరింతురు గాక! దర్పవిలాసములు నీ సారళ్ళ పదముల 
ముద్దిడుకొను గాక! (బదుకుము పరమేశనకై ! 

(కాన్సేను తల వాంచును. మీరా కాషాయవస్త్రమును, రుదాక్షమాలికను 
ఆతనిపై నుంచి దీవనగా నతని భుఇముపై చేయిడును.) 

ఇ(క నిన్ను మిధ్యాబీవనము తా(కదు. కాశళ్వుత సత్యళీవనము నీకు చేకూరి 
నది!- మీరా నీకు దవ్వున లేదు; నీ వామెను విడిచిలేవు: కన్నె తి చూడుము = 
ఇదిగో మీరా!- నీవు భౌశిక జీవనమునకు చచ్చినవాండవు కానియెడల చచ్చి 
(అదికెడు దాని నెలు(/గజాలియుండవు. 

(సన్న్యాసులవలే వారొంకొరుల గారవించుకొందురు. ఇంతలో అక్బరు 
వచ్చును) 

అక్సరు 
రీ హో! ౬ తాన్సన్‌!- గానతపోనిధి, ఇంకొక హరిదాసస్వామి! 
(నమస్క_రించును) 

(మీరా సన్న్యాసముమాట విని యామె బంధువులామెను జూడవత్తురు. 
పూజచేసి మీరా పాడును. నిక్చలు( డగు తాన్సేను హృదయమున మీరా పాట 
(పతిధ్వనించును ) 

“పితా! దేవ దేవా! 
సీ రూపంబు ఆపారము భావజ 
గం బక్షరగతి( గనియె నిరూపణ 
నీ రూపుడవు అపారు(డ వగుని 
స్నీరూపంబున నిటు సేవింతుకా' - 
నా వాణీయురి పోవ(జాల దిశ 
నీ వేణుపదము వేములు దాంటకా 
నా యెద భావ విహాయస పరిని 
స్టే భవదం[ఘి స్పృశించియ ఆ(గుళ్లా!* 
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పార వళశ్యముల భూరిపయోధుల 
సీ మహోమయత నీడలు (గర్కుల 
ఆద మజవి నా పేదయాత్మ నీ 
రుచుల( గర గి నిర్ము క్రత వెలుగులా! - 
తాన్సేను 
“భావాతీతా! పావనమహిమా! 
(పేమనిధీ! భవ విదళవనేతా! 
విశ్వ తాకా! కాశ్యత సర్వా! 
తీతి నిరవధిక దివ్య పతిభా! '- 
(ఎళ్లరును మైమఆతురు.) 
(దూరమున కోకిల గొంతెత్తి కూయును.) 
భారతి 1928 డిశంబరు. 


స్వర్హయోగి 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


((పభువు, యోగి.) 

పభువు : రాష్ట్రము భాగ్యవంతము చేసి లోకులకు ఉన్నతి మార్గాలు 
కూర్చే నిమిత్తమై నేనీ గుప్తవిద్య వినియ కము చేస్తాను - శపథమే. 

యోగి : కోరి నీ విడి యెరిగితివి. నీమరణ వేళను గాని ఇది యితరునికి 
తెలియరాదునుమా, 

(పభువు : అదేమి ? 

యోగి : ఇద్దరిది యెరిగి మనరాదు. 

% 3 
(వభువు : ఏమి నా కిటు దృశ్యము మారివచ్చి మిరమిట్లు కొల్పుతున్నది! 
ఎవరక్క_డ? ఈ సన్యాసికి మరణదండము. 

యోగి , ఏమంటివి ? 

పభువు : అడగక పూర్వమే యిస్తిమి జవాబు. ఇది స్యర్హము (వసా 
దించిన తొలుశాపము కాబోలు! ఇదే నారాజదండము చేయించే తుదికార్యమున్ను. 

యోగి : ఇది నా ఆకీకిరణము మొలిచిన |ప్రభాతము, ఇదీ నా స్వర్ణ 
యోగము. నేనై యెరుగుదువులే. 

ఉదయిని : "సంపుటి 1 సంచిక ర్‌ 


విద్యార్థి 


కొంపెల జనారనరావు 
య (౮ 


(రూపవతి, ఆజ్‌ మల్‌ ,) 

ఆజ్‌ మల్‌ - అడుగో ఆక్కడ, ఆ యుద్ధ ఘాషలో మునిగి తేలుతున్నాడు. 

రూపవతి - సౌందర్యము నిగ్గులు తెలిసినవాడు, తన కళాచాతురికి ఆట 
పట్టయిన నన్ను వదలి యీ వికారపు సన్నివేశము రుచిగా చూచుకొన్నాగేమి ? 
విద్యా! 

ఆజ్‌ మల్‌ - సొందర్యము నిగ్గులు తెలిసినవాడు కనుక. ఆతని దిద్దు 
బాటు భరిస్తూ నిషియవై నిలిచే నీవు ఈ దృశ్యముతో సరివస్తావా ? 

రూపవతి దీని కొక (శుతియా, రేఖయా = ఏ మున్నది! ఇది (ప్రళయ 
(పాయము. సౌందర్యము కొల్పపోయే స్థితి కాదూ ఇది ? 

ఆజ్‌ మల్‌ - అవు నాతడు దానిని ఉద్ధరిస్తాడు. 

రూపవతి - నే నీ యేడుపులో, భయములో నీరు విచ్చుతుండగా ఆతడు 
నన్ను మరింత వేధిస్తున్నవాడు సౌందర్యం ఏమి ఉద్ధరిస్తాడు ! నె నాతని భావాలకు 
ఉత్తెజన మిచ్చి, ఆతని కళావిలాసాన్ని పొంగులె త్రించిన |పేమసీమను, నన్ను 
వదలి అతడు సౌందర్యదూరుడు కొదా అవుతున్నాడు 2 

ఆజ్‌ మల్‌ = నీవు ధన్యురాలవు - ఇది దూర సౌందర్యములే ! 

రూపవతి మీ రిద్దరు కలిసి హిందూమహమ్మదీయుల; రండు మళొల, 
రెండు జాతుల మె తిని పరిపక్వముచేసి ఒక. జాతిని స్మష్టించుకొన్న సౌంద 
ర్యాన్నీ మీరో (పతిష్టించుకొన్నారు సరే. కాసి యా వై షమ్యాంలో, కృ్యటలలో, 
దుండగాలలో విప్పవించిన యౌ అర్ధము న మోషలో ఒడలు మరవడంలో ఏమి 
(పయోజనమున్నది ? ఒక సౌందర్య పవాహాన్ని, ఈ మధుర మైన జ్రీవితగతిని 
భంగపరచడం ఎందుకని? నే సీతని తీసుకపోతాను ! 


ఆజ్‌ మల్‌ = ఈ ఘోషశై వెదుకుకొని పోలేదు విద్యార్థి. మా యిరువురి 
ఐక్యములో సౌందర్యమే ఊంటే ఇందరి మకరం ఎంత అపేక్షణీయం ! ఈ వైష 





* గణేక్‌ శంకర విద్యార్థి బీవితం (పేరజతో రాసిందిది. 
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మ్యాలు, దుండగాలు, కు[టలు - ఇవి ఉన్నవి నిజమే : ఈవై రమే ఒక దివ్య 
మైనస్థితి లేవకుండా భంగ పరుస్తున్న ది: అది తొలగించడానికే అతడు అవసరము: 
ఆది తొలగించడం ఆ సౌందర్యానికి అవసరం. ఈ మఘోషశై వెదుకుకొనిపోలేదు 
విద్యార్థి ' ఈ వికారపు సన్ని వేళమే అతని వెదుకుతున్న ది, ఆతని స్పర్శకై 
తడవుతున్నది. సౌందర్యము విగ్గు లెరిగిన ఆతడిది యేలాగున ఓర్వగలడు ? 

రూపవతి - జగమంతటా వికారాలే. చేతనైన సౌందర్యము రచించు 
కొని భోగించక యిది యేమిటి? తాను అనుసరిస్తున్న కోవను తెంపి, దీని కొత 
డంత కావలెనా ! ఆతనివల్ప ఏమవుతుంది ? నే నిది భరించలేను, నే నీతని తీసుక 
పోతాను = విద్యార్థీ ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - ఆత డీ ఘోషను వెదుకుకొని రాలేదు. తనను చుట్టు 
కోవచ్చిన యీ వికారమునుండి ఆతడు పారిపోవలెనా ? ఆతడు జడజీవి కాడు. 
ఆతని సౌందర్యము |పళయతాండవమందలి బిందువును కోరేది. మహాత్ముడు 
భారతదేశాన్ని వదలి పోలేదు. ఈతడు వెనుదిరిగి ఒక అంగకము లోపింపజేసి, 
మరీ వికృత మేలాగు చేయగలడు ఈ దీనమైన సన్ని వేశాన్ని 2 


రూపవతి - మరి నామాట యేమిటి? నాయీ స్వప్న సౌధాన్ని భంగ 
పరచి, రక్తాలు చీకట్లు చిమ్మే ఖండజీవితం నాకు మిగిల్చి, తన (పాణము పోయి 
ఏమి సాధించినట్టు ? నేను తీసుక పోవలెనోయూా ! నిద్యార్టీ! ఆతని నింత ఆపేక్షించే 
నాగలి యేమిటి ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - నీవు శాశ్వతముగా (బతుకు. సౌందర్యఖనివి = జీవితములో 
వైవిధ్యము, ఈ ఆహ్వానముపట్ట వై రుద్ధ్యము చూచి బెదరే నీ చిన్నారిసోయగము 
దాచుకొని దై వికాలకు దుఃఖించి పోషించుకో ! 

రూపవతి -నే నీ కత్తులు భరించలేను. పోనీ నన్నా తడు రానీయడే : 
నే నేమి చేయను ? ఆతడు లేనిదే భూమిమీద నా కింక సౌందర్య మేమిటి ? నే 
నాతని తీసుకపోవలెనోయి - విద్యార్థి 1 పలక వేమి బాబూ! 

ఆజ్‌ మల్‌ - విరిగిపడుతున్నారు ఆతని గుంపువంకకే భూతకోటి. భూమె 
ముక్కలయి తరగ త్రి వస్తున్నది. 

రూపవతి - విద్యార్థీ! - నన్ను చూచికూడా ఆవంకశకే పరుగిడు 
తున్నాడు - డేగవఠె, సర్పమువలె, విజయ ధ్వజమువలె, మరీ దూర మైపో తున్నాడు 
విద్యార్థి | 

ఆజ్‌ మల్‌ - ఆ సము[ద్రము పిలుస్తున్నది, ముంచెత్తుతున్నది. కత్తులు ; 
కరలు - రకము, మంటలు. వీరి పెనుబొబ్బలు గాలినికంచె ఈ కళవళము 
కళ్లను ముందు చీలుస్తున్నది. 


బీవితం- సాహిత్యం వీ? 


రూపవతి నే ఏది చూడలేను. ఒక్కతణములో కనపడ్డది యింకొక 
క్షణానికి చీల్చుకపోతున్నది. ఈ _పళయములో నా విద్యార్థి ఉరుకుతా డేమి * 
ఇది నేను హడలేను! విద్యార్థీ !- ఇంక లాభము లేదు. నాయెలుగు వినబడదు. 
నే నిదిచూడలేను. 


ఆజ్‌ మల్‌ -- నీవు చూడలేవమ్మా ! ఉపాసకుడు లేనిదే నిలవజాలని 
సౌందర్యానివి నీవు. ఇది చూడలేవు. చైతన్యము నంతా విద్ధము చేయగల 
సౌందర్యోపాసన : సౌందర్య పతిరావము. ఇది సీ ఆచలసౌందర్యానికి విరుద్దమె, 
నిన్ను స్థిరగతిని పాటించిన మనస్సులో ప్రవహించి దానిని లోగొనవచ్చిన 
దవ్యాల సంఘట్టము ' నీ వేమి భరించివావు పో ' నీవు దూరముకా- ఈ ఆవేశము 
నిన్ను పడనేసి పోతుంది ! 


రూపపతి_ ఇదేమి నీ వింత సివమెత్తుతున్నావు = నన్ను భయపెట్ట 
కోయీ! నా కళ్ళలో రక్తాలు చిమ్ముతున్నవి. నా జీవనాళాలు తెగుతున్నవి! 

ఆజ్‌మల్‌ --- నీకె నేనూ ఏడ్వగలను. కాని నీవు విద్యార్థికై ఏక్సి 
లాభము లేదు. 

రూపవతి. మర్‌ నన్ను రానీయ రేమి? నేను నా విద్యార్థికి తోడు 
పోతాను 

ఆజ్‌ మల్‌ --- నీ విందు చెరనూలేవు. ఇది నీకు కాదు. ఇది మహా 
భయంకరమైనది నీ కిందు లొంగేది లేదు. నీవు వీరికె చచ్చి లాభము లేదు. 

రూపవతి. అయ్యో ' నన్ను భయ పెట్టకోయోీ ! సీవు నా విద్యార్థికి 
తోడుపో. నన్ను ఇల్లు చేర్చండి ! 

ఆజ్‌ మల్‌ — ఇశళైెక్కడ? ఇళ్లు తగులపడ్డ వి. తిరిగి నిర్మించవలె ఇళ్లు. 
ఇళ్లలో జీవము జారింది. జీవము పోసి కట్టవలె ఇళ్లు, 


రూపవతి _ నన్ను రానీ - నేను విద్యార్థిని విడవలేను. నేను పోలేను 
పోలేను. జీవము జారి సగము విరిగిన నాసొధము నేను చూడలేను. నాగతి 
యేమిటి ? 

ఆజ్‌మల్‌ -- ఒక ఉపాసనలో వచ్చి కళామూర్తులు మీ రిద్దరు కలిసినారు 
సరే. ఆతనిని అనుసరించడమే నీ పని కాదు. నీవు పో నీ విక్కడ ఆగలేవు. 
ష్‌ జనమున కై చచ్చి లాభము లేదు అడుగో నీ విద్యార్థిని చూచి 
పో. ఇడుగో ! 


రూపవతి ఆమ్మో - ఈద్భశ్య మేమిటి ! నే నిది భరించలేను: నా 
ఐదుకు నా విద్యార్థి ! నన్ను రానీయరు : నాగతి యేమిటి ? 


2ర్టర్ర కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


[ కొందరు మనుషులు పరుగెత్తుక వనరు. చంటిపిల్చ లతో ఇద్దరు ముగ్గురు 
స్రీలన్ను. రూపవతి వారిలో చిక్కుకొంటుంది. ఆందరూ పారిపోతారు. | 

ఆజ్‌ మల్‌ _ పొండి పొండి పాపం మీరందరు. 

రూపవతి (లోపలనుండి).- ఆజ్‌ మల్‌ ! 

ఆజ్‌ మల్‌... భయం లేదు! పో! రాలేవు. పో!- విద్యార్థి నెత్తురులు కక్కు. 
తున్నాడు ఒడలినుండి, నోటినుండి - ఒకచోట నేమిటి'- ఆధ్వని ఆతని తలపయినే! 
నెత్తురులా మంటలా అవి! మంటలలో ఆతను దుమికినాడా, ఆతని ఒడల వెడలిన 
మంటలా అవి! ఆతడు హిందూమతపతాకలా ఎరనై రోదసిలో తాండవిస్తున్నా డు. 
నే నడి కౌగిలించవలె. హృదయాన ధరించవఠె. ఆతని తలపై చంద్రవంక 
చిందింది. ఈతడు నా విజయపతాక ! నా ధర్మపతాక! మానవ కోటికి 
ఆశీ పతాక! వీరి శివమూర్తిని ఊహించగలను! మరి నాకీ నరాలు 
సడలుతున్నవేమి ? - ఏందరిరక్షకై ఆతడు విస్తరిల్లుతున్నాడు ! ఆతని 
రక్షలో సర్వము ఉపాధులు భద్రపరుచుకో పరుగిడు తున్నది! ఈ 
శకలాల, ఆవయవాల, స్వరాల ఐక్యములో మేళమై పరచిన యీ 
చైతన్యము నాలో మనస్సు పొంగిస్తున్నది ; ఆనందియు కాబోలు పొంగివస్తున్న ది. 
ఆతనితో వాదించిన నేను నేర్చినాను కాబోలు ఈ సౌందర్యము. ఆతడు 
సొందర ;మై నాకు తన్ను నేర్పుతున్నాడు - దౌర్భ్చల్యము కట్టు తెంపి తెలిసింది 
స్వామీ నీ తాండవము ! జడ సౌందర్యమునుండి పెరిగివచ్చిన ఇన ఆస్వాదిసాను: 
ఈ కృత్స్న సౌందర్యలిలలో నేనూ లీనమౌతాను !- ఏడి నా విద్యార్థి = ఓీహూ, 
విద్యార్థి ఆత్మకు ఈ శరీరము చాలలేదు- ఆతడు విడివడుతున్నాడు ! ఏడి నా 
విద్యార్థి! నా విద్యార్థి యేడీ |! 

[ పరుగిడిపోతాడు | 
[కొందరు పౌరులు అటునుండే పరుగిడుతూ వస్తారు. | 
మొదటి పౌరుడు - ఈత డెవరు? విద్యార్థివలె ఈత డెవరు * 


రెండవ పౌరుడు - ఈత డెవరో మహమ్మదీయుడు మనల నందరినీ 
కాపాడుతున్నాడు, తనవారినే కాక. 

మొదటి పౌరుడు - అందరూ తనవారే ఆతనికి. 

మూడవ పౌరుడు - విద్యార్థి యూ సదమదములో ఉన్నాడా + 

మొదటి పౌరుడు = లేడు. ఆతడు కడతేరినాడు. ఈత డవతరించి 
నాడు. 

రెండవ పౌరుడు = రండి మనము పోదాము, 

[పరుగిడతాడు. | 
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ఆజ్‌ మల్‌ వస్తాడు, ఇద్దరు గాయపడ్డ వారిని తీసుకొని 

ఆజ్‌ మల్‌ -- మీరు కదలండి. ఈ గోడమాటు మీకు చాలమ. 

[ గాయపడ్డవారిని తీసుకొని ఆందరూ త్వరగా చెళ్ళిపోతారు. | 
వీథి బడ్డ దుర్చులజనానికి రత్న లేదు మీరు పొండి !- ఇంకా ఈజనము పోరాడ 
తారేమి? విద్యార్థి ఆత్మ వీరిపె విచ్చినది. ఆశక్తి వీరిలో ఆవహించదేమి ? 
వే నొక్కడనేనా యీబఐక్యానికి నోచుకొన్నది ? వీరెప్పు డింకచూచేరు? [పరుగు ] 

[మొదటి పౌరుడు మళ్ళీ వస్తాడు. 

మొదటి పౌరుడు ఈత డేమి రోదసి నిండి యీ వీరవిహారము! 
మందరము లాగ, మేరువులాగ - నేను నిన్ను చూడలేకున్నా నోయి !- ఈతడు 
తప్పించినవారు తమలో తామే చంపుకొంటున్నారు : ఆయ్యో 1- 

[ గాఢముగా గాయపడ్డ ఆజ్‌ మల్‌, మరికొందరు | 
ఆయ"! నేను నిన్ను చూడలేకున్నానోయి ! 

నాలుగవ పొరుడు-- ఎవరీ వింతమనిషి ! 

ఐదవ పౌరుడు- పాపం ఒడలంతా గాయాలు, కాల్పులు. ఏమి చేయవలె? 
ఎవరో ఈతడు? 

ఆజ్‌ మల్‌ - నేను విద్యార్థిని. 

నాలుగవ పొరుడు- విద్యార్థిని నేను రకాలలో మంటలలో చూచేను 

మొదటి పౌరుడు-ా విద్యార్థి కడతేరినాడు. ఈత డెవరో మహానుభావుడు. 

ఆజ్‌మల్‌ - నేను విద్యార్థిని ! 

మొదటి పౌరుడు అయ్యో! ఈతడు స్మృతి తప్పి పలవిస్తున్నా డు. 
ఇతసింర |బదుకడు కాబోలు. ఇతడు చావగా మనము (పాణాలు తప్పించుకొని 
పోవలె. ఆంతమండి ఆసంకులములో నలిగిపోతున్నారు ! ఇత డింక |బతుకడు- 
విద్యార్థి వలెనే. 

ఆజ్‌మల్‌ - ఆశయ్య వీరు నమ్మ రేమి. నేను విద్యార్థిని ! 

మొదటి పౌరుడు అయో! ఏడవనా? నవ్వనా ? విద్యార్థి చనిపోయినా 
డనుకున్నాము : ఈతడు తాను విద్యార్థి నంటాడు. 

నాలుగవ పౌరుడు నమ్మవలెనా? మహమ్మదీయ వేషములో నీవు 
విద్యార్థి చేమిజి నాయనా ! 

ఆజ్‌ మల్‌ -- ఆమ్మో ఏకి కింత నమ్మ కొలు లే చేమి! ఈ జనముకై. [బతికి 
లాభము లేదు కొవోలు ! (బతికి లాభము లేదు కాబోలు ' (మృతి, 

మొదటి పౌరుడు బదికి లాభము లేదూ ?.ఈ ఉనముకై (బచీకి లాభము 
లేదూ? ఈ పెడివడ్డ(పక్న రోదసి నిండి కనబడుతున్నడి నాకు! 

(ఉదయిసి సం,1 సం.6) 


మూలం: | ఫేమచందు అనువాదం: కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


[సతి ఆన్న ఈ కథను (పేంచంద్‌ మాధురి సాహిత్య మాస 
ప తికకు రాశాడు. దీని రచనాశిల్పంచూస్తే ఆయన తొలికథల్లో 
దిగా కనిపీసోంది. దీన్ని తెలుగులోకి కొంపెల్ల అనువాదం చేసిం 
తర్వాత పలువురు చేసి నట్టున్నా రు. “సహగమనము” -అన్న పేరుతో 
ఓ 26 పేజీల చిన్న్మగంధంగా _పేంచంద్‌ పద్దికేషన్స్‌ విజయవాడ 
వారు అచ్చేశారు, మొదటి ము[దణ సంవత్సరం తెలీలేదుగాని= 
1934 లో తృతీయ ముదణ వెలువడింది. అనువాదకులు 
యన్‌.యస్‌ వి, సోమయాజులుగారు. | 


(9 


సుమారు రెండుశతాబ్దములు గడచిపోయినను చింతావేవిపేరు మాయలేదు. 
బుందేలఖండమునందొక గతుకునేల నిప్పటికిని మంగళవార మునాండు వేనవేలు 
పురుషులు చింతాదేవిని బూజింప వచ్చుచుందురు. నాః డానిర్జన [పదేశము 
(శావ్యగీతముల మ్మా ర్మో గుచుండును, గట్టులు, గుట్టలు రమణీమణుల రంగు 
రంగుల వస్త్రములచే రంజిలుచుండును, దేవియాలయమొక యెత్తెన గుట్టపై 
నున్నది. దానికలశముపె గెగురు నెజ్టిజండా చాలదూరమున కగపడుచుండును 
గుడి చాల చిన్నది. ఇద్దరు మనుషలై నపట్టరు. లోపల విగహ మెమియులేదు. 
ఓక చిన్న వేదికమాతమున్నది [కింది నుండి యాలయమవణకు జాతి 
మెట్లున్న వి. సమ్మర్ష్‌ మున జనులు (గింద( బడకుండుట కై యిరు పక్కల రాతి 
గోడకలదు, ఇక్కడనే చింతాదేవి సతియయ్మైను లోకాచారము ననుసరించి 
యామె తనభర్త కశేబరముతో. బితీ యెక్కలేదు. తన భర్త చేతులుజోడించు 
కొని యెదుట నిలిచియండెను: ఆమె యతనివంక( గన్నె త్రి చూడనైన లేదు, 
ఆమె తనపతి శరీరముతో(గాక ఆతనియాత్మతో సతియయ్యెను. 
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నావి 


యమునాతీరమున “కొలపీ ఒక చిన్న నగరము. చింతాదేవి ఆనగర 
మందలి యొకబుందేలవీరు? కూ(తురు, చిన్నతనముననే తల్లి స్యర్గస్థురాలగుటచే 
తండియే యామెను పెంచవలసివచ్చెను ఆది యుద్ధశ మయము యోధులకు 
ని|దాహారములు గూడ గుజ్జములమీ(దనే చింతాదేవి భాల్యమును దండితో సమర 
కే తమునం గడచెను. తండి యాపె నొకగుహయందో " చెట్టుచాటుననో దా(చి, 
యుద్ధరంగ మున కేగుచుండును చింతాదేవి నిశ్శంకముగ( గూరుచుండి మట్టితో 
దుర్గములు నిర్మించుచు, చెడంగొట్టుచుండును బొమ్మరిండ్లే ఆమెదుగ్గములు. ఆమె 
బొమ్మలకు వస్త్రము లక్కఅలేదు భటులను తయారుచేసి యామె యుద్ధరంగమువ 
నిల్పుచుండును ఒక్కొాకపు డామెతం్యడ్రి సంధ్యాసమయమునకై న మగుడిరా(డు. 
కాని భయము చింతాదేవిగెంత శేనిచేరదు. ఆమె విజనస్థలమున అన్న పానములులేక 


ర్మాతియంతయు కూరుచుండును. ముంగిసలయు నక్కలయం౭ గథ లామె 
యెన్నండును వినియండలేదు. వీరవరుల ఆత్మో త్సర్ణనకథారత్న ములను, అదియు 
యోధాగేసరుల ముఖమున, విసివిగ యామె యాదర్శవాదిని యైపోయెను. 
ఒకసారి మూ(డుదినముల వణకు చింఠాదేవికి? దనతం[డి వార్త దెలియలేదు. ఆమె 
యొకకొండగుహయందు( గూరుచుండి మనముననే యెన్విధమునను శ|తుభేద్యము 
గాని దుర్గ మొండు నిక్మించుకొనుచుండెచు. పగలెల్ల నామె యాదుర్గ స్వరూపమును 
ధ్యానించుకు; రాతి యాదుర్గమునే కలగాంచును, మూ,డవనాంటి సాయంతనము 
ఆమె జనకుని సహచరులు కొందజు వచ్చి యామెయెదుట నేడువసాగిరి. “నాన్న 
గారెరీ * మీరంద జడ్చుచున్నారేమి*” యని చింతాదేవి యాశ్చర్యముతో 
నడిగెను. 


ఎవ్వరును సమాధానము చప్పరై5. ఆందజు గుండెబాందుకొి యేడ్చు 
చుండిరి చింతాదేవి తనతం డి వీరస్వర్గ మలంకరించెనని తెలిసికొనెను. ఆపదు 
మూడేండ్ల బాలిక కండ్డనుండ్‌ ఒక్కనీటిబొట్టయిన రాలలేదు. ముఖ se 
వికలత గాంచలేదు. ఓక నిట్టారు పెన వెలువడలేదు. ఆమె నవ్వి యిట్లనెను : 

“వాగు వీర గతినొందిన త విలపీంతురేల 9 ఏరవరుల కింతకంచె గొప్ప 

మరణమెముండును ? వారివీరత్యమున కింతకన్న గొప్పఐహుమానమేమి లభింప( 
గలదు? ఈసమయము వివారింపందగినదికాదు. సంతోషింపందగిన ది.” 

ఒక యోధు(డు చింతిల్లుచు నిట్లు పలికెను :- “నీవిప్పు డెక్కడ నుండె 
దవు ' ఇదియే మాదింత.” అని 

చింకాదేవి గంభీరముగ నిట్టనెను:- “దీనికై మీరు చింతింపకు(డు. నేను 
నాతం్మడికిం దగినకూ(తురను. వారుగావించినెదే నేనును గావించెదను నూతృదేశ 


రర 2 కొంపెల్ల జనార్జనరావు 


మును బగవారిచేతినుండి విడిపించుకార్యమున వారు (పాణములర్పించిరి. నాయెదుట 
నున్నడిగూడ నడియే యాదర్శము. పోయిమీభటులను సన్న ద్ధులగావించుకొను(డు' 
నాకై యొక గుట్టమును, ఆయుధములనుసిద్ధపజుపు(డు. ఈశ్య్వరకటాక్షమున్న చో, 
నెల్లరకు నేన గగామినినై నె యుండ(గలను. నేనొక వేళ వెనుక ంజవేయుట మీకన్ను ల 
ఐడినచో నొక్కక తి వేటుతో బరిమార్పు(డు. ఇదియే మీకు నావిన్నపము చను 
డి(కనాలన్యము వలదు.” 

చింతాదేవి వీరవచనములవిని “యోసుకుమారకుమారి తన సంకల్పమన 
దృఢచిత్తురాలై యుండగలదా' యని యోధులు సందియ మందిరి. 


తి 

ఐదువత్సరములు గడచెను చింతాదేవి కీర దశదశల వ్యాపించిపోయెను. 
పగతుజ పదపాటవము పెల్లగిలిపోయెను. ఆమె సజీవమగు విజయమూ ర్లిగ 
నుండెను. గుండ్లకును, దూపులకును నెదుట నామె నిర్భయముగ నిలుచుండుటం 
జూచి యుద్ధభటు లుత్తేజితు లగుచుండిరి. ఆమె చూచుచుండ వారెట్టు వెనుకంజ 
కేయ(గలరే 2 కోమలాంగియగుజవ్వని ముందునకు సాగుచుండ నేపురుషుని 
పాదములు వెనుకాడం జూచును * సుందదీమణుల సమక్షమున యోధుల విక్రమ 
మజేయమగును. కాంతామణివచనములు వీరుల కాత్మోత్సర్ణన గుప్తసందేశ ములు. 
ఆమెముఖచర్య యొండు భీరువులందై న బౌరుషమును Mh 
యశ స్తేజముల నల్లడలనుండి వి క్రమళాలులగు హరులనాకర్షించి సేనను 

చెను, పాణముల లెక్క. గొనని యో ధపుష్పంధయములు నలుదెసలనుండి 
రన యీకుసుమమున విహరింప. దొడంగను 


ఈవీరులలో రత్నసింహు డనురాజపు[తయువకు( డొకండు. 


చింతాదేవి సైనికు లెల్లరు కృపాణధనులు; మాటక్రై [పాణము య. 
ఆమె సంకేతమా తమున నగ్గిలో దుముకువారు, ఆమెయానతియైనచో నాక 
మందలి చుక్కలనై న నొక్క_మారుగ నేల గూల్చ సిద్ధపడువారు అందు 
రత్న సింపండంద జిని నియమించియుండెను చింతాదేవియ లోలోన నతి 
(బేమించుచుండెను,రత్నసింహు(డుతక్కిన యోధులవలె నుద్ధతు(డు, వాచాటు(డు, 
గర్వతుండునుగాండు. మిగిలినవారు తమతమ ఘనతలను నిరర్షళముగ నగ్గడించు 
కొనువారు, వారియాత్మ స్తుతి కడ్డులేదు, వారే మొనర్చినను చింతాదేవికి. (బదర్శించు 
టకే. వారిలక్ష్యము కర్తవ్యము గాదు, చింతాదేని, కాని రత్నసింహుని వర్తనము 
మ్మాతము (పశాంతముగ నుండెను. ఆత్యస్తుతిలేదు సరికదా, తాను యధార్థముగ 
నొకసింహమును దునిమిపచ్చి నను, దాన గ. నెత(డు. ఆతనివినయకీలత 
సంకోచసీమ నతి|కమించిపోయెను. ఇతరుల (సేమయందు ఏలా సముండైను 
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రత ఎసింహుని పేమ తపస్తాగముల విలసిట్టుచుండెను; తక్కినవారు హాయిగ 
నిదురించుచుండ, రత్న సింహుడు చుక్క-లలెక్కబెట్టుచు; రాతిరి పుచ్చుచుండును. 
(పతి యోధు(డును 'చింతాడేవి నాకే లభించును; రత్నసింహుని కాళ యడుగంటి 
నది; కావుననే యతని కెవ్ణిరియెడను రాగడేేషములులేవు' అని భావించుచుండును. 
చింతాదేవియెదుట వారెల్లరు( బలుకు ఓలుక పలుకుల జూచి వారివాక్సాతుర్యము 
నకు రత్నసింహు( డచ్చెరువందుదుండును. ఆతని సిరాశాంధకార మంతకంతకు 
పేరుకొనిపోవుచుండుకు. ఒకొక పుశత(డు స్రీమనోరంజకములగు గుణముల 
నీశ్వరుండుతన కేల (పసాదింప లేదం వగచుచుండును ఆకనిమనోవ్యథ యెవరి 
కెటుక ? ఆత(డు లోలోననే వేసాం యూ5కుండును. ఆడంబర మాతనిచేతం 
గాదాయె, 


సగమురాతి దా(టిపోయెను. చింతాదేవి తనిబిరమున నిదురించుచుండెను. 
దుర్గభమగు జశుముడసిన వెనుక నింతభుజించి 'పెనికులు మైమజచి పడి 
యుండిరి ఎదుటనొక దట్టమగు నరణ్మముండెను. ఆరణ్యమున కవ్వలితట్టున 
శ|తుదళ మొకటి విడిసియుండెను చింతాదేవివారి రాక నెలణిగి పరుగుపరుగున 
నచ్చటెకివచ్చి, యుదయమున వారిపె దండెత నిశ్చయించుకొని యుండెను. తన 
రాక శ|తువులకు( దెలియదని యామె నమ్మిక. కాగి పొరపడినది. ఆమె సెన్య 
ములో నొకండు క తువులతో(జే౨, యిక్కడవా ర్త అక్కడ కెప్పటికప్పుడందించు 
చుండెను, ఇ6(క6 జింకాడేవిచింత బాపుకొందమని వారొకకుఓ(బన్ని రి ఆమెను 
జాటుగ హత సేయుటకె ముగ్గురు బటులు బయలుదేతిః ముగ్గురును ఘాతుక 
మృగములవలె నడుగుచప్పుడు గాకుండ నరణ్య్మము దాందవచ్చి, చెట్ల మాటున 
చింతాదెవిశిబిర మచెయాయని యోజించుచునిల్చిరి. సెన్వమంతయు గాఢ నిద 
పరవశమై యుండెను. వారికి( దమకార్థసిద్ధియందు సుంతయ శంకలేక 
పోయెను చెట్టమాటు వెలుకడి వారు మువ్వురును మొసళ్లవలె 6 |బ్రాకుచు చింతా 
దేవి శిబిరము దెసకు సాగిరి. 


సీనయంతయు నొడలెబు (గక న్మిదించుచుండెను; పహరాసిపొయిలు 
మిక్కిలి డస్పియుండుటచే నిదుర కొరగిరి. ఒక్క వ్యక్తి మ్మాతము శిబిరము 
వనుక చలిచే ముడి/గి కూర్చుండియుండెను. ఆతడు రత్నసింహు,డు. ఆతనికి 
నేండివ [కొత్తగాదు. దాడులయం దాతనికాతులిట్రే, చింతాదేవి శిబిరమువెనుక( 
గూరుచుండుటయందే కడచిపోవుచుండును. ఆ దుర్మార్గుల యలికిడివిని యత (డు 
చటాబునం గడ్తి తీసి నిలిచెను చూచుసరికి ముగ్గురు మనుష్యులు వంగి వంగి 
నడచుచు వచ్చుచుండిరి, ఇపు డేమి చేయదగును? అజచినచో సెన్యమున 
నల=డి పుట్టి అంధకారమున నొకకినొకరు నజుకుకొని చత్తురు. ఒంటరిగ 
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మువ్వురితో( బోరుటకా (పాణభయము, ఆలోచించుటకు వ్యవధిలేదు. శీ ఘకాలమున 
నెదిరిగ రువ మడంప(గల సామర్థ్య మాతనికి గలదు; కావున వెంటనే క_తీదూసి 
యత(డామువ్వుర పెం బడెను కొన్ని నిమసములు ఖడ్గ ములు తాండవించెను. 
పిదప నంతయు సద్దణ6గెను. అట్లు వారు మువ్వురు నిహతులై పడిపోయిరి; 
ఇటు రత్నసింహు(డును గాయములు తిని స్మృతి తప్పి పడియుండెను 
ఉదయమున చింతాదేవి ఆ నలుగుళు యువకుల నాస్థితియందు. గాంచెను. 
గుండె గుబేలుమనెను. చెంతకు బోయి చూడ ముగ్గురు ఘాతుకులును మరణించి 
యుండిరి; రత్నసింహునకుమా త మూపిరి  యాడుచుండెను. జరిగినదంతయు 
గోచరించెను, నారీత్వము వీరత్వముపై విజయము నొందెను, తండి మరణించు 
నప్పు డొక్క బాషృబిందువై న రాలని యామె కండ్లనుండి య|శువుల జడి వాన 
గుతి సెను, రత్నసింహుని శరము తనతొడ పె నిడికొొని, హృదయమందిరమున 
రచించిన స్యయంవర మండపమున నామె యాతనికంఠమున జయమాల వె చెను. 


ణ 

ఒక్క_నెలపాటు రత్నసింహుని కండ్లు విడలేదు, చింతాదేవి కండ్లు 
మూ(తవడలేదు. చింతాదేవి ఒక్కక్షణమైన నతని విడిచిపోవుటలేదు. తన 
వ్యాపారము పై దృష్టిలేదు; శ|తువులు పె( బడుదురేమో యను చింత లేదు. తన 
సకలై శ్వర్యములు నామె రత్నసింహునికై బలిదాన మొసంగేెను నెల గడచిన 
పిదప రత్నసింహుని కన్ను విడెను. చూచుసరికి. దాను మంచము.ష( బడి 
యుండుటయు, నెదుట చింతాదేవి విసనకజ్ఞ జేకొని నిలిచియుండుటయు నతనికి( 
గానవచ్చెను నీరసమగు కంఠస్వరముతో నత. డిట్టనెనుా 

“చింతా, విసనకజ్జి యిటు లే, నీకు శమ” 


చింతాదేవి హృదయ మిపుడు ఆభఖండ స్యర్గ సుఖము ననుభవింపసాగను. 
ఒకనెల | కిందట నెవనివిశీర్ణ శరీరమునకు దలవై పున; గూరుచుండి యామె 
నై రాశ్యమున విలపించుచుండెనో, ఆత(డు నేడు మాటాడుటంజూడ నామె 
సఒతోషమునకు మేరలేకపోయెను. ఆమె స్నేహార్ద్రస్వరమున నిట్లనెను: - 

“ పాణనాథా ! ఇది శమయైైనచో నిత సుఖమేద? ” 

“పాణనాథా' యను సంబోధనమున విలక్షణమగు సమ్మోహనళక్తి 
యున్నది. రత్నసింహుని కన్నులు తళుక్కు. మనెను; జీర్ణమ్ముద _పదీ_వ్షమె 
పోయెను; ఒక నూతన బీవనము ర_క్రనాళముల( (బవహింప( జొచ్చెను. ఆ 
జీవన మెంత యుజ్వ్యలము! అందెంత యుత్సాహము, ఎంత మాధుర్యము, ఎంత 
కులుకు, ఎంతజాలి నిండియుండెను! రత్నసింహుని (పత్యంగము నదరజొచ్చెను 
ఆపార పర్మాకమ మాతని భుజముల నావహించినట్టయ్యెను. జగన్నాయకత్వము 
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దాల్చుటకును, ఎగసి వినువీథి నందుకొనుటకును. ఉద్దండపర్వతముల  భేధించి 
వైచుటకును ఆతనికి సామర్థ్య మొదవిన ట్రయ్యెను. తన కోరు. లన్నియు 
నీడేరిన ట్లతనికి, ఐరమసంత్ప పి యొకక్షణకాలము గలిగెను. ఆక్షణమున పరమ 
శివుడే వచ్చి యెట్టయెదుట నిలిచినను, నాతడు వాచి, వరమేమియ( గోరక, 
మొగమటు [దిప్పి యూరకుండ యుండును. ఎట్టిసంపదయెడను, ఏవ స్తువువెడను 
ఇప్పుడతనికి సుంతయు( గాంక్ష లేదు లోకమున దన్ను మించిన సుఖియు, 
భాగ్యశాలియు నుండ(డని యతనికి గర్భ మొదవసాగెను. 


చింతాదేవి య0కను దనమాట ముగింపలేదు; ఆ! పసంగముననే యిట్లనెను; 
“కాని, నీక్కముగ నావలన మీ రెంతయో బాధపడవలసి వచ్చినది!” 

రత్నసింహుడు లేవ యత్నించుచు నిట్టనెను :- “తపము లేనివే సిద్ధి 
చేకూరదు ” 

చింతాదేవి యతనిని తన మృదుహ_స్తములతో బరు =డ(బెట్టుచు నిట్లనెను" - 
“ఈసిద్ధికై మీరు తపము సేయలేదు; ఆసత్య మేల యాడెవరు? మీరు కేవల 
మొకయబలను గాపాడితిరి. నాస్థానమున వేజొకన్తీ యుండినను మీ రిటే [పాణ 
మొడ్డి రక్షించియుందురు; నా కానమ్మిక యున్నది - మీతో నిజము చెప్పు 
చున్నాను నేనాజన్మాంతము ([బఐహ్మచారిణినె యుండెదనని (పతిన గై కొని 
యుంటిని; కాని మీయాత్మోత్సర్గము నా|ప్రతిజ్ఞను వితిచివై చినది. నేను వీరుల 
యొడులలో. బెరిగినదానను; ఏపురుషవతంసుండు తన [(వాణముంతోం బోర. 
గల్గ్లునో యాతని చరణములనే నాహృదయకుసుమ మర్చించును, రసికుల విస 
విలాస ములకును, లంపటుల రూపరేఖఒకుకు, మల్లు కుసీపేవీలకును నా 
దృష్టియం దింతయు విలువ లేదు. వారియభినయవిద్య నొకవి రోదముగా( గాంచు 
చుందును. మీ హృదయముననే నేను సత్యమగు నాత్మార్శణము గాంచి, దాసి 
నయిపోతిని, నేంటినండియే కాదు. చాలదినములనుండి. ” 

అ 


మొట్టిమొదటి పణయరాతి. ఎస జూబిన నిశ్శబ్దము _పేమికు లిరువురి 
హృదయములందును గోర్కులు తర(గలు వేయుచుండెను. నలుదెసల6 జెలిమి 
కలుముల వెన్నెల చిమ్ముకొని యుండెను. దా నలువెలుంగులయందు వధూ 
వరులు [పణయాలాపము లాడకోనుచుండిరి. 

అప్పుడే వార వచ్చెను శ|తుదళ మొకటి దుర్గము దెసకు విజృంభించి 
వచ్చుచున్నదని. చింతాదేవి ఉలికి పడెను, రత్నసింహు(డు నిశ్చేష్టుండై నిలిచి 
పోయెను. పిదప నతడు మేకున (వేలాడచున్న ఖడ్గము నందుకొనెను, 
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చింతాదేవి కొతరదృష్టితో నతనివంక( జూచి “కొందు మనుష్యుల ( 
బంవు' డచటికి; మీరు పోనేల?” యనెను. 

రత్నసింహుండు తుపాకి బుజాన( బెట్టికొనుచు నిట్టనెను :- 

“ఈసారి పెక్కు.మంది వత్తురేమో యని శంకించుచున్నాను.” 

చింతా :- “ఆట్టయిన నేనుగూడ వచ్చెదను ” 

రత్న :- “వలదు, వారు నిలువజాలరని నాకు ధై ర్యమున్నది ఒక్క 
ధాటితో వారి నెత్తిపాజవై చెదను. మన [పణయరాతి విజయర్నాతియగుట 
పరమేశరుని యిచ్చ.” 

చింతా :- “ఏమోకాని, మనసు కలత (జెందుచున్నది. పోనిచ్చుటకు 
[పాణ మొప్పుట లేదు.” 

రత్నసింహు( డీకోమల నుగు | పేమానురోధమున, గరగిపోయి, చింతా 
దేవిని గౌంగిలించుకొౌని “ఉదయమగుసరికి మజిలివచ్చెదను [పియా!” అనెను. 


చింజాదేవి మగని కంఠమున బాహువు లిడి, కన్నుల సీరు నిండ 
నిట్లనెను. “మీరు చాలవినములకుగాని గారని భయమగుచుశ్న ది. నామనస్సంతయు 
మీమీద నుండును-చను(డు -ఆము వనము వార్తమాత మంపుచుండన లయును. 
ఒకటి. మిమ్ము ఐతిమాలెదను, అవసరము కనిపట్టియె దాడి సలుపుచుండు(డు సుండీ; 
శ తువుల( జూచుటతోడన్సే మైమజవి మీందంజడుట మీకలవాటు. అవసర మెణి(గి 
వర్తింపుడని మ్మాతమే నే వేండునద దయసేయు(డు ఎన్తేగుచున్నారో ఆట్టే 
తిదిగిరండు '" 


చింతాదే విహృదయము భయవిహ్ష్మల మగుచుండెగు. అందు( దొల్లి విజయ 
కొండి మాతమె యధివసించుచుండెడిది: నేండందు భోగలాలన (పధానత వహిం 
చెను. సింగమువలె గర్జించీ శ తుహృదయముల గడగడ వడ(కించివై చిన యా 
వీరబాల నే డెంత దుర్భలయరు పను. రత్నసింహుండు గుట్ట మెక్కుసరికి ఆమె 
యతని క్నేమమునకై లోలోన దేవికి | మొక్కుకొనందొడంగెను. దూరమున 
చెట్టయం దత(డు మలు[గువపడువజణకు నామె యాతని. జూచుచుండి, పీదప 
దుగ్గమందలి బురుజులన్ని టిలో, బెద్రదాని నెక్కి గంటలకొల(ది అపే ఆఅ దెసకు( 
దేజీవాచుచు నుండిపోయెను. అక్కడ నెమియు లేదు; పర్యత ము అప్పుడే 
రత్నసి వలని దాబవై చినవి. చింతాదేవికి మాత మార డెదురుగా. బోవుచున్న ట్రే 
తో(చుచుండెను 

ఉష;ఃకాలపు ఓరుణకా తి చెల్లలోనుండి తొంగిచూడ మొదలిడెను: ఇప్పటికి 
చింతాదేవి మోహవిస్మృతి వదలెను, ఆంతయు కూన్యమని తెలిసెను. ఏడ్చుచు 
బురుజు దిగి సెజ్ఞిపె ముగము కప్పుకొని యామె రోదనను మొదలిడైను, 
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లు 


రత్నసింహునితో వందమండియెన నుండిరో, లేదో కాని ఉన్నవారందలణు 
నుత్సాహభరితులు; ఎట్టి సమయమైన, ఎంద జెదుర్కొవిన సరకు సేయనివారు; 
తమ [ప్రాణములకు శ|తువులు ఉల్హాసభరితులై వారొక వీరరసపూరితమగు 
గితమును బాడుకొనుచు స్వారిచేయుచుండిరి. 

పీఠ వేషము వేసినారలు 

గౌరవము సిలుపు(డు సిపాయిలు |! 

వై రమును మది( బదనువెట్టు(డు 

వ్యర్థములు శ స్తా9స్ర్రముల్‌. 

ఈ వీరనాదములతో6 బర 3$తములు (పతిధ్వనించిపోయెను ఆశ్వముల 
పదఘట్టనములు తాళము వేసెను. ర్మాతిగడచిపోయెను సూర్యడు తనయరుణ 
నే తముల దెజచి యా వీరులపై6 దనస్వర్ద కాంతి వర్షి ంషదొడగెను. 


సూర్యప్రకాశమున దగ్గజనే యొకకొండపై శ్యతుశిబిరము కానవచ్చెను. 


రత్నసింహు(డు తలవంచెను; విరహవ్యాకులమగు హృదయము నడచి 
కొనెను; మందగతిని బోవుచుండెను. అడుగు ముందుకు సాగుచుండెను. కాని 
మనసు వెనుకకు లాగుచుండెను పుట్టిన యిన్నాళ్ళకు చెడుతలంపు లతనికి వెజపు 
గొలుపసాగెను యుద్దమున( బర్మ్శవసాన మేమగుకో, యెవరు చెప్పగలరు * తాను 
విడిచివచ్చిన ఆ యమేయస్గర్ల హౌఖ;స్మృతులు ఊండియు=డి యతి మనమును 
పిండివై చుచుండెను. చింతాదేవి సజలనయనములు జ్ఞ ఫికివచ్చి, గుజ్జమను 
వెనుకకు మజల్తునా యనుకోర్కి. పుట్టుదుండెను సమకోత్సాహ మంతకంతకు 
తటీ(గిపోవుచుండెను. అప్పుడొక సిపాయి సమీపించి cr 

“అయ్యా ' చూడు డాకొండ పె శ తువులు వికిసి యున్నారు. ఇపుడు మీ 
యిభ్శిపాయమేమి 2 తత్షణము దండెత్తుటయ మా కోరిక నిదురించుచున్నారు., 
కావున వెంటనే పాజిపోవుదురు జాగుచేసినచో వారును సన్నద్దు లపదురు; పదను 
చెడిపోవును వేయిమందికి : క్కువ యుండరు.” 

రత్నసింహు(డు చింతా|కాంతు(డై శ్యతుశివిరమువంక చూచి, “సరే, 
బాగున్నది” అను, 

సిపాయి 1 “దండెత్తుటయే యందురా ?” 

రత్న “మీ యిష్టము, చాలమందియున్నారు; ఇది యాలోచింప్పండు ”" 

సిపాయి -“భయము లేదు ఇ03కంటె గొప్పసేవల తటిమినార ము.” 

రత్న "నిజమే; కాని తొందర పడి అగ్నిలో దుముకుట మంచిదికొదు.” 
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సిపాయి :-ోవీమంటిరి! యోధులజీవనమే అగ్నిలో దుముకుటకు మీ 
ఆజ్ఞతడవు; ఆపై మామగ(టిమి చూతురుగానీ !“ 

రత్న :- “చాల బడలియున్నాము, కొంచెము సేపు ఏ[శమించిన 
బాగుండును.” 

సిపాయి := “వలదు; మన జాడ తెలిసినచో వారింక దారి, బట్టుదురు.'' 

రత్న :- “ఆట్టయిన దాడియె సలుపుండు. ' 

ఒక్క క్షణములో యోధులు గుట్టముల దొడాయించి, ఈ(చెల సవరించి 
కొని, శ తుదళముపె( బడ నే/గిరి, కాని కొండ యక్కు-సరికి శతుసేన అ్మపమ 
తయై యున్నదని వీరికి విదితమయ్యెను. వీరి తలంపే |పమాదము. శ తువులు 
మేల్కని యుండుటే కాక దుర్గముపె దాడి వెడలుటకు సన్నద్ధు లగుచుండిరి. 
వారెదురుగ వచ్చుచుండుట గాంచుసరికి తప్పు తెలిసినది, కొని యిక నప్పు 
డెదుర్కొనక వేణుపాయము లేకుండెను రత్న సింహుని విషయమున నెవ్యరికిని 
సంశయము లేకుండెను ఇంతకన్న విషమతరతరుణములందు సయితము తన 
పరా[క్రమాతికయముచే జయలక్ష్మి ని జా అకొన్న రత్న సింహుడు నేడు తన 
లక్షణము చూపకుండునా? నే తములన్నియు రత్న సింహుని వెదకసాగను; కాని 
యెక్కడ నతని జాడ లేదు. ఎక్కడకు బోయెనో యెవ్యరికీని దెలియదు. 


“అత డెచ్చటికి( టోంగలండు? తన సహచరుల నీరువస్థయందు విడిచి 
యత. డెచ్చటికి( టోంగలండు? అసంభవము. తప్పక యిచ్చటనే యున్నా (డు. 
జయోపాయము లాలోచించుచున్నాండు.' 


క్షణములో శతువు లెదురుపడిరి అంత సేన యెదుట ఈ కొలందిమంది 
యేమి చేయగలరు? అందబుకు రత్న సింహుని. విలుదుటయే: “ఎక్కడ 
కే(గితివి? మా కేమి యానతి? వారప్పుడే వచ్చిపడిరి; నీ విం నూరకుందు వేలి 
మాకు మార్గము? జూపుము। మా యుత్సాహము పెంపొందింపుము;”' ఆని. 

ఇప్పటికిని రత్న సిహు( డగపడలేదు తుదకు శతువులు మీ(దకు 
వచ్చిరి యుధ్ధ మారంభమాయెను, బుందేల. లు (పాణను లజచేత. బట్టికొని ప 
మొదలిడిరి, ఒకని కొక్క_(డే భార మె యు_డ, నొక్కండు పదమందితో6 బోరు 
చెక్కుడ? అది యుద్ధము గాదు _పాణముల జూదము బుందేలులకు నిరాశ 
[పబలిపోయెను. వారు కసిగా ఫోరాడి3; వెనుకంజ వేయ లేదు. వారిలో నిశ 
సుంకయైనను సమ్మేళనము లేకపోయెను ఎవ్వరిమట్టునకువారు సాధ్యమయినంత 
ముందునకు బోవుచుండిరి పర్యవసాన మేమగునని యెవ్యరికిని చింత లేదు. 
ఓక (డు శ్యతుపజ్కు ల జీల్చుకొనుచు సేనాపతి దండ కరిగెను _వేథౌక(డతని 
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యేను(గుపై నెక్క(బోవుచు |వేటుది? కూలెను, వారి య సాధారణ సాహసమునకు 
శ _తువులు గూడ 'నౌరా' యనుచుండిడి 

ఆ వీరులు క్రీర్రి గడించిరి కాగి జనము గడింప లేదు ఒక్క గంటలో 
రంగస్థలమున తెర శజాజెను. వినోదము సమా ప్రమయ్యెను పెద్ద తుపాను 
వచ్చినది; వృక్షములను బెకలించుకొనుచు. బోయినది. సమ్మేళన ముండినచో 
ఈ కొల(దమందియె శ|[తువుల నురుమాడుటకు చాలియుందురు కాని స శన 
సూ| తధారు(డు జాడ లేడయ్యను, 

జ ..౦చిన మరాఠులు (పతి శవమును (శద్ధతో జూచిపి. రత్న సింహు( 
డనిన, వారికి గన్నెజ్ఞ. వారి గణి యంతయు వానిమీ(దనే యుండెను. రత్న 
సింహా (డు (బద్‌కి యుండ వారికి నిదపట్టదు వారు పర్వుతో పలము లన్నియు 
గాలించినై చిరి. కాని రత్న పాపికాలేదు. జయము చిక్కినది. కాని 
యసమ్మగము. 

2 


చింతాదేవి హృదయమున నే డేమో కాని, వివిధ సందేహము లుప్పతిల్లి 
సాగెను. ఆమె యెన్న(డు నింత దుర్చల కాలేదు. బుందేలుల కపజయ మేల 
కలుగునో యామె కారణము చెప్పం జాలదు కౌని, ఆ భావము మాత్ర మామె 
వికల మానసమును వీడదాయెను. |పేమానుభవముశ కామెకు రేఖ యుండినచో, 
చిన్నత నముననే తల్లి మరణించునా! తం| డితో నడవులన్నియు! దిరుగవలసి 
వచ్చునా! గుహలయందును లోయలయందును వసింప వలసివచ్చునా! ఆ శరణ్యము 
మాత మెంత కాలము:- తండియు నామెను దిగవిడిది యేంగెను. అప్పటి నుండియు 
నొక్క-దినమెన నామె సుఖముగ( గూర్చుండలేదు. 

ఆమె దుర్భల హృదయమున నిపు డొక విచిత భావ ముప్పతిల్లెను. 
పరమేశ్వరు డామె మనోహరుని సురక్షితముగ సనిలుపేర్చినచో, నాతని. గొం 
పోయి యేకేనొక దూర్మగామమున ఐసచేసి, పతిదేవుని యారాధమున జీవనము 
సార్థక మొనరంచుకొన నెంచెను; ఈ యుద్ధమునకు స్వస్తి చెప్పనెంచెను, 
నారీభావ మామె యందు నేండే జాగ్భత మయ్యెను. 

సకాల మాయెను సూర్యుడొ/క పరాజిత చె.'ధునివలెం దలవంచి 
యేడెనొక మోటుకొజకు వెదకు చుండెను. రిక్తహస్తముల తోడను, శూన్య 
పాదముల తోడను నిరాయుధుడగు యో ధు(డొక(డామెయెదుటికి వచ్చి నిలిచెను. 
చింతాదేవికి పిడుగు పకినట్టయ్యెను. ఒక క్షణమట్లే కూర్చుండెను. పిదప 
లేచి, వ్యగుండగు సిపాయి యొద్దకు వచ్చి ఆతముతో: 
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“ఎఏరెవరు మిగిలిరి?” ఆని యడిగెను. 

“ఎవ్యరును మిగుల లేదు.” అని సిపాయి చెప్పెను. 

“ఎవ్వరును మిగుల లేదు! ఎవ్వరును మిగుల లేదు! |” 

చింత తలపట్టుకొని నేలపై గూల(బడెను. సెనికుండు మరల నిట్టనను: 
_--“మరాఠులు సమీపించినారు.” 

“సమీపించినారా' |” 

“మిక్కి-లి సమిపించినారు!” 

“అయిన త్వరగా చితిపేడ్పు౦డు! వ్యవధిలేదు " 

“ఇంకను మేమున్నాము గదా, వారి [పాణముల6 దీయటకు !” 

“అది మీ యిష్టము. నాకర్తవ్యమున కిదే సనూ ప్రి.” 

“దుర్గము మూసి నెలలతరబడి పోరాడగలము మేము!” 

“అబ్రయిన ఫోయి పోరాడు(డు. నేనెవ్యరితోడను పోరాడనక్క_రలేదు” 

ఒక డెసనుండి యంధకారము వెలుగును [దొక్కుకొనుచు వచ్చు 
చుండెను వేరొక దెసనుండి మరారులు తరంగాయితములగు చేలను (దొక్కు 
కొనుచు వచ్చుచుండిరి. దుర్గమున చితి సిధ్ధమగు చుండెను. దీపములతోపాటు 
చితియు వెలిగాను. సమస్తా లంకారములు సింగారించుకొని చింతానతి అసాధా 
రణ కోభల వెదజల్లుచు (పసన్నవదనముతో, ఆగ్ని మార్గమున పతిలోకయా[ త 
సలుపుటతై పోవుచుండెను. 

అ 

చితి చుట్టును స్రీపురుష లెల్బరు కూడిరి. శ|తువులు దుర్గముచుట్టు ముట్టి 
నను, ఎవ్వరికి నాగొడవ లేదు. దుఃఖ పరితాపములచే నెల్చరి ముఖములును 
వ్యాకులతతో నవనతములై యుండెను, నిన్న నీయంగణముననే కళ్యాణ 
మండపముకై సేయ(బడెను. ఇపుడు చితి పేర్చిన చోటనే నిన్నను హోమకుండ 
ముండెను, నిన్ననుగూడ ని్చే యగ్ని శిఖ లెగయ చుండెను. ఇరు జనులు 
గుమిగూడి యుండిరి. కాని నేంటి దృశ్యమునకును నిన్నటి దృశ్యమునకును 
నెంత యంతరమున్నది! జాను, స్థూల నెత్రముల కంతరము గన్పడును; కాని 
వా_స్టవమున నిది ఆయజ్ఞమునకే పూర్ణాహుతి; ఆ|ప్రతిజ్ఞకే నిర్యహణము, 

గజ్జపు డెక్కల చప్పుడు వినవచ్చెను; దాన నెవ్వ(డో యొక సిపాయి 
వేగముగ స్వారిచేయుచు వచ్చుచుండట తెలియ వచ్చెను. క్షణములో ధ్వని 
విరమించెను. ఒక సైనికుడు పరుగు పరుగున నంగణము లోసికి వచ్చెను. 
అందటు నాశ్చర్యమున( జూచిరి,--- ఆత(డు రత్న సింహుడు! 
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రత్న సింపఒండు చితి కడకుంటోయి వగోర్చుకొనుచు నిట్లనెను. 

“పియా! నేకింకను (అదికీియే యున్నాను ' ఇదేమి పర” 

చితి యప్పుడే వెలయు చుండెను! చింతోేవి చెజంగు పొడుగునను 
జ్వాల వచ్చుచుండెను రత్న సింహ డున్మత్తుని వలె( జితిలోం జొర (బడి, 
చింతాదేవి చేయిపట్టుకొని లేవ దీయ. బోయెను, ఆందరు నన్నివై పులనుండి 
చితిలోని కాష్టములు లాగివేయ మొదలిడిరి. చింతాదేవి మ్మాతము పతివై పు 
కన్నెత్తి చూడనై న లేదు. తప్పుకొమ్మని చేతితో సంజ్ఞ చేసెను. 

రర్నసింహు(డు నెతిమొత్తుకుని యిట్లనెను = “హోషియా! ఇనెయేమి? 
నావైపు చూడవేమి? నేను జీవించి యున్నాను !” 

“నీ పేరు రత్నసింహ(డే కాని నీవు నారత్నసింపలండవు కావు" 
అని వితిలోనుండి ధ్వనివచ్చెను 

“నావైవు చూడుము; నీదాసుండను; నీయపాసకుండను, నీపతిని నేనే 
సుమా!” 

“నా పతిని వీరస్వర్గము నొందినా'డు'' 

ఆహా? ఎట్లు నచ్చ.జెప్పను! “ఓ మహాజనులారా, యెట్టయిన నగ్ని 
నార్పుండు. (పియా, నేనే రత్నసింహుండను' చుర్రించుట లేదా?'' 

ఆగ్ని జ్వాల చింతాదేవి ముఖమున కంట నెక్కి వచ్చెను. ఆగ్నియందు? 
గమలము వికసించెను ! చింతాదేవి స్పష్టముగ నిట్లు చెప్పెను,- 

“దక్క గ గుర్తించు చున్నాను; సీవు నా రత్నసింహు(డవు కావు. నా 
రత్నసింహు(డు వాస్తవిక వీరుడు ' తుచ్చదేవాము రక్షించు కొనుటకై యిట్లు 
శ[తియ ధర్మమును బరిత్యజింప(డు, ఏపురుషునికి నేను చరణదాసినై తినో 
యాత (డు దేవలోకమున భాసిల్లుచున్నాండు! రత్నసించు నపకీ ర్తి పాలుసేయ 
కుము. ఆతడు వఏరరాజపుత్తు)(డు; రణక్నేతము గుండి పాటిపోవు ఖీరుండు 
కాడు.” * 

తుదమాట ముగియుట తోడనే యగ్ని శిఖ చింతా 4ఖ నధిష్టించెను. ఆ 
సిరుపమ సౌందర్యరాశి, ఆ ఆదర్శ వీరత్వము నుపాసించుసతీమణి క్షణములో 
నగ్ని రాశియందు లీనమైపోయెను 

హతబుద్ధియై రత్నసింహు. డీదుః ఖమయ దృశ్యము నీక్షించుచు నూరక 
నిలిచిపోయెను. పిదప, నొక పెద్ద నిట్టూర్పు పుచ్చి, హరాత్తుగ నాచితి యందే 
దుమికెను 

భారతి 1928 ఏ|పియల్‌ 


కొం పెల్ల క్రవిత్రల్లోకి వెళ్లేముందు. m 


డా॥[ 3. ౩. రంగనాథాబార్యులు 


ఆత్మా! శయ [ప్రధానమైన ఊహాత్మక భావ కవిత్వం నవ్యకవిత్వంగా 
తెలుగుసాహిత్య (ప్రపంచాన్ని ఏలుతున్న కాలంలో కొండ పెల్లి జనార్దనరావు కవిత్వం 
రాశాడు. 1906లో పుట్టి 1987 జూన్‌లో ముగిసిన ముష్పయ్యొక టేళ పరిమిత 
జీవితంలో చివరిశ్వాసవర క సాహిత్యోపజీవిగా గడిపిన జనార్దనరావు కవితలు 
చాలా పరిమిత సంఖ్య లోనే లభిస్తున్నాయి, సమ|గమెన Sa దృక్పథంతో 
1910లో గుర జాడతో పారంభమైన ఆధునిక కవిత్వం నవ్యకవిత్వం చీరుతో 
భావకవితగా దాదాపు 1988 వరకు తెలుగు కవితాలోకాన్ని ఆవరించింది. 


పెద్దెనిమిదవ శతాబ్దం చివర ఐరోపాలో [ప్రారంభమైన కాల్పనిక కవిత్వం 
సుమారు నూటపది సంవత్సరాల తరువాతగాని తెలు గుసాహిత్యంలో (పతిధ్వనించ 
లేదు. [పణయం, విరహం, [పకృతి తన్మయత్వం, స్య్వేచ్చాగానం మొదలైన 
భావాలు ఊపిరిగా బతికిన భావక విత్వంలో దేశభ క్తి గీతాలు, (పళంసా గీతాలు, 
స్మృతి గీతాలు కూడా చోటుచేసుకున్నాయి. పునరుద్ధరణ ధోరణులుకూడా ఇదే 
కాలంలో బలపడ్డాయి. పునరుద్దరణ ధోరణులు తప్ప తక్కినవన్నీ కొంత కొంత 
కొంపెల్ట కవిత్వంలో కసిపిసాయి. అనిర్వాచ్యమనోదశలలోని అనంతానంత 
ఛాయలను స్ఫుటాస్సుటంగా లలితళ బ్ర చి|తాలలో పొదగటం, పదాలకు రంగు, 
రుచి, వాసనలను సమకూర్చుటం భావకవుల లక్షణం అనుకుంటే ఇవన్నీ జనా 
రృనరావు రాసిన పరిమితమైన ఖండికలలో కొంతమేరకైనా కనిపిసాయి. 

శ్రీశ్రీ ఆవాహనం చేసి తన 'మహ్మాపస్థా'నాన్ని ఆందించనవాడుగా 
కొంపెల్ల జనార్జ నరావు చాలామందికి తెలుసు, (శీ శీ సాహిత్యజీవితం జనార్దన 
రావు జీవించి ఉన్న ంతవరకు ఆయనతోనే పెనవేసుకొని పోయింది అయితే UU 
అభ్యుదయ కవితా _పస్టానం సాగిస్తున్న రోజులలో కూడా కొంపె పెల్లి భావన కవితా 
మార్గంలోనే నడిచాడు. "జనార్దనరావు కమ్యూనిజాన్ని హర్షించలేదుగాని ఆర్థంచేసు 
కోగలడసి అంటాడు శీ (లీ, ఛాందసాలను ఆవ హేళన చేస్తూ విశాల దృక్పథాన్ని 
ఆహ్వానించే ఉదార త హాం ఉంది కొం పెల్లలో, తన "పరిమితులలో ఆయన 
తననాహిత్య పోరాటాన్ని సాగించాడు. అందుకే | (శీ జనార్గనరావుకోసం రాసిన 
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కవితలో “నిన్న వదలిన పోరాటం, నేడు అందుకొనకతప్పదు' ఆంటాడు. పోరా 
టాన్ని ఆందుకొని (శీ శ్రీ ముందుకు నడుస్తున్న తరుణంలో జనార్దనరావు జీవితం 
ముగిసింది. “సాహిత్యమే సమస్తమూ అనుకొని, ఆకలీ, ని్యదాలేక, ఎక్కడ 
ఉన్నామో, ఎక్కడకు పోతామో తెలియక, ఆవేశంతో" గడచిన శీ +, కొంపె 
ల్హల సాహిత్య స్నేహంకూడా ముగిసింది. జనార్దనరాప, ఇతర సాహితీమ్మీతు 
లతో న్న పట్టణం వీధులలో వశ్వపాహిత్కపు సకిగమపదనిసలు సవరించామని 
పప్పుకున్నాడు [శీ 3. ఈ సరిగమపదనిసలు కొంపెల్ప కవిత్వంలో దర్శన 

నిజానికి కవిగాకన్న విమర్శకుడుగా, సాహిత్యపరిజ్ఞాత గా, ప, తికాసంపా 
దకుడుగా, సాహిత్యసదస్సుల సిర్యాహకుడుగా, కవులను, రచయితలను (పోత్స 
హించినవాడుగా సాహిత్యకోఠ ౦లో కొంపెల్ల జనార్షసరావు స్థానం ఎక్కు వగా 
ఉన్నట్టు కనిపిస్తుంది 'ఎప్పటికప్పుడే జ్ఞానసంపదను హెచ్చించుకొంటూ అతడు 
సారస్వతరంగంలో అనన్య సామాన్యమైన స్థానానికి చేయిచాచాడు విమర కుడుగా 
జనార్బసరావుడి మహోన్న తస్థానం. ఆధునిక వాజ్మయం సరిగా. అర్థంచేసుకొన్న 
కొద్దిమందిలో ముఖ్యుడు. “నవీన సాహిత్యరీతులకు రుచివంతమెన ఆధ్యయనాలను 
చూపించడానికి సమర్థుడు' అన్న [శ[శీ మాటలు జనార్దనరావుకున్న సాహిత్య 
పరిజ్ఞానాన్ని, అధ్యయనాన్ని గురించి చెప్తాయి. 

శ్రీశ్రీకి జనార్దనరావుతో పరిచయం “[పభవ'కు ఆయనరాసిన సమీవషతో. 
దేవులపల్టి కృష్ణకాన్ర్రి మొదలైనవారి |పభావంతో 1927లో భావకవిగా దర్శన 
మిచ్చిన శ్రీశ్రీ 1928 వ్మపిల్‌లో కవితాసమితి పక్షాన “(పభవ' కవితా సంకల 
నాన్ని వెలునరించాడు అప్పుడు భార తిలో ఉపసంపాదకుడుగా పనిచేస్తున్న జనార్దన 
రావు 1928లో దానికి సమీక్ష రాశాడు శ్రీశ్రీని కవిగా అవాహనచేస్తూనే, | పక్కతి 
తత్వాన్వేషకుడుగా (ప్రశంసిస్తూనే, స్వేచ్చాభావాలకు వీపుచరుస్తూనే ఆయనకు 
దీర్షసంస్క త సమాస విన్యాసంమీద ఊన్న బూజును విమర్శించాడు. తెలుగు 
తీయదశాలను వదలిన సంస్కృత పదఘటనా చాపల్యాన్ని ఎ త్రిచూపాడు, ఆడం 
బర రచనా సంవిధానం మీద ఉన్న మమకారాన్ని వదులుకో వాలన్నాడు. ఆందుకే 
“_సభవి కొవితాఖండికిల ర చనాకాలకలో [శీ [(శీలో కనిపించే “ఆనూన భయ 
_పదాన శరభవేదండ భల్లూక హరి సమూహ ఘోర ఘోరాతిఘోర నిరోష పాటి 
తొభిల జనశ్రవణ పుటము', 'ఆస్మదీయ (పప హృదంతరాళ సంస్థిత పనిత 
తేర భావసముదయ [పదర్శనోత్సుకమతి' వంటి దీర్షసమాసాల పచండ ఘోవలు, 
శక్దాడంబరం పరిమితంగానే కపిత్వంఠరాసిన కొంపెల్ల జనార్జనరావులో కనిపించవు. 
రాసిన కొద్దిపాటి కవితా నిరాడంబరంగా, సరళంగా, మృదుమధుర శ బ్ద్ఞయ్యతో 
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ఆలరారుతుంటుంది. “ప్రభవ సమీతలో కొంపెల్లకు కవిత్వాన్నీ గురించి ఉన్న 
దృక్పథం తెలుస్తుంది. 

కొంపెల్ల కవితా ఖండికలు సంకలనంగా రాలేదు. భారతి, ఉదయిని మొద 
లైన ప్మతిక లలో 1928 వ సంవత్సరం మొదలుకొని ఆయన మరణించిన 
కాలం వరకు ఆవి దొరుకుతున్నాయి. |పకృతిగానం, తన్మయత్వం, ఆదర్శా 
లక్రై ఆవేదన, స్వేచ్చా భావాలు, (ప్రణయం, హృదయార్పణం మొదలైన భావా 
లతోపాటు |పశంసాగీతాలు, స్నే హగీతాలు కొంపెల్ల కవితా ఖండిక లలో ఉన్నాయి. 
[పకృతి పరిశీలన, సౌందర్య కొంక్ష, స్వేచ్చా [ప్రియత్వం అనుభూతి పార 
వశ్యం మొదలై న సుకుమార భావాలు ఆయన కవితా మర్మాలు. తెలుగులో భావ 
కవ్రల పత్యేకత ఆయిన భాషలో, శయ్యలో, సౌకుమార్యం, మృదు మధుర పద 
బంధాలు, పద లాలిత్యం కొంపెల్ల కవిత్య్వంలోనూ కనిపిస్తాయి. మృదులతరు 
లకారవము; కలిత వాహినీ జలతరంగస్వనంబు: అంబరాంగన, దయాకీకరా 
సారము, మాధురీప్త్రత నై రాశ్ణమయ విలక్షణస్మృతులు, ఆర్డ్రమోహన సురభి 
లతాంతచయమ, పరమ భక్షి పరిప్రత భావచయము, హిమశీకర సంతతి, కన్నె 
తనంపుమై గగురుపాటు, ఆత్మ స|మాడభి దర్శనంబు వంటి కోమల పద 
బంధాలు ఆయన కవితలలో అడుగడుగునా కనిపిసాయి. అన్వేషణ; 
అనంతత; ఆవాహన, తన్మయత, నిశ్చాంబత, నిర్మలత, భ కి, నైరాశ్యం, జాలి, 
ఆకులు. వియోగ గీతికలు ఇవి జనార్జనరావు కవిత్వానికి ఊపిరిగా (ప్రతిపాదంలో 
తొంగి మాస్తుంటాయి తీన కవితా రూపంగా తేట గీతులను ఎక్కువగా వాడాడు 
కొంపెల్ల. ఊల్సలమాల, చంపకమాల మొదలై న వృత్తాలూ ఉన్నాయి. కొన్ని 
కవితలు “మ్మాతం ఛందస్సులోనూ నడిచాయి. ఖావ కవులు, తరువాత అభ్యు 
దయ కవులు ఉపయోగించిన ముత్యాల సరాలను మాతం ఆయన ఉపయోగించు 
కున్నట్లు లేదు. 

కొంపెల్ట జనార్దనరావు ఎక్కువ కవితలతో కనిపించే వస్తువు (ప్రకృతి, 
(పకృతి తన్మయత్వం, (పకృతిలాస్యం, “తన్మయత” అన్న కవితలో 

గానము విపంచికను మీవెం గమల 

సౌర భంబులుద్యాన సుమ సౌరభముం గల సె, 

కలిత వాహినీ జల తరంగ స్యనంబు 

మృదుల తరులతా రనముతో మేళవించే 


ఆని పౌర ంఖించి విశ్వంలోని నమ సమూ ఐక్యమైన విధానాన్ని ఇలా వర్ణిస్తాడు. 
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ఆన్ని గానంబులె క్యమై యలరసాగె 
నెల్ల భావాలు లీనమై యెస (గ గడంగె 
విశ్యమంతయు నవళమై వెలయుచుండె. 
మానసంబున కాత్మ సంధాన మొద 


మరోచోట (పర్చతీతో, సతత నూతన మృచు విలాస (ప్రభూత తావ మనో 


Kf 


లాస్స సంవర్శనమున' తన భావాలు, “ఆనంద తన్మ యజ మున ముసిగ' “మదుర 
గానమ్మ స సలిపింద* అంటాడు. క్షణంలో దుఖచయ మెల్ల సమసివోయి'ని 
కూడా అంటాడు కవి. [పకృతి తాదాత్మ్య భావనలో కవి ఆత్య్మాశయ లక్ష 
ణాలుకూడా ఇందులో కనిపిసాయి. 

“కొన్నాళ్ళకు అన్న ఖండికలో వాలి, నైరాశ్యం, ఆసలు దర్శస 
మిస్తాయి. 

ఎంత శాలియొరాగాలొ యివి ! అపార 

మాధురీ ప్తత నై_రాశ్యమయ విలత 

ఇస్కృతుల( బాడుచున్న వి నా cer 

సులను కుంధీక రించి, అ సలకు (మొక్కి 


పని 


పని తిరిపోయిన తరువాత ఒడ్డు మీద పడవేసిన దోనెను గురించి కొండ పెల్ప 
రాసిన 'ఉపేశితము” ఆన్న ఖండిత ఆయన కవితలలో పింత్షణమైంది... 

ఒ3 ముసలి దోనె యిది, పడియున్నవచట 

ఊడిగము సేత సత్తువ లుడిగియుడిగి; 

తనకు( దామృతి స్మృతులు ఆల్పనము సేసి 

కొనుచు, తనపయి( దాజాలిగొనుచు నిట్లు 


అఖిల జనక వాత్సల్య సహార్థియేగుట 
తలయపండు, స్వకీయ సౌఖ్య సంధాయియగుటె 
ఆరయ(డునరుండ - కొట్టి కాన్నా(డు, తరువు 
నజకి, వింకాళమయమొక నావ తనకు. 


చెన్న సట్టణంలో శ్రీత్రీ, జనార్దనరావు మల్లంపల్లి సోమశేఖరశర్మ ఇంట్లో 
ఎంతోమంది కవులను కలుసుకుంటూ ఉండేవారు. a కన్ఫలను సోమశేఅరళర జ్జ 
(జీత్సహిస్తూ ఉండేవాడు, ఆందుకే | వాయుము ల 'వాయువమంచు మధురి 


పణ 
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యామృత వాహినీ తరంగాయితమైన' హృదయంగల శర్మగారి పేరిట “నుధా 
జ్యాల' ఆన్న ఖండిక రాకొడు కొంపెల్ల, |పణయి కోటులకు (పణయ పావన 
కథా విధి దెసలు మసలి ఆరని ఆశ మెజమించిన' (బౌనింగ్‌ మహోకవిని 
గురించి, తనకు కొంపెల్లను తనను ముడివేసిన భావా లోకాన్ని ' పసాదించిన 
రవీం[దుడి గురించి కొంపెల్ల కవితలు రాళాడు. “ నాపదము” “సృష్టి” “బామికి 
మొదలైనవి ఆయన ఇతర కవితా ఖండికలు. “రి_త్తలెన, యత్నములు సలుప 
కోరీకలులో( దరంగించుకొని, పరాదీనతను సహించిన తన పదమును 
గురించి, సృష్టిని గురించి ఆయన కవితలు రాశాడు. “తలపుగా తడవి తడవి' 
తన (బతుకును గురించి చెప్పుకొనే 'బామికిను గురించి కవిత చెప్పాడు. 


తన కవిత్యం మరింత వే విధ్యాన్ని సంతరించుకొని, ఉన్నత శిఖరాలను 
చేరుకోదంసిన దశలో పిన్నవయస్సులోనే చాలించిన భౌతిక జీవితంతో పాటు 
కొంపెల్ల కవితా జీవితమూ ఆగిపోయింది. |శ్రీ|శ్రీ చెప్పినట్టు “జనార్దనరావు 
మరణంతో తెలుగు సాహిత్యానికి హేమంతం (పా_ప్రించింది.” 


కవితలు 





తన్మయత 


గానము విపంచికనుమీదె, గమలసొర 
భంబు లుద్యానసుమసౌర భముల( గలసె. 
కలితవాహినీ జలతర ంగస్యనంబు 
మృదుల తరులతారవముతో మేళవించె, 


అంబరాంగన |పకృతియద్దంబులందు 
నందమును జూచుకొని | పీతినొందుచుండె 
సుందర పటూజమందిరమ _దు(దే(టి 
మధురమధుపానమున మును మజచి యుండె, 


కణము షణమును చెంపొందు కాలచరిత 
గానముజ్జ్యలతారాని కొయమందు 
నిర్మలతలో సకలము గస్పింపం దొడగె 
నిశ్చలతలో సనిఖీలము విన్సింప(దొడ (౧. 
అన్ని గానంబులై క్మమై యలరసాగె 
నెల్ల భావాలు లీనమై యెసంగం గడ(౫ 
పిక ఇమంతయు నవశ మై వెలయుచుండె 
మానసంబున కాత్మసంధానమొదవె. 


భారతి 1926 జూన్‌ 


క్‌ి 


పకృతిలా స్య ముం 


సతత నూతన మృదు విలాస పభూత 
తావక మనోజ్ఞలాస్య సందర్శనమున 

నాదు భావాలు మధుర గానమ్ము సలీపె. 
(బక్ఫతి! ఆనంద తన్మయత్వమున మునిగి. 


క్షణములో దుఃఖచయ మెల్ల సమసిపోయె; 
నెన్నియో లాలసలు -- హరియించీపోయె; 
స్మృతులు మెల్ల మెల్లన సొమ్మసిల్లిపోయి; 
నీయెదుట నిశ్చలత నేన నిలిచిపోతి. 


ఆదయాశీకరాసార, మాపవి|త 
విశ్వమోహనమై[ తి, య్యా పేమమధుర 
మంగళాకార , చూతపోమహితముుద--- 
అహహ, ఎంతేసి కానుక లబ్బె నాకు ' 


నీ జగన్మోహనం బై ననృత్యమంచు 
మెప్పు అలసి పో, నేత నిమీలనమున 
దవ్వులను విన వచ్చె నెంతయు( బునీత 
ఏిశ్యసందేశతతుల గంభీరరుతులు. 


ఎవరికొబికు నీ నాట్యంబు. లేపపూత 

గాన సంచార ఫణితు లేకాంత కాంత 

నృత్య వై దగ్భ్యమును | బసావింబె నీకు ? 
అనుచు ధ్యాగించిగా స్మపయత్నముగను 
ధ్యాన మడి గాగమెపోయెం, దావకీన 

[పణయ సౌభ్రాగ 9 మహిమ, నా [పశ ఇృములకు 
నేని చూపట్టితిని సమాధానమనయి 

నీవలన నాయనంతత నెర్చికొంటి ! 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


భారతీ 1927 జూన్‌ 


జై! 
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కొన్నాళ్ళకు 


ఎంత జాలియౌ రాగాలొ యివి ! అపార 
మాధురీప్తుత నై రాశ్యమయ విలక్ష 
ఇణస్మృతుల( బాడుచున్నవి నా పయత్న 
ములను కుంరీకరించి, అళులకు (మొక్కి. 
చిగురు. గన్నెతనంపు మెగగురుపాటు 
మనసు గరంగిన సీరు--_అమధుర మధురి 
మమును ముంచె త్రివచ్చిన మాయక్షణము 
లెంత చీకటియేల్చడి యేలేనొ కద | 
తడవుదవ్వులనుండి వై తథ్యవిధుర 
వాంఛితములు నొ కీసదాభ దపీఠి 
నిలిపిన నివాళి వెలుగుల గళలు దేటె 
నెంత జాలియౌ రాగాలొ యివి! 
భారతి 1928 జనవరి 


ఆంటి తొలగింపజాల మదర్చితములు 
ముగ్గకుసుమముల్‌ కసుగందిపోవ్వనెమొ ! 
తహత హనడంపజాల = నీదర్శనమున 
నొడలు పులకించు ధన్యత నొందవలయు ! 


ఆశుభ పవి తపూజ నావేశ గరిమ 
ద్యన్మధురమూ ర్తినే కప్పి వె చెదుదకు 
ఆర్దగిమోహన సుర భిలతాంతచయము 
పరమభ క్రి పరిప్తత భావచయము ! 


నీరసిల్లిన నిష్టావినీతి నిపుడు 
(మొక్కికొందు పేద మనస్సుబూరటిల్ల 
తహ తహ నడంప జాల నీ దర్శనమున, 
కంటి తొలగింపజాల ద్వదర్చితముల ! 


1926 ఆంధపష్మతిక ఉగాది సంచిక 
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ఉదయభా నుండు 


సరసుల మానసాబ్దములు జల్లిన, దిక్కులు జెప్ప లెత్తియా 
దరమున (మొక్క; “విశ్వవిభు, తామసహారి, [తిమూ ర్రిరూప 'యం 
చెజింగెడు భక్తసంఘముల కిమ్ము ఘటించుచు పద్మలోక సం 
భరణచణాంశుండై యదయరధానుండు తొంగుచు, దోఃవె(దూర్పునకా. 


పొ(తవిపంచి కూర్చికొని రాతిరి పాడు వియోగగితికల్‌ 
సీతున పేరి రాలు హిమీకరసంతతి జాలువాజ, వే 

దాతీశయార్థ మేమి కల దంచునౌ యేజుకొనంగ వచ్చె ని 
ర్య్మాత తమః పభాకరు' డహర్పతి పాటలకాంతి పర్యంగ౯ా. 


నిడలు సోగలై నిగిడె; నిద్దుర నిద్దుర కేంగ; బిట్టు కో 

రాడెను తూర్చు బేన్లు లుదయా,దిని జేగుజుగుట్ట లెల్ల మో 
మోడె( దొగల్‌; పయోజముల కుబ్బులావాజెను మోద మాత్మ స 
(మా డభిదర్శనం కొదవ; మంతనమాడెను భూమి స్యామితోకా. 


భారతి 1928 నవంబరు 


లినెట 


లె 


కొం పెల్లి జనార్ట్‌ నరావు 


మదము 


దిని కనుపేక్ష్యయాత కాదియని లేదు, 

ఆంతమనిలేదు గా. బోలు! ఆరిగి యరెగి 
చూడల దొలి(గన్ను విచ్చిన చోటు చుట్టి 
తీరుగుచుండుటె నాపద మెజుంగుచుండు! 


దీని నికముందు నిడకలేదేని. ఒకట 
నిలుకడకు. బూని సాధింప నేరదేల 
నాపదము? రిత్తలైన, యత ఎములు సలుప 
కోరికలు లో. దరంగించు కొనునొ యేమొ! 


తన పరాధీనతకు నాపదము నహెంచి 
వలవదంచును నెదురాడ వలవదింత 

ఎటు లభించనా అరయదు; ఇంతమధు5 
మో యిది! తలంప దానికే యొదవు వింత. 


ఉన్న వెలుతురు కొంచదు; కన్ను మూసి 
ఆడుగులిడు నాపదము కత మడుగం. బడిన 
“ఆపరాధీనతా సూ, తమందె కలవు 

వెలుంగు పెన్నిధు. లౌ, నవి విరియ ననును. 


భారతి 1929 జులై 
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ఆది కికురించు తీయని స్వప్నశ సిఅమా? 
హౌడువునే యిటు తారి పొడవు తడవలు మీటి? 


ఎద [పాందలంపుల యిరుల తానక మౌన, 
పిదిలి రాలిన కోరి. వేందుజుల్‌ చలియింప! 
క థా 


ఆది సంప్నశకలమే ఆయిన, తా వదియింిచి 
మన మాధురులచాయ మలంగిపో, నలరిపో, 


సిగపూలదరుల వాసించి యా తలంపులు 

సెగలు తాకని యూర్పు సెల దో౭గి, విరయవే? 
ఆది కికురించు, తీయని సష్నక కలమై, 
మడి [జామిపుచ్చి సమ్మదతై తవచ్భ్చాయ: 

తొలణి సత్యానుభూతులు నిజ! పాభవో 

చ్చల తమోగీతికాచయము (మోసుకపోవు! 


భారతి సెఫప్రంబరు 1929 





పరిణామ దశలో జనార్షనరావ్మ 

ఆతను (జనార్దనరాపు) |ర్రమ/రమంగా [4555105 ఆయిపోతూడఊంచే 
నేను ఆదే (క్రమంలో విప్టవిష్టు నవుతూవచ్చాను. జనార్ట్సనరావు తన కవిత్వాన్ని 
గాంధిక థాష చుం వాడుక వావలోకి మళ్ళించాడు, గణబద్ధ భందస్సులు 
వదలి వాతా ఛందస్సులు చేబట్టాడ.. 

''వడగెత్తి పాడుకుండాను'' *“ఆనుకో తధాస్తు' ఇత్యాదులు. తాను 
రాయబోయే కవితలకి “అబద్ధాలు' అని పేరు పెడతానన్నాడు. 'ఫీవెర్స్‌'క 
అకనిచ్చిన సిరషచనరా ఆది! 


(శ్రీశ్రీ 
వీ 1988 సెప్టెంబర్‌ 





284 కొంపెల్ల జనార్థన రావు 


రఫీంద్దునికి 


నీవేద! పభ లాకృతించు కను లున్ని |దార్భ సంధాన ద్రీ 

శావై దగ్గ్యము (క్రోవి పట్ట, నొకచో చ్చైతన్యముల్‌ విచ్చి, వి 
కాంవేశమ్ము గుణించుకో( దివురుచి తాంకమ్ము నాకొండ్ల నీ 
భావాలోకము, నీకు నాకు ముగిగా, పండించుకో? జొచ్చెడిన్‌. 


ఒకలయకట్టు విశ్వమున కూపిరిపట్టు, ఆది వెన్న తీయనే 
సకఅకళాతపస్సు లవి జన్నములై చను త త్యబోధయా( 
కక్సు మది కందళించుక వికాసమువిచ్చు తలంపుతీపు ల 
ల్లికవడు నీదుదృష్టి కదలించెడు, రాకను గుండె లేపుచున్‌. 


సీ చెయి సాంగు ఒక్కొక విన్మిదము రేకకు, కల్చసూ[ తముల్‌ 
పూ పయు ఒక్కపొందిక తవుల్బంగలేక తపించుత త్త్యపున్‌ 
వీచులు పాయవిచ్చి, తమ వే(దుబుపొంగుల కొత్మ వాటికన్‌ 
వీచిన ఆమనుల్‌ పడి, దవిష్టము దారులు కట్టిపోయెడిన్‌. 


ఎన్నియు పూలు విచ్చి తల కిడ్డ కదుల్వుడ (బోదు నీదు భా 
వొన్నతక్ష ప్రీ * నాకు మది ఊర్చెడి వేడితలంపుసో(గలన్‌ 


(కొన్ని డుచల్వరక కొసకోనకు సిల్చుక వచ్చు, తొనవో 
లెన్‌; నెజమబ్బువిచటను వెలింగెడి చక్కని పొద్దుచూడి,. యె, 


సీలయకట్టు నాయెడ(ద నిండిన, నీ పయనించు తోవల౯ 

నే లివ నట్టి సీయడుగునీడల నానడ లేలికొందు నన్‌ 

లాలస తాకి, సక్తి ఏడు నాతొలుపూనిక యానతుల్‌ స్మృతిన్‌ 
_వాలిన, అకగముల్‌ విరియ(బడ్డవి నా జనురర్థమై చనుళా 


భారతి 1982 ఫ్మిఐవరి 
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వనన సోము నెబనీగి లె 
దూసికొని రేకు విచ్చు మొ re రుచిని! 
సృష్షియద మోయ అయకట్టు చిక్క_ణిం ంచి 
గుండె తేటల మోహ గల్లుదును బ్ర 


వః జ 


“దిగ్గిగంతాలు గిలిగింత దేణి మజచు 
వీపిలుపుచిందు మది కిరణించుకొన్న : 
నా వలపు వెచ్చనలకు నీనాట్యపటిమ 
తలపులో రేక రేకలు తార సిలు. 


అది పురాణించుకొనుచు, నృత్యావతార 
కృత్స్ట్నుమూంర్తిని నిను సంతరించి యిడును, 
ఏను కొండలుపడ్డ కుంభితుడ నగుచు 
లో(తుదూరాల తనివి పొలులు భుజింతు. 
నీకు కళలోన కళ డేటు నేర్పు మెజపు 
మంతనము లాకిళింతకు మసక వెట్టి, 
నా యెద వెలుంగు లోకమ్మునకు కనల్పః 
ఐ త్తికొన్కలు నీకేల బాహిరిల్టు, 
ఇట రసాకృతివడ్డ వాంఛితము లొలసి 
మీడే ఆణుత్యము పుక్కి లింతకు నడంగు; 
ఇట పరంజ్యోతి |పణర సంక్‌ ప్తిగుదులు 
ల 
చుంబితములయి అద్దమ్ము చూచికొనును. 


భారతీ 1982 మే 


256 కొం పెల్లి జనార్దనరావు 


ఉదంతముం 


నాపుసీత జీవనము శ్యష్నములు విరిసి, 
దివ్యలావణ్యములు (వభాతిల్లు కమ్‌ 
నోజ్ఞభూతికి ఎలుంులు నోమ.దెక్లై, 


నీమవోమూ ర్తి వలపులు నిండ్‌కొలువ ! 


నీ స్యయంవంచితము కసీనికల మలంపు 
విసరిపుచ్చు లేములకు కంపిలుచు, నా|ప 
సార మృశుపార్డిత( గని బోరుకలంగె; 
నీవు సీతృష్టఆదపుల నిలిచి, జాలి 
రేకమస కలు తెజచి కోనీక నిలిచి 


నా [ప్రసారము ఫీకరాంధత మసమ్ము 

లై మొజసీకొనె నాజీన నాంధ్యములను 
అడుగడుగు రేగు (పశ్నము లెడల నీవు 
మణిగి లోలోన నీలోకములె సుఖించి. 


నా (ప్రసారము వీధురకాంతము, [ప్రచండ 
తావహము శాపమై నీసమ స్తమునకు; 

తన (పధూమించు పణయసంతపన భరమె 
పోసెడిదొా యేమొ; = నాతొలుప్తూజ కదలి, - 


అణువణువు నాకు భద్రతయై వెలీంగి, 
నాయద పవ్మితతలు నిండి, నామవా త్య 
ములు విని[దములై , సర్వమునకు నొకమ 
హాంత మయివెల్లు మంగళార్గ్యతయె గోచ 


రించి, న్యాపసార ము తాసివ _రిల్లకున్న i 


గ్‌ 
క 
ఆత్మే 
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ఇపుడు నా యీవిసూతిన సృష్టి వార్చ 
ములు తరంగిల్డు తిజగర్పిపూత చవ్య 
తీర్దముల, = సికు మపలోన తరుగుడు వడి, 
స్మృతిపథమ్ముల నా క్షమాశీః|పసార 
చోదనములను యాతలు సురింగి వచ్చ: = 


దమునుక విడి పోవుదముందు పట ఆపు న్‌ 


భూతమునె దిద్దికొన తలం పోడికొనుచు, 


భారతి 1982 ఆగష్టు 


£88 కొంపెల్ల జనార్లనరావ్వ 
ర్‌ ద్‌ 


నివాళి 


ఆకసముసాగునొమడి = ఆరనిలిచి 
పొంగ పోసినవీ వచఃపూర సుధలు 
సడల (తోసిన వికసడ్వభూతి 
మూ(తవిడిలోన [మోయబారు 


ఒకటీ కనులోతు లాచికొనులోన 

చీకటి నీకనువడి 

తవ్యు ఐహిరస్థలితము మదీయ 

వృత్తి వెలార్చు నిజము నీకేమి తెలియు * 

కాక అది నా సమ(గత కట్టుబడీకె 

[పాకునని [తోవపట్టేన నీకను కవి 

గురుతయే ఆవికొనుగాక-కోర్కి రుచి ని 

వాళి పట్టి నా చెయి పట్టు తగీయ |! 
19=లిఎలీల 

(జనమంచి కామేశ్వరావు గారు తన డైరీలో నోట్‌ చేసుకొన్న ది.) 

ఈ గేయాలు రచించింది కొ ంపెల్హ జనార్దనరావు సోదరి చావలి బంగారమ్మ, 
మా బంగారమ్మకు కవిత్వం ఉగ్గు పాలతో వచ్చింది; సాధన వల్ల వచ్చిందికాదు. 
ఆది మేలిమి బంగారమే - కొంపెల్ల వారి కుటుంబమే పండిత కుటుంబమూ; 
కవి కుటుంబమూను. సోదరుడు జనార్దనరావు ఉన్న వయసులోనే అకాల 
మృత్యువు వాతబడినా అప్పటికే ఆంత చిన్నతనంలోనే గొప్ప సాహిత్యవేత్త 
అనీ, గొప్ప కవీ రచయితా అనే పేరు [(పథ్యాతులు సంపాదించుకున్నాడు. 
ఆయుర్దాయమే ఉంటే నవ్యాగధ కవితా రీతులకు వన్నెలు దిద్ది దారులు చక్క 
జేసేవాడు. అతని సోదరే శ్రీమతి బంగారమ్మ. ఆకుదిటిలో మొలఒన మొలక, 
ఆనికుంజములో పెరిగిన లత. ఆమెకు కవితా వాసన లేకుండా ఎట్లా పోతుంది? 
సోదర |పోత్సావో సారమున పండిన బంగారు పంట ఆమె. ఈ గేయ 
కుసుమాలు సుషనో మనోహోరాిలు. పారిజాతపు పూవులు, వాయు కిశోర శేశికను 
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జల జల రాలినట్లు సోదర |పోత్సావా సమీర కుమార స ఎర్గమున ఆపయ 
త్నంగా ఆ లతాంగి హృదయనికుంజం నుంచ ఈ కవితా లతాంతాలు గేయ 
రూపాన ఆవతరించాయి.... 


... ఇందులోని గేయాలన్నీ అనుకొంటాను లేదా చాలా భాగం మ|దాసులో 
మాయింటి సోదరుడు జనార్జనరావుతో కలిసివున్న పుడు (వాసినవే; ఆస్నీ నేను 


విళంబి శావణం మల్దంపల్లి సోమ శేఖరశర్మ 
శాలివాహనళకం 1880 (1958) 

(శ్రీమతి చావలి బంగారమ్మ గారి “కాంచన వివంచి”కి “ప క వ్యము”" 
అనే పేరిట రాసిన పీఠికనుండి. ఈ [గంథం సుహృతపరిషత్‌, విస్సాకోడేరు, 
భీమవరం తాలూకా, ప.గో.జి. వారు పచురించారు 1958లో) 


భా 


నేటి తెనుగు కవుల పట్టిక 


1985లో కె. యమ్‌ ముస్టీగారు భారతీయ భాషల్లోని రచయితల 
జాబితా తయారు చేస్తే బావుంటుందని ఓ సూచన విడుదల చేశారు. దాని 
ఆధారంగా కృష్ణాప|తిక ముందుగా తెనుగు కవుల పట్టికను తయారు చేసి కొన్ని 
సంచికల్లో _పచురించింది. ఆందులో మొదట విడదల చేసిన పట్టిక పానుగంటి 
వారి పేరుతో ఆరంభమైంది. కొంపెల్ల జనార్హనరవుగారి పేరు పదోదిగానూ, 


థీశ్రీది యాభై రెండోదిగానూ కనిపిస్తుంది. దీన్ని ఆకారాదిగా తయారు 
చెయ్యలేదు, 


ఇ 
కృష్ణాప (తిక 
19కిర్‌ జూన్‌ 15 సంచిక 
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4 శ శీ ఇ 


తధా 


(లో 


అనుకో - తధాస్తు; నా 
అనుభూతిలో ఓక్క. 
లోటు తెచ్చేఒవు నీ 
లోగ త్తరిలుపోఏ = 


అనుకోఒ | పకృతిబట్టి 
ఆదలాడి, బదరి, నా 


ఈ నొప్పితడవులా 
డేటిమైకాలలో 
ఫోపీను సుమసుధల 
పుట్టిల్లు నాసట్టు - 
అనుకో త్‌ో తథాస్తు క్‌ు 


నే నిల్వ(దొక్కేఒను 
నే ఏక్కబ మ్రైఒను 

కన్నీటి గుడుల, పు 
ల్కల లోతుమొతాలు 


అశువొలికితె ఏమీ 
చిరునవ్వు వెలుగులో 
అరవీసమేని చె 
క్కనవో మొగిలురాదు = 


కదలికే లేని నా 

కంఠార్థ నియతిబడి 
తనసీడ మలకువే 
దారియట నీ మనికీ = 
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సీ ర క్షములు (వీలు 
నదుల ఆనుగీతొలు 
వేదాలు మునుపు నిం 
పిన గాలి మలి పంట = 


చూతాములే పాదు 
చుమ్మవోకలె నవ ౧ 


సీ గుండె పరవశ 
మ్మయి కాలబడకుంటె .- 


| రాజమం డీ నుండీ మ్మదాసెహ్హ మెయిల్లో రాసీందంటూ శ్రీ జనమంచి కామేశ 
రావ గారికీ 24.88.88 న ఉ తరంలో రాసింది. | 


కొల లానాల రానే వీల 
ఆదర్శము 


నా పేకృతిలో బొంధవాయుపులు 
ఒప పూవుకే చివురుకాన క్రి వీడి 
నాదు సత్వ విసృతి గుంజుకొని 
విడివడజూచు = 


నా పరిసరము వాసించి నిలుచు నా|పకృతి 
(పతిమూలరి నాడులో [గొన6ంగ 

జాచి మాయవడీన బాహ్య [ప్ర 

సారము మార్పు, ఒక్క పతి 

మూ ర్తినాలోన తేవకునికి 

కాదు మొదలది వెదకాడుకతన ..., 





సశ వారడయు మదయనం తను క 


షరాబుకట్టిన ఖరీదు 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు కవితలను వస్తువునుబట్టి !. [వపణయం 2, (పకృతి 
అధ్యాత్మికత 4 స్తుతి  స్మృతి= అనే విభాగాలు చేయవచ్చు. 
న్నే (ప్రేయసి “వజయలత్మ్మి 'గా అవతరించి తనను “ఆవహిొంబాలని” 
ఆవాహనచేశారు “నాదు జీవన ఆన్న కవితలో. 
(పణమం అంశంగా 5 సిన కవితల్లో (పభాతిల్డు “కిరణించుకొను' లాంటి 
పద[పర. గాలు ఒకి విశిష్టతను చాటుతాయి. 
ఆలానే (_పక్కృతి 'మనోజ్ఞలాస్య సందర్శనం" వల్ల కొంసెల్లవారి హృదయం 
స్పంద రల ఎన్నో రి వితల గా రూపు" ద్దు కున్నాయి. ఆంతేకాదు (పకృతి నుంచి 
ఒకి ప తమైన విశ్వ స దెళాగ్ని విని పణయ సొభాగ్య మహిమనూ “ఆనం 
తత్వాన్ని నేర్చుకున్నాత.కవి, 'ఉదర.భాను డు" అన్న ఇఒ డికలో “నిద్దుర 
నిద్దుర కేగ' లాంటి భావాలు కొంగొ త్తరుచులనువెలారుస్తాయి. 
అంతేకాదు, “బొమిక* ఆనే అల్బవస్తువును కూడా కావ్యత్యం సిద్ధింప 
చేస్తూ దాని స్థితిగతులను “బొమిక* ఆన్న కవితలో వివరించాడు కివి, 
(మిగతా 22 8వ పేజీలో) 
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ఆది బుణ పతీ బింబము కాంతి 
సమాకృతి నడంగునేమొ . 
నా (పతివింబము చూచు... 
సమమై తీ రేగి ఆపి =. 


ఈ నా ఆదర్శము దూరమవి 

నాలోనె, నాతోడ ఒక తలాన, . 
నిలుపుకొందునుగాక - నా బింబ. . 
మనుచు నాలోననె = నిల్క_డ -... 
చలికమ్ము వెక్కించు కొంత. 


ఇది మణి = నీదు ఇచ్చాకృతి 
కొలత” కొలవక 

వల చేపడరాదు ఊహించు 
లోన -_ 


నా|పక్కత్శంతరము వెదురాగ్‌ 
వెలుగు నేసీనాకాషి జరగదో 
ఈ ముకురము |! 


ఇక “అధ్యాత్మిక * అంకానికొప్తే = తానొక “మహాత్ముడు'గా భావించు 
కుంటూ “ఇద్‌ జనని .. a బూర బిల్లు” ఆన్న కవితలో ఒక ఆధ్యాత్మిక 
తత్వాన్ని _పకటెలచాడు కవి 

స్తుతి = కింద “ బౌనింగ్‌' అరే కవితను తీసుకోవచ్చు. 

స్మృతిపశ్షాన రిపీందుడికి న్మ్రత్మాంజలి ఘబెసూ 'సీలయికట్టు' ఇత్యా 
డిగా అనడం పేర్కొన తగ్గది, 

ఈ విధంగా ఇనార్దనరావుగారు పలువిధాలె న కవితలల్ర్లినప్పటికి కొంత 
అస్పష్టత చోటుచేసుకోవడంతో తన (పతిభను చిన్న పద్యాలలో (పకి బించినంత గా 
వృత్తాదులలో ఆవిష్కరించలేక పోయార నిపిస్తుంది. ఈ బేరీజువేసింది డాక్టర్‌ 
శివలెంక (పకాశరావుగారు తమ భావకవులు- పకిభావిస్ఫూ ర్తి ఆన్న డాక్టరేట్‌ 
సిద్దాంత|గంధంలో. 


§4 


కొంపెల్ల అనార్దనరదాప్థు. 


ఆస్థితిని స్థితి పట్టినిబ్బి ....నె 
సీ (పసారమదితర సుధలు 
పిండుకొను కాని యేమి లేవు. 


విశ్యమెల్లి పర్మిశమించి వచ్చినది 
మనసు ఈ _పతిబింబమున 
ఆకట్టుపడెడి = 


ఆ ఇచ్చా వ్యాపృతి నాభావికి [పతి 
బింబము తిరిగి తీరీగి = 
తడవసకలమై తివురు - 


ఆ ఆమూ_ర్తము ఇచ్చావిహారమంకి 
తమయై పురుషునకు (?)కాళ్యతత్య 
ముపూచు వీలు(ను) పట్టి 


ఈ భాతికమూర్తి తుడువటోవ 

ఈ అమూర్త మూర్తికి కాశ్యత త్మ 
ము పులిమెదనను = మన.... 
[పతివించిమగుచు స్కృతి..-. 
నిలిచియతీరు - విస్మృతమయ్య. 
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ఉమెక్షితవు 


ఒక ముసలిదోనె యిది; పడియున్న దిచట, 
ఊడిగముసేత సత్తువ లుడిగి యుడిగి; 

తనకు(దా మృతస్కృతులు కల్పనముసేసి 
కొనుచు, తనపయి('దా జాలిగొనుచు నిట్లు, 


అభిలజనకవాత్సల్య సవోర్థి యగుట 
తలంపండు; స్వకీయసౌఖ్యసంధాయి యగుటె 
ఆరయ(డు నరుండు-కట్టకొన్నాండు, తరువు 
నజకి, కంకాళమయ మొకనావ తనకు, 


కుపిత జలరాశి, = బకృతిసంకులవిఘట్ట 
నముల(దన కంగరక్షగా నవయంటే సె, 
స్వార్ధస ంపాదన ములకై యడంచి దీని : 
చూచి యూర్వ(డు, -చూడనేచూడ౦ డిపుడు. 


నిరత యా|తామిళతా శ్రాలచర అబహుళ 

చిహ్న జీర్ణితస త్వ మీసికతరేణు 
సముదయమునం గాయార్థదఘ్నముగ నిలిపి 
నేర్చుచున్నది యిది ధ్యాననిర తితాల్పు, 


వాయువులుదీన గు ప్రభావములు చదువ 
గొడ(గుచున్న వి; చెడిన |ప్రాగూటిసొదలు 
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కొం పెల్ళ జనార్దనరావు 
పోసికొనియేడ్చుచున్న దీపులుంగు;-జలము 


ల శువులు ఇందుకెలన, చిరానుర క్తి. 


గతకథాగళ సారి గార్గదిక మాధు 

రీగరిమ లోనడ (చుకొన్న పృథులశొంతి 

ఆణు వణువునందు నాల్క_వఏప్పారి, స్వాగ 
తము విరాలించి యడుగు, లే న్యము వరించి. 


భారతి నవంబర 1988 
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ఆభయము 


నో విముగ్గెక శిఖము |కొందళుకు పోక 


[విల చజచిన అభహస జ్ఞారలిక నను 
జార్చుకొన్నడి నీపదచ్చవుల; సీదు 

అభయ హ_సమ్ము నీడల నక్షి తెజవ. 

ఒక తృణదాగతము పునరుత్ధ గగన 

చకిత గతి మద్విహార కౌతుకము నీదు 
ఆభయ హ_సమ్ము చలువ ఊర్చుయి మెలంగు 
టది అవశ్యము నీకు జ్లాపిత మొనర్తు. 
అగును మణి యేలో పానరుక్ష్యమిటు * కాసి 
నీ అభయ హస్తమిపుడు సంచిత మర్భ్చయు ; 
ఆంత, “బదు! కన్న దొకటి పరాస సకల 
పూజ్యమని నా చెవుల రొదపుత్తు వీవు. 


19894 ఆంధపష్మతిక ఉగాది 


భ్‌ "స గీ a 
£98 కం పిల్ల జనార్జనరోవు 


స్వీ కృ తి 


ఇటికలపు కోరగించినదొ నీమది[ తోవ 
ఒక తిట్టు ఒక తిరస్కృతి మీటిపుచ్బావు. 


ఆది నీకు ఎడదసిరి 
కదలీ దూకొడీంది 
ఆది యెదలకట్టేటి 
తంతీబడి (మోగింది 
అని కడుపులోతులో 
కోగిలించాను. 


అపుడొక్క. మెగుపు మెరిసింది. 


వెలుగులో తీం! డింది 
వెలుగు చించీన రేఖ 


అఆపుడొక్క మెరుపు మెరీసీంది, 


ఆది నీవు భరియించ 
గలవొ లేవో కాని. 


అప్పుడొక మెరుపు మెరిసింది. 


1994 నవంబరు భాగ శీ 
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అ స్వ తరుపు 


వొ 


కాశ మళలివిదిసి ఆకా? మెద నవ్వింది, 
తరంగ వంపుల కడలి నురు(గువడి. రువ్వింది; 
దెస లొక న్‌ తెలివితేరినవి. 


కొస లాగనిది వర్ష [కుమ్మరించిన యేడ్చు, 
చలితువానులు దూసి చాని [గీవ్మపుగాడ్పు 
ఏల యిటు రాపిళ్లు కడంగు ? 


బై లాను సుషమ బింబముక ట్టి గాలులు 
తడవి సాంగిన ముహూర్తము కన్ను విచ్చంగా, 


ఏరి యిటు రొపిళ్లు విడవ ? 
గొ 


జి 
కమలమ్మ: కలువడే, కలల ఆందపునెలవె 
ఆ వీంబము మహస్వు లరామన్నిక్తి పట్టగా 
మని నాకు తగుల మొక్కాక ( 


సుషమ ఆ వృతిలో ఉసురులు విదారించు 
నెరసు లెందుండి ”_తళణిమహస్సు లొలిచి కాం 


కలు కొప్పు ముడిచారు కాక 1. 


ఆది ఆభాన్యము వారికి : అటు (పాకృతము, సొజ 
మగు రేకు విచ్చితే, ఆది నాకు చిచ్చులు వి 
లోకించితే ఎవరి దొసంగు ? 


$00 


కొం పెల్లి జనార్గనరావృ 


ఆ 


కూర్చి పెట్టినవి తగులము వితాకించు 

రామనస్సులు నింగి రాపాడు పలుకులు 
తరణి వెల్లుల కుద్దితారి, 

ఆవి |పభు[పభులు నా ఆత్మ నాటుక, వెన్నె 

లలు పుట్టలుగ( దూజీ అలజడి వెలార్చినడి 
యెవరి తప్పని దందడింతు + 


[కొంబూచురేక్కు విఘార్ణించు చిచ్చులు 
కన్నీటి విలిచి యెక్కటి నింద శీరమా(గ, 
అదెరేకు వలచు, తారాడు. 


లి 
ఇటు వసంతళర ద్యరిష్థ శోభలు గూడు 
కట్టిన నికాంతము వికాసమ్ము వలపందు 
నెడ, అంచు లేమిటికి నాకు ? 


బుతుమాధురులు రంగరించి పదనొరు నా 
కిరణాల గుబురు రాగిలు, నెందొ పలుప్ప లై 
గలిగించు (పక్ఫతికొంచెతకు, 


ఆట ఒక్క అమృత హిమాని నా తొలులో(తు 
లంటి : మసక విదల్చు అచ్చ వెల్లు పోరాడి 
పడ గొర్తి పాడుకొంటాను, 


ఉదయిని సంపుటి 1 సంచిక | 


| 
© 
ef,» 


ఎప్పుడో 

జరుగు తేగం ముదమె, 
మెచ్చుర జడివిచీ 
మనసు ఓ దలించినాో, 

నా చంచు వడి పదను 
చూచుకో నేమరదు. 


పాయవడి చాలు విడు 

మసక లన్నీ ముసరి 

నా ఐర్హవనుల 

రాగిల్లి రంగులు జాగు 

నింగి ముట్టై కొండవనులు నెయ్యము లూరి 
గాలి పెన్నిధు లూర్చిపోయ. 


మబ్బులందము, చల్లదనము పులకించేటి 

నా కలస్వాదురేఖకు చొమ్మ చెదరుట 
అనుచు లేనే లేదు 

మనసె తా పాయవిచ్శినచోట. నాకలము 
మనసె, సర్వుమె, ఊతగా [వాసికొంటుంది 


అనురేఖ మదరు మెత్తని చిక్కదనమ తో 
నాకేల ననిచి సర్వము న్నర్తనము రేగ 
నా కలముచంచువు కలస్వాదుగీతి గుర్తులు 
సర్షపుచ్చేటి వేళ. 
ఉదయిని సంపుటి 1 సంచిక & 


జనార్ధనరావు ఫక్తువ చకిపుకవి. ఆతని కావ్యభావ విశ్వునాథక కొరుకుడు 
పడదు. తస్థత రూచాలు వగైరా “పండితై రవేద్యములే". అతనిభానం ఆతిలోకం. 
“ఊదయిని” సంస్థాపకడుగా, మంచిమసిషిగానే తప్ప రచయితగా ఆతని నభి 
మానించగలగడం “ఆస్మదాదులకు” ఆలవిగానిపని, 


కె, విం రమణారెడ్డి 
సృజన 1980 జనవరి 





వొ Dac) శ జ్య 
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చ న చం లా వం 


యోజనము కొల్చు దూరాల నుబికి త్యన్ము 
ఖకలక్ష్ముమ్మ నెత్తురు అడి చూతు : 
ఉత్ణఠోకము మృతికి వజ్జోడి పేరు 

sn రెస్పల (బదుకు బోటొగ్గి లేపి, 


కట్టినది అగ మొకటి : లక్యశిథిలీక్చ 
త్మపవృత్తిక మది ఏలి, తరుము వలిత 
జై|తవేదన నాఆంచు చజవ, ముణి(గి 
(బదుకు పట్టు నాతల( గోర్కి. కుదురుకట్ట. 


1985 మార్చి భారతి 





“చలవమిరియాలు'' ఇదో కొత్త శీర్షిక. 19885 కృష్ణాపతికవాళ్ళ 
నిర్వహించారు. నిర్వాహకుడు “రేడియో”. రెండు సంచికల్లో ఊందిది, ఆంధ్ర 
భారతీతీర్థ పీఠాధిపతి బు|రా శేషగిరిరావ్‌గారిని అందరూ ఎరుగుదురు. ఆయన 
రచయితలకూ, కవులకూ బిరుద్యపదానాలు చేస్తూండేవారు. 1988లో వారిచ్చే 
బిరుద | పదానాలెలాగుంటాయో ఈ శీర్షి కకింద 1985 సం॥రం డిశంబరు 14 
నాటి కృష్ణాపత్రిక సంచికలో ఓ జాబితా ఇచ్చారు. ఆందులో తెలుగునాట 
(పసిర్హలైన 16ీగురున్నారు. వారిలో కొందరు. ్రీథ్రీశ్రీశ్రీశ్రీగారు-లపిమవోత్య 
ఖావర్త, కొంపల్లి (అసి ఉంది) జనార్దనరావుగారు = చండ పచండ గండ *లాఖి 
నవకొక్కొ_ండ. కృష్ణశాస్త్రిగారు - బావ్పకవితా సయాగర బటంళా ఈ “రేడియు | 


చెళుకు పాత -సంకశునళ సింనా సిద్దాంతి” కాత 





0 808 


ళా 
ల టీ $4 
ఇ కారు టుం ర చుకొగకిక Pe Ol మశన్నూ 
టి నె అద్య ఉట్ల జో వ 
తనను మూ రస సము, ఖీ ప్రమ sd nn ఎల 


జ 


రి తను న్ను కనడిచన తజి, తలంపు 
క .. ద్దినొంచన స్వప్నమ్ము బరువులిపుడు 
తాని(క |పభుత్వమున నూర్చునేని? __.. 
నలు మాంసమా, ర_క్షమ్ము, మనసునడచి 
రి మెనిడునను. పురాతథ్య శిథిల 
తి లింగమీ యెండిన బొమిక నొకట 
---డవిచూచెడు, నాచూడ్కి. తరచి, తరణి. 
క్ష దియు 


తన వికృతసుందరత నవ్వి, తనపురా_పస్రి 

తకు పితృత్వమె మండి, యీ (పకటజగము 
దిద్దుకొనెడు నామడి తెర తెరలు తానె 
తల(పుకష్టిడు--ఈ జగత్కళలు జార 

ఇది జగము మెచ్చనిది వస్తువు; - ఎపుకొ నవసి 
నవసి బూడిదకాన వజ్జబడి(గాక 

ఈ నిరర్థక బీభత్స మిచట విడియ 

నిచ్చిరేశిా 


ాకొసీ యిదిమా[త మీద గణీంప 

బనదు : కరలొడుమనసు మూ ర్రనిఖిలమ్ము 

కర +గి ఆవిరికట్టు — 

తాను క భూతమ్ము' “నిపుడు” 
పజచిచూపిన వికృతసుందరత మెజసి తీరు! + 
కానొక్కమానవృతీరు. పక్షువృు 


$04 


కొంపెల్ల జనార్బనరావు 


తీరు----ఒకజీవియై యిబతిరిగె ననము . 
నన్పరిసరించి కజకు స్వప్న్మములు మొజణయు 
ఎన్నిగడవవు నాదృష్టియడలి!..--మొజంగి 
నదిసమ స్తము, తానె నామది( గరంబ,ారా 
తాన వోలెనే స్మృతుల మెదల/గ వరిం. 


ఇ 
ఎదలుచూప్రుణుకలపి అంచించురూపు 
తను నిరూపించుకొని, తృషితము స్వకీయ 
మెద (పకృతిలో(గు విందు వరించి మల(గి, 
తనదు ఆవృత్తి దొరలి నిల్చి నది =, బదుకు 
తీపు లకు లోంగని వికారతృష్ణ మెజయ 
ఈ శిధిల కర్కశ ముగ-- అకృష్టచేత 
నార్చితపునః [పణీతభోగ్యమును-- -తజణీమి 
నాకొక సుఖప్పు తితలంపు నడచుచవుల 
భూతజని సాంగి తివురు ఈ పొడవుపొడవు 
విధురజివ్యాము కారియవెట్టు- ఈ త 
లమ్ము సకలము జ్వాలాకులమ్ము మదికి 
లేచె రూసించు తదకీ ఆలిస్తయష్టి, 
ఈతరణి వెల్లుతుడుపులు ఈ నిరుద్ధ 
సక్రిచుంచితవృ త్రీ= 


ఈ |పకృకివన్నెరుచులు నాయెద మరుత్తు 
గమి తడవి యితుపుచ్చు కాపముల[ఒదుకు 
బడి జ్యలన్యు [ద లిడు మృతిసాద ములకు 
కొంతతీపులు విబ్బయు కూర్మికలపు 

ఈ వొమికనిల్చిన ది కాని-హృతసమ_స 
జీవదనుకంపము, (పభూతచివ్వలసిత 
మస్మదనుభూతియెడ, అద్ద అనుర్భతియడ, 
ఒకట జీవ నమ యెటులోర్చు పీతి? 
(మునుపు మాంసము, రక్షమ్ము పనవికదలు 
(ఐదుకు నామది శల్యము వడిని|గుచ్చె 
లాగినదివోలు నిటు--|పా_ప్రలవ సిజాను 
బంధచోద్యము , )_ 
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తిం 


లుసంహపురం | 


స్నా 
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మ్‌ 


ఎత 
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కాక, ఆస్కృతిరే(౧ిన కదలికతఆి 
నాపదము తా/కు నిస మదన్యము నిర 
గోచరాకృతి, తన్నునకు పడి విరిగె, 
స్‌ు నొర్క(డనని మెట్ట య(గంజూతు 

ఇచ్‌ వికృత సుందరమొ : నాదు మసి మలంగి 
నానడలె ఆచ, చూడికి ఆని, నాదు 
జహగ్గుబడిన పల్కు. “మొదల ?===ఒవగ?” 


(a 


| అనుచు. 


ఆఏ విరిగిపడ్డ దిటు భస్మమగుట కొళ్క. 
ఆడుగు మెట్టినదని చూచినాను నింగి : 
పలుశమానదు: ' మొదలి? = చివర *' ఆట 
వాననావినాలు తిరుగు నావాక్కె - పొ ... 
నా మెదడు తోవ__ 


a 

| పాకృతము నాసమ స్త మవజ్ఞ పాలు ఫ 
అట (పపుష్టము గూని తొల్పిటిది కూర్చు 
తనము దివ్యము తిల(పుగా తడవి తడవి, 
నా బదుకు చెప్పు బౌమికల న ర్రనమ్ము 
నొక నట[పభు గళమాల వికటసుండ 
రతక్ష ఆ:ఏంచు నిది భావి రగులనేసె, 
నాయిపుడు నిల్చు 1ఐదుకుమంటగమిచొచ్చి 
నాసమస్తవ. తనకు నగ్నమని యీవి 

వికృతమ్ము విజయించు మునుపు నాదు 
బదుకు తనయందె ఒకజబిత పడ్డరుచికి 
దకులో, ఆధఃకృత మతివిధురమూ ర్తి 
యుదియు నా వాక్కు పొదుపు ఆకృతికి మరియు 
భస్మ్యమయి, కాక, ఒక పాణి పదమెవెలి(గి, 


స్తా 
ఖో 
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బ్రౌనింగ్‌ 


(బౌనింగ్‌ మహాకవి 
(పణయ పావనకథా 
విధి దెసలు మసలి ఆ 
రని ఆశ మెజయించు 
(పణయి కోటులకు, 


మది వరించిన కోర్కి 
| పిదులని బలిమి నో 
మంగ, వేయి [తోవలు 
మల(గు కొలము గతుల్‌ 
మధురిమల్‌ మలిచే, 


(బౌనింగ్‌ సతీమణి 
పరలక్ష్య పరహృదం 

తర మహత్యములు, స్వీ 
య రహో గవేషణ 
అరవోవని జనుస్సు, 


ఒక పురాగత వాంఛ 
కొదుగు భావము ద్విధా 
గు_్పమై తననె చే 
కొనవచ్చు తటిపీచ్చె 
కొనలు చూపని వెల్లు, 
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కవితా కళావిలా 
స పఏకాసముల మన 
స్సవనరోచులు తీయ 
చాయలలో కాలు 
లోకాన విరిసె. 


ఈ దారులు స్మరించు 
ఎద ఆలల్‌ పొరలి ఆం 
దునొ కోర్క్మియని జనిం 
చిన ఆశ (పక్కాతికి 
తనకు దీవన వోలు. 


వీణ సంపుటి 8 


సంచిక 1, 1987 


కం పెల్ప జనార్జనరొవు 


cs 
er 
లం 


ప్రకృ తి 


(భావాంణ లి) 


ఎంత ఆనంద దాయినివే ! హృదయము 
పులకరించెడి నీదు చూపులకె, (పకృతి ' 
నా |పసన్నత జుట్టి కొనంగ నెన్ని 
యెన్ని సింగారము లుపచరింప గలవొ ! 
సీ చూచిని నెన గుబాశిచు వరపు; 
తడ( బడచు నిటు కౌగిలింతలకు పార 
వళ్యమున ముగ్గు భావ విపంచి పాట, 
సీ నయనములు |పతిబింబ మీనుచుండ, 


ఆ చిఒప పొట కొసల నీ ఆర్థరహృదిని 
చిరము | మోయ ననంత మాధురులలోని 
పణ చిహ్నము లటు శంపా మనోజ 

థి షా 
తలు ఘటించు --- 


లా 


ఉదయిని 


సంపుటి 1 సంచిక 6 


జీవితం = సాహిత్యం £09 


సుణా జాషిల 


(శ్ర సోనుశేఖర శర్కకు) 


((వాయము (వాయు మంచు నుధుర |పణయామృత వఐవాహినితరం 
గాయితమై త్వదీయ గళ గారిత నిస్వన రాజి నాదు క 
ర్హాయతనమ్ము సోకుటయ ఆవిగ, చక్కిలిగింత వడ్డ న 

వై యెద గల్లు భక్తి విరియంబడు ముంగిట పాటి పాఓలై) 


వలచిన స్వప్న మెల్ల వలవంబడు రీతినె తారసిల్లె నం 

చలయని ధన్యతా నియతమై విలసిల్లు |పసన్న తాచ్చటల్‌ 
వెలుగులు చిమ్ము నా హృదయ వీధిని శిష్టలవమ్మ ధీరతన్‌ 
తొలచితి ఏవ; ఆశయతతుల్‌ ఫలియింబెడి నాకు తోరమై. 


ఆనిన నీదు నెయ్యపు పయస్సులు దిద్దిన తీయకె త ఫ్రీ 

లోననె మౌగ్ద్య గర్భముల లు_ప్రములై చన జూచు, బిట్టు ల 
జ్రానిభృతమ్ము నా యెడద సాచెడి కోర్కులు [మోత వెట్టినన్‌ 
మౌనము బాయక మధురిమల్‌ కురియించెడి నీకు కాన్కగా ! 
లేజిరు పోడుముల్‌ చవృకళించు మదీయ కికోరవాణి యెం 

దే జని తప్పితోచిన భరించెడి సీ కమలోన దృప్రతల్‌ 

మై జను, నేర్పు తీర ఏవి మక్కువలౌ యెలుగుల్‌ వెలార్చ, స్తీ 
రాజన మెత్తి నీ పద పరాగములంటు నిజాను తాపమల్‌. 


నీకిది పూవు గాన్క, కరుణింపుమి ఓ మధుమూర్తి! సంతత 
మ్మా కమనీయతల్‌ విరియునట్టిద , సీ తొలి సంజలూరు (పే 
మా కృతి యొల్కు దీవనలకై యెద మూలము రేగి, సంపదల్‌ 
(వెకలు మూదలింప మధుకించున దీపద సన్నిధిన్‌ చెలీ! 

సీ మది రేప బడ్డ తమి నింపులు నొకయి ఆశిషారృతుల్‌ 
శమన మౌన దృగ లన లుభ్రతలో బిగియించి క్ట క్రో 

నా మెడ జై|త హారము, ఆలినాకృత భావనచో మిథః [వచా 
రామృత శైలి నాకు బరువై చివురాకున గొంతు కల్పునో ! 


1989 అక్టోబరు భారతి 


810 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


జవాహాము 


నా భావి పథము పంచలనెందు నొదుగుచును 
వేడియుందువొ కాలవిభు చోదనము లెంచి ! 
ఆవతరింపుము దేవి, ఆవహింపుమ నన్ను 
నా గుండెలివియు ఈనాడె ఆశకుభవేళ 
క్రీ విజయలక్ష్మీ | 


ఆకళింతలు మెలగి ఆవేశమయి పొంగి 

3 క్య్మమపద తపోనిరతి పెంపు వెలింగి 
ఏ ననంత పధాలకే దాగికొని నిల్చి 
ఆల దివ్యవాణి ఆజ్ఞలు మీటుకొన్నాను 
ఆవతరింపుమి దేవి.... 


వింతలౌ నొక స్వప్న వీధీ విహాయస 

(పాభవ్యశీలు శంపలులోన నిలబోసి 

కటు మేలుకొల్సి జాగ గతినే హరించియును 

పిశ్ళ్యమ్ము నాస్వప్న విజయమే వరియించు 
అవతరింపుమి దేవి.... 


నొదు జీవన చేతనా వాటి లోతులన్‌ 
(బదుకు జల్లులు వీచై, [పాభవమ్ములె పూచి 
సకలేశు నిబ్బాాపసారమ్ములకు నోర్మి 
పరపు నిం పెడు సమత్వము నిట్ట నిలుపుకో 
అవతరింపుము దేవి... 


య్‌, 
# 
ల 


జీవితం = సాహిత్యం 


అవిగ్దిగంతమ్ము నవఘళించు రమైక 

నిష్టా పళాంతి కాంతితతిలో నిబిడించి 

నా (పకృతి wes హృదంతరము కుంచించుకో 

నా వచస్సు)తుల సోనలుసాగి ముంచుకో 
ఆవతరింపుమి.... 


నా మహేచ్చా[పభావము నాకె ఐక్యమై 
విశ వారిజము స్వావ్యత మహస్బ్పొందర్య 
పరిధి ఆ:చులు తాక విరిసి భెతిక భూతి 
విరసిపో నాలోన విస్మృతి గుణించుకో 
నవతరింపుమి.... 


నే కవిత్వము వెలింగిన రాపిళుల్‌ వడి 

పకృతి హృ్మత్పణయ వైభవము నెద సూతించి 

పరిమితుల్‌ వలచు తత్పర వృత్తి తెరవిచ్చి 

[పశయ గర్భ పధాన వర సృష్టి మలుచుకో 
నవతరింపుమిదేవి.... 


“'మహోదదయ' కవితా సంకలనము 
తల్హావరుల శివశంకర స్వామి 
ఆంధ |పచారిణీ లిమిటెడ్‌, కాకినాడ 


812 కొఠపెల జనార్డ్‌ నరాష్వ 


అంతర్వాహిని 


1 


నా యెడద వి స్తరిల్లిన ఈయమేయ 
తత్పరత యెంతలొ పవ్మితతల నెలవొ ! 
ఏ నొక మహాత్ముడనట : నాలోన నెడము 
లేక ఉబికించుచున్నదిలే మహత. 


ని 


ఏ నౌక మహాత్కుండనట : ఆలించినంత 
స్మృతి పకంపితమగు : ఎన్ని యెడల సడలి 
విచ్యుతి భుజించినానొ జ్ఞాపీతము మదికి: 
ఇది (త పాభారగరిమ! (గుంగించి వైచు. 


3 
ఆలంబన ఈ తత్పరత యెంతలౌ పవి|త 
తలనెలవొకాని, పూర్యవృ తముల తల(పు 
చీకటులు మదిసారింపనీక, బకమ 
హా త్తమిటు (పసాదించు. నాయందు విదియ. 


4. 


ఇది జనని వత్సలత [పవహించినదియొ. 
నాదొసగు లెల్ల మింగి ధన్యతలు నించు. 
ఇది జగద్గురుతకు నాకె యిడినది వన 
పూజనమొ నామహ త్వమ్మెబూరటిల్లు. 


మణి మకుటము సంక్షలనం నుండి 
సం 1 శీపూ భా 


బీఏతం-గాహిత్యం 818 


కడలిగట్టున 


లోలోపల పేరుకొనే 
వీలోపరి తలుపు కదిపి 
ముందే కదలని కన్నియ 
మతై పుచూపుల సొలుపు... 


సీ ఒక ఆనంతసంగము 
నకు రేగేకోరిక, మటి 
నాలో నేనేవిరిసే 

ఆలో కమువలపు- 

ఒడ్డున విరిగే తరగవి 
లాపము తెలినిగ్గు- 
కడుపులోని లోతులపయి 
వంపులలో తేలిచిపదరే 
నడితరగల బెదిరింపుల 
రహస్సుందరతలు __ 
బడబాగ్ని | పభుత్వమునకు 
శిఖపర్లై మణులసాొగసు. 
ఆకసమంతా మిలమిల 
చూపులుగా వెదకులాడు 
తారలు కళ గ బళ్టుగ 
తరలించే యాదెన లో 
కము సొంపులు 


మస్‌ 


లోకము తీపులలో (శుతి 
వీడక, అందములోడక 

నాకై కనుచూపులు కను 
మూతలు ఒ కెజ్యోతి నిలిపి 


814 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


అమృతము తొలుకొాడు మూ 6 
విశ రము[బదుకెల్ల విరిసి 
పూదెకట్టనది స్వప్నము 
ఇం|దియమధురాకృతి తర 
శించినది ఆతిలోకరోచి 
నాకె యెప్పుడు మొలచు। 
నాకె యెన్నడు నిలుచు! 
అది ఆనుని మషమనుకళ 
మధ్యఫలితముగదూసి 
ఉదీకింతునొ యిటిడిగ్గివ 
వ్యోమపావనిగపొంగిన 
పాతాళము గంగగా.._ 
కులికిన జాహ్న విగా-- 
నాలోనికి 

లోలోనికి, 

ఇది ఒర దవ్యముకిరణము 
నామతి సాగుడుమెట్టిన 
నిబిడిత మొక వై తన్యయు 
రోదసిలో అటనిత్యవ 
సంత మొకటిరేగుతుంది 
ఆనందన సౌభాగ్యము 
భోగ్యతకై లోగుతుంది 
నాకై |వ్రేకై 

నేనిట నీకై. 

అంచుల నిలిచితి 

తరగ నురుగ్లె చిందిన 
వరదలు నానుదురు పొడుప 
ముని! వేలను తుడిచి 
పదముల సారెకుసారెకు 
పడికడిగిన తడిసి తడిసి 
నెత్తురు పారుడు ముడిచ-- 


Ta 
శక 





తలపోతల కలపోతలు 





(శేభావి) 


[ 'సాలిలక్వీ 'లా మనిషి ఆంతరంగ తరంగాలను తెలియపర్చేవి 
ఉతరాలు, ఎలాంటి ముసుగులూ వేసుకోకుండా ఆత్మీయులకు 
గుండె లోతులను డెలియపర్చుకోడం చూసాం, కొం పెల్లకు ఉత 
రాబురాసే ఆలవాటు చాలా ఎక్కువగా ఉంది. చాలా మంది 
మితులకు చాలా విపులమైన ఉత్తరాలు రాస్తూండేవాడు. 
ఆముతే ఊఉ తరాలను దాచుకొనే అలవాటు మనకంతగా లేదు. దాగి 
ఫలిశం నాకు చాలా తక్కువ ఉ_్రరాలే దొరికాయి. జనమంచి 
కామేశ్ళ రావగారిల్లు కవులకు - రచయితలకు స్మతవు. వారింటి 
పేపలోనే ఉందా సూచన అందుకే కొం పెల్లి వారింట్లో వాడయ్యాడు 
కామేశళ్య|రావుగారికి 80-40 ఉత్తరాలు రాళొడు. ఆందులో 
కొన్ని మ్మాతిమే నాకంద గల్లాయి మిగిలినవి, మ్మితుడు పతి 
కీ చక్కటి (గంథంలా-కొం పెల్టికు శాశరతతగం కల్పించే ఆతీ 
సుందర మైన స్మారక చిహ్నంలా తేవాలనే ఉద్దేశ ౦లో ఉంది భద 
పర్నాడు, త్వరలో అది రాగలదని ఆశీద్దాం. ఆలాగే మళల్చింపల్లి 
వారికి జనార్జనరావ్‌ రాసినవి కొన్ని సేకరించ గల్లాను శర్మగారి 


కోడలు చేసిన సాయంతో. | 


కవరు 
భారతి లిఓర్‌ హెడ్‌, 7-1-80 
మ్మదాసు 
తందీ, 
ఇంత మాంద్యానికి నన్నుచూ సే నాకే అశ్చర్యంగా ఉంది, ని మనస్సు 
ఎంత నొచ్చుకుందో గదా! ఈ విషయంళో తరిచి తత్వానికి వెళ్ళడం నాకు మణీ 


818 కొంపెల్ల జనార్జనరావు 


ఖేదావహం ఆవ్చతుంగేమో. ఆయినా అలా వెళ్ళడమే నా అలవాటుకాని, (వస్తుతం 
మనస్సు దానికి ఆయత్తం కావడంలేదు. ఆఫీసు టైములో (వాస్తున్నాను 
కూడానూ ప్రస్తుతం. అదివజకు నీ ఉ త్రరం చూడడంతో టే వాసింది దీనితో 
జోడిస్తున్నాను. 

నేను గంగలకు(రినుంచి (వాసిన కవరు నీకు చేరలేదూ ? మళ్ళీ తర్వాత 
ఆక్క డికి వాళావా ? 

డబ్బు చిక్కు. ఒక కారణం నా అస్వస్థతకి ఆయితే ఇదొక్కటే కాదు 
కారణం, 

ఏమిటో గొడవగా ఉంది. మీ చిన్నతంబిలా రాయలేక పోతున్నాను 
ఇప్పుడెందుకింక. 

'చిన్నతంబి' 

(ఈ కిందిది ఊ_త్తరానికి ఎడమ ఖాశీలో రాశాడు.) 

తమ్ముడూ ! నీకు ముద్దు. (పస్తుతం ఇంతతో తృ ప్రిపడు. నేనల్లాగే 
తృ ప్తిపడుతున్నాను. న్యాయానికి నాకూ కడుపు నిండలేదు! వెట్టి (పేమ నిట్టూ 
ర్నుతూ ఉంది. ఇప్పుడు, ఇదే చాలుననుకుని మౌనంలో మ్మిశమిస్తాను. 


[దీన్ని భారతి లెటర్‌ హెడ్‌ మీద రాశాడు. చివరి భాగం ఊత్తరం ఎడమవై పు 
ఖాళీలో రాశాడు | 


* * 
కారు 
Ca.) 
శేమం గంగలకుట్టు 
అంటా బీ పేట పోస్టు, 
Tuba 20 
తమ్ముడూ 1 


ఇంత కొలానికి ఉత్తరం వ్రాస్తున్నాను ! చూచారా నా పొగరు ? ఇంకా 
మా నాన్నగారు సు స్తీగానే ఉన్నారు. అందుచేతనే నేనింకా ఊండిపోవలసి 
వచ్చింది. త్వరలో సుశువీయవచ్చు. వడిదుడుకు ఏమీ లేదు ఇప్పుడే కొంత 
గుణముగా ఊంది. 

ఆంధప త్రికలో ఎంతసేపూ బి, ఏ. ఫలితాలే కాని యఫ్‌. ఏ. ఫలితాలు 
కనబడడ ంలేదు. వచ్చాయా ? మీ పరీక్ష యేమయిండి ? 


గీవితం సాలా తరం £17 


కొతగా ప్రీరేమమినా [వాసినారా ? షీ పదార్థాలేమైనా పంపించరూ; 
పీలయిలతే ? నేప చదువుకు” సంతోషించుకుంటాను. మా “తాన్సేను' ఎదకాలి 
వెతికి పంపిస్తానులెండి. 

ఈ ఊళ్లో హాయిగా |పశాంతంగా ఉంటుంది, మా అన్నయ్య సంగీతం, 
వాడి (పక్కతీ నాకు ఆనందమూ సంస్కృతీ ఇసూ ఊంటాయి. వృద్దుల వాత్స 
ల్యమూ, వారివట్ట మా చేవాపరాయణతా మకనులో ఆర్ష పవి తతలు వీచుతాయి, 
మా అన్న గారి ఆబ్బాయిక్టూడ ఉన్నాడు. వాది తారళ్యం పాత కోభలు ఒలుకు 
తుంది, మీవంటి మి|తుల మధుర స్మృతులు ఆమృతపు బుగ్గలు నలకొల్పుతాయి. 
(పకృతి శోభలు మనసులో పరిమళిసాయి. నిత్యమూ మనసు ఈ వెలుగు చూపులే 
చూస్తే ఎంత బాగుండును * జడత, విషాదము నా మనస్సుని ఇంత పరచిత 
పలుచుకుని ఏమి పరిణమిద్దామనో 1 నాకు ఆత్మనిష్థ ఫలింపకపోదు. నేనులొంగి 


పోనలెండి చూస్తాను. నాన్నగారికి రామచందమూర్తి గారికి, పందిరివారికి నొ 
నమస్కారాలు. 


చి తగించండి 
జనార్దనరావు. 
జ %* 
కార్డు మ్మదాసు 
కరిరసు క్షేమం 27.12.80 


డియర్‌ బుల్లి తంబి, 
చిక్కటి ముద్దులు. ఒకటి రెండు రోజులుగా గట్టగా అనుకుంటున్నాను. 
ఉత్తరం లక్ష[వాద్దామని నిన్న, ఈవేళ కీరుబడి తక్కువ (అసలు ఈ మధ్యనే 
తక్కువయినా, ఇచి చెప్పడం ముఖ్యం. అందుచేతనే ఈ వేళ కార్డు మాతమే 
(వాస్తున్నాను. సరై సీ ఉత్తరము అందింది - అదికూడా దీనికి కొంతవ్య కి 
యిచ్చింది, నేనూ నిన్న, మొన్ననే అనుకున్నాను సీ దగ్గణ నుండి'బొమ్మలు'వస్తా 
య. నాకింకొ ఆలవాటు వడలేదుగా ఈమూర్త సందేశము అన్ని సంగతులకూ 
నా పతిభావనము, రూస్సీకీ; నీకూ నా దీవనలు పొందివచ్చినదీవనలు: గంటి 
(మోతలు గర్వముగాభరించు పోనీ దానిసార్థకత! నాన్నగారికి అమ్మగారికి 
నమస్సులు, తమ్ముడికి చెల్లికి ఆశీస్సులు. పెద్ద ఉ తరము గురించి నీకు ఆశలు - 
ఊరింపులు, 
_ఏన్న తంబి 


25-6.1981 


జ 
మ (దాసు 


ఏమోయ్‌! 

మనం తన 'పెదియి తనాన్నే సంభావిస్తూంటే కదే ఖాగుందిరొ అని 
దాంట్లో దాక్కుని మజీ దోబూచులాడుతున్నాడు పెరియతంబి ఇంతా చేస్తే 
తనూ 'తంబే' అనేమాట మజిచిపోయాడు; “పెద్దన్నయ్య ' రకంలో మసలు 
తున్నాయి నడకలు. పెద్దవాడు మటి తీరాను, ఏమనం. కుజ్రవాడేనా అయితే 
చెప్పేటట్టు చెబుద్దుంమణి (అన్నట్టు ఆయనుంటే మంగలాణ్ణేనా పిలిచిపెట్టు నన్న 
ట్టుంది") కానీ, మాత్రం ఆడతాడో ఎహె !! ఎజగడు మటి చిన్నతనంలోనూ, 
బుల్లితనంలోనూ ఎంత మశాఉందో? తను ఈవిధంగా _ దొంగిలించుకొనేందుకు 
లొంగనిది! మీసాలు పెద్దవుంటే, కమ్మగా నవ్వగలిగితే మజిచేపోతాంగదా 
అంతానని లోకువ! మన క శ్లైమైపోతాయి: తనెజగడేమిటి వీటిలో ఎంతతడిఉందో! 
తనహృదయం దానికోసం మజింత తడితో పొంగలేదా లక్షసారులు. లక్షఅర్థాలు 
చదివి, ఆ చదివే పాట తీపులతో మటింత పొంగించేసాం, మింటికంటాను- అడ్డాలు 
కూచుంటాయేమో చూసాను దోబూచులాడడాసికి. 


ఇంతకూ “నీతై నవోశు' గదా! “నీరసంచేతా' “మోసగానితనంి చేతా 
తెచ్చుకున్న వంకర లేమా తం ఆగుతాయో చూద్దాం. నువ్వు నడుంకడుదూ!--- 


ఆయ స నువ్వెంత సిద్ధంగా ఉన్నావో చూడకుండానే మాటాడేస్తున్నాను 
సను. ఎదురుగా ఉన్న తంబిని మతమే చూస్తాను, ఇదే! నా భావుకళకి కళ్ళ 
దగ్గి పెట్టేశాడు తన లావణ్యంతెచ్చి నేను కళ్ళు మూసుకుంటానంలే, దూరాలు; 
దగ్గిజలూ నన్నేం చేస్తాయి. కాసుకొండోయ్‌ ..నా స్వరాలు కొవలసినవాళ్ళంతాను. 
మెలకువవచ్చిందా! ఉదయమవృతూంది! లేవంని! తంగీ! పిియతం”, !-లుల్లితంద 
ఏడీ, నేనూ' న్లేనేకి! | 


జీవించ ఎంటి వీ1౪ 


© ఒనార్హ వరావ్ప T.8.1982 
సద ఎడిటర్‌: భారతి మ్మదాసు 
శ్రీరస్తు క్షేమం 


తంబికి ఆశీరఇచనమ.లు 


పెరియతంబి రాజమం(డిలో కలుసుకుంటాడు నిన్ను రెండు మూడు 
రోజులలో (ప్రత్యేకం నిన్ను చూడడంకోసం రాజమండికి వస్తున్నాడన్నా అతి 
శయో _క్తీకాదు, ఎటొచ్చీ, ఏలాగూ వసాడు కనక మటికొన్ని పనులుచూచుకో 
వచ్చునేమోకాని. 

నాటకము చదివావా? చదవవలసిన రీతిగా? నాన్న గారు చదివారా? ఏమిటి 
విశేషాలు? వారము రోజులలో [వాసానన్నావు [(వాయలేదేమీ? వీలయితే తంబి 
చేత పంపించు, తిరిగి సరిచూచి [వాస్తాను. నీ విమర్శము తప్పక కాకితముమీద 
పెట్టాలి. ఊరికే మాటాడుకొన్నప్పటి |వాసినప్పుడు లోతులు వచ్చి సంచరిస్తా 
యని పప్పేదేమిటి? ‘Synthesis of life’ - ఆగి గూఢముగా బప్పి ఊరు 
కున్నావెమో, నాన్నగారితో. నా ఆశయం, సులభముగా చూడడానికి నాటకము 
లోనే దొరుకుతుంది. “ఆసక్తి కంచికట్టుకు కూర్చుండి, “ఆసక్తిని జయించు 
కొండో'యని సందేశము మజిచా వటగా” అంటుంది మల్లిక. ఈలాటి మాటలవల్ల 
(ప యోజసముంటుందేమో చూడండి. అయితే, ఆ అనేది మల్లిక అనీ, ఇది 
విషాదార్యక రూపక మనీ; మల్లిక నాయిక అనీ మజవక ఉండడము కూడా 
అనావశ్ళ్శ న్‌్‌. కాదు ఈ విషయం ఒలో = నాటకానికి విమర్శగా అన్నమాటే అ 
చాలా పద్ద చునగాగి నా ఛావకదానసిలో (రచనలో) ఏ మాత్రము నిర్వాహము 
సౌందినదో గమనించే కోరిక వల్జనున్నూ, ఇంకాకొన్ని మెజుగులు పెట్టదలచి 
ఉండడము చేశనున్నూ ఇప్పుడు వ్యాఖ్యానము చెయ్యవలెనసిలేదు. నాన్న గారు 
స్త కావాలి నాకు. నీ విమర్శా కావాలి. నాటకము కావాలి త్వరలో దాని 
పని చేసేద్దామని ఉంది. 

కృష్ణశాత్రీ మళ్ళియెక్క-డై నా చూచావా? నా విడిివతులు బైండు 

రాలేదు. se ంపలేదు తంబి చేతికి వ వట్ట ఫొరాలే నా ఇచ్చి పంపవలసినది, 
మజంఎ పోయాను ఇప్పదికి సివు చదివి ఉండక పోతే, పంపమం టే బై డుకాకుండా 
న వ బెండు చేయి:చ పంపుతాను. నా శై లికి నన్ను ఆఅఆందలూ 
“శద్దహోస్తు "అసలు ౪ అర్థమే కాలేదు, బాగుందో ఓగసందోయేమి చెప్ప” 
నన్న వారు బప క ఆశ; మక ఉన్నా రు. ఎంతతిమాషా చేళనోచూళావా? 

నీ నాటకం ఎంతకువచ్చింది? ఎప్పుడు చూపిస్తావు? 


ఇప్పుడు మ శ్‌ పె! తిక సంకల్పము పై "పెకీ వచ్చింది, ఈనారి చాలాత్మీవ 
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ముగానూ, వివరముగానూ వచ్చేసూ_ది మంతణ తంది విపులంగా చెపుతాడు 
నువ్వు: నాన్నగారు వగై రాలు బాగా ఆలోచించండి చాలా సాహసికమైన తలంపు. 
కాసి నిర్వహించవలెననే ఉన్నది చాలా దర్జా అయిన ప్మతికవస్తూంది. కాసు 
కోండి! నువ్వేమరింత మంచి సరుకు తయారు చేసావోచూస్తాను కాదుమజి' మేము 
పద్యాలు ఆపే వెయ్యము ఎక్కుప విమర్శనము ఆ[కమిస్తుంది. కాని, సారస్వత 
రచనలోఎన్ని “ఫక్కీ'లు ఉన్నాయా అన్నీ చూపుతూనే ఉండాలి, వీలయినంత 
మటుకు. వివిధ వాజ్మయాల ఆనుషంగిక పరిశీలనములో ఆదర్శములు సాధిం 
చాలి. మీ మాటలన్నీ తంబిజేబులో వేసిపంపించు - బాగాచర్చ చేసి, 

మీకు 80 రూ. ఇచ్చారు పంతులుగారు. ఆక్కడి విశేషాలు |వాయి, 
నమస్కృతులూ, ఆశీస్సులు యధోచితముగ, 

చిన్న తంబి 

పీ. యస్‌. నేనువచ్చేటప్పుడు ఆమ్మతోను, చెల్లాయితోను, రూన్సితోను 
చప్పలేకపోయాను. రూన్సీ మజోదిక్కుకుచూస్తూ కూర్చో వడ మేమి మటి, 
పిలిచికూడా చెప్పగలనాయెమిటి మణీ! ఇంకా ఆలస్యమయి పోతుందని యింతే 
పోస్టు చేస్తున్నాను. 


4 నః 

కవర్‌ 

శ్రీరస్తు క్షేమము 

Beloved Bulli thambt = 24.888 
(అంతకంచె తెలుగునే ఆంటి బాగుంది) మదాసు 


నా ముద్దుల బుల్లి తంబీ ' 


అనుక్షణ మూ సేదగ్గజ నుండి ఉత్తరమువ స్తే చూచి సంతోషిద్దామన్న ఆశ్‌ 
ఇంత |పీబలమగా ఉన్న మా;తాన నువ్వు (వాయడం అప్పుడే ఆలస్యమయి 
పోయిందని ఫిర్యాదు చేసే నువు ఒప్పుకొంటావా * ఆసలు ఫీర్యాదేమిటి ? ఆలా 
ఆనుకుంటూ ఉండలేకపోతే కాదూ * వస్తే సంతోషిస్తాను, లేకపోతే ఆరా దీనంగా 
తలచుకుంటూ ఉంటాను - అన్న మాటలు ఆసలు నాలో కలిసిపోతూ ఉంటాయి. 
ఈ ఆవస్థ సరిగా అర్ధము పట్టుకొంటే ' కాని ఆ నిరవధికమైన ఆవృతిలోనే 
నిరంత మూ నిలవ [దొక్కుకొని ఉండగళనని నేనేలాగు చెప్పగలను ? ఆవి వజకు 
పొందిన లాగుదలలు కొవలసినన్ని నాకనుభూతాలు అయితే దగినా ఆ పదవికి 
తమ వినీత సంతరించిన ఆంచులు దిద్దుకొని అనుసరిస్తాయి. నా అనుభూతాలు- కాని, 
కాని యీ గుండె పీకుదలలు ఎలా అనుభ వించగలుగుతున్నానో అనిపిస్తుంది, 


జీవితం = సాహిత్యం తజ! 


ఎప్పుడో ఒక దివ్యమైన |పకృతియట నాకు పరివేషము పడుతుందఓ '- ఇది ఒక 
(శతి .... 


[s వరులో పెట్టి మళ్ళి కీశాను. ఏమిటో ఈ అనుబంధము ఎంత (మోగంచు 
కున్నా నా చెవులకు తనివితీరడములేదు. నా జిహ్వ తాను పొందిన తీపికి మింబన 
తృష్టలు చప్పరిస్తూంది. ఆ చరిత ఇలా ఒకమాటు [వాసుకుంటే అని యేమి 
తృపో ! |[వాసుకోకుండా ఉండలేక పోయానేమి 2] 

నే నిప్పుడు నన్ను నేనే అల్బరి పెట్టుకుంటున్నాను, ఆఫీసులో కూర్చుని. 
ఒక్క. సూ[తములో పోను కాబోలు! నా యిష్టం, ఏమిచేసినా ఆ: ఒప్పుతూంది. 
సహకారి ముగా చేసాముగా ! మనది మహ తృకృతిగా ! ఆయితే. చేసిన దానికంచె 
(మింగినది యెంతటిదో, అది యేమి వెలుగులు అమూర్తముగా (పనారిస్తుందో 
యెవరు గమనించారు.?--- ఒకిరిమూట మనకెందుకులే 


నా సాధనలో ఒక తోవ, ఒక ఆశయజ్యోతి గీత మూర్తి పట్టిన వ్యక్తివి 
సీవృ--ఆని నిన్ని పుడు కీ రించుకొంటున్నాను. ఆ తీపి నేను ఆన్యాడించుకో వలసిన 
చేదువచ్చింది. 


నేను నీతోగడపిన ఆలాటి క్షణాలలోని అనంత కాల పతిస్ట. ఇక్కడ 
నాకు గవేషణ పిలిచే దూరాలకంటా కప్పువడిపోయింది. 5 నిప్పుడు నాలోకి 
పరుగెత్తుకపోతున్నాను. నన్ను రమ్మ ంటారేమిటి: లోకాని కేదో పనిఉన్నదని' 
నేను నాలోకి పరుగెత్తుకపోతాను. ఆందువల్లి అయ్యేపని కాకపోతే, లోకము 
సరియైన పని యేదో నేర్చుకుంటుందిలే-గే నిప్పుడు రాను........ 

ఈ దారిలో నేను వెదుక్కుంటున్నా ను-నుప్వదీ ! సర్యముఖాల అవత 
రించు! ఎంత నాలో పోసికోగలవు ? చూసాను, నాకీమార్గాలలో ఒక చిత్స్వ్రనము 
వినబడింది అది నాలో మేళవించింది. ఆది అనుల్హంఘ్యమట ! నా భావానికి ఒక 
కిరణములాగ, నీ వంది ఒక స్నేహవ్యక్రిలాగ | పత్యక్షమయింది. ఆది ఒక 
వ్యోమ స్పర్శిసౌధ శిథాసారము మీద మెరిసింది..-ఆ సౌధము నా అభయ నిధి. 
ఆక్క-డ నీవు ఆనుబద్దుడవట! 

వెంటనే ఒకటి, అనేకము, అద్భుతమైన రచనలు, నీ ఉత్తమ ఉపాయనము: 
ఒకరకమె*, అనేకరకాతో పంపుకో! ఇక్కడ ఓక ప|తీక వెలుస్తుందట. ఆద 
నాలో సృష్టి పొందుతుందట, ఇది యింకా గర్భగుడిలో ఘంటారావము. ఎవరికీ 
[(పవేశములేదు 

మొదటి సంచి 'పెస్సుకి యిచ్చే దాకా మనవంబెవారిక తప్ప తెలియ 
నక్కఅలేవని ఆజ్ఞ, ఆవసరము చెప్పకుండా, ఆవసరమయితే చెప్పి వెల్లడి 
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కానీయకుండా, మంచి వ్యాసాలు శికరించి పంపించాలట నువ్వు. ఈలాగు 
రహస్యముగా చెయ ిడము నాకు అసహజమైన పని. ఆలాగుకాకపోతే ఆసాధ్య 
మెనపని కాటోలు అందు కేకా బోలు బాధ్యత వెళ్ళి జనాంతరాన్ని అవరించింది, 
నేనూ ఇట ఒక అర్థవ్య_క్రమైన పరికరకల్పాన్ని. నేను చేసేపని నేను చెయ్యడమే 
నాపని. ఆయితే నేను కొంతకాలము ముణిగి తపస్సు చేసుకుందామనుకున్నాను. 
అలాగే చేసుకుంటాను. ఇది దాని వ్య క్రియే అయితే నేనేమి చేయను? 


నిన్నరా[తి వాసుకున్నానులే (అపరిష్కృళతము) 

“నా జగత్పరిధి పూర్ణ నిజాంక ముదణా 

ర్పితయత్న భర పరీపిహిత చై తనా ర్తి 

తరిమినది వోలు నంతగ నన్ను ఒక కోన 

గా, వెల్లు విడు లోంతుగా, గళ[త్పణుతిగా. 

“మరి మన్గినాన ఆత్మకు తృ ప్రిగుడికట్టి, --- 

బద్దసూతముల కంభారావములు (మోసి, 

మున్లిశాన తఫోవినుగ్గ హృత్పరినిష- 

గజ్జె పకన లోకము Eee UGA 

Suc wa: సగంతాలన్న పిలుపు కొన 

లే దాంటు, సారిల్లు, పొడుచు నాకిరణాలె! 

మెజయింపదేల నా మెడంగాక, జయమాల ? 

ఇదె యెమ్‌టీ -_ వితాకిల్లు, రాగిలు మనసు! 

తం 
నా సంకల్పము ఆగమ నిలిచిందలే. నా ఆత్మయెడ అనుబంధము తెజచు 
కుందిలే (ప్రకృతిని ఆ (తోవలో జూ_డము *నాజను రర్ధమె చనున్‌ '.. 

ఆన వివరించడాలు ఇప్పుడు కాదులే. 

నువ్వు వెంటనె ఉ తరము [(వాయాలి వ్యాసాలు పంపాలి ఆవేళ బండిలో 
చవవినవాటిని గురించి మాటాడుకోవడానికి నేనపేక్షించిన పరిసరాలు దొరకక 
మాటాడలేదు దిద్దుకొని కాని, ఆ పాళముగా కాని, నీ యిచ్చనుబట్టి ఆవి నాకు 


పంపించు. ఆందులో తప్పులు ఉన్నాయి “ధూళిధూసరిత ముంగురులు" లాంటి 
దేదో కిందని జ్ఞాపకం ఆందానికి భ లగమ.తెచ్చే తప్పుకూడాను. 


LEE ‘hea 


ఈ సంకల్పము ఫీరంగి [మోయించుకున్న సంగతి నీకు తెలియదు, 
దానితో ఏవోగోడలు (బద్దలయి పోతున్నాయట - తంబి చెప్పాడు. ఆ తేజము, 


జీవితం-నాహీత్యం yug 


ఆ ఆవేశము ఆకాశానికి తెలుసు. నువ్వు దీక్షితుడవుకా. పరీక్షలంటావు. ఒక 
దానికి ఒకటి ఆర్డేమిబి అన్నీ సాగుతాయి. మలో =రుకా లేదుగా! మస లుద్దటి 
సంగతీ మన ౧౫ ద్దజే తలుసును. తంది! సీతోచేర్చుకోవానన్ను ? ఆ నౌందర్శము 
స్తీ కెక్కుదిదీ® సోనీ, నీకు ఏలాగు నాలో మనోజ్ఞ * దొరుకుతుందో నస చేసుకో 
ఏం? నేను ఒక రస త్యములో సీ ముందు, నీ చేతులో - గుండెలో అని ఒథిరగ పడ 
గలిగితే బాగుండును _ కరిగి నిలిచాను. నీ యిష్టము! ఓస్‌! నేను మహా-దీనణ్ణను 
కున్నా వేమిటి మహా మహా సంగతులు నన్ను గొప్పవాణ్ణిగానే చూచాయి. 
(ఆయితే, perhaps Tsumbit to conquer’ - 2 know not, for 1 just 
do but know not what 1 do'-Is it true! What a fine fantasy ' | 
ఎంతో వికారముగా (వాకాను కాదూ? చాలా వికటమైన వోట్టాఓ జరుగుతూ 
ఉంటుంది నాకు ఎప్పుడూ - నాధారణంగా = ఈలాటి పరిసరాల్లో బాహ్మాం 
తరాలకు. పాపం, ఒక పాట పాడుతానుండు - (అవే వచ్చేటప్పుడు రాతి 
మెయిలులో (వాసింది) క 


“అనుకో ౬ తథాస్తు, నా 
ఆనుభూతిలో ఒక్క. 
లోటు తెచ్చేవు నీ 
లోతత్తరిలుపోక _ 
ఆనుకో - (పకృతి(బట్ట 
ఆదలాడి, బెదరి, నా 
యెద ర క్రపుం గోవు 
లై చీరువారింది 

(ఈ నొప్పితడవులా 
డేటి మైకాలలో 

పోసీను సుమసుధల 


జో 


పుట్టిల్లు నాపట్టు)- 
అకుకో - తథాస్తు a 
నె నిల్వదొక్కేఒను 
స్‌ చిక్కుబ చైను 
శక 
కస్నటి గుడుల, పు 
లల లోతుమొత్రాలు 
ఆ ఛవొలికితె ఏమి 
చీజునవ్వు వెలుగులో 


లి 
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కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ఆర వీసమేని చ 

క్కినచో మొగిలురాదు = 
కదలికే లేని నా 

కం ఠార్థ నియతిబడి 

తన సీడ మెలకువే 
దారియట నీ మనదీ = 
నా ర క్తములు వీలు 
నదుల ఆనుగీతాలు 
వేదాలు మునుపు నిం 
పిన గాలి మలి పంట = 
చూతాములే, నాదు 
చుమ్మవోకలె నవ్వు, 

సీ గుండె పరవశ 
మ్మయి కాలబడకుంటె = 


గాకన్న యూ వంక 
కాకపోతే పోయె 
గాని ఎాతామలెే 


సి దగ్గలి ఉన్నదీ ఇవీ, ఆసన్న చూచి యేమైన్నావాయి, తెసుకు .టాను. 


సంతకముపెట్టి మీ వెళ్ళాలి కాబోలు 


“చిన్న తంబి” 
(అదే రె పేర) 
షి షా 
క్‌, జనార్థ రావ్‌ మదాసు 
సట్‌ -ఎడిటర్‌, భారతీ 14-4-1988. 


బుల్లీతంబికే ఇ ఆశీస్సులు 


నేను మహాత్వరగా |వాస్తాననుకున్నావా * అయితే ఒకటి. నేను మ్మాతం 


అనకోలేదాయేమి౬లే ? వెంటనే (వా సేద్దామనుకున్నాను. ఇలా ేకిపోవడానికి 
ముఖ కారణం ఏమిటంపే మా అప్ప ఘాషాఆసుప। తీలో పడుకుంది ఈ మధ్య. 


జీవితం = సాహిత్యం §=5 


ఆపరేషను అయింది. ఆ_స్త్రమాన9 (తరుచు) ఆసుప, తికి వెళుతూ వస్తూ 


ఊండడము. ఇప్పుడు నింపాదిగా ఉన్నది. రెండు మూడు రోజులలో లేస్తుంది 
బహుశః, 


చాలా మంచిక విత్వం (వాసేస్తూ ఉంది అప ఈ మధ్య బాలా త్వర గా 
[వాస్తూందికూడానూ- | వాస్తుంది కూడాను, అనాలిలే ఆసలు. 


నేనె ఎన్నో భావాలు ఆరని మెరపులలాగ, ఆరనిజ్యోతిలాగ మనసునుపట్టి 
పీక్షళూ ఉంటే, భౌతికత బరువు వితలోముడుచుకోలేక, పంసరము రొదలో 
(శుతిపట్టినా అడుగుచాలులో కొట్టలేక, నిస్సత్వుడనై , గళితవీర్యడనై, (పేమ 
వెలుగులు వెక్కిరించి రోదించే సౌందర్యములాగ, తం|తులకు తహతహపడే 
కొయ్యనగట్టి = చనుదొాలుర సము పీల్చడానికి చప్పరించేవాడుచేరి - (తిప్పలు 
పడుతున్నాను, -ఆడుగులో తొంబై మడతలుగా. మణికలవుసుమా, చీకట్టుమూసుక 
వచ్చి [(పకృతిమవాత్వాన్ని ఆడవులలాగు గర్జించవచ్చే క్షణాల నడకలో .... 
ఆలాటి వెలుగు వేళలలో.... (బవహ్మాండమైన [పాసాద మండపాల పరిసరాలలో 
పూలసౌరభమూ, ఆకుల పచ్చదనమూ; (మాకులనీడలూ, సము దపు దూర 
[పాభవస్వరాల వెల్లమేఘాలలో తేజాలుకట్టుకున్న మేళవింపులలో, కలవు 
సుమా, ఒక్కచో ఓక్క అణువృలోనే ఆణువులు కలియజూచి సృష్షిసార ము 
కన్ను మూసి మనసులో విచ్చుకొనేపట్టు ! మణి ఆది |పభవిల్దదేమి నా జీవితము 
సడలనీకుండా మ్మాతము పట్టడానికి ! నేనిది ఒల్లను ఆగే ఆజల్ణక పోవడము 
చాలకే ఈ అతృ ప్తిక పొడ్తుపులు ! మజేమి ఫరవాలేదోయి. “సర్దుబాటు కోసము 
సృష్టి ఊగిపోతూ ఉంటుంది'- మనము ఫిర్యాదు చెయ్యడ మేమిటి (వకృతిమీద జ 
అంతా బాగా ఉంది - భేషుగ్గా ఉండి! మనకంటె ధన్యులేమిటోయి! నువ్వేమిటి 
ఆన్నావు (1 న్యాపతి అక్షర మూ యిప్పుడు కవిత్యపుజల్లులే వీస్తూంది ఆనా? నా 
(పతిపదము ఆన్ఫుత జీవ (పతిభల విరిసి పోతున్న దనా గి “భేష్‌; మహబాగా 
అన్నావు. నువ్వంత (పత్యయముతో ఆంటూ ఉండే నేను కాదనడమెందుకు ? 
మణి నీ సంస్కృతిలోనూ రీసనులోనూ ష్‌ నీకు నమ్మకము తక్కువ అని 
ఎలా అనుకోను ? కాని, ఈ [పశంసలో స్నేహానుబంధము చిమ్మిన మోహవర్ణ 
మున్నదేమో నీ అమాయిక చిత్రములో అనే సందేహముతో ఈ స స్వప్నముఊదను, 
ఒక వేళ ఈ గిలిగింతలో నేను వికసించకూడదూ * కాని నేను గిలిగింతలు 
చాలా పట్రేసుకున్నానుసుమా తంబీ ! మటి ఆది సత్యచ్చాయ ఆయితే, అది తన 
ఉచిత భి తి తిక పట్టినదైై తే లయపట్టి నాట్యమాడుతానట : నా (పకృతి నా ఆత్మ 
ఆజ్ఞలను తాతకు జీర్ణించుకున్న ది కొటోలు జీర్ణించుకునే ఉన్నది కొవడముచేత 


వీ 8 కొంపెల్ల జనార్షనరావు 


నేను “ముడుత మదియింపు తర(గలు ముసరనీకు” అని నన్ను నేను ఆర్ధించుకో 
నక్కరలెదు. 

“నా మనసు విప్పు తుది వంపునకు వెలార్చి 

బూరటింతువుగాక విహారముదము' - 
అని నాయా[తలోని ఊతపాట- తెచ్చి పెట్టుకున్న దికాక మనసు విప్పి పాడినపాట, 

కొని, మటి నాకు తెలిసియింతలో పము నాకావ్య విచ్చి _త్రిలో కనబడుతూ 
ఉండగా నీ |పశంస పుష్పమై వచ్చిసడితే, (సరే, నేను మురియడమేమిటి - ఆనే 
మాట అటుంచు' నేను ఆలాగుఆనను - ఆది 'యెడదసిరికదలి దూకాడింది'- పర 
san దానిలో, నా విలాసము ఆత్మపరమై అడుగడుగునా వికాసమే 
స్వప్న సమర్గకముగా పూచుకొనిచూస్తూ, తన సంకల్పము తుది బిందువులో ఈ 
సృష్టి, రః విక్యము, నాతో ఏ సౌందికలో ఉంటుంది * 

ఇది ఒక ఆదర్శమనుకో, దానికొక గర్వముతోకాదు, ఒక దీక్షతో, ఒక 
వాత్సల్య పరాధికతతో, ఒక [ప్రణయ నిర్వహణముతో, పయనిద్దామనుకో ఈ 
ఆత్మస్తుతులు లోకముభరించలేదు. ఆడి నాలోనే ఉంది లోకమునకు భ|దతలు 
చేపగలను. ఏమంటే ఇప్పుడు దాని పేరు వేరు- ఆత్మస్తుతి కాదు. అది లేకపోతే, 
నై రాశ్యములో, దుర్చలతలో, వినయ లశ్నణాలు రచించుకొన్న ఆత్మవంచనలో,; 
ఈశ్వరుడంటే నమ్మకములేదన్న సత్యము మనలో తాదాత్మ్యముఒడిచిపట్టివ స్తుంది 
ఈ మహద్విశ్వాసము మనకు ఊపిరిపట్టు. ఆది మహర్షుల అనుభవముపట్ట 
నిర్వి శేషము అని నా అంతరాత్మ, 

తంబీ! ఈ వెళ నేను జబ్బుతో పడుకున్నాను ఇంటి దగ్గజ, సెలవ పెట్టా. 
అప్పకి ఖులాసాగా ఉంది. రెండు మూడురోజులలో ఇంటికి వచ్చేస్తుంది. ఆసు 
పతి రాకపోకలటో ఉత్తరము త్వరగా వేయలేకపోయినాను. (పస్తుతము వ 
చాలా నిరుత్సాహముగా ఉన్నాను ఎందుకో-ఒక-స్మతులు చాలా బాధపె 
తున్నాయి ఈవేళ. ఈ ఒక్క వాక్యము వాతలో సీత లనొప్పి చ[రుమంది. ee 
నుండి మళ్ళీ ఉ తరము కాంక్షిస్తున్నా” 


పెరియతంబి- మీ శర్మగారికి వెంటనే జాబు (వాసేళాడు. Free Con- 
tributions List లో నీపేరు వేయించాను. అమ్మాయీ, రామకృష్ణా పరీక్షలు 
బాగా [వాసినందుకు చాలా సంతోషించాను. అమ్మ గారికి సంతోవం కలిగించేది 
ఏదై నా మనకి సంతోషావహమే. 

ధర్మా రావుగారికి జాబు (వాళాను ఇంటికి. వారిప[తిక మాట యేమిటి ? 
శివళంకరళా స్రిగారుకూడా ఇక్కడ ఒకరికి, (శ్రీనివాస శిరోమణిగారికి ఉత్తరము 
(వాశారట ష తిక పెట్టబోతున్నా మని. 


జీవితం = సాహిత్యం ఫలి? 


నువ్వు (నాతో చెప్పుకోవలెనంటూ) సూచించిన విశేషము జెలుసుకుందా 
మసి ఉంది. ఆది నన్ను కంగారు పెట్టిండికూడా. ఏమంటే, ఆ ఉన్న వాక్యాలలో 
ఆని నా ఊహకందలేదు = నా యిష్టమువచ్చిన ఊహకు అందలేదగి చెప్పవచ్చు చే 
అనీ, అది నన్ను ఏ విధముగా తాకుతుందో ఆనీ తెలియడములేదు. ఆందులో 
ఇప్పుడు బెంగలు ఎక్కువగా ఉన్నాయి నాకు. ఆని యేమి ఆలోచించగలను? 


సీ ఉత్తరం ఒకటి చూడాలని ఉంది. ఇది ఒక నిరోధించుకోని ఇచ్చనాచె. 


అమ్మగారికి నమస్కారాలు చెప్పు. అమ్మాయిని, రామకృష్ణని, రూస్సీని 
అడిగినానని చెప్పు. దీక్షితులుగారికి (పణామాలు. (శ్రీరామమూర్తి, సు బమణ్యం, 
[పకాశరావుగార్హవంటి స్నేహిత వర్గానికి నమస్కారములు. నా కింక ఓపిక లేదు 
చేతి ఓపికకొదు. అది నాకొక లెక్కుకాదు నేనిప్పుడు జబ్బుగా ఉన్నాను తంబి! 
ఒంటి జబ్బు నాకొక లెక్క_కాదు నేను జబ్బుగా ఉన్నాను. సెలవుపుచ్చుకున్నా ను" 


నలా చిన్నతంబి. 
న న్‌ 
కార్డు 
Dear Brother, 
నేనిక్కడ... 60007 చెయ్య లేకపోవడం వల్లి 157 Week దాకా 


ఆగి పోవలసి వచ్చింది- ఒకటి రెండు రోజులు ల౫/74. కొత్త వాళ్ళని మాతం 
చేర్చుతున్నాను. ఈవేళ ఆందరికీ బీతాలు వస్తాయి. రేపు కాని యల్లుండి కాని జేబు 
కొంత బరువెక్కించుకొని బయలుదేరి రాజమండీ చేరుతాను. నీ వద్ద నుండి 
యిక్క_డికేమో జాబు లేదు. Pr00f కూడా అసైే -...గా రాలేదు. 1 frm పద్య... 
మాతం వచ్చాయి. పంపించే -... అప్పలస్వామిగారి పద్యం మా. ..చారు, 
అడి నువ్వే Pr00f ... కట్టించు. ఎక్కువ అయి ... అనుమానం లేకపోలేదు .... 
భ్యదరావుగారిది నిలిపేశాను వాలి. Please finish 7772022. 


(ఈ కార్డు కవితా సమితి పురిపండా అప్పలసామి గారి పేరున్నది. 
అక్కడక్కడ చినిగి పోయింది. విశాఖ నుండి మ్మ దాసు మల్చంపల్లీ సోమశేఖర 
శర్మ గారికి రాసింది. తేదీ సరిగా లేదు, ఉదయిని అచ్చయే కాలం. బహుశా 
19085ద కావచ్చు | 
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P 6. Ambaqjipeta 
Dear Brother, 


నిన్న ఆదివారం మా అన్నగారి రెండో అబ్బాయి వసంతానికి 
ఉపనయనం. నాకు కాకినాడలో తెలిసి మొన్న రాతికి ఇక్కడికి వచ్చాను 
మళ్ళీ ఎల్టుండి వెళ్ళి పోతాను కాకినాడ. కాకినాడలో కృష్ణళాన్త్రిగారు దీక్షగా పని 
చేస్తున్నారు ఈ వేడిలో నా చేత పని చేయించేసుకోండి. పాతిక మందిని చేర్చిం 
చేద్దాం, వంద రూపాయలు మీకు ముట్ట చెప్పేస్తానంటున్నారు. ఈ వొడుక్కి 
కూడా వెళ్ళడం మానెయ్యగలిగితే మానెయ్యమన్నారు. పోనీ వెళ్ళి వెంటనే 
రమ్మన్నారు. మాన వీలు లేక పో.. తిరిగి త్వరగా వెళ్ళి పోతా. వెడదామను 
కొని వెళ్ళి .. ఒక వారములో డబ్బు ... కొంత మందిని చేర్పించారు. (3? 
పంపుతున్నాను. ఒకరో ఇద్దరో 4204077 అవుతారు దానిలో. డబ్బు త్వరలో 
వసుంది. 


వ(తికకి attr సరిపోయిందనుకుంటాను. VN. భూషన్‌, రామిరెడ్డి ' 
వెంకటచలం, వెంకట రమణయ్య గార్హ వ్యాసాలతో, నువ్వు ఒకచవైనా review 
(వాస్తావా! శ్రీ శ్రీ రెండు మూడు రోజులలో పంపుతాడు .... నేను శ్చంగాటకం, 
కిరణాలు పంపితే చాలా సంతోషించు అవి త్వరలో పంప యత్నిసాను. 
కాకినాడలో కూర్చుని - ౫౫/౬. 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు గురించి [వాయవలసి ఉంది ముఖ్యంగా ఒక 
విశేషం. “ఉదయిని'ని పరిషత్స(తికగా తీసికొనే విషయమై తీవమై .... =. 
జరిగింది. చివరకు జారిపో ... విచారించడం కంటె =... చవలసిందనే కొందరి .... 
అలా జరిగితే బాగుండును కృష్ణళాన్తి, దీక్షితులు (పభృతుల ఆభ్మిపాయం, ఉన్న 
పరిస్థితులలో ఆలా జరగబడింది కాదు. 


వచన మంతా వాడుక భాషలో వెయ్యాలన్న మాట మళ్ళీ వచ్చీంది* 
దీక్షితులుగారూ, ఆదినారాయణశాన్ర్రి గారూ వెంకటరత్నంగారూ, శివశంకర 
శాన్ర్రిగారూ, మొక్క_పాటివారూ, నేనూ ఉన్నామ. ఆ చర్చలప్పుడు, దీక్షితులు 
గారూ, ఆదినారాయణకా స్ర్రి గారూ ఆనియమాన్ని చాలా త్మీవంగా (ప్రతిఘటించారు, 


జీవితం - సాహిత్యం £29 


ఆంత తీవ్రంగానూ శాన్ర్రిగారూ, వెంకటరత్నంగారూ ఉన్నారు. “ఆ fUunda- 
mental Point లో బేదం వస్తే మనకి కుదరదండి” అన్నారు వెంకటరత్నం 
గారు.... దీక్షీతులుగారినీ, ఆదినారాయణకాన్ర్రి గారినీ 4072 చేసి - కొంచెం 
matic గా అని చెప్పాలి, వారు. .. దీక్షితులుగారు .... పరిషత్తులో ... ఆలాగే 
=. అనలేను, -- 


ఈ చిన్న గుంపులో కంటె వది మంచిలోనూ మళ్ళీ discuss చేయించ 
వచ్చునని, ఆఏ కూడా దీక్షితులుగారికి కిప్పింది లేశట్టు కన్పించింది. కొసి శాస్త్రీ 
గారు, పరిషత్తు 7౦/౮ పెకి కల ఆందువల్లి కొంత కష్టం ఉంది- 
కొందజు జారిపోతారు... an క నం 


మీరై నా wrttEn గా నివ్వనక్కఅలేదు. 07౧! గా అనేసి అలాచేసేస్తే 
సరి అన్నారు 1 వాసియిచ్చినా €74/ గా చెప్పినా ఒక బే, సరిషత్తుకే కష్టంఊంటే 
ఆలా చెయ్యడంవల్ల ష్మతికకి మాతం కాదా అని మేము మళ్ళి ఎదురు తిరిగాము: 
ఆది తేలకుండానే యింకో కొమ్మ పుచ్చుకున్నారు [ఉత్తరంలో ఈ వాక్యం 
కొట్టేసివుంది. ॥సం॥1 ] పద్యాలలో ఎలా ఉండాలంటారన్నారు దీక్నితులుగారు. .. 
వల్దనే. ఇంకా ఆది అలా....అంటారు శాన్ర్రీగారు. “కాదు:*--.... నే (గాంధిక భావ 
(వాస్తున్నారు Weakness వల్లకాదు, ఆనె చెప్పాను నేను. కృష్ణళాన్త్రి పభృతుల 
పద్యాలు కూడా ఏలె తే మానెయ్య మరే శాన్త్రీగారి సలహా. ఆలా జరగదన్నాను. 
ఆవ అలావుండగా ఇంకో కొమ్మ మీదికి దూకేరు వెంంటరత్నంగారు. ఆసలు 
property పరిషత్తుదేనా, మీదా అని ఒక విషయం అన్నారు. ప్యతిక పరిషత్తుచే 
అయితే బాగుంటుంది మీరే 62/07 గా ఉండవచ్చు -- ఆది hand over చేసి 
అని. పతిక మీవే అయే పక్షంలో ఇప్పటి వరకూ జరిగిన చర్చ అంతా ఎందుకు, 


అ చర్చ ఆంకా జరిగిందీ అంటే నా స(తిక మీరు authorise చెయ్యడానికి 


పూనుకున్నారనే ఆర్థం - మీరు వేరే విక .... నా ష్మతిక 4274 07౯ చేసి 





ఈ ఉ తరం జనార్డనరావ్‌ మల్లంపల్లి సోమశేఖరళర్మ గారికి రాసింది 
మద్రాసు చిరునామాకు తంబ్మితయం ఆని జనమంచి కామేశ్వ రావు, జనార్దన 
రాన్‌, మల్లంపల్లి వాళ్ళు (పసిస్ది వాళ్ళలో వాళాకు. జనమ:చి బులి తంది, 

(0 శ్చ ర 
మల్హంపల్లీ పెరియ తంబి కొంపెల్ట తంబి, ఈ ఉ తరంలో కొంత భాగం చినిగి 
పోయింది ఉత్తరంలో ఉదయిని వర్షానికీ - నవ్యసాహిత్య పరిషత్తుకీ జరిగిన 
వాగ్వివాదం కనిపిస్తుంది ఎనరు ఎటు కొమ్ము కాళశారో తెలుస్తుంది. moi 


9980 కొంపెల్ట్ప జనార్దనరావు 


.. [పస _క్తం కొవు అన్నారు. నేనేది . .న్నానని పరిషత్తు అన్నది. వెంకట 
రత్నం గనుక ఆయితే ఇంత dfSu$sion ఎందుకు ! పరిషత్తు “"తరవనే కదా 
జరుగుతూంది. అంతా పాల్గొన్నారు (ఇదీ మీరు persona] గా అన్నదే కదా 
ఆయితే] .... చివరకు పరిషత్తు వేరే హృకిక పెట్టడమా, ఇది తీసుకోవడమా 
దీనిని authorise చెయ్యడమా, అన్న మూడు విషయాలు లేచాయి = మొక్క 
పాటి వారు పరివ త్తే ఒక ప్మక్రిక పెట్టాలి, 744/0/44/2/ తో పరిషత్తుకలవద ని 
సెలవిచ్చారులే. అసలీ 77070౮47 ఎందుకు తెచ్చారు- ఉద్దేశం ఏమిటని శాన్త్రిగారి 
చేత చెప్పించారు; మీరు కూడా పరిషత్తులో ముఖ్యులు కనకాః మీదొక ప్మతిక 
ఎలాగా ఉంది కదా మా ఆందరికీ ఇంచు మించుగా వం ప్మత్రిక ఆనీ నేను 
తెద్చానన్నారు, ఆందువల్ల ఆ 370444 మీదనే ఇంక ..సాగితే బాగుంటుంది, 
పరిషత్తు . పెట్టుకొనే శ క్రి ఉందా లే... చోటు లేదు! (ఆదిమా . .. షత్తు 
నడుపుకో గలదా పత్రిక ఆపి మొక్కపాటివారూ, శ్రి లేదని దీక్షితులుగారూ 


ఆ గల తడివేరు). ఇంకా చిల్టిర్లు చాలా లేచేయి. శక్తి నచ్చేదాకా ఇది 720642 
చెయ్యడం మాట వచ్చింది “ఇది అన్యాయం అన్నాం, ఇష్టమెతే takeup 
చెయ్యడం, కాని శక్తి లేక 724647 చెయ్యడం, శక్తి వచ్చేక 'మానడం అనేది 
Mo ల మ పరిషత్తు కే పిక త 1 ఒక్‌ పద్ధతి చెప్పాను నేను. 


“ఉదయిని* ఒక limited concern చేసి నన్ను permanent editor ని చేస్తే 
ఇద్దరి /2/076/ కాపాడిన వాళ్ళమవుతాము (నావీ పరిషత్తు వీ) అంటే editor కి 
pa55 చెయ్యగల శకి లేదు పరిషత్తుకి అన్నారు వెంకటరత్నంగారు. ఆ పక్షంలో 
దాన్ని. . య్యడం బాగుంటుంది 7౭౯ -. న్నాను. చివర .... ములతో చాలా 


discussions జరుపు కొన్నారు. దీక్షితులుగారూ, ఆదినారయణళాన్త గారూ 
ఒక పక్షంగానూ, శివశంకర ఛాన్రిగారూ, వంకటరత్నంగారూ ఒక పక్షంగానూ-ఎ 
మొక్కపాటి వారు ఆసలు అతకదు కనుక వేరే పెట్టడమే మంచిది, పరిషత్తు 
కదో లెక్క కాదని ఆంటించారు దీక్షితులుగారు ఆ క్తి ఉండడాన్ని బట్టి 
ఆలోచించినా “ఉదయిని”. authorise చెయ్యడమే మంచివి, పరిషత్తుకీ శక్తి లేదు- 
ఇది జరగదు ఆంటారు.... దేశం ఇన్ని భరించలేదనిన్నీ - కృష్ణ శాస్త్రగారు ఏటిలో 
పాల్గొనలేదు కాని వారి ఆభి| పాయం అదే... 


తర్వాత కొంత సేపటికి general body meeting జరిగింది. consti- 
tution వచ్చింది. .... register చేయిసారట. దానిలో .. ట వచ్చింది కాని, 
'ఉదయిని' .. ఒక quarterly పెట్ట శివశంకర శాస్త్రిగారు. Branch 
secretary (and Editor) (అదినా proposal ఏ - in preference to 
Venkataratnam గారు ) చివరకి వెంకటరత్నంగారు కాని, శి, కార్చి గారు కాని 


జీవితం - సాహిత్యం 881 


మళ్ళీ ప|తీక మాట నాతో తల పెట్ట లేదు -- పోనీ ఇలా అముంవ అ) కూడా. 
ఆదినారాయ ౫ళాస్త్రిగారూ, దీకితులుగారూ. వాళ్ళ చెప్పారు చాలా మందితో 
మాటాడేము, కొందరు ఒప్పుకోడం లేదు - ఆలాగ ఇలాగ అని = ౩దే బాగంది 


ఆని ఆనుకున్నారు చివరకి _ 'ఉదలుని 72బ6 లో మశప 74/ల77౯ గానే 
ఉందేమో. 


పరిషత్తు constitution discuss అరయెలోపుగా youger group తో 
కొంచెం కబురు లేపి మాటాడు కొన్నాము (పత్మేళం మేమొక ఈ కూర్చుని 
constitution .... విశ్వం: (శ్రీ శ్రీ, తంబి .... మేమంతా వాళ్ళ ... విశ్వం 
అభిప్రాయంలో ఆవసరమైతే విడిపోవడానికి సిద్ధపడి కూడా మా అభిప్రాయాలు 
గుద్ది చెపుదామకే, ముఖ్యంగా వాడుకభాష మాటవస్తే [గంధం నడిచేదే. “ఉదయిని' 
మాట రాలేదు సరిగదా, వాడుక భాషలో ఉండే (గంధాలే |ప్రకటించాలి అని 
రాజమం డిలో చేయించిన తీర్మానం కూడా రాలేదు; చెప్పారుగా శాస్త్రిగారు 
కలుషితంగా ఊ:చుకామని, FOr the promotion of modern Telugu పాటు 
పడాలని పెట్టారు Negative గా కాకుండా, చే సేదేదో చల్లగా చేస్తారు, కాని 
ఆకేపించడాసికేముంది? 2224 Is politics... ౨. ఆమునా కొన్ని ఘట్టాలు 
మోహమాటమని తెలియ జేసేవి జరిగేయి. 


షం * జ 


రీ సిద్ధాంత 'గంథంలో 'ఉదయినిి 


డా॥ యస్వీ రామారావుగారు తమ డాక్టరేటు పరిశోధనా [(గంధంలో 
'ఉదయిని' పత్రికను గురించి ఇలా అభ్మిపాయపడ్డారు. 
ఉత్తమ స్థాయిలో కొనసాగిన ఉదయిని కొంపెల్ల జనార్గనరావు సంపాద 
కత్వములో మదరాసు నుండి ద్వైమాసిక పతికగా _ (1025) ప్రకటితము. 
దీక్షితులు నాటికలు (పిలకా, పీత  కుందహాల (విశ్వనాధ), 
అభినవాం[ధ సాపాత్యము (దువ్వూరి), అధునిక కవిత్వము (శ్రీ గోపాల కృష్ణ 
మూర్తి) ఏకవీర (ఆచంట జానకిరాం); మున్నగు ఉతమ విమర్శ లిందు 
కలవు. “వాజ్మయ వీధిలోని సమీక్షలు, “కిరణాలు' లోని సంపాదకీయములు 
ఎన్న దగినవి, 
తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ 
అవతరణ = వికాసములు 1974, 


శ్రీ82 కొంపెల్ల జనార్హనరఃవు 


ఇంకోక విశేషం నేనూ, శ్రీశ్రీ, విశ్వం, తంవి గణపతి .... వంద వారం 


ఆంతా దీక్షగా.... ఇలాగ |వాస్తాము, వాయడ ధానం. కొన్ని కాఖలు 
ఉప యా-గించుకోడం ా 


List లం 


ఇవి త్వరగా p05t చెయ్యాలి 
మళ్ళీ కాకీనాడ కే (వాయి. 


“= 


Janardan 
అంతా షేమమని తలుసాను, ఇక్కడంతా శ్నేమం.... ౬౫౯౫0౭ పంపుతున్నారా! 


వ్ల కాన్ర్రగారు ఇంకా తీరు ,... బహుళా నేను అక్కడ, 


నే % ల్ల 


గ! 260189, May, ‘36. 


Dear Thambi, 
Your silence is dreadful. 


| feel so wretched and for born within myself that 


[ break into spasmodic sobs and fits of lifeless weep- 


ing. 1 can't bear the thought of my being shunned 
by you. But I must bear this punishment. 1 won't 


question your discretion. How can | hope to fruitfully 
pologise or even explain, as | don't want to bring 
additional strain upon you. For those things are worse 
than themselves, when once exploded, and every 
breath adds to the fire But when | was moving with 
you, moving in the household, it was not with any 
motive-:-not for any possession that 1 might get at 
through you; and when 1 think of you 1 think of 
nothing else: You are supreme there And the chief 
aspect of our association has never failed to inspire 


కృష్ణా పత్రిక 7-12-1985 నాటి సంచిక ఇలా నమోమ చేసింది 


విశాఖపట్నం రహదారి బంగళాలో జరిగిన సమావేశంలో నవ్యసాపాత్య 


రజతోత్సవం 1982 ఏపిల్‌ రాజమం డిలో జరపాలని హాజరైన స 
తీర్మానించారు. స్వామి శివశంకరులు, తెలికచర్హ వెంకటరత్నం, 


భ్యులు 
శ్రీల్రీ, 


కొంపెల్ల జనార్దనరావు, పురిపండా అప్పలస్వామి, మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు. 


ఆళంట జానకిరా:గారలు ఈ నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ సభకు హాజరై నారు. 


జీవితం-నాహిత్యం లిలిలీ 


my consciousness as anything 6196 than high, idealistic 
and artistic Only the unfortunate thing came off like 
and awalanche, The complex complexes were at play 
from below. The data were rendered into miscompre- 
hension. The pointers were misread - or they tottered 
and 0౦౫1112166 wrong ways. At last,- A moment - and 
with wreck - the wreck of spheres! An abyss opened 
before me, under me. The whole grove around declared 
its beauty into afrown, Mother Age came down with 
her blissful curss which relieved me in my stifled 
loneliness in the chill arr, 1 was awaiting youth to 
crown me with its blessings too, in that gloomy 
festivity, while 1 felt old before ! was young. What 
all you found in my lineamants at the time of my 
departure was nothing but #n eagerness for a confession 
before you and an understanding with you- Though | 
did not know how to conduct it | was already mutely 
talking to you shapelessly. But you had “no time 
for me I thought of writing to you, but the moment 
1 stepped in Madras | was physically engrossed in 
work, though 1 was hunted with myself and you in 
that night. 


Two days and 1 was to start back to Rajhmundry 
inspite of myself. l'm sorry 1 couldn't help you from 
my face, though 1 am 90 glad to be able to see you 
50 soon again 1! thought of writing the letter, some- 
how but 1 could not sit at And your leiter came- And 
the bottom of the botomless abyss - For | could not 
feel even my way dowr. For the air froze into rock. 
My tears were rock. 1 found ! burried the friend and 
was haunting the abyss alone. 1 had no strength nor 
desire to break through the meshes of shame that had 
woven over me. But a ghost escaped me and was caught 
in the meshes. But an angel too escaped me and 
lured itself Gut beyond my shame. l'm torn between 
the two. The fiames are bright around me, cought 
from my own kindled heart. From my own blood | 
have reaped ihis mental calz:mity that has broken upon 


శు జ జర 
88౪4 కీంపెల్ల జనార్దనరాపు 


me, but how unawares | lnever knew I was going to 
be so ungrateful and dangerous ! 1 never consciously 
stated my obligations! 1! neverintended to be the brute, 
but | was wrought into the frame. As for morals of 
conduct 1 am undone, but if there is a thing like the 
internal morality or consistency of an event, well 1/౧ 
undone there to; |! am not able to understand the 
thing m¥self! And I'm sony to the core how | have 
been responsible for these and these repurcussions. 
I've polluted your innocent enjoyment of association 
with frends, that's what ails me most and brought 
shame upon you. But no “satitva” could ba profound 
unless it had profound itself first. Only spit fire from 
every nerve upon these profare hands, but let it not 
suffer, My heartfelt apologies to you all, though they 
only go by gasping. 


And |! am - this forborn wretch, carrying my own 
wreck into this roaring wind, But let me beg you not 
to identify me with these low clouds. Let not the 
fact of our high skies and the sun ignored. Please 
protcet me as you would a child. Inspire me for the 
better and higher ways of life that we wete dreaming 
of together. Lst our friendship be tight there, while 
personally 1 would try to forget my sweet contacts 
with your affectinate heart in order to atone for my sin. 


But let me not shake you off my being for | so much 
fine for you. Please don't shun me thus - if you can 


keep. 1 weep like a child for you. l'm writing with 
this great sorrow. | reiterate, this is verily calamity 
for me. ... 


But | feel so Indebted to you for ths lofty promise 
of retaining your interest in the journal - and also me. 
impersonally | 


Let not “Udayani” suffer for this littleness And 
you must all the more take sare of it, But why should 
| beseech you when you promise of it yourself ?... 


జీవితం-నాహిత్యం లీలి్‌ 


The printing is over and the copies will be ready 
by Monday Some of them- even tomorrow. Also 
the piess bill for about ౧౩. 150/- we have only a few 
advertisemenits this tims. And the postage will come 
upto about a fsrty or s0. We must pay the press at- 
least Rs 60!- now. That means we need a hundred 
on hand, 90 that we can finish despatching this number 
and commence the next scon..., 


Sorry you did not send me the correction in your 
price, We will put it next time. Hope Viswam ts 
there, How far has he done wiih his book? How is 
“Pratibha” | 


Blessings to Ganapathi. 


Please reply, 
Yours Ever loving, 
Dr. Hogg. 


సీ ఉతరం మూలాన 
దాట బెట్టుకున్నాను ఇలాంటివి కొత్తేముంది. 
య య —_ 


For instance 1 lost two 
birds or more in the hand 
for 0౧6 in the bush, which 
1 lost equally and got 
Thorns in the skin instead, 


Dr. హాగ్‌ షెల్టి మ్మితుడు సన్నిహితులుగా జీవించేవారు. హాగ్‌ షెల్లీ 
భార్యతో (పేమ కలాపాలు సాగిస్తున్నా డన్న అనుమానం కల్గింది. 
ఈ సందర్భంలో షెల్లీ ‘My friend had clay (64, ఆని హోగ్‌ను 
కమెంట్‌ చేశాడు. D$ychology of Shelly - by Edward Carpenten 
ఆన్న పు స్తకంలో ఈ ఉదంతం ఉంది. తన్నిలా సంబోధించుకోడానికి కారణాలేం 
కనిపించడంలేదు. 


% న ణ్‌ 


౪86 కొం పెళ్ల జనార్దన రావు 


ఉదయిని 15. అదెప్పముదలి వీధి, 
తెలుగు సాహిత్య ద్వైమాసిక పరసవాకం, మ్మదాసు. 
సం॥ కె జనార్దనరావు 1-10-88 
Dear Bro + 


ఒకటో అక్టోబరు వచ్చింది. “ఉదయిని' మొదటి (పూపు వచ్చింది. 
అచ్చు |పారంభమయింది. పాత (పతులు చాలా మటుకు వెళ్ళిపోయినాయి. పొత 
బాకీ ee కొండలా ఎదురు నిలిచి ఉంచి. తెలికెచర్ల కృష్ణమూర్తి దిగొరికి 
కట్టలోకాపీ పెట్టలేదా నేను? ఇక్కడమళ్ళీ కలుసుకోడం. పడలేదు నీ వద్ధ 
(గోపతి వద్దనెనా) విడిగా ఒక్‌ (పతి ఉంటే ఆందిసావా ? వంపీంచూ ? జ 
నారాయణ కొని గారికిశర్మ గారిచేత కూడా (వాయిస్తున్నాను. ఆది యెక్కువ 


మ 
Obligation కాకపోతే నాన్నగారు తప్పక చేస్తారు. .... 


“మాలతీ మాధవము' భారతి (పతి అప్పుడే ఎవరికో ఇచ్చారు విమర్శ 
కోసం. ఉదయినిలో సుబ్బరామయ్య గారు చేస్తారు విశేషాలులేవు. కాదు, ఉన్నాయి. 
ఏమిటో అని జ్ఞాపకం చేసుకోవాలి ఉన్నాయని మాతం తెలుసు నాకు. లేవని 
విరిచింది కాని. 


నీ పద్యం ఈసారి వెయ్యకేం. కిందటి సారే వేద్దును. ఎన్నిసార్దపొడిచినా 
నువ్వు మాటాడందే. నేనే దిద్దివేద్దును. ఎందుకై నా 'మంచిది. "కవిగారి అభి 
పాయం కనుక్కుంటేనని నా ఉద్దేశం. చివరికి ఉన్న కాస్తచోటూ పొర్చెత్తి 
పోయింది. పద్యాలతో మరికొన్ని నిలిచి పోయాయికూడా. అంతా అయాక 
అక్షింతలు పుచ్చుకుని తయారై నావు. లోకువకట్టు- నీయిష్ట మేనయి కానీ! 


జూనకిరామ్‌కి కాకినాడ“ఊదయిని” పంపించేను, విపులంగా అంతా వర్ణిస్తూ 

పెద్ద ఉత్తరం (వాశాను. అంతకు పూర్వమే ఆయన “&ఉదయిని* చూచి ఉంటారు. 
అ మనా అప్పటికీ ఇప్పటికి ఆయన ఉత్తరమే వాయలేదు. 

నేనొక విచి తమైన ఘట్టంలో ఉన్నానులే, ఆందరినీ అడిగానని చెప్పు, 

అదె పూ జ్యోనగణాధిపః' అంతా క్మేమం( ఈలాంటి విషయాల్లో అట్టి (శద్ధలేదులే. ) 

జనార్దనరావు 

Renewals ఏమైనా జరుగుతాయా, అక్కడ (Subscribers తోని ! 

కడుపునిండా ఒక ఉత్తరం రాద్దూ, కవచాలు. ఉండి నేనెంత రాద్దామను 


కున్నా రాయడమే చేత కావడం “లేదు. ఏము* ది కాని రాయడాసికి! ఏమిటో 
తృ ప్తిలేదు ! 
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Madras, 
5-2-1937, 


Dear Brother, 
Your letter and Shastri's, Later Ganapati also wrote 
to me. 


My hand is already aching but 1 want to write to 
you and Shastri Garu at least now to Ganapati. | 
shall try later. Meanwhile tell him about my safty. 


1 am improving satisfactornly. | am definitely out 
of danger lI have picked up strength enough to get 
up and walk a few steps, | am not at fit far a Journey 
within a week or so I may be allowed to start. My 
brother Mr. Surya Rao is here. Hewiil take me to my 
village, where 1 shall be obliged to take rest for few 
months in order to become “normal” man. Meanwhile 
we are also trying to obtain expert opinion. Yesterday 
1 was recommended for rhe X ray photograph and it was 
done. The result will be known on Monday. 1 have 
felt fresh strength for your kind love and |! am sorry 
for this delay in acknowledging, but 1 could not help 
it. 1 am very happy over the luck that you could 
secure that sort-of a fine job in Rajmandri rtself, How 
are you getting on. 


There are chances of “UDAYANI‘“ not being sus- 


pended only it may be coming as a bi-monthly as 
before, 


(If possible send a few chips). 


Yours sffectionately, 
(JANARDAN) 


ఉదయిని = రచయితల = రచనలసూచి 


క్రీ: కంకవిత; సం-సంచిక; పు-పుట; అభి-అభిప్రాయాలు; సమీ-సమీక్ష; 
నా-నాటిక; వ్యా-వ్యాసం, వ్యాఖ్య; సంపా-నంపాదకీయం; సంభా-సంథా 


షణ; సమీ. వ్యా-సమీక్షా వ్యాసం; స్కెం స్కెచ్‌; లే-లేఖ. 


నోట్‌ 
ఉదయినిలో లేని పేజీలు 


సంచిక=1 తో 41 నుంచి 46 వరకు 
సంచికం 4 లో 815 నుంచి 815 వరకు. 


ను. 


అస్పలస్వామి పురివండా, భైరవి, క, సం. 4 పు. 260.61 
అప్పలస్వామి పురిపండా, వేకువ యామిని, క. సం, తపు 184 
అస్పలస్వామి పురిపండా; | పేతభూమి, క, సం. 6 పు 482 
అభిప్రాయాలు - గృహలక్ష్మి, అం్యధభూమి, _పజామ్నిత, భారతి, 
వినోదిని, The Hindu, సం-2 పు, 164 (i - ii) 
అభిప్రాయాలు - ఆంధ్ర పకిక, సం -ల్‌ పు, 412 (7) 
ఆంజనేయులు కొడాలి, అభిమన్యుడు, క. సం. 6 పు, 48! 
అదినారాయణకశొన్రీ, పంచాగ్నుల, అభిప్రాయాలు, ఉదయిని మీద 
ఆధి - సం -£ పు, 164 (7-7 
కరుణ కుమార, కొత్త చెప్పులు, కథ. సం = 6. పు. 488.49 
కామేశ్వరరావు జనమంచి, విరహము, క. సం. శీ. పు. 180 
కొమెశ్వరరావు జనమంచి, అదృష్టము, క, సం, 4 పు. 256 
కొమేళ్యరరావ జనమంచి, ఆ కొండ, క. సం. 1. పు, 28-94 
కామేశ్వరరావు జనమంచి, వాజ్మయవీఢి, తెనుగువీణ, - ఇంద కంటి 
హనుమచ్చాన్తి, సమీ. సం, 4. పు, లిలిలి 
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కామెశ్వురరావు జనమంచి, ఆరనిజ్యోతి, కధ, సం, ఉ. పు. 291.98 
కేశవరావు తేజోమూర్తుల, పావురాలు, దారుచి[తము, సం. 4. పు. 806 
కృష్టా ప్మతిక, 07౧౫౭౫7 (K. గ), ఆభి - సం = 8, పు, 240, (ii) 
కృష్ణ మూర్తి తెలికిచెర, పద్యాలు, క. సం. 5. పు. 886. 

కృష్ణకానగ్రి, ఒకనాటి రేయి, క. సం. 6. పు. 421 

కృష్ణశాస్త్రి మధూదయము, క. సం. తీ. పు, 178 

గణపతి కాన్ర్రీ పిలకా, వాజ్మయ వీధి, 1, అలంకారమంజరి = శే. వేం. 


రాఘవయ్యంగారు; ల, వ్యాసావళి వ ఇం|దకంటి హనుమచ్చాన్తి సమీ. 
సం, లి. పు. 286 . 88 


గణపతి కశాన్ర్రీ పిలకా, పరిత్యాగం, నాటి, సం. 2, పు. 188-189 
గణపతి కాన్ర్రీ పిలకా, న్జీ దీక్షితులు గారి నాటికలు, వ్యా, సం. 4 
పు. 268 - 74 

గిరి, దృక్పధం, కథ. సం. ల్‌, పు. 899-404 

గోపాలకృష్ణ మూర్తి శ్రీపాద, ఆధునిక కవిత్వము, వ్యా. సం 5. పు. 864-94 

చలం, మృత్యువు, నా. సం. లీ. పు. 201.22, ఇంగ్లీమలో ఉత్తరం కూడా, 

సంపాదకునికి (వాసింది వుండి. పు. 200 

చలం, శేషమ్మ - 4౮౫640: కధ = సం -6. ప్ప, 4905-99 

చలం, ఆనందం, వ్యా, సం. 1, పు.50 . 68 

చలం, (పేమ పర్యవసానం, కథ, సం - 2, పు. 98 (1) «120 

చలం, భానుమతి, నా, సం. 5. పు 88-88 

జనార్దనరావు కొంపెల్ల, వాజ్మయ వీధి, కిన్నెరసాని పాటలు, 

కోకిలమ్మ పెళ్ళి - విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, సమీ-సం = 2, పు. 161 = 62 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల- శృంగాటకం, 1, “కళానిధి కథల పష్మతిక 2. పతికలు! 
8 (పబుద్ధార్యధ సంపాదకులు లేవదీసిన భాషా సమస్య: 4, మ్మ దాసులో 
వేనరాజు నాటక (పదర్శన. క. బళ్ళారి రాఘవాచార్యులు. వ్యా. సం, 2 
పు 168 _ 64 

నరావు, కొంపెల్ల: కిరణాలు సం. 8 ప్ర. 169 = 172 

నరావు కొంపెల్ల, శ్యంగాటకం సంపా. 1. పావురాలు - దారుచ్చితం 
2 చిన్నయసూరి పాండిత్యం, త. భారత పరిషత్తు 4. జయంతి, 
రామయ్య పంతులు, వ్యాఖ్య సం, క్షీ పు. కి2లి = 24 


డర 


ద 
చె 
నార 
అ 


£P 


§40 కొం పెల్టిజనార్దనరా వు 


జనార్దనరావు కొంపెల్ల, కిరణాలు, సంపా, సం. 5 పు. శీ29 = 82 

జనార్డ నరావు కొంపెల్లి, వాజ్మయవీధి ls సాహిత్య తత్వ విమర్శనము 
శొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణ మూర్తి 2. గోలకొండ స్మతిక 11వసం 
వత్సరాది సంచిక లి. (పతిభ = నవ్యసాహిత్య పరిషత్పతిక, మొట్ట 
మొదటి సంచిక 4. వీణ = మాసపతిక, సం॥ పొ, మాధవ శర్మ, సమీ. 
వం 6 పు. 511 - 18 

జనార్దనరావు కొంపెల్ల, శృంగాటకం, 1, (తివేజి వి, (పబుద్దాం[ధ కీ, మదామ్‌ 
సోఫియావాడియా - ౨. BE. N. 4. International Association 
af writers for the Defence of Culture. 
క, హంస -- హిందీ మాసపత్రిక 
8, చెస్టర్‌ టన్‌, గోరి, బుషి కావ్యకంఠ అయ్యల సోమయాజుల 
గణపతిళాన్తి ఆంధ్రవాల్మీకి వాసుదాసు మరణాలు, వ్యాఖ్య. సం. 6. 
పు. 514-16 

జనార్దనరావు కొంపెల్ల, విద్యార్థి, నా. సం. 6. పు. 489-94 

జనార్దనరావు కొంపెల్ల, కిరణాలు, సంపా, సం. 8. పు. 417-20 

జనార్దనరావు కొంపెల్ల, వాజ్మయ వీధి, కవిగారి మనుగడ - జయంతి 
సుబ్బారావు, సమీ సం. 5. పు. 409 

జనార్డ నరావు కొం పెళ్ల, వాజ్మయ పద్‌, ఆం|ధప|కిక ధాత సంవత్సరాది 
సంచిక, సమీ, సం. 5. పు, 410 

జనార్దనరావు కొం పెళ్ల, శృంగాటకం, 
1. ఉదయిని, 
వి, నవ్యక విత, 
లి, రాజమహేం[దవరము. 
4. గిడుగు వెంకటరామమూర్తి, వ్యాఖ్య. సం. 5. పు. 411-12, 

జనార్దనరావు కొం పెల్ట, స్వర్ణయోగి, సంభా. సం. 5, పు. 848 

జనార్దనరావు కొం పెల్లి, కిరణాలు, సంపా, సం, 4. పు. 245.48 

జనార్జ్‌ నరావు కొం పెల్ల, శృంగాటకం. 
1. (పజామి[తలోని చెణుకులు, 
జ. చలం (పేమ పర్యవసానం కథ 


బీవితం-సాహిత్యం ల్రీడ్తీ 1 


8 (పబుద్ధాం్యధకి సమాధానం. వ్యా, సం. లీ. పు. 239.40. 
జనార్డనరావ కొంపెల్టి, వాజ్యయ వీధి 

1. [పభ = సచ్మిత పక్ష ప|తిక, సం॥ గద్దె లింగయ్య. 

9, Ss మాసప! తిక, సం॥ వం వెంక టరామయ్య 

సమీ.సం, శీ. పు. 288 
జనార్దనరావు కొం పెల్లః త క. సం - 2. పు. 97 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల, కిరణాలు, సంపా॥ సం. 1. పు. 5-10 
జనార్దనరావు కొం పెల్ల, శృంగాటకం. 

ls చావలి బంగారమ్మ, పుంతలో ముసలమ్మ 

2, టాగూరు, మదాసు కళాపసంగాలు. 

శీ. ఆంధ నాటక కళాపరివత్తు. 


4. ఆం|ధ విశ్వకళా పరిషత్తు బహుమానాలు. వ్వా, సం, 1. ప. 
78-74 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల, కీరణొలు సంపా* సం-2. పు. 19-82 
జనార్దనరావు కొంపెల్ల: వాజ్మయ వీధి భాగవతావతరణము - 
(పద్య నాటిక) - నోరి నరసింహ శాశ్ర్రి. సమీ-సం- 1. పు 71-72 
జనార్డ్‌ నరావు కొం పెల్లి, అన్వయము. క. సం - 1. పు. 18-19 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, ఏకవీర, సమీ వ్యా సం. రి. పు 481-899. 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, వాజ్మ యవీది. హిందూదేశము-కై 9 స్పవ-[ పభుత్వ 
నిర్మాణతతఇము - అనువాదం - మహీధర జగన్నాధరావు. సమీ. 
సం. 6. పు. 509 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, వాజ్మయ వీధి 
jp ఉపాధ్యాయుడు = మునిమాణిక్యం నరసింహారావు. 
2. ననూ మా కొంతం * మునిమాణిక్యం నరసింహారావు. 
సమీ. సం 4. పు లి2ి0-22 
జానకిరామ్‌ ఆచంట, ఈ వియోగ జలధి, ర. సం-9. పు. 121-182 
దీక్షితుల చింతా, శ "పాలక, కధ - సం=ర్‌. హ్‌ -65 
దీక్షితులు చింతా, ఆంధ - దోమల సభ, క సం కి పు, 195.198 
దీక్షితులు చింతా, అభ్మిపాయాలు, ఉదయిని మీద, అభి- సం. 2, 
పు. 1684 _ (7 


842 కొంపెల్ల జనార నరావ్చ 
a) (యె 


దీక్షితులు చింతా, చిన్న, క. సం. 1, పు. 21.22 

నరసింహశాస్త్రి నోరి, ఆభిపాయాలు, ఉదయిని మీద ఆధి - సం. 8 
పు 240 - (7) 

నరసింహశాస్త్రి నోరి (నో. న. శా), అవరోధము; క. సం. 1. పు. 15 

నరసింహకాన్ర్రి నోరి, ఇద్దరు నవ కవి మితులక్షు క.నం, 6. పు.480 

నరసింహకాన్రీ నోరి, రెండుకావ్యాలు, క, సం. ఈ పు. 844 

నరసింహా ని నోరి, పిలుపు, క. సనం. 8. పు, 176 

నాగభూషణం వెంపటి, ఆద్యంతాలు, నా, సం. 6, పు. 450-861 

నారాయణబాబు శ్రీరంగం, మిణుగురు మీటు, క. సం. 1. పు 25 

పురుషోత్తమ శర్మ మంగిపూడి; రచన, క. నం లి. పు. 178 

పురుష్ణోతమ శర్మ మంగిపూడి, ఆక్షణము, స్కై సం. 4. పు, 2756.78 

(పభాకరకాన్త్రి వేటూరి, అభ్మిపాయాలు, ఉదయిని మీద, అభి. సం. 2 
పు, 164 (1) 

బంగారమ్మ చావలి, అన్న, క సం. 5. పు, 842 

బంగొరమ్మ చావలి, నీడ, క. సం, 4. పు. 269 

బంగారమ్మ చావలి, ఫోటోలో, క. సం 2. పు. 89 

ఐంగారమ్మ చావలి, పుంతలో ముసలమ్మ, క. సం. 1. పు, 20 

బాపిరాజు అడవి, శె లబాల, కథ. సం 4. పు. 294.805 

బాపిరోజు అడవి, హరిజన సుందరి, క, సం, ర్‌. పు. శీళి5.96 

బాపిరాజు అడవి, వీణ, కథ. సం. 1. పు. 82-(?) 

(2) ముక్తి - (పేమ, సం. 1. పు. (9) - 49 

ముద్దుకృష్ణ, కావ్యం, క. సం. 5. పు 848 


చి 


ముద్దుకృష్ణ, కొవ్యం, క. సం. ళీ. పు. 179.80 


న్‌ 
ముద్దుకృష్ణ క. సం, 1. పు. 14 
ముద్దుకృష్ణ, వై తాళికులు, సమీ. వ్యా. సం. లి, పు. 229.84 
రంగాచార్యులు. ఎమ్‌, వి, ఏ.కె, 'జగత్కథ' విమర్శనము. లేఖ-- 
సం 6. పు. 500-4 


ధాజగోపాలరావ దామెర, _పవాసి పణయగీతాలు, క. సుం. లీ. పు 177 
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రాజమన్నారు. పా, వే. వాజ్మయ వీధి, అనార్కలీ -విశ్యనాథ సత్యనారాయణ, 
సమీ, సం. 2. పు. 60.61 

రాజమన్నా రు, పీ, వి, (టాజడీ, వ్యాసం, 1. పు న. 82 

రామిరెడ్డి దువ్వూరి, అభినవాం[ధ సాహిత్యము, వ్యా సం. 5 పు. 888-72 

రామిరెడ్డి దువ్వూరి, ఆభ్మిపొయాలు, ఉదమినిమీద, వ సం. లి, 
పు. 240-(7 

రామభ[దరావు కందుకూరి, ఆశ, క. సం ల్‌, పు 345 

రామలింగళాన్తి హరి, గోపాలరావు కొండపల్లి, (బతుకు, క. సం, 5. 
పు. 887.88 

లక్ష్మీకాంతం పింగళి, వెంకటేశ్వర రావు కాటూరి, ఉపహారము, క సం.6 పు.424 

వినాయకరావు కొమజ్జాజు, కళ, క. సం. 5, పు 848 

విశ్వం, వాజ్మయ వీధి వసంతగిత= రామచం| ద ఆప్పారావు, సమీ. సం, 4 
పు. 819, 20. 

విశ్వేశ్వరరావు మల్లవరపు, స్రీ క. సం 6, పు. 425.29 

విశ్వేశ్వరరావు మల్లవరపు, స కంరజి,. క. సం. 4, పు, ఏ55 

ఏ శ్వేశ్వరరావు మరివరపు, గడ్డిపువ్వు, క. సం-2. పు. 96 

వెంకఓరామమూ రి “గిడుగు, ఆశీస్సు-, ఉదయినికి. లే. సం. 4 

వెంకటరమణయ్య నేలటూరి, పదునాజివ శతాబ్ది తెలుగు వాజ్ముయము, న్యా 
సం. లీ. పు. 228.28 

వెంకటరావు కవికొండల, గీతికలు, క. సం=2, పు, 87 

వెంకటరావు కవికొండల, (పేమత త్వం, కధ, సం-1, పు. £6- 

వెంకట నరసింగరావు కాళూరి. (పబోధము- వనవాసి, క. సం-1. పు. 24 

వెంకట రామారావు రావిపాటి, సమస్య, కథ. సం. 4. “ 262.67 

వెంకటరావు కవికొండల, కొన్ని గీతికలు, క. సం. 5. పు. 889-40 

వెంకటరమణయ్య నేలటూరి, సర్వదేవుడు, వ్యా సం, 5. పు. 895-98 

కివళంకరళాన్తి, లోపాము[ద, క. సం, 4. పు. 258 --ర్‌కీ 

శివళంకరళాన్తి, ఆశావాన్‌, క. సం- పు, 91-95 

శివళంకరళాన్తి, PETRARCA, క సం, క్‌, పు, 846-47 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, వహాస్యగీతాలు, 1, అవతలిగట్టు 2. పరాజితులు రి. 

ఆః !క, సం. 5. పు. 841-42, 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, సాహసీ, క, సం. 2. పు. 90 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, ముత్యాలసరం-ఒక కృషి వ్యా, Saad న 1 
159, 


844 కొంపెల్ల జనార్ధనరావు 


శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, జయభేరి, క. సం-1, పు, 16-17 

శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం, ఉదయిని సంపాదకులకు, లే. సం.8. పు. 285. 

శ్రీనివాసా చోరులు పుట్టప రి, వాజ్మయవీధి, కోపదారి మొగుడు - టేకుమళ్ళ 
కామేశ్వరరావు, సమీ. సం।॥ 6. పు. 509=11 

శ్రీనివాసాచార్యులు పుట్టపర్తి, జగత్క_థ విమర్శకి సమాధానం లేఖ. సం, 6 
పు. రి04.రి. 

(శ్రీనివాసాచార్యులు పుట్టపర్తి, నాటకములు-నాటకకళ. వ్యా.సం.రీ.పు 482.80 

శ్రీనివాసాచార్యులు పుట్టపర్తి, వాజ్మయ వీధి, జగత్క్యథ (హెచ్‌. జి వెల్చుకీ 
అనువాదం), కొమండూరు శఠకోపాచార్యులు: సమీ సం,5 పు. 405-9 

సత్యనారాయణరావు ఊటుకూరు, (పభాతసుందరి, క. సం, 4. పు. 25" 

సత్యనారాయణమూర్తి జొన్న లగడ్డ, మాతృభాష, వ్యా. సం=1, పు. 68-70 

త్యనారాయణ విశ్వనాధ , సీతాకోకచిలుక క. సం=2. పు. 88-86 

త్యనారాయణ విశ్వనాథ, అస్థి పసాదనము, క. సం. 6. పు. 422.28 

త్యనారాయణ విశ్వనాధ, శరత్తు క. సం. శీ, పు. 16 [1-68 

త్యనారాయణ విశ్వనాధ, రాధ స్వప్నము, క. సం. ర్‌, పు. 888-84 

త్యనారాయణ విశ్వనాధ, శశీదూతము, క, సం. 4. పు. 249-6529 

త్యనారాయణ విశ్వనాధ, సీత -(కుందమాల,) వ్యా. సం.క పు 277.90 

త్య నారాయణశా స్త్రి వేదుల, శరదుత్సవము, యాత, కృతజ్ఞత , క. సం. 1 
పు. 11-14. 

సుబ్బారావు కొండేపూడి, నవోదయము, క. సం. క. పు 884 

సుబ్బరామయ్య గన్నవరపు, అభిప్రాయాలు, ఉదయినిమీద అభి- సం. ళ్‌ 
పు. 412-(7). 

సుబ్బారావు నాయని, పలశ్ళతి, క. సం=2, పు 96 

సుబ్బారావు రాయ పోలు, చిన్నిచలక, క. సం. లి. పు. 174-76 

సూర్యనారాయణమూ ర్రి అత్తిలి, గోగీతి, క. సం 4. పు. 258 

సోమశేఖరశర్మ మల్లంపల్లి, (పాక్సుతము కా నన్నయకు పూర్వపు సాహిత్యము; 
వ్యా. సం, 4, పు, 807-18. 

హనుమచ్చా స్రీ ఇం'దకంటి, కోళ్లఎనీతి, వ్యా. సం. శీ. పు, 194.99. 
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ఈ(గంథంలో _పస్తావనకొచ్చిన 
కొందరువ్యక్తుల - కొన్నిఅంశాల వివరణ 


జనార్దనరావూ, ఈ ప్ర పు సక కంలోని ఇతర వ్యా సకర్తలూ, ఆయా 
సందర్భాల్లో పలువురు వ్యక్తులనూ, ఆంశాలమా (పసావించారు. 
ఆయా వ్యక్తులగురించి- కొందరినై నా-కొంతై నా పరిచయంచే స్తే 
బొవుంటుంది పాఠకులకు = ఆన్న ఆలోచనతో ఈ వివరణ 
ఇవ్వడం జరిగింది. ఇది సమ్మగం కాదన్న ఆధి[పాయం 


నాకుంది nసం॥ 
అప్పలస్వామి పురిపండా 


ఒవ్‌ సంస్థగా జీవించారు. విశాఖలో కవితా సమితి స్థాపించినవారిలో ఒకరు. 
[ప్రముఖ రచయితలూ కవులనూ ఓగొడుగుకింద తీసుకానివచ్చిన ఘనుడు. 
ఒరియా, బెంగారీ, హిందీలాంటి భాపలు తెలుసు. వ్యావహారిక భాషాఊద్యమాన్ని 
గిడుగు తీర్వాత ముందుకు తీసి కెళ్ళిన (పముఖుల్లో ఒకరు ఎలాంటి రచయితల 
సంఘాల్లోని సభ్యులై నా వీరెకి మితులే, గాంధేయవాదిగా ఆరంభమై మార్చి 
జాన్ని అంగీకరించే దశకు చేరుకొన్నారు. ఆంధ పడే వేశ్‌ అభు, దయ రచయితల 
సంఘం అధ్యక్షవర్గ ఆద్యక్షులుగా ఉన్నారు సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్య కులుగా 
ఉన్నారు పులిపంశా, సౌదామిని వంటి కవితలనూ వ్యావహారికాం్యధ మహాఖాద 
తాన్ని, రామాయణాన్ని, వీరభారతం - ఇంకా అనేక వ్యాసాలనూ రాశారు: 
ఆంధ విశ్వ విద్యాలయం కళా పహూర్ణ బిరుదిచ్చింది ఫీ కాకుళంజిల్లా 
సాలూరులో 1004లో జొ =చారు 1085లో విశాఖలో మరణించారు. 


అప్పారావు గురజాడ 


అంతర్జాతీయ గీతం స్థాయిలో దేశ భక్తి గీతాన్నండించారు,. వాడుక 
భాషకు సాహిత్యంలో పట్టం కట్టిన వ్యక్తి, కవిత్వం పండితుల (ప్రత్యేక నిధి 
కోకుండా అందరికీ పంచి సె మార్గాన్ని సూచించారు. కన్యాశుల్కం వంటి 
ఉ త్తమ నాటకాన్ని తెలుగు సాహిత్యానికి అలంకారంగా పొదిగారు. సాహిత్యంలో 
సౌందర్యాన్నీ ~ సంస్కార భావాలనూ అందించారు. 


846 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ముత్యాల సరాలతో తెలుగు కవిత్వాన్ని, సాహిత్యాన్ని ఉన్నత పథాలకు 
తీసి కెళ్ళాడు. చిన్న కధకు ఆద్యుడు. ముత్యాల సరాలు-నీలగిరి పాటలు-కన్యా 
శుల్క_.0- కొండు భట్టియం-మాటా మంతీ=డి'సెంటు పతం వీరి రచనలు. 

విశాఖ జిల్లా రాయవరంలో 1562లో జన్మించారు. విజయనగరం 
మహారాజా వారి కొలువులో పన్దేశారు. విజయనగరం కళాశాలలో ఆధ్యాపకుడుగా 
ఉన్నారు. 1916 లో మరణించారు. 


అప్పారావు బసవరాజు 

1920 దశకంలో భావ కవుల్లో గీతానికి ప్రాధాన్యం ఇచ్చారు. ఆవేశం = 
ఉద్వేగం పుణికి పుచ్చుకొన్నారు. లిరికల్‌ పొయి[టీి - కి ఉదాహరణ 
(ప్రాయంగా వీరి రచనలను చెప్పవచ్చు. నల్రవాడే గొల్ల పిల్లవాడే, కొల్హాయి గట్టితే 
నేమి, మా గాంధి వంటి జనం నాలుకల మీదున్న రచనలు చాలా చేశారు. సంప 
దాయం అంటే మక్కువ - కొత్త వైపు పరుగూ రెండూ జమిలిగా వీరి రచనల్లో 
కనిపిసాయి. కధలు = జీవిత చరిత = గీతాలు వంటి (ప్మకియల్లో రచనలు 
చేళారు 

కృష్ణా జిల్లా పటమటలో 1294 లో పుట్టారు. న్యాయవాదిగా పన్టేశారు. 
అంధ పత్రిక - భారతి పత్రికల్లో కొంత కాలం ఉన్నారు. వీరి రచనల్లో మంచిని 
ముద్దు కృష్ణ చెప్తే _ చలం రెండో పార్శ్వం చూపాడు. గాంధేయ మార్గాను 
యాయిగా ఉంటూ 19శీకి లోనే మరణించారు. 


ఆదినారాయణశా స్త్రి పంచాగ్నుల 


మంచి పండితులు. సంప్రదాయ వాది. ఆర్య భారతీ గంధ మాల 
నిర్వహించారు (1980). యెంకి పాటలను బాగా సమర్థించిన వారిలో ఒకరు. 
నవ్య సాహిత్యానికీ, వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి చేయూతనిచ్చారు. వాత్స్యాయన 
కామ సూ[తాలకూ, గౌతమధర్మ సూ[తాలకూ, రాజుశేఖరుడి కావ్య మీమాంస కూ 
చక్కని సరళమైన తెలుగులో వివరణ రాశారు. జెనుల మత కధలు సరళంగా 
కూర్చారు 

ముక్తి నూతలపాడులో 18౪0లో జన్మించి 1951 లో బరంపురంలో 
మరణించారు. 


ఆం|ధ భూమి 
ఆండ శేషగ్మిరావు గారి సంపాదకత్వంలో 1988 నుండి సుమారు పది 
సంవత్సరాలు వెలువడిన మాస ప్మతిక, మ।దాసు వేసేరెలో దాని కారక స్థానం 


జీవితం - సాహిత్యం లిక 


ఉండేది. కధలు - (గంథ సమీక్షలు - సాహిత్య చర్చలు ఉంటూండేవి. (పతి 
నెలా 25వ తేదీన వెలువడేది దీని సంపాదకులై న ఆడ శేషగిర్రావు గారు 
[పస్తుతం విశాఖపట్నంలో ఉంటున్నారు. 


ఇలియట్‌. టి. యస్‌, 


ఆక్స్‌ ఫర్డ్‌ విద్యార్థిగా డాక్టరేట్‌ పొందాడు. ఆకడి మి తుడు పౌండ్‌ 
| పోత్సాహంతో రచనలు సాగించడం ఆరంభించాడు “ది లౌసాంగ్‌ ఆఫ్‌ జె. 
ఆల్‌ ఫెడ్‌ పుఫాక్‌” అన్న తొలి కవిత “పొయ్యటీ' అన్న ప్మతికలో పడింది. 
యుద్ధ సమయంలో కొంత కాలం అధ్యాపక వృత్తి స్వీకరించాడు. తర్వాత 
లాయడ్స్‌ వాంకులో పన్టేశాడు. “ది ఇగోయిస్ట్‌' అన్న ప్మతికకు ఉప సంపాదకు 
డుగా ఉన్నాడు. అతడి మొదటి కవితా సంకలనం 1917లో (పుఫ్రాక్‌ ఆండ్‌ 
ఆదర్‌ పోయమ్స్‌ వచ్చింది. “క్రై9ట్‌రియన్‌' అన్న (తెమాసికను 1922లో 
స్థాపించాడు. 'ది వేస్ట్‌ లాండ్‌" - అతనికి బాగా పేరు తెచ్చింది. చేబర్‌ బుక్‌ 
ఆఫ్‌ మోడరన్‌ వర్‌ -_ ద్వారా ఆధునిక ఆంగ్ల సాహిత్యంలో (పముఖ విమర్శకు 
డుగా పేరు పొందాడు, ఇతడికి [9088లో నోబెల్‌ బహుమానం వచ్చింది. 


సెయిట్‌లాయీలో 18856 లో జన్మించి అనక రచనలు చేస్తూ 
1945 లో మరణించాడు 


ఈశ్వరదత్తు కుందు రి 


సి. వె. చింతామణి, కోటంరాజు పున్నయ్య, కోటంరాజు రామారావు, 
ఎం చలపతిరావువంటి అఖిల భారత (వశ సి పొందిన ఆంధులైన ఆంగ్ల ప్మతికా 
సంపాదకుల | శేణిలోని వారు కుందుర్తి ఈశ్వర దత్తుగారు. 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం పారంభ దశలో; దానిలో కొద్దికాలం పనిచేసి, 
తర్వాత ఉతర భారతదేశానికి తరలి వెళ్ళి, జీవితాంతం అక్కడే వుండి 
పోయారు దత్తు “లీడర్‌”, “సెర్చొల్లెట్‌”, 'హిందూస్తాన్‌ టైమ్స్‌ మొదలై న 
ఆంగ్ల దినపత్రికలలో సంపాదక పదవులలో వున్నారు. “పీపుల్స్‌ వాయిన్‌” 
అన్న పిఠాపురం రాజుగారి మ్మదాను ఆంగ్ల దినప్మతికకు (1986) స్వల్ప కాలం 
సంపాదకుడుగా ఆయన దక్షిణ భారతదేశంలో వున్నారు. 

'స్పార్క్‌.స్‌ ఆండ్‌ ప్యూమ్స్‌', “అండ్‌ ఆల్‌ దట్‌”, “స్టంట్‌ ఆఫ్‌ ఇంక్‌’ 
అన్న వి ఆయన [గ్రంథాలలో కొన్ని (చివరిది ఆయన ఆత్మ కథ). “ఏక్‌ ఎండ్‌” 
(వారపత్రిక), “ట్యంటీయత్‌ సెంచరీ ఆయన నిర్వహించిన స్వంత పృతికలు, 


848 కొం పెళ్ల జనార్జ్‌ నరావు 


“నేషనల్‌ బుక్‌ (టెస్ట్‌ స్థాపింప బడినప్పుడు, ఆయన దాగి తొలి 
సంపాదకుడు. 


కన్నియలాల్‌ మానిక్‌ లాల్‌ ముప్టి 
(3. యం. మున్షీ 


[ప్రముఖ జాతీయవాది. ఆనేక పర్యాయాలు కారాగార వాసం అనుభ 
వించారు. భారతీయ సాహిత్య పరిషద్‌ కార్యదర్శి. కొం, గెసువావ. భారతీయ 
విద్యాభవన్‌ (టస్టీ సభ్యులు గుజరాత్‌ సాహిత్య త అధ్యక్షులు. బరోడా, 
ఆ(గా, ఆలహాదాద్‌, గోర్రఖపూర్‌ విశ్వవిద్యాలయాలకు ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 
కేందంలో వ్యవసాయళొఖ మంతిగా ఉన్నారు. గుజరాతీలో క నవలల, 9 నాటి 
కాలు, 5 జీవితచరిత్రలు దాశొరు. ఆంగ్లంలో లప్ప సకాలు రాశారు. 


వీరు 1887 లో గుజరాత్‌లో జన్మించారు. (పస్తుతం క్రీ ర్రిశేమలు, 
కా మేశ్వ (రావు జనమంచి 


కధకులు - విమర్శకులు - కవి, అ = జాగల-భారతి = ఉదయిని 
వంటి నాటి ప (తీకల్లో చాలా రచనలు పడ్డాయి, వీది కుటుంబం కొం పెల్ల 
కుటుంబం చాలా "సన్నిహితంగా ఉండేవి, ఉపాధ్యాయడుగానూ ఆ విద్యాశాఖలో 
ఇన్‌ స్పెక్టరుగాను వన్దేశారు. వీరి తండి వైంకటరామయ్యగారి రచనలను వీరు 
చాలావరకు (పకటించారు సరళమైన ఖాషలో కవితంల్లైవారు. 


1011లో రాజమం డిలో జన్మించారు. పస్తుతం అక్కడే వి[శాంతి తీసు 
కు టున్నారు. వీరిది పండిత కుటుంబం 


కిట్‌ జాన్‌ 


తన తొలి రచనలను 19!4 లో ఆరంభించాడు, చిన్న తనంభో తల్లి 
దండులను పోగొట్టుకున్నాడు. గేస్‌ ఆస్ప్కతిలో డాక్టరు విద్యార్థిగా చేరి పని 
న్నా. ఆ రోజుల్లోనే “ఓడ్‌ టు అపోలో” రాశాడు. ఆర్థిక బాధలతో 
వృత్తి త్రీకి స్వ సి చెప్పి కవిత్వాని కంకిత మమ్తూడు 1ని17 లో అకని పివితల 
మొదటి సంపుటం వెలువడింది. 'ఎండిమియాన్‌' బాగా షేరు తెచ్చింది, ఆలానే 
'ఇసబెల్డా' ! ఎండిమయాన్‌ మీద వచ్చిన ల ధానికి తట్టుకోలేకపోయాడు. 
1510 "లో క్షయ వ్యాధికి గురయ్యాడు. షై ఆహ్మానంతో 1880 లో రోమ్‌కు 
వెళ్ళి స్థిర పడ్డాడు. కొల్చనిక క కవితోద్యమ 3 3లో _సముఖుడు., 


17905 లో జన్మించిన కీట్సు 1821 లో చనిపోయాడు. 


బివితం-నాహాత-0 లల 


్ట ౩ భాషకు దగ్గరగా ఉండె వచనం వీరిది. సంస్కృత పదాల 
నుప యోగిస్తూనే పైలాగా ఆంపించే. శైలితో “వ్యాసమంజి' రాశారు, భావ 
కవిగా |పాద్య పాళ్చాత్య కవితా రీతుల కంగలుపు రచబిత అ అనచ్చు 
మార్మికత ఎక్కువ = పయోగ గీతిక, రహన్యము కావోలు వంటి ఖండ కావ్య 
రచనలు చేశారు, 


1908 లో జని చారు. [పస్తుకం మ, దాసులో ఉన్నారు. 
nf ఏ 
కృష్ణశర్మ దేశిరా జు 
కవి, విమర్శకులు. సాహితీసమితి సభ్యులు. |పతీభ, భారతి పత్రికల్లో 
ఏ9 రచనలొచ్చాయి. ఆరవిందత త్యం అనుసరించారు. నర్సరావుపేటలో నవ్య 
కళాపరిషత్తు స్థాపించారు. శిఖరే దీపం: నీడలు, ఈర విందదర్శనం వీరి రచనలు, 


గుంటూరుటిల్హా చ్మేబోలులో 1012 లో జన్మించారు, గుంటూరు, నరు 
రా” పేటలలో నివసించారు. 19881 లో హైదరాబాదులో కీ రిశేషులైనారు. 


గణపతికా స్త్రిగారు అయల సోమయాజుల 
| కావ్యకంఠ గణపతి శాస్త్రి | 


కవి, పండితుడు, మేధావి చిన్నతనంలోనే కవితలు రాశారు. ఉమాస 
హ సము, భారతీ విమరా వంటి ఆనేళం సంస్కృతంలో రాశారు, “పూర్ణ' ఆనే 
పేరుతో 200 (పకరణాల బృహర్‌తిహాసిక నవల సంకల్పించి 80 |ప్రకరణాలు 
మాతం |వాశారు. (1287) ర మణమహార్షికి రమణ ఆన్న నామాన్నుంచిండి ఏరే! 
“కావ్యకంఠ' వీరి బిరుదు. 


బొబ్బిలి తాలూకా కలువరాయి అ_గహారంలో 18/6 లో జన్మించి 
1986 లో చనిపోయారు. 


గణపతిశాస్త్రి, కీలకొ 


కొం్ప౧క సాహిత (ప్రభావం కల్గిన కవితలు రాశారు, పద్యాలూ-గేయాలూ 
- కధలూ రాశారు. భావోద్వేగం ఎక్కువ. “వాని - “మాదాకబళం"' చక్కని 
కవితలు, అభ్యుదయ కవిత్వ ఉద్యమాన్ని కూడా స్వీకరించారు. ప|కికారకన 
చేశారు చాలా నవలలూ రాళారు, “విశాల నేతాలు” నవలకు ఆం|ధ|పడేళ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ బవుమానం వచ్చింది. 


850 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


సాహిత్య కిరోమణి చదివారు.ఇంగ్రీషు [ఫెంచి భాషలు తెలుసు ఆంధధ్రశిల్చి 
పత్రికను - వి. ఆర్‌, చితాతో కల్సి నడిపారు. కొంతకాలం అధ్యాపకుడుగా 
పన్టేశారు. గోదావరిజిల్హా కట్టుంగలో 1911లో జన్మించారు. 1968లో విశాఖ 
పట్నంలో మరణించారు, 


గాల్స్‌ వర్తి జాన్‌ 

న్యాయళాస్త్రం చదివాడు. గొల్స్‌వర్టీ రచయితగా రూపుదిద్దు కోవడానికి 
కోనార్డ్‌ అనేమి తుడి పరిచయం ఎంతో దోహదకారి అయింది.'[ఫంది, ఫోర్‌ విండ్‌ ” 
అన్నది ఆతడి మొదటికధాసంక లనం, (1897) 'జోసిరిన్‌' అన్నది ఆతడి 
మొదటి నవల (1898) నాటక రచయితగా “ది సిల్వర్‌బాక్స్‌' ఆన్న నాటకం 
(1906)తో ఆంగ్లసాహిత్య లోకానికి పరిచయమైనాడు. 1882లో ఇతనికి 
సావాత్యంలో నోబుల్‌ బహుమానం వచ్చింది. 

1867లో జన్మించి గాల్స్‌వర్డి 1988లో చనిపోయాడు. 
గెథే 

జర్మన్‌ దేశీయడు. న్యాయశాస్త్రం చదివాడు, అనేక కళల్లో |పవేళం 
సంపాదించాడు. “ఫాస్ట్‌ అన్న నాటకం రాకాడు. కొన్ని నవలలు కూడా 
రచించాడు. సామాజిక భావనాత్మక సమస్యలను తన రచనల్లో (పతిబింబించాడు, 
ఆతడి పాటలు చాలా వరకు జర్మన్‌ కాల్పనిక వాదానికి ప్రతీకలు. [పపంచం 
లోని ఆనేక భాషల్లోకి అనువాదం పొందాయి. ఇతడి అసలుపేరు జాన్‌ వుల్చ్‌ 
గాంగ్‌ వాన్‌, 

ఇతడు 1749లో జన్మించి 1882లో చనిపోయాడు, 


గోపాలరావు కాళ్ళకూరి 
(గోపాలరాయకవి) 


విషయానికి (పాధాన్యమిచ్చిన భావకవి. “కవిత్వోపాయనం' పద్యరచన. 
వాల్మీకి నాటకం మన స్తత్య నిరూపక నాటకాలకు దారి చూపింది. సరళమైన 
శైలిలో నాటకౌలు - ఖండకావ్యాలు రాశారు, సౌందర్య మంజరి (కవిత), 
తిమ్మరుసు (నాటకం) వీరి యితర రచనలు. 

1890 దశకంలో జన్మించారు. మ దాసులో నివసించేవారు, 


జీవితం = సాహిత్యం ల్‌ల్‌ 1 


గోర్కీ మాక్సిం 
(అలెక్సీమాక్సి మోఏచ్‌ 'పెష్కోవ్‌) 
గోర్కీ. అనగానే “ఆమ్మ' నవల ముందుగా వెంటనే గుర్తుకొస్తుంది. 
రష్యాలోని సుపసిద్ధ వచన రచయితల్లోనూ, నాటక రచయితల్లోనూ "ఆగ ( 
గణ్యుడు, సోషలిస్టు విప్పవం సృష్టించిన గొప్పరచయిత. సోషలిస్టు వాస్తవికతకు 
ర చనల్లో పట్టంగట్టిన వ్య క కష్టాలకొలిమి నుండి వన్నె తేరిన వ[జం సోవియట్‌ 
రచయితల సంఘానికి తొలి ఆధ్యక్షుడుగా ఊన్నారు. పలురచనలు చేశారు. 
1888లో రష్యాలో జన్మించి 1088లో మరణించారు. 


గోవర్గనరావు సీలం శెట్టి 


ఆచంట జానకిరా౨గారి ద్వారా జనార్జ్దనరావకు పరిచయమయ్యారు. 
విజయవాడలో వ్యాపారం చేసేవారు. ఇన్సూరెన్స్‌ వ్యవహారాలూ చూస్తుండేవారు, 
ధనవంతులు, ఉదయిని కోసం జనార్పనరావ్‌కు బాలా ఆర్థిక సాయం చేశారు. 


గోసే ఎడ్మండ్‌ విలియం 


స్విన్‌ఐబర్న్‌ మ్మితుడు. ఇబ్బన్‌ను రచయితగా ఇంగ్లండు (పజలక ౭మొడిటి 
సారి పరిచయం చేశాడు. _పూర్యరాఫలై ట్‌ ఉద్యమకారుడు. రెండు తరల 
మధ్య భావ సంఘర్షణలను తననూ తన తండి జీవితాలను ఆధారంగా స కొం 
“ఫాదర్‌ అండ్‌ సన్‌” అన్న రచనలో చ్మితీకరించాడు. స్కాండి కేన్‌ 
సారస్వతంలో విశేషంగా కృషి చేశాడు. చాలా మంది కవుల-రచనల లవి ౩:౯ను 
అధ్యయనం చేసి [గంథాలుగా రాశొడు, “హౌస్‌ ఆఫ్‌ లార్డ్స్‌” సభలో గడల 
యాధికారిగా చాలా కాలం పనిచేశాడు. చనిపోయేంత వరకు “సన్‌ కిమ్‌" 
పత్రికలో వ్యాసాలు రాస్తూండేవాడు. 

1649లో “డేవన్‌'లో జన్మించి లండన్‌ నగరంలో స్థిరపడ్డాడ =, అను 
వాదకుడుగా కొంత కాలం పనిచేశాడు. 192లో చనిపోయాడు. 


చలం 
(గుడిపాటి వెంకట! చలం) 


కలంబలంతో స సమావాన్ని కుచిపిన వ్యక్తి కి ఆధునిక తెలుగు సాకాాత రంలో 
చాలా వివాదాలకు మూలమైన రచనలు చేశారు. వచనానికున్న ఐలాగ్ని 
సిరూపించారు విద్యా శాజ్ఞలో పనిచేశారు. అన్ని సాహితీ (పక్రియలను చేపట్టారు. 


852 కొం పెళ్ల జనార్తనరావు 


భాగూర్‌ రచనలను అనువదించారు అనేకానేక రచనలను చేసి చివరకు రమణ 
స్టాన్‌ చేరారు. మైదానం, దై.వమిచ్చిన భార్య వంటివి ఆయన నవలల్లో _పాచుర్యం 
న 1694లో మదాసులో జన్మించి 1979 రమణస్తాన్‌లో కరకర, 


చిన్నయసూరి పర వస్తు 

చిన్నయ పేరు సంస్క్ట్పాతొం్యధ [(పొకృత దవిడ భాషల్లో పాండిత్యం 
ఉంది, షట్‌ శాస్తారిలూ నేర్చాడు. ఆంగ్లం అభ్యసించాడు. పచ్చయప్ప 
కళాశాల మదాసులో ఆంధ పండితుడుగా ఉన్నాడు. అర్బత్‌ నాట్‌ దొర 
“సూరి” ఆన్న బిరుదాన్నిచ్చాడు* “సుజన రంజని" అనే సారస్వత మాస ష్కతిక 
నిర్వహించాడు, నీతి చందదిక, బాల వ్యాకరణము, ఆం ధళశ బ్దాను శాసనం లాంటి 
అనేక [గంధాలు రాళొడు, [శీ పెరుంబుదూరులో 1809లో జన్మించి 1862లో 
చనిపోయారు, 


చెస్టర్‌ టన్‌ జి.కె, 


జర్నలిజంలో మంచి పేరు సంపాదించాడు. ‘ది స్పీకర్‌' ఆనే పతికలో 
“బెల్ట్‌ * “చెస్టర్‌ఓన్‌' రచన చాలా వస్తూండేవి, బెర్నార్డ్‌షా “చెస్టర్‌బెల్లక్‌' 
అని పిలుస్తూండేవాడు వ. మొదటి నవల ' ది సపోలియన్‌ ఆఫ్‌ నాటింగ్‌ 
హిల్‌ (1904) మంచి పేరు తెచ్చింది, చాలా కధలు రాశాడు 'ఫాదర్‌ |బౌన్‌' 
పాత్ర చిర స్మర ణీయమైంది ఇతడు రాసిన ఆనేక కవితల్లో “ది డాంకీ' లాంటివి 
తప్ప ఆనేక రచనల్లో, ఆంగ్ల సమాజంలోని రెండు పార్మ్యాలనూ చూడగలం. 
శ్రేషకూ = అధి కే ఫానికీ, ఆకావాదాసికీ ఇతడి రచనలు అద్దం పట్టాయి. సాహిత్య 
విమర్శకుడుగా షా, (బౌనింగ్‌, డికిన్స్‌లమీవ రచనలు చెస్టర్‌ టన్‌ కు సాహిత్యంలో 
స్థిర స్థానం కల్పిసాయి. 


లండన్‌ లోని కాండెన్‌ హిల్‌ లో 1874లో జన్మించి 1988లో చనిపోయాడు" 


జగన్నాధ పండితరాయలు 


రస గంగాధరం రాశాడు మంచి కవి. ఆందుకని రసగంగాధరంలో 
ఉదాహరణకు తన కొవ్యాల్లో పద్యాలనే వాడుకొన్నాడు ఆమృతలహరి, జగ 
దాభరణం లాంటి ఆనేక (గంధాలు రాశాడు, రాజస్థాన్‌లో విద్యాదికారిగా ఉండే 
వాడు. షాజహాన్‌ “పండితరాజు” వీరుదాన్ని చ్చాడు. 'లవంగిితో పండిత 
రాయలను ముడేస్తారు, 'రమణీయార్డ్‌ (పతిపాదరః శబ్దః కావ్యం అన్నది ఇతడి 
సిద్ధాంతము, 


బీవితం- సాహీత్యం 858 


ఇతడు కోనసీమలో “ముంగండి (గామవాసి. 1800 . 1666 వరకూ 
ఇతడు జీవించి ఉంటాడని ఆంటారు 


జానకిరాం అచంట 


రచయిత - చ్మతకారుడు. కధలు _ నాటకాలు - వ్యాసాలు - విమర్శలు 
రాశారు. ఇంద్రీషులో కూడా పద్యాలు రాశారు. ఆకాశవాశిలో పని చేశారు, 
తమ పు స్తకాలు కొన్నిటిని కొంపెల్లకు అంకితం చేశారు. “ఉదయిని పతికకు 
ఉప సంపాదకులుగా ఉన్నారు. “స్వర్ణసీత* _ వీరి కవితా సంకలనం, 

1౪04లో పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా ఆకుతీగలపాడులో జన్మించారు. 
నా స్మృతి పధంలో, సాగుతున్న య్యాత - వీరి స్వీయ చరితను తెలియ 
చేస్తాయి, _వస్తుతం మ|దాసులో ఉంటున్నారు, 
దండి 


కావ్యాదర్శ రచయిత. కావ్యానికి గుణాలే ఆదవళ్యకాలని చెప్పాడు. ఈ 
గుణాలే వైదర్భిగౌడీ రీతులుగా ఏర్పడతాయని చెప్పాడు. రసాని కేం పాధాన్యం 
లేదంటాడితడు కావ్యం రమణీ యార్థభూషితంగా ఉండాలంటాడు. 

ఇతడు 6వ శతాబ్దంలో ఉన్నాడు. 


దికితులు చింతా 


కథలు - గేయాలు రాళారు. బాల గేయవాజ్మయంలో చక్కని కషి 
చేశారు “లక్కు పిడతలు ' - అందుకు సొక్షి. సూరి-సీతి - వెంకిపా| తలు చిరస్మర 
Sa నాఎకలు = ఏకాంకిలూ రాశారు చక్కని కధకుడుగా తెలుగు 
సాహిత్యంలో పేరుంది వటీరావ్‌ పాతను సృష్టించిందిఏీరే! సాహిొకీ సమితి 
సభ్యులు. మొదట్లో చింతా శంకర దీక్షితులుతో కలిసి జంట కవిత్యం రాశారు. 
విఏ,ఎల్‌ టి పాపే విద్యాశాఖలో పన్దేశారు, చలానికి మంచిమి [తుడు 1891 లో 
తూర్పు గోదావరిజిల్డా దంగేరులో జని ంచారు. 1960 లో చనిపోయారు. 


ధర్మారావు కొలూరి 


కధ - నాటికలు - ఖండకావ్యాలు - గేయాలూ రాశారు (పకృతివర్ణన- 
జురా ధన వీరిర చనల్లో ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. (పాక్టికల్‌ క విత్వం, చాకిరేవు, 
పణయగీతి వ్‌ మృత కవ్రలకు లేఖ; జ్యోతిర్మ్భయినంటివి పీరి రచనలు బర్మాలో 


854 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


ఒక ప|తికనూ నడిపారు. వీరి రచన సం|పదాయరీతిలో నడిచినా భావంలో 
నవ్యతను స్వీకరించారు. 


విజయనగరంలో 1905 లో జన్మించారు. 


ధియొడోర్‌ వాట్స్‌ =డంటన్‌ 

ఇంగ్లీషు పృతికలు “ఎగ్జామినర్‌, “ఎథెనేయం'లలో విమర్శకుడుగా పేరు 
(పథ్యాతులు సంపాదించాడు. ఎక్కువగా కవిత్వాన్ని విమర్శిస్తూండేవాడు. 
రేఫలెట్‌ ఉద్భమాఏకి ముందున్న కవులను సమరిస్తూండేవాడు. ఇతనికవిత్వంలో 
ఎక్కువగా కాల్ననిక మార్మికత కనిపిస్తుంది. రోసెటి, చెన్నిసన్‌ లాంటి రచ 
యితుల జీవితాలను “ఓల్ట్‌ పెమిలియర్‌ Fy అన్న [(గంథంగానూ, 
“పొయి[టీ' ఆంటూ ఓ విమర్శనూ (ప్రకటించాడు. 'స్విన్‌ఐర్న్‌ 'ను కష్టకాలంలో 
ఆదుకొన్న మిషతుడు 

ఇతడు 1582 లో జన్మించి 1914 లో చనిపోయాడు. 


నర సింహారాన్న స్థానం 


సత భామ ప్యాత తెలుగునాట వీరి నటనలోనే జీవించింది. దోషనార 
లం. ముర, మధుర వాణి పాాతలను ధరించి | పేక్షకులను మంతముగ్గులను 
చేసేవారు. తెనాలి కేంద్రంగా రామవిలాస సభను నాటకచరి తలో సువర్ణాక్షరా 
లతో రాయదగ్గఘనతను కల్పంచారు. చం దమతి పాత్రతో ఆకస్మికంగా నాటక 
రంగస్థలం మీదకొచ్చి కీ? సం॥లలో సుమారు 18 వందల (పదర్శనలిచ్చారు. 
గుస గుసలనుకూడా అందంగా వాచికంలో అధినయించగల సమర్థులు. 


బాపట్టలో 1902 లో జన్మించారు. సూలు ఫైనల్‌ వరకూ చదివారు: 
చితికళ, ఫోటో! గఫీఎలో చక్కని సామర్థ్యం సంపాదించారు. చక్కనివ క్త" 
రచయిత. రేడియోలో [పయో క్తగా కొన్నాళ్ల 'పన్దేశారు. అనేక బహుమానాలు 
పొందారు. 1956 లో పద్మ[శీ పొందారు. 1071లో కీర్రిశేషులై నారు, 


నర సింహళశా స్త్రి నోరి 

చార్మి తక నవల్లు రాసిన వారిలో వీరుముందు పీటీనుంటారు. బాపీరాజు 
గారిలో లాలిత్యం కనిపి స్త; వీరిలో సన్ని వేళ నిర్వహణ - ఆర్ష సం పదాయం 
ఎక్కువగా చూస్తాం. సాహితీ సమితిలో [పముఖుడు, సరళ గాంధికాభిమాని. 
రు[దమదేవి, నారాయణధ ట్టు, మల్లారెడ్డి, క విద్యయం, కవిసార్వభౌముడు వంటి 


టీవిత ౧ జ వాలం పలక్‌ 


నవలలు బపఖళ ఉపచారం పొందాము. ననలాకాలంనాటి జనజీవన చ్మ్‌తణ 
చాలాచవ్కగా నెరంహినారు. బాలా హ్మాసాలూ = నాటకాలూ రాకారు గుంటూరు 
జిల్లా రేపల్లెలో నామ వాదిగా పస్టళారు. 1800 సం॥లో జప్ముంది [1076 లో 
మరణించారు: 


నవ్య సాహిత్య పరిషత్తు 

'ఆభినవాం[ధ కవి పండితనభి = అంటూ ఒరంపురంలో 1988 “మార్చి 
10,11 రేదీల్లో రచయితల సభలు జరిగాయి పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్ర గురు భాగవతుల థిర్మారోప గారలు దీసి సంధానకి ర్హలు. ఆంధ సావాత్య 
పరిషత్తుకు ఎదురెత్తుగా సాగిందీ సంస్థ, అక్కడక్కడ చిన్నా పొన్నా సమా 
వేశాలు జరుపుకుంటూ 1826 నాటికి నవ్యసాహిత; పరిషత్తుగా అవతరించింది. 
నాడు తెలుగులో ఆధునిక భావ్యపచారానికి తోడ్పడే రచనలు సాగించే వాళ్ళం 
దరూ ఇందులో సభ్యులుగా ఉండేవారు. నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు తరపున 1988 
నుండి 1946 వరకూ సుమారు 11 మహాసభలు వివిధ నగరాల్లో జరిగాయి. 
తెలిక చర్ల వెంకటరత్న గారు |పధాన నిర్వాహకులు గా ఉండేవారు 1986 నుండి 
“పతిభ్‌ సంచికలను |పచురించింని అభ్యుదయ రచయితల ఉద్యమం 1948లో 
నిర్మాణరూపం సంతి రించుకోగానే ఇది అందులో ఆంత ర్లీ4మైనట్టుగా ఎంచవచ్చు. 


నాగం దరావు పెంగళి 


నాటక రచముతగా, సిడిమా రచముతగా వసిద్ధులు, జేబున్నిసా మేవాడు 
పతనం మంచి పేరు (పతిష్థలు సంపాదించాయి వీటన్ని టెనీమించీ 'వింధ్యారాణి' 
నాటకంలో ఏరి సరళమైన = సహజమైన రచనాశై లి మనకు కనిపిస్తుంది. వ్యావ 
రిక భాషను వాడీ = పచారం చేసిన పండితులు 


1601 లో “రాజాంలో జన్మించిన వీరు మ! దాసులో 1975 లో 


నాగేశ్వరరావు వంతులు కొశినాధుని 


జాతీయవాది. ఆంధరాష్ట్ర ఉద్యమంలో (పముఖ పాత్ర వహించారు. 
జారి తక పాధాన్యాంఉన్న “శీభాగ్‌ ఒడంబడిక” = అన్నది ఏరింట్లో జరిగింది, 
హి మాదేశ శాసన నిక్మాణ సభసభ్యులుగా ఉన్నారు. ఆం ధపష్మతికను, భార కిని 
నెలకొల్పారు. కొము చాజుబారి అంధ విజ్ఞాన సర్వస్వ సంపుటాలను 1926. 
1935 లో పునర్ము దించారు. నటులను - సమాజాలను - |పోత్సహించారు, 


Wn 
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భగవద్గీతకు వ్యాఖ్యానం తెలుగులో రాశారు. ఆంధ వాజ్మయసూచిక తయారు 
చేశారు. సంఘ సంస్క ర్త. “దేశోద్దారక' బిరుదు ఉంది. 


పీరు కృష్టాజిల్దా ఎలక్నురులో 1867లో జన్మించారు 1985 లో 
చనిపోయారు. 


నారాయణరావు చిలుకూరి 


కాల్టెల్‌ దావిడభాషా సిద్దాంతాన్ని ఖండించినవ్య కి, శతాధిక (గంధక ద 
య థి టి అ 
హరిజనులకు పాఠకాలలు నడిపారు. కొన్ని (గంథాలు ఆంగ్లంలో రాశారు. గుజ 
రాతీ వాజ్మయ చరితం రాశారు. ఆంధ భాషాచర్శిత రచించారు. సంస్కృత 
లోకోక్తులు చక్కని [గంధంగా రాశారు. వ్యవసాయంలో పరిశోధన చేశారు, 
మాతా ఛందస్సు మీద ఓ పరిశీలన వ్యాసం రాశొరు, ఉమర్‌ ఖయ్యాం అనువాదం 
చేశారు. వ్యావహారిక భాషావాదిగా కృషిచేశారు. మహామహోపాధ్యాయలాంటి 
అనేక బిరుదులు సంపాదించారు. 


1890లో అనంతపురం జిల్లా ఆనందపురంలో జన్మించారు. 1952లో 
చనిపోయారు, 


_పతిథభ 

1986 మే నుండి నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు పక్షాన వెలువడింది. గుంటూరు 
కార్యస్టానం. తెలిక చర్చ వెంకటరత్న ంగారు ముఖ్య సంపాదకులుగా ఉండేవారు. 
తైమాసికగా వచ్చింది 5 సంవత్సరా౭లో మొత్తం 9 సంపుటాలొచ్చాయి. 
గీడుగుస్మారక సంచిక చాలా (పసిద్ధం. అలాగే చెళ్ళపిళ్ళ సన్మానసంచికా వచ్చింది. 


"ఫేక్కర్‌ జేమ్స్‌ ఎల్‌ రాయ్‌ 


ఆంగ కాల్పనిక కవి. ద గోల్డెన్‌ జర్నీ టు సమర్‌ ఖండ్‌" ఇతడి 
(సిద్ద కావ్య సంకలనాల్లో ఒకటి (1yit) కాల్పనీకవాదాన్ని బలపరుస్తూ 
ఉదాహరణ పాయంగా “జార్జియన్‌ పొయి[టీ” లాటి అనేక కవితా సంక లనాలను 
వెలువర్చాడు, “ది కింగ్‌ ఆఫ్‌ ఆల్‌ సొడర్‌' అన్న ఓ (పయోగాత్మక నవల 
రాశాడు, ఇతడి |పసిద్ధమైన మరోరచన “డాన్‌జువాన్‌ ” (1925). నాఓకాలు 
కూడా రాశాడు (హసన్‌ 19822). 

1684లో జన్మించి |టినిటీ కాలేజ్‌, ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ కాలేజీల్లో చదివి క్షయ 
వ్యాధితో 191£లో చనిపోయాడు. 


జీవితం-సాహిత్యం ఫ్ర్‌ర్ట్‌ 


బంగారమ్మ కర్బన థి 


చక్కని తెలుగులో కమ్మని కవితంల్హారు. “కాంచన విపంచి" వీక కవితా 
సంకలనం, కొంపెల్ల జనార్దనరావు పీక తమ్ముడు బంగారమ్మగారు మంచి 
కవిత్వం ఆందిస్తున్నారని తెలుగు సాహితీలోకం ఆనుకుంటూండగా మరణించారు. 
1897లో మోడేక్కురులో జన్మించారు. 


బనారసీదాన్‌ చతుర్వేది 


కాంతినికేతన్‌ 1814-90 వరకూ సి యఫ్‌ ఆండూన్‌, దీనబంధు 
లతో కలిసి పనిచేళారు ఆర్యమ్నిత, అభ్యుదయ ప తీకలకు సంపాదకవగ్గ సభ్యు 
లుగా 1921-1925 వరకూ ఉన్నారు. తర్వాత “విశాల భారత్‌” ప్మతిక నడీ 
పారు. “మధుకర్‌” (1987) పతిక నడిపారు. 1981-86లో దక్షిణా ఫికాలో 
కాం గెసు కార్యక రగా పన్టేశారు. “ఫజీికి చెందిన ఆనేక సమస్యలమీద (గం థాలు 
రాశారు. 'పతిజ్ఞాబద్ద', “కూలీ పధా' అన్న సంకలనాలను వెలువర్చారు, విప్తవ 
కారుడు (కొపొట్కిన్‌ జీవిత విశేషాలను పుస్తకంగా తెచ్చారు ఆఖిల భారత 
హిందీ షతికారచయితల స స-ఘానికి, ప్మతికా కార్మికుల సంఘాలకు (పతినిధిగా 
పన్టెగారు. “అమర పీరులి 'శద్దాంజలి ఆంటూ ఓ 18 గంధాలను రాశారు. సోవి 
యట్‌ యూనియన్‌లో 1959లో పర్యటించారు. 


1924లో ఉత్తర పదేశ్‌ ఆగాలో జన్మి ౦చారు (ప్రస్తుతం కీ ర్రిశేమలు, 


చాపిరాజు అడవి 


భావుకుడు చితకారుడు అయినవాడు కవీ _- రచయితా అయితే అతడే 
బాపిబావ. జాతీయవాది భారతీయ ఆధ్యాత్మికత పుడిసిలించారు. కథలు; 
గేయాలు, నవలలు రాళాడు, సంగీతజ్ఞుడు కూడా కావడం మూలాన రచనల్లో 
శబ్దసౌందర్యం లాలిత్యం కనిపిస్తుంది చితకారుడుగా ఎంత ఖ్యాతిని సంపాదిం 
చారో నవలా రచయితగా అంతకుమించి గౌరవించింది తెలుగు పొఠకలోకం. 
స్వాతర్యత్య సముపార్టనా పోరాటంలో కారాగారవాసం చేశారు హిమబిందు 
అక్కడా కంభమైందే! ఈనవల 1923లో శారద పతీకలో ధా ?వాహికంగా 
వచ్చింది. చార్మితక నవలలు రాయడంలో ఆందెవేసి నచెయ్యి. హిమబిందు, గోన 
గన్నారెడ్డి, ఆడవి శాంతికీ) వంటివే దానికి ఉదాహరణలు. 1984లో ఆంధ 
విశ్వ విద్యాలయం నిర్వహించిన పోటీలో విశ్వనాథ వేయిపడగలతో బహుమతి 
పంచకొన్నడి వీకి *నారాయణవావు' [వల _ బాపికాజుగారి జాతీయ దృక్పథం 
ఇ దులో కనిపిస్తుంది. బి.ఏ., బి యల్‌ పాడె సైన రచయితా చితకారుడు, 1989లో 
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సినిమాల్లో కొన్ని చక్రాలకు కళాదర్శకత్వం నిర్వహించారు. ఎంకి పాటలు, 
కన్నె రసాని పాటలకు బొమ్మలు రాశారు 'ఉదయిని' ష|తీకకు ముఖచి తం 
వేశారు. 1944-47 వరకూ హై!దాబాద్‌లో “మీజాన్‌' ప(తికకు సంపాదకులు గా 
ఉన్నారు విమ గోదావరిజిల్లా సరి పెళ్ల [గామంలో 1895లో జన్మించి 
1952లో మృదాసులో నురణించారు. 


బైరన్‌ 


బైరన్‌ ఇంగ్లీషు కాల్పనిక కవుల్లో పముఖుడు. '“డాన్‌జువాన్‌ రచ 
యితగా "మంచి _పసిద్ధిపొందాడు డా! టి.యన్‌. ఇలియట్‌ కతళ్లిగురించి భ భాషకు 
గానీ భావఐానికిగానీ కొత్తదనం తేకుండా ఆద్భుతమైన కవిత్వం ఇలేశిలా 
రాసే వాళ్లు అరుదు అంటాడు. అనేకమందికి బైరన్‌ మార్గదర్శకుడు 


15586 లండన్‌లో జన్మించి 1824లో (గీసుదేశంలో చనిపోయాడు. 
బౌనింగ్‌ రాబర్ట్‌ 


ఇంగ్రీషులో (పసిద్దుడైనకవి. కవిత్వంలో నాటకీయ లక్షణాలను | పవేళ 
పెట్టాడు. ఆ రోజుల్లో మరోభవాతను క విశ్వంలో (ప్రవేశ పెట్టిన వాళ్ళలో ఒకడు 
ీథికి ఇష్టుడు పలువురు తెలుగు కవులమీజ [బౌస్‌ంగ్‌ పభావా సన్ని చూడచ్చు. 
శకం జనార్దనరావు [బౌనింగ్‌ను [గమెరియన్‌ అంటూ వర్ణిస్తాడు. తన 12వ 
సం॥ రంనుండే కవిత్యం రాయడం మొదలెట్టాడు. దీని శేరు “ఇన్‌కాన్‌ డిటా*, 
ఇంగ్ల? డ్‌లో పుట్టినా చాలాకాలం ఇటలీలో ఉన్నాడు. ఆయనకు బాగా పేరు తెచ్చిన 
కావ్యం పా స్కె_లస్‌ సాలిలక్వీ”. ఇతడి మీద చిన్న తనంలో షెర్తీ, కిట్సు, 
బై రెన్‌ల కవిత్వ పభావం ఉండేది, 


1812లో జన్మించి 1889లో మరణించాడు. 


మమ్మటుడు 


కావ్యశరీరాన్ని వివరిస్తూ దోషాలు లేనిదీ, గుణాలూ ఆలంకారాలూ ఉన్న 
శద్దార్థాలే నిజమైంది ఆంటాడితడు ఈ శరీరానికి ధ్వని అడే వ్యంగ్యం ఆత్మ 
లాటిదనీ, దీని ప్రాధాన్యాన్ని బట్టి కావ్యాన్ని ఊత్తమం, మధ్యమం అధమం ఆని 
విభజించవచ్చు నంటాడు. ఆనందవర్ధ నుడి కిచాలా సన్నిహిత ౨గా ఉంటుందీతగి 
సిద్ధాంతం. 


ఇతడూ రివ శతాబ్ధంలోనివాడే, 


జీవితం=సాహిత్యం 859 


మాధురి 

1991 నవల్‌కికోర్‌ (పెన్‌, లక్నో టో ఆర౦భమైన హిందీ మాసప తిక 
సం పొదకుడుగా కృష్ణ విహాదీమి శ ఉండేవాడు. కొన్నాళ్ళు (పేంచంద్‌, మాతదీన్‌ 
శుర్హ కూడా సంపాదక తం పల. ఇది కపిత్య్తం-కథ లకు బాలా | పాధాన్యం 
ఇచ్చేది. | | పేంచంద్‌ కథలు ఇందులో వసూండేవి. 


ముద్దు కృష్ణ 
(సామినేని ముద్దుకృష్ణ) 

సాహితీ లోకంలో “వై తాళికులు' కవితా సంకలన కర్తగా (19085) 
ముద్దుకృష్ణమ అందరూ ఎరుగుదురు. 1984లో జ్వాల ప తికను నిర్వహించారు, 
నవ్యకవిత్వానికి పాధాన్యం ఇబ్బారు. ఆశోకం - అనార్కలి వంటి నాటికల్లో 
గత గాథలకు కొత్త వ్యాఖ్యానాన్నిచ్చారు. 'టీకప్పులో తుఫాను' లాంటి 
నాటకాలు రాకాగు, 

తూర్పు గోదావరి జిలా రాజమం[డిలో 1809లో జన్మించారు 197౨లో 
మరణించారు. కధలూ, ప అ వ్యాసాలూ చాలా రాశారు. కొన్ని సినిమ ల్లో 
కూడా రచనలు చేళారు. 


మున్నంగి. ..శర్మ 
(మున్నంగి లక్ష్మీనరసింహ శర్మ) 


అనంతపురం జిలా తాడిపతి తాలూకా తిమ్మనాయని పేటలో 1884లో 
జన్మించారు. 1910 |పాంతంలో ఏలూరు కొచ్చారు. 1912లో హితకారిణి 
యుగంధర అనే వారపతికలు నడిపారు. 1988లో దేవదత్తం ఆశే చిన్న 
వారపు, తిక నిర్వహించారు, కొన్నాళ్ళు “గాండీవం” అన్న ప్యతిక తెచ్చారు. 
భార3 = ఆంధ వ ప _ికర్లో పన్టేశారు. ఆనేక వ్యాసాలు రాశారు. మాధవ వర్మ 
(నాటకం) శం నాథ "నె భవం (వ్యాసం), భారత ౦లో కొన్ని 9 పరాంల పరి 
ష్కరణం _ అనేక రచనలు చేశారు. సంస్క_రణాభిలాషి. వితంతు 
వివాహాన్ని చేసుకొన్నారు. వాజ్యయ సెస్‌ [పజాసేవలను జమిరిగా చేసిన 
వ్య_క్తిఏీరు కొద్దిపాటి పాఠశాల విద్యను నేర్చిన జీవితంలో విశేషపాండిత్యాన్ని 
సంపాదించారు. సంగీతం అభ్యసించారు. నాటకలా డేవారు. క్షయ వ్యాధితో 
1987లో గు  త్రిలో చనిపోయారు. 


860 కొంపెల్ల జనార్థనరావు 


'మర్కు్యరీ 

పుస్తకాల జాబితానూ - పుస్త క వి(క్రేతల జావితాను (పకటించే షృతిక. 
1868లో జ్‌ స్టార్కీ - రాబర్డ్‌ క్లావెల్‌ ఆశ వి కేతలు ఇంగ్లండ్‌లో [పారంభించారు. 
ఇంగ్రండ్‌ లో వెలువడ్డ ముదటి సాహిత్య మాసపత్రికగా దీన్ని పరిగణిసారు. ఇది 
1709 వరకూ నడిచి ఆగిపోయింది. దీని రిపింట్‌ను “ఆర్భర్‌' సంపాదకుడుగా 
1908 నుండి అచ్చే శాడు. ఇతడు ఆంగ్ల భాషలో ఆచార్యుడు. 


రంగాచార్యులు _పతివాది భయంకర 

బాల్‌ చంద్‌ నానా చంద్‌ షావకీలు హిందీలో రాసిన ఛ| తపాలుడు నవలను 
కొంపెల్లతో కలిసి అనువదించారు. కొకినాడ వాసి. ఆంధ పతిక, భార తీ 
షతికల్లో పన్టేశారు. 


రత్నాజీరావు కె. 

జనార్గనరావుకు కుటుంబ మ్మితులు. ఉదయిని నడవడానికి చాలా ఆర్థిక 
సాయంచేశాడు. వీరి కుమారుడు కృష్ణారావు జనార్థ నరావగారి పెద్దన్న కొమా_రైను 
"పెళ్ళాడారు. మ(దాసులో నివసించేవారు. ఈయన ఇప్పుడు లేరు కృష్ణారావు 
గారి కుటుంబం ఇప్పుడు మ|దానులో ఉంది, 


రవిం|దనాథ్‌ టాగూర్‌ 

(సిద్ధ బెంగాలీ రచయిత 'జనగణమని గేయరచయిత. మార్మికత 
ఇతనిరచనల్లొ చూడగలం. అనేక సాహితీ (ప్రక్రియల్లో బెంగాలీలో రచనలు 
చేశాడు విద్యకున్న ఉపయోగాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని తనభావాల క కనుగుణంగా 
“శాంతినికేతన్‌ 'ను స్థాపించాడు. “గోరా” నవలలో రవం దుడు తన భావాలను 
చక్కగా వివరించాడు. సంగీతంలో చి|తలేఖనంలో కూడాబాగా |పవేళ ంఉన్న వాడు. 
సంగీతరూపకాలు చాలా రచించాడు. వీరిగితాంజలికి నోబుల్‌ బహుమతివచ్చింది. 


1881 లో జన్మించి మంచివిమర్శకుడుగా, కథకుడుగా, నవలారచయితగా 
(పసిద్ధిపొంది 1941 లో మరణించాడు. 
రాఘవాచార్యులు తాడిప (తి 
[బళ్ళారి రాఘవ] 

తెలుగు నాటకరంగంటో “విప్తవం' తెచ్చిన వ్యక్తి, న్యాయవాది. రచయిత. 
నటుడు, కన్నడం = హిందీ = సంస్కృతం = తమిళభావలతో పరిచయం ఉంది, 


జ్రీవితం=సాహిత్యం 86! 


బసప్ప అనే సిద్ధపురువుడి పేరున ఈయనకు బసప్పతఅనే పేరుపెట్టారు తల్లిదండ్రులు, 
కాని తాడిష్మతి రాఘవాచార్యులు అయిన ఈయన బళ్ళారిరాఘవగా సిద్దుడైనాడు, 
ఇంగ్లండ్‌, (ఫాంస్‌, జర్మనీ, స్విట్టర్హండ్‌లలో పర్యటించి భారత నాటకకళపై 
ఉపన్యాసాలిచ్చారు. “సరిపడని సంగతులు" నాటకం రాశారు. రామదాసు.పఠాన్‌, 
కీచకుడు, యుగంధర, చాణక్య పాతలను నటించేవారు. 

ఆనంతపురంజిల్లా తాడిష్మతిలో 1880 లో జన్మించారు. 1946 లో 
చనిపోయారు. 


రాజమన్నారు పాకొల వెంకట 
(నుధాకరుడు) 
వాసవికతావాది, సంస్కరణశీలి న్యాయవాది. “కళ పుతికను నిర్వ 
హించారు. తప్పెవరిది, తెగనిసమస్య, మనోరమవంటి నాటికలనూ నాటకొలనూ 
రాశారు. సామాజిక సమస్యలను [పతివింబించారు. మదాసు హైకోర్టు | పధానన్యాయ 
మూర్తిగా పన్దేశారు, అభ్యుదయ రచయితల సంఘంతో సంబంధాలుంచుకున్నా రు 
రాజమండ్రిలో 1901 లో జన్మించారు. కీ రికేషులు, 


రామకృష్ణారావు అబ్బూరి 

భావకవుల్లో ఒకరు. జాతీ యభావాలున్న వ్యక్తి వామపక్ష రాజకీయాల 
నభిమానిస్తూ రాయిస్టుగా పరిజమించారు. సాహిత్యంలో అ రేక (పక్రియల్లో 
రచనలుచేశారు. సూర్యరాజు కథలు రాశారు నదీసుందరి కావ్యం రాళారు, 
'జలాంజలి' వీరిరచనే! సంస్కృతం, బెంగాలీ సాహిత్యాల్లో మంచి (పవేశంఉంది. 
కన్యాశుల్కం నాటక[పయోక్తగా మంచిపేరు సంపాదించారు. సంభాషణా 
కుళలురు. తొలి అభి భారత అభ్యుదయ రచయితల మహాసభలకు హాజరయ్యారు, 
“ఇండియన్‌ లిఓరేచర్‌ పత్రిక సంపాదకవర్గ సభ్యులు. “నటాలి' సంస్థద్వారా 
మంచి నాఓకాలాడించి (పసిద్ధిని పొందారు, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు [గంథాలయ 
ళా ఖాధ్యవ్షులు గా చాలాకాలం పనిచేశారు ర వీం|దుని రచనలు కొన్ని తెలుగు 
చేశారు, శ్రీశ్రీకి గురువు, 

1696 లో తెనాలితాలూకా అనంతవరంలో జన్మించారు. 1979 లో 
చనిపోయారు, 


§62 కొంపెల్ల జనార్భన రావు 


రా మకో పేశ్వ (రావు కోలవెన్ను 


“త్రివేణి” ఆంగ్ల సాహిత్య మాసపతిక సంపాదకులు. తెనుగుసాహిత్యాన్ని 
ఇతర భాషలవారికి అందించిన ఖ్యాతి వీరీది. కొన్నాళ్లు బందరు జాతీయక ళాశాల 
(వీన్సిపాలుగా పనిచేశారు. కృష్ణాప|తిక సంపాదకులుగా, సొత్‌ ఇండియన్‌ బుక్‌ 
(టస్ట్‌లో తెలుగు (ప్రచురణ విభాగ సంపాదకులుగా ఉన్నారు. కేంద సాహిత్య 
అకాడమీ కలహాస ంఘ సభ్యులుగా ఉన్నారు. జాతీయవాపఏి. వి.ఏ,వీ.ఎల్‌ ఆయిం 
తర్వాత నర్సరావుపేబలో న్యాయవాది వృత్తి చేశారు. స్వాతం[త్యోద్య మంలో 
పాల్గొని కారాగారవాసం అనుభవించారు | కకాశంగారి స్వరాజ్యప (తికలో సహాయ 
సంపాదకులుగా పనిచేశారు. 1927 నుండీ (తివేణి నిర్యహించారు సరళం = 
సుబోధకంగా ఉండే ఇంగ్రీషురచవ పీన విమర్శలో తీక్ట్రత సీఏ క్రి స్మభావసిద్ధం, 


1994 నరసారావుపేటకో పుట్టి 1970లో చనిపోయారు. 


రామచం|దశాగ్ర్రి మారేపల్లి 

కళలు = సాహిత్యం -దేశ ౦-భాష సీజికోనం జీవితమంతా (శమించారు. ఆనేక 
(గంధాలు రాశారు, జొరీయవాదిగా జైళ్ళ పాలయ్యారు నాటకకర, నటుడు. 
ఆనేక [పాచీనకావ్యాలను పరిష్కరించారు. వీరిని జనం 'కవి'గారనే పిలిచేవారు. 
“తెలుగు నుడికడలి' అన్నది ఏరు కూర్చిన గంథం. ఆర్యదండయా[త అసం 
పూర్తి రచన. 'కవితాసమితి'లో ఉంగేవారు, 

1874 లో వీరు కృష్ణా జిలా కనక వల్లి అగ హారంలో జన్మించారు విశాఖ 
పట్టణం వీరినివాసంగా ఎంచుకొన్నారు: 1951 లో వీరు మరణించారు 


రామయ్య పంతులు జయంతి 

శాసన పరిశోధకులు. నిఘంటు నిర్మాశలు |గాంధికవాది, విమర్శకులు. 
చాలాభాషలు తెలిసిన వ్యక్తి. 12000 శాసనాఎను పరిశోధించి (ప్రకటించారు 
గిడుగువారికి (పతిద్వందిగా నిలిచారు. “ఆంధవాజ్బయ వికాస వైఖరి వీరి 
ఏమర్శనాత్మక రచన. అసిస్టెంటు; డీప్యూటీ కలెక్టరుగా ఉద్యోగాలు. చేళారు. 
'కళా[పహపూర్ణ' బిరుదుంది. 

1860లో తూగో, జిల్దా ము_క్తేక్వరంలో జన్మించారు. 1941లో 
చనిపోయారు. 


జీవితం-సాహిత్యం 968 


రామలింగా రెడ్డి కట్టనుంచి 


కవి, విద్యావేత్త, విమర్శకులు. మంచి వక్త, జాతీయవాది. తెయగులో 
ఆంగ్ల విమర్శనారీతులను _పవేశపెట్టారనవచ్చు. విసృతంగా విదేశాలు పర్య 
టించి జ్ఞానార్థన చేశారు. ఆనేక [పముఖ కళాశాలల్లో ఆచార్యులుగా. |ప్రధాన 
ఆచార్యులుగా, గౌరవ ఆచార్యులు గా పనిచేశారు. ఆం|ధ విశ్వ విద్యాలయం 
తొలి ఉపాధ్యక్షులు, మైసూరు విశ్వవిద్యాలయం [పొచాన్సలర్‌ 

వీరి “ముసలమ్మ మరణం కొత్తదారులు తొక్కిన నవకవిత. కళాపూర్ణో 
దయానికి వీరు రాసిన పీరిక సంచలనం కల్గిందింది 'వ్యాసమంజరి' వీరి వ్యాస 
సంకలనం. 'నవయామిని' ఖండ కావ్యం. 


1830లో చిత్తూరుజిల్లా కట్టమంచిలో జన్మించి 1961లో చనిపోయారు. 


రామస్వామిచౌదరి త్రిపుర నేని 


సాహిత్యం ద్వారా హేతువాదాన్ని పచారంచేశారు. సాంఘిక విప్టవాన్ని 
టశించారు మానవతావాది. మూఢథాచారాలను, మత విశ్వాసాలను సిర్మూలించ 
డానికి కృషిచేశారు. జాకీయవాది బారిస్టర్‌ చదివి తెనాలిలో న్యాయవాదిగా స్థిర 
పడ్డారు “ఏీరగంధము తెచ్చినారము - ఏీరుడివ్యడొ తెల్పుడీ' అన్న గేయం రాసి 
పసిద్ధిపొందారు “బూసీ" నాటకం చాలా (పొాముఖ్యం పొందింది ఆలానే 
“శంబుక్‌ వధ' సాంమిక అధర్మాన్ని వెల్లడి చే రచన, పాత పురాణాలను 
చెండాడే రచన ఏ3 *సూతపువాణం” పెళ్ళిళ్ళలో సంస్కరణ ఆశించి అలా 
నిర్వర్తించారు “వివాహవిధి" రాశారు |ప్రచారంచేశారు త్మీవభావోద్వేగం వీరి 
రచనల్లో చూడగలం. వీరికి చాలా బిరుదులున్నా “కవిరాజు” అన్నదే పీకిక్రి 
(పసిద్ధి. 

కృష్ణాజిల్లా ఆంగలూరులో 1886లో జన్మించి 1948లో చనిపోయారు 


రామిరెడి దువ్వూరి 


గ వి కోకిం ఒరుదాఎకితులు. అనేక భాషల్లో పాండిత్యం ఉంది. చాలా 
వ్యానాలు కివిశలూ రాశారు పానశాల బాగా పేరు సంపాదించింది. పనకుమారి, 
కృషివల డు, జందా-ంగనవంటి చాలా రచేనలుచేశారు. ఆంగ్లంలో కూడా కొన్ని 
రచనలున్నాయి. “చ్మెతన3యం” సినిమాకు దర్శకత్వం వహించారు. చిిత 
రచన, శిల్పరచనళ్లో అభిరుచి ఉండేది వీరికి. 


1005లో గూడూరులో జన్మించి 1947లో చనిపోయారు, 


864 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
లక్మీనారాయణ ఉన్నవ 

“మాలపల్లి” నవలను రాశారు. నాయకురాలు నాటకం రాళారు. తిక్కన 
నవల అసంపూ రిగా ఉంది. హరిజన నాబకం రాశారు. గాంధేయవాది. సంఘ 
సంస్క ర్మ గుంటూరులో ఉన్నవ దంపతులు కొర దాని కేతన్‌ స్థాపించి సర్వుహిం 
చారు. (గామ్మషజల జీవితాల బాగుకు కృషిచేశారు. తెలుగు అతిచక్కగా 
రాయగల నేర్పున్నవారు. 

1878లో గుంటూరు జిల్లా మేములూరుపాడులో జన్మించారు. 1958లో 
చనిపోయారు, 


లింగయ్య గది 

జాతీయవాది. సాంఘిక రాజకీయ ఉద్యమాలలో పాల్గొన్నా రు. కొరాగార 
వాసం చేశారు. ఆదర్శ గంథ మండలి స్థాపించి అభ్యుదయ సాహిత్యాన్ని (ప్రచు 
రించారు. అనేక దేశాలకథలను అనువదించారు. మాలపల్లి, జోన్‌ ఆఫ్‌ ఆర్క్‌, 
విప్ట్తవయు గము, విప్ణవవీరులు వీరి రచనలు. 

కృష్టా జిల్లా యలమరులో 19 12లో జన్మించారు 


వామనుడు 

ఇతడి [గంధం కావ్యాలంకార స|గహం. భామహుని ఆలంకార సిద్ధాం 
తాన్న, దండి గుణసిద్ధాంతాన్నీ సమన్వయంచేసి రీతి సిద్ధాంతాన్ని (పతిపాదిం 
చాడు, కావ్యానికి ఆశ్మరీతి ఆంటాడు. 

వామనుడు 9వ శతాబ్రంవాడు. 


వీదారనాధుడు 


కొక తీయ [పతాపర్నుద మహారాజు కొలమువాడు అగస్త్యుడన్న ది సీజ 
నామము విద్యానాధుడన్నది బిగుదము |పతాపరు;ద యశోభూషణమన్న అలం 
కొారళాస్త్రం ఇతడేరాశాడు. ఇతడు సుమారు డెబ్బై (గంథాలు రాశాడని 
(పతీతి, బాలభారతం, కృష్ణచరిత ము _పసిద్ద రచనలు తన ఆలంకారళాసా?న్ని 
పతాపరు[దుడికి ఆంకితం చేశాడు, 


ఆతడి ఆస్థానంలో ఉన్న ఇతడు 1£92.18_8 సంవత్సగముల మధ్య 
జీవించాడు. 


జీవితం- సాహిత్యం 8865 


విశ్వేశ్వ(రావు మల్లవరపు 

గీతాలు రాయడంలో (ప్రసిద్ధులు జ నార్టనరా- కున్న మంచిమితుల్లో ఒకరు, 
కాంతి నికేతన్‌లో విద్యార్థి. మధుకీల, కళ్యాణ 3ంకిణి వీరి సంకలనాలు. పేరుకోసం 
ఆర్భాటాలెరుగని వ్య క్తి. జనార్జనరావ్‌. తన ఉత్తరాల్లో 'విశ్వం' ఆంటూంటాడు. 
1904లో జన్మించారు. 1986లో హైదాబాద్‌ లో మరణించారు. 
విద్వాన్‌ విశ్వం 
(విశ్వ రూపాచారి) 

నవ్య సాహిత్యమాల సంపాదకులు, కవి, రచయిత, సంపాదకులు 
స్వాతం తోద్యమంలో పాల్గొని జైలుశిక్ష అనుభవించారు. మీజాన్‌, పజాళ డి, 
ఆం[ధప। తిక, ఆం|ధజ్యోతి, ఆం ధ|పభల్లో పనిచేశారు. పెన్నేటిపాట చక్కని 
కవిత, సంస్కృత ంనుంచి మేఘసందేశం, రఘువంశంలాంటి వనేకం తెలుగులోకి 
అనువదించారు. రోమరోలా, ఇబ్బన్‌, చెకోఎల రచన£నూ అనువదించారు. 
“నాహృదయం' మంచి కవితాసంకలనం. “మాణిక్య వీణ' లాంటి శీర్షికలను పతి 
కల్లో నిర్వహించారు. అభ్యుదయ రచయితల సంఘంలో 1855కు పూర్వం 
సభ్యులుగా ఉన్నారు. 

ఆనంతపురం జిల్లా తరిమెలలో 1915లో జన్మించారు |పస్తుతం ఆరుఫతి 
దేవస్థానంవారి (పచురణల సంపాదకులుగా ఉంటున్నారు 
వినాయకరావు కొమ.రాజు 

కొమ్మ రాజు లక్యణరావుగారి కుమారుడు. వినాయకరావుగారు కవ్యసాహి 
త్యాభిమాని. కొన్ని గీతాలు, తదితర సాహిత్యరచనలు చేశారు. జ్వాల, ఇటు 
దయల్లో ఉన్నాయి అభ్యుదయ రచయితల సంఘం స్థాపనానంతర.. కొన్న 
సంవత్సరాలు ఆయన ముఖ్య కార్యకర్తగా సంఘ కార్యకలాపాలలో పాళొనశ్న వ, 
అభ్యుదయ సాహిత్య |స్రాచర్యానికి తోడ్పడేందుకు ము[దణాలయం "పిట్ట వ, 
ఉత్పల లక్ష్మణరావుగారి 'అతడు-ఆమె' వెలువడింది యీ ము[దణాలర.ంక డే, 
వినోదిని 

1 08వీ తో మాస పత్రిక గా మదాసు నుండి కొన్నాళ్లు వె 3.! (వి, 
బుక్క వట్నం తిరుమల నరసింహా చార్యులు సంపాదకుడు. పి గోపా సి*మి 
నాయుడు నై పించారు. హాస కధలకు స్థాన మిచ్చిన సాహిత్య పిక, క 
కార్తి” పేరడీలు కొన్ని దులో వచ్చాయి. 
వ్‌ణ 


సాహిత్య మాసపతిక. 1085లో ఆర 6భమై కొన్నా ళ్టొచ్చింటి. శీల 


866 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 
(పోలు కార్యస్థానం, పావెబండ మాధవశర్మ, రోజగోపాల్‌ గారలు సంపాదకులు. 
కీక్రీ) తరుదు రాస్త్రండేవారిందులో భావకవిత్వాన్ని |ప్రచారంచేసింది కవితలు, 
విమర్శలు, వ్యాసాలు |పముఖస్థానం అ|కమించుకొనేవి. చం మ్యూజి.గ్స్‌ ఈ 
పతికలోనే (పచురితం 


వీరభదయ్య హోతా 


జనార్దనరావు బంధువులు. చాలా స్థీతిమంతులు., వీరి పూర్వులు బర్మా, 
మలయా, ఇతర తూర్పుదేళాలలో వర్తకం చేసేవాళ్టు, గొంగోలు ఎస్రేటు 
కొన్నారు. దానధర్మాలకింద ఆస్తి పోరతికర్చూరం అములఎ రాజమం, డిలో 
విద్యాభ్యాసం చేశారు పలువురు విద్యార్థుల కు స్కాలర్‌షిపలిబ్బ చవవించేవారు. 
(పకాశంపంతులుగారికి కూడా ఆర్థిక సహకారమందించిన కుటుంబం వీరిది వీరి 
బావగారు బులుసు పాపయ్య శాస్త్రిగారు. వేదంలో నిధి. జనార్ధనరావు తం|డీ 
వసంతంగారు వీరి అల్లుడు జనార్డనరాన్‌ చదువు సంధ్యలకూ, ఆపెనా వీరి 
కుటుంబం బాగా అదుకొంది, వీరభ దయ్యగారు కీ రిఖేషులు. పీరి కుమారులు 
శివరామళాన్త్రి గారి కుటుంబం రాజమం డిలోడంది. 
వెంకటకృష్ణళాస్త్రి దేవులపల్లి 

భావ కవిత్వాన్ని ఆకాశం అంచులకు చేరవేసినవ్య క్రి 1293లో కృష్ణ 
పక్షం అచ్చయింది. |పవాసం, ఊర్వశీ 19£9లో ముద్దుకృష్ణ అచ్చేయించాడు. 
[(బహ్మసమాజ |వభావిశుడు "మహతి' ఆనే గీతాలసంపుటి దీనికాథారం. కవి 
త్వాన్ని చక్కా గాపాడి (పచారంచేసినవారు. సమస్త సాహితీ (ప్మృకియలసూ 
చేపట్టారు, భావకవుల వేషభాషలకు మూసపోసినవాడు, తలుగుతనం ఒలికే రచ 
నలో సినిమారంగాన్ని [ప్రభావితం చేశాడు. మల్రిశ్వరి = వీరి సినిమా రచనలలో 
కలికితురాయి. 

ఆఅందంగాఉంటూ ఆందంగా కవిత్వం చెప్పినవాళ్ళలో ముందుంటారు. 
1897లో తూర్పుగోదావరి జిల్దా పెరాపురం దగ్గర చం[దంపాలెంలో పుట్టారు. 
రేడియోలో చాలాకాలం పస్టళారు. పండితకుటుంబం వీరిది, కళా పపూర్ణ బీరుదం 
జం ధవిశ్వవిద్యాలయం (పసాదించింది. మ దాసులో 1950లో చనిపోయారు. 


వెంకటరత్నం తలికచర 
ae) 
నవ్య సాహిత్య పరిషత్‌ నిర్వాహకులు, |పతిభ సంపాదకుల. “గిడ్రును*ను 
గూర్చి ధన్యజీవి అన్న రచనా, “మాతృ భాష = పర భాష _ ఆన్న దీ చాలా 
చక్కనివి గుంటూరు ఆంధ [కై స్తవ కళాశాలలో (ప్రాచ్య భొషా విభాగం 
అధిపతిగా పన్టేశారు. ఎక్కువగా వ్యాసాలు శారు. 


జీవితం-సాహిత౧0 క! 


శ్రీకాకుళం జిల్లా కరవంజలో 20వ శతాబ్దం, చివరలో జన్మించారు. 
రాజమండ్రి, గుంటూరులలో ఎక్కువ చు కా నివసించారు. 


ఎవంకటరామ్మూ రి గిడుగు 


“_పజలో ఏద్య వ్యాపి స్తేనే గాని సంఘము వృద్ధిలోకి రాదు” - అని 
నమ్మిన మహా పండితుడు గిడుగు, భాషా విషయికంగా పాదుకొన్న వ్యూడలిజం 
మీద క త్తి గట్టారు. వావ హారిక భాషా ఉక నిర్మించి - నిర్వహించారు. 
విద్యార్థులకు పయోగకర ంగా ఉండే భాషను వ్యాప్తి చెయ్యడానికి నాటి పండితులతో 
నిన పట్టు ప పట్టారు. అనేక వ్యాసాలు = విమర్శలు కోరు. జాల కవి శరణ్యం - 
ఆంధ పండి” భిషకుల భాషా భేషజం, వ్యాసావళి వంటి రచనలు చేళారు, 
సవర కధలు - పాటలు |పచురించారు సవర భాష మీద పరిశోధన చేశారు. 
సవర = తెలుగు; తెలుగు = సవర నిఘంటువులు కూర్చారు. తన ఉద్యమం 
దారా తెలుగు వాడికి నోరిచ్చారు పర్టాకిమిడి రాజా వారి కళాశాలలో ఆధ్యాపకు 
డుగా ఉన్నారు. 1868 లో జన్మీంచి 1940 వరకూ జీవించారు. ఇప్పుడు 
ఒనిస్సా ఉన్న పర్చాకిమిడి (పాంతాలు ఆంధ రాష్ట్రంలోనే చేరాలని అప్పట్లో 
పోరాడిన ఘనత వీరిది. 


వెంకటరత్నం కోక ౦డ 


_ాంధిక భాషా నాది. “మహా మహోపాధ్యాయ' బిరుదు పొందిన 
తెలుగు వారిలో (పధములు మదాసు. రాజమ హేం[దవరం కళాశాలలలో శెబుగు 
అధ్యాపకులు గా పనిచేశారు “ఆంధ భాషా సంజీవని” పక్రికను నడిపాణ. వీగిది 
చాలా |పౌఢమైన శి లి నిత్య వ్యవహార = 2లో సెతం (గాంధి కార్యధ భామ 
పాస యు క్రంగా మాట్లుడే హ్‌ చా - రచనలు చేశారు. ఆనేక బిరుదులు 
పొందారు, 


1842 లో వినుకొండలో జన్మెంచి 1915 లో చనిపోయారు. 


వెంకట రమణయ్య నేలటూరి 


వగి్యిర పరిశోధకులు సాహితీ వేత. ఆంగ్లం = = సంస్కృతం బా స్‌ వదిన 

న్యక్తి గా మ! తమిళం, (ప్రాకృతాలలో (ప్రవేశము: ది. కడప, వగంగిల్‌ 
జిల్లాల్ల్‌' ఆనేక శాసనాఅన వెలికి తీసి పకటిందారు. మదాసు విశ్వవిద్యాలయ బ్రో 

చరిత్రలో మొదటి డాక్టరేట్‌ వీరు. యక్ష గానాలు పాల్కురికి సోమనాథు) కొలం- 
వంటి వాటి మీద బాగా [శమ్‌ంచి విషయ సేకరణ చేకారు. తెలుగు ఇంగ్లీషులో 


865 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


సుమారు 200 వ్యాసాలు రాశారు మధుమావతి |పతీకారం, పళ్ళాత్తాపం, చామర 
గాహణీ వంటి రచనలు చేశారు. వాజ్మయ వ్యాస మంజరి, నాయక రాజుల నొటి 
దక్షిణాత్యాం[ధ సాహిత్యం, ఆం| ధుల చరిత వీరి యితర |గంథాలు. 

1891 లో నెల్లూరు జిల్లా నేలటూరులో జన్మించారు. 1977లో 
చనిపోయారు. మద్రాసు 'హైదరాబాద్‌లలో ఎక్కువ కాలం నివసించారు 


వెంక (టామయ్య జనమంచి 


సాంప్రదాయక విద్యాభ్యాసం చేశారు నూతన విద్యా విధానాన్ని చవి 
చూశారు, సంస్కృత పాండిత్యం విశేషం. విద్ద సాలభంజికను తెలుగులోకి 
అనువదించారు. నవకుసుమాంజలి, దారితోడులాంటి ఖండ కొవ్యాలు | పకటిం 
చారు. రాజమండ్రి మ్యునిసిపల్‌ పాఠశాలలో తెలుగు పండితులుగా పని చేళారు 
భావం = భాష సరళంగా ఉండే రచన వీరిది. జనమంచి కామేశ్వ రావ్‌, రామ 
కృష్ణలు వీరి కుమారులు - ఇద్దరూ మంచి సాహితీ వేత్తలు. 1872 సం||లో 
జన్మించిన వెంక టామయ్యగారు 1088 లో మరణించారు. 


వెంకట సీతాపతి గిడుగు 


సంస్కృతం: | గీకు, లాటిన్‌ లాంటి చాలా భాషల్లో పవేశం ఉంది. 
వాజ్ఞ్మీయ పరిశోధకులు, వ్య క్రిరీత్యా తండి గారిలా చర్మిత ఉపన్యాసకులు. 
వ్యావహారిక భాషా ఉద్యమంలో తీవంగా కవి చేశారు. సవర భాషా పరి|శమ 
వీరి అభిమానాంశం. నటన - చదరంగం - కుస్తీలలో చాలా ఆస కి. తెలుగు 
భాషా సమితి వారి విజ్ఞాన సర్వస్వానికి సంపాదకులుగా ఉన్నారు. సూర్య 
రాయాంధ నిఘంటు పునర్ము[దణలో సంపాదకులుగా ఉన్నారు. ఇంస్రీషలో 
వీరు రాసిన సవర పాటలకు “డాక్టర్‌ ఆఫ్‌ లెటర్స్‌” విరుదొచ్చింది. హిస్టరీ 
ఆఫ్‌ తెలుగు లిటరేచర్‌ - ఆంగ్లంలో రాశారు. “రాయల నీతి కధలు” మూడు 
భాగాలుగా రాశారు. వీరికి “కళా పపూర్ణ” బిరుదుంది. 


1885లో విశాఖ జిల్లా నీమునిపట్నంలో జన్మించారు. పర్టాకిమిడి, 
మ।దాసు, హైదరాబాద్‌లలో నివసించారు 1969లో చనిపోయారు. 
వెంకట హనుమంతరావు పిల్లలమర్రి 


విమర్శకులు, పతికార చయిత , వక్చల; దీపక శిక, సాహిత్య సంపట్‌లాంటి 
చాలా గం థాలు రాశారు, సాహిత్య విమర్శలో (పత్యేక కృషి చేశారు. కురు 


జీవితం. సాహిత్యం 869 


గంటి సీతారామభట్టా చార్య గారూ వీరూ “నహ్యాం| ధసాహిత్య వీధులోను 
రచించారు గుంటూరు హిందూ కళాళాలలో ఉపన్యాసకులుగా పనిచేశారు. 

1218లో గుంటూరు జిల్లా [బ్రాహ్మణ కోడూరులో జన్మించారు. 1971లో 
గుంటూరులో మరణించారు. 


వెల్ళ్‌, హెచ్‌ జి, 

ఓ చిన్న వ్యాపారి కొడుకు, _మిధుర్స్స్‌ (గామర్‌ | స్కూలులో 
ఉపాధ్యాయుడుగా ఉంటూ రాతి పాఠశాలల్లో చదువు కొనసాగించాడు. తరచు 
ఆనారోగ్యంతో బాధపతుండేవాడు. చేదియన్‌ సొసెటీలో సభ్యుడుగా ఉంటూ 
వెర్నార్డ్‌షా సిడ్నీలతో తగదాపడి బయటకొచ్చాడు. సెన్స్‌ నవలా రచయితగా 
పేరు సంపాదించాడు. 1895లో వచ్చిన “ది పెం మెషీన్‌” వెల్ఫ్‌కు బాగా పేరు 
సంపాదించడమే కాదు, ఆ సం॥రం అమ్మకాఅలో 802701 కాపీలమ్మి ఓ కొత 
రికార్డు నెలకొల్పింది. “డి హిస్టరీ ఆఫ్‌ మిస్టర్‌ పోలీ'- లాంటి నవలల ద్వారా హోస్య 
నవలా రచయితగా పేరు సంపాదించాడు. పలు రచనలు సాగించిన వెల్స్‌ 
ఇంగ్లండ్‌ లో 'బూంలీలో 1866లో జన్మించారు. 1946లో మరణించాడు, 


శారద 

మాస ప్మతికగా నెల్లూరు జిల్లా బుచ్చి రెడ్డిపాలేం నుండి 1596లో ఆరంభ 
మైంది. ఎడవల్లి కామశాస్త్రి సంపాదకులు. తెలుగు భాషా వ్యాప్తి దీని ఆశయం, 
[పాచీన శతకాలు, చిన్న కధలు; విమర్శలను (పకటించేది. 


శాఫో 

గీకు కవి. వపణయంఇతివృత్తంగా ఈమె చాలా కవితలు రాసింది. 
ఆయితే వీటిలో కేవలం 12 మ్మాతమే లభ్యమవుతున్నాయి. కాల్చనికత ఎక్కువ. 
జాతీయాలూ - పదబంధాలూ చక్కగా ఉపయోగిస్తూ సరళమైన భాషలో రచన 
చేసిం5, 

ఈ కవయితి 'లెస్‌బాస్‌' - [గామంలో |కీ.పూ. 7వ శతాబ్ధం మధ్య 
సోగంలో జీవించెనట్టు ఆధారాలు కనిపిస్తున్నాయి. రాజకీయ గందర గోళాల వల్ల 
వరకు 'సిసిలో' స్థిరపడింది. చివరకక్కడే మరణించింది, 


870 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


శివరామశా స్త్రి "వేలూరి 


అనేక భాషలు తెలిసిన వారు. కధలు, నాటకాలు, నవలలు, ఖండ 
కావ్యాలు రాశారు. శతావధానులు, రష్యన్‌ సాహిత్యాన్ని తెలుగు చేసిన వారిలో 
పీరొకరు. శరత్‌ రచనలను అనువదించారు. గాంధీ ఆత్మ కథను అనువదించారు. 
“డి సెషన్‌ చెంబు”. లాంటి మంచి కధలు రాశారు. వీరిది సరళమైన వచనం. 
“ఏకావళి” వీరి ఖండ కావ్యం. మంచి విమర్శకులుగా |పసిద్ధి పొందారు, 


1592లో చిరివాడ, కృష్టా జిల్లాలో జన్మించి 1967లో చనిపోయారు, 
శ్రీనివాసరావు శ్రీరంగం 
శ్రీశ్రీ 

ఆంగ్ల కవిత్వ పోకడలను అఆకళించుకొని నవ్య సాహిత్యానికి స్వాతం[త్యం 
ఇచ్చాడు. కవిత్వాన్ని జాతీయం చెయ్యాలన్న తపనతో రచనలు చేళాడు. పలికే 
పద్ధతీ - భావించే విధానమూ కొత్తదనాన్ని సూచిస్తాయి. భావకవిత్వం నుంచి 
అభ్యుదయ క్రవిత్వంలోకి వచ్చాడు. అభ్యుదయ రచయితల ఉద్యమంలో చాలా 
కాలం నాయకత్వ స్థానంలో ఉన్నాడు. విష్ణ రచయితల సంఘంలోనూ నాయకు 
డగా ఉన్నాడు. బి, ఏ, వరకు చదివాడు. విశాఖపట్నం హార్బ్చరులోనూ, 
ఆం[ధ్యపభలోనూ, ఆలిండియారేడియో ఢిల్లీలోనూ, ఇండియన్‌ ఆర్మీ కోర్‌ లోనూ 
పన్దెశాడు. అనేక దేశాలు పర్యటించారు. ఈయనకు సోవిషయట్‌లాండ్‌ నెహూ 
బహుమతీ. కేంద్ర సాహిత్య ఆకాడమీ బవుమతీ వచ్చాయి. 

మహ్మాపస్థానం, ఖడ్గసృష్టి, మరో(పస్థానం, చరమరా తతి, ,చెనాయానం, 
అనంతం (స్వీయచరి తాత్మ కం) వంటి ఆనేక [గంథాలను వివిధ సాహిత్య 
(ప్యకియల్లో రాశారు. సినిమాల్లో పాటలు రాశారు. 


1910 లో విశాఖలో జన్మించారు. 1985 లో మ్మదాసులో మరణించారు, 
స ఫ్‌ 
తైఫమాసిక షతికగా 1926లో గుంటూరునుండి వెలువడింది. తల్హావ రుల 


శీవశంకరళాన్త్రిగారు సంపాదకులు. సాహితీసమితిని బలపర్చేది. నవ్య సాహిత్య 
రీతుల (ప్రచారానికి ఉద్దేశించిన పతిక ఇది, 


సత్యనారాయణ, విశ్వనాథ 


పాండిత్యం = కవిత్వం కలపోతగా వీరి రచనల్లో కనిపిస్తుంది. శతాధిక 
గ్రంథకర్త. అన్ని (ప్మకియల్లోనూ చెయ్యిషెట్టారు. వేయి పడగలు నవలా. 


జీవితం-సాహిత్యం 971 


రామామాణ కల్పవృక్షం- ఈ రెండూ వీరికి ఖ్యాతిని తెచ్చాయి ఆర్షధర్మం పట్ల 
ఆసక్రిగల వ్యక్తి. వీరి నాటకాలలో అనార్కలి, వేనరాజు, న్నర్హనళాల _పళస్తా 
లనచ్చు. జ్ఞానపీర్‌ బహుమతి (గహీత. 

1895 లో కృష్ణాజిల్లా నందమూరులో పుట్టారు కొన్ని కళాశాలల్లో ఊప 
న్యాసకుడుగానూ, కరీంనగర్‌ కళాశాల |పధానాచార్యుడుగానూ పనిచేశారు. ఆంధ 
పదేశ్‌ ఆస్థాన కవిగా ఉన్నారు. సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్యతులుగా ఉన్నారు. 
కవిస|మాట్‌ విశ్వనాధ 1976 లో విజయవాడలో మరణించారు 


సత్యనారాయణమూ రి జొన్నలగడ 
mane. (©) 


సంస్కృతం, బెంగాలీ, మూరీ, హిందీ, పార్సీ, జర్మన్‌ భాషా సాహి 
త్యాలు తెలసినవారు. కలకతాలో చఏివారు. సర్వేపల్లి రొఫాకృష్ణన్‌ శిష్యులు. 
అనర్గళంగా మాట్లాడగలరు. డి. యల్‌ రాయ్‌ నాటకాలను అనువదించారు. అప 
రాధ పరిశోధక నవలలు చాలా రాశారు, న్యాయవాదిగా పనిచేశారు వేదాంతం, 
చరి[తల్లో యం. ఏ. చదివారు, “నా మహా౮ష్ట్రయా * మంచి వ్యాస సంపుని. 
అనేక రచనలు చేళారు. 

1906 లో పశ్చిమ గోదావంజిల్హా సెట్టిపేటలో జన్మించారు. 1985 లో 
చనిపోయారు 


సత్యనారాయణశా స్త్ర వేదుల 


చీకటిని సెతం (పియురాలిగా సంభావించిన కవి. భావకవి. బెంగాలీ ' 
సంస్కతాలలో _పవేళం ఉంది. శతావధానాలు చేశారు, దేశభక్తి పూరితమైన 
రచనలు చేశారు. ర ఏం| దున [ప్రభావం కనిపిస్తుంది. వారి రచనలను కొన్ని 
తెలుగులోకి అకువాదం చేశారు 'దీపావళి వీరి (సిద్ధ రచనలలో ఒకటి, 
కధలు - నాటకాలు _ వ్యాసాలూ రాశారు. కావలి కళాశాలలో తెలుగు ఉపన్యాస 
కులుగా పని చేశారు, వీరికి “గౌతమీ కోకిల” అన్న బిరుదుంి. వీరు 1800లో 
ఖమ్మంజిల్లా గొల్లగూడెంలో జన్మించారు. 1976 లో మరణించారు, 


సాహితి 

నవ్య సాహిత్యానికీ, గిడుగు వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి చాలా [ప్రచార ౦ 
చేసిన పృతిక. సాహితీసమితి సభ్యులు కొల్లిపర సూరయ్యగారు తెనాలి 
నుండి నడిపారు 1920 లో ఆరంభమైంది. సాహిత్య విమర్శలు = చిన్న 
కధలు - నవల ఏకాంకికిలకు ఈ పరిక స్థానం ఇచ్చేది, 


872 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


స్విన్‌ బన్న్‌ ఆల్లర్నన్‌ చార్‌ 

స్విన్‌ బర్న్‌ పాత్ర ఛందంలో కొత భావాలు చెప్పాడు, ఆనేక రకాల 
ఛందస్సులను తన కవితల్లో వాడాడు. పూర్వ - రేఫ లైట్‌ ఉద్యమానికి చెందిన 
వాడు. అతడి మొదటి రచనలు ది క్వీన్‌ మదర్‌, రోజ మండ్‌ (1880). 
1866 లో 'పోయమ్స్‌ ఆండ్‌ బాలడ్స్‌ అన్న కవితా సంకలనం బయట 
కొచ్చింది. తరచు ఆనారోగ్యంతో బాధ పడ్తూండే వాడు. అతిగా మద్యం తాగడం 
దీనికి ఓ కారణం. వాట్స్‌డంటన్‌ - ఇతజ్ణి బలవంతాన “పుట్నీ' (గామంలో 
ఉంచి ఆరోగ్యం కుదుట పర్నాడు. ఆనేక సాహితీ ప[కియల్లో రచనలు 
సాగించాడు. అతడి ఊ తరాలే ఆరు సంపుటాల్లో 1059-62 మధ్య వెలువడ్డాయి 


1887 లో ఐల్‌ ఆఫ్‌ వెయిట్‌లో పుట్టాడు. 1909 లో మరణించాడు, 


సీతారామయ్య కురుగంటి 
(సతా రామభట్టా చార్యు లు) 


ఏమర్శకులు సంస్కరణవాది. ష్మతికా సంపాదకులు. భారత స్వాతం త్యో 
ద్యమంలో పాల్గొన్నారు. కథ, నవల, వ్యాసం, కవి జీవితాలవంటి అనేక 
సాహిత్య (ప[కియలు చేపట్టారు. తెనాలిలో కొంత కాలం న్యాయవాదిగా చని 
జేశారు. కొవ్వూరు, విజయవాడ, తంజావూరు, హైదరాబాద్‌లో ఉద్యోగాలు 
చేశారు నిజాం కాళాశాలలోనూ, సమాచార శాఖలోనూ, దక్కన్‌ రేశియోలోనూ 
కొంతకాలం నౌకరీచేశారు, “నవ్యాం[ధ సాహిత్య వీధులు అని ఆధునికాం[ద 
సాహిత్య చరిత రాశారు. రెండో ముదణలో పిల్పలమ్మరి హనుమంతరావుగారి 
సాయం తీసుకున్నారు. వాడుక భాషను అభిమానించారు. 

1889 లో వేమూరులో జన్మించారు. 1959 లో హెదరాబాదులో 


మరణించారు. 


సీతారామాంజనేయులు వడ్డాది 


కవితాసమితి స్థాపక సభ్యుల్లో ఒకరు. జాతీయవాది. “దండాలు దండాలు 
మా భరతమాత" గేయం రాసింది వీరే! సరళమైన శైలితో రచనలు చేశారు. 
పేరుకు పాకులాడే వ్య క్రికాదు. స్వరాజ్య సందేశం - రాట్న ంనంటి రచనలెన్నో 
చేశారు. బాలకవి అన్న బిరుదం ఉంది. 1900 లో జన్మించారు. (పస్తుతం 
విశాఖ జిల్గా సింహాచలంలో ఉంటున్నారు, కసింకోట వాస్తవ్యులు. 


జీవితం=సాహీ త్యం 878 


సుబ్బరామయ్య గన్నవరపు 

నిర్మొహమాటం -- గుండెనిబ్బరం కల సంపాదకుడుగా భారతి ప|తీకలో 
పేరు పొందారు. తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, హిందీ, గుజరాతీ, బెంగాలీ భాషలు 
నేర్చారు. బుక్‌ కీపింగ్‌, షార్ట్‌ హాండ్‌, చెపిరై టింగ్‌ లాంటివీ ఆలనర్చుకున్నారు. 
మ్మదాసు [ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారంలో పండితులుగా పన్టేశారు. కొంత 
కాలం విదేశీయులకు దేశభాషోపాధ్యాయులుగా ఉన్నారు. మ్మదాసు (పభుత్వంలో 
యాంటీపుక్‌ వర్క్‌ కాం'పెన్‌లో మైనో గ్రాఫర్‌ గా పన్దేశారు. భారతిలో మీగడ 
తరకలు, (గంథసమీక్షలు- కలకూరగంపవంటివి నిర్వహించారు. కాశీనాథుని 
నాగేశ్వర రాన్‌ గారు చనిపోయేవరకు భారతిలో సంపాదకులుగా ఉన్నారు 
నెల్లూరు ఎ. బి. ఎం బాలికల పాఠశాలలో తెలుగు పండితులుగా 12 నం।। లు 
ఉన్నారు. 1966 నుండి తెలుగు భాషాసమితి విజ్ఞాన సర్వస్వం నిర్వవణలో 
ఉన్నారు 

మళయాళ నవలలు ఛెమీన్‌, రెండు ఇడంగళి నవలలు కేం దసాహిత్య 
ఆకాడమీవారికోసం అనువదించారు. 

నెల్లూరు జిల్లా సూఠషప్పాగహారం వారైనా 18900 మద్రాసులో 
జన్మించారు. 1968 లో చనిపోయారు. 


సుబ్బారావు జయంతి 
మారేపల్లి రామచం[ద శాస్త్రిగారి అనుయాయు. “కవిగారి మనుగడ 
ఆంటూ పీరు శాశ్రిగారి జీవితం రాశారు కవితా సమితి సభ్యులు విశాఖ 


వా_సవ్యులు, 


సుబ్బారావు రాయ।(ఫోలు 
(సుభాషి) 

నవ్యకవిత్వానికి లక్షణాలు నిర్వచించారు కొంతకాలం అవధానాలుచేళారు. 
శాంతినికేతన్‌ విద్యార్థి. ఉస్మానియా, తిరుపతి విళ్వవద్యాలయాలె తెలుగు 
శాఖాధిపతి గా పనిచేశారు “ఏదేశమేగినా ఎందుకాలిడినా లాంటి గేయాలెన్నో 
రాశారు. లలిత, తృణకంకణం, రమ్యాలో కంలాంటి ఆనేక ఖండకావ్యాలురాళశారు, 
ఉమర్‌ ఖయ్యా=ను అనువదించారు. 1962 కేంద సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి 
పొందారు “అమలిన శృంగార ' భావనను కవితలో (పచారంచేసింది ఏర; 
“కళా పపూర్ణలు", 


§74 కొంపెల్లి జనార్దనరావు 


1592 లో గుంటూరుజిల్లా గార్హపాడులో జన్మించి 1964 లో హైదరా 
బాదులో చనిపోయారు. 


సుబ్బారావు వావిలికొలను (నుబ్బదాను) (వానుదాను) 

వీరేశలింగం తర్వాత మదాసు | పెసిడెన్సీ కళాశాలలో తెలుగు పండితు 
లుగా పనిచేశారు. రామాయణాన్ని చక్కగా అనువదించారు, దానికి “మందర ము" 
ఆంటూ వ్యాథ్యానంకూడా రాశారు. “భక్తి సంజీవని" పహ్మతిక నిర్వహించారు 
కౌసల్యా పరిణయం |పబంధాన్నీ. సుభద్రా విజయం నాటకాన్ని రాశారు. సులభ 
వ్యాకరణం రాకారు, 

వీరు 1868 లో జన్మించి 1939 లో మరణించారు, 
నుబమణ్యకశా స్త్రి శ్రీపాద 

గోదావరీతీరం భాష సొగసులు, పలుకుబళ్లు తెలియాలంటే వీరి రచనలనే 
చద వాలి నుధ్యతర గతి (బ్రాహ్మణీకం బీవితచ్శితణలను చూడాలంటే వీరి 
రచనలనే చూడాలి, రసన జ ల రంల న “ఎడ్‌స్ట్‌ మెంటాలిటీ" 
లేని వ్యక్తి వీరు. తాను 1980-40 మధ్య నడిపిన 'పబుద్ధాయధ ' “ప|తికకోనం 
రోజుకు 10 చందాలనన్నా చేర్చుందే అన్నం తినని మనిషి, గాంధీ-హీందీ-- 
కాం[గెసు అందె తీవవై ముఖ్యం కనపరచేవారు.తన స _తీకలో స టు 
ని'షెధించాడు. చక్కని వ్యావహారిక రచన వీరిది. “పడ్డ గింజలు' బాగా పేరు 
తెప్పెన కథ, పీవి కధలు నవలికలనచ్చు వీరి రపు! నాటకం చాలా (పసిగ్ధి 
పొందింది, 'ఆనుభవాలూ-జ్ఞాపకాలూనూ' ఆన్న వీరి స్త్రియ చరిత మూడు 
సంపుటాలూ నాటి తెలుగు న అనె అనచ్చు. తూర్పుగోదావరి జిల్లాలో 
1801 లో జన్మించారు 196! లో చనిపోయారు. 


సేక్‌ గోవిందదాన్‌ 


స్వాతం త్య సమర సేనాని, మధ్యప్రదేశ్‌ కార్యగెసుకు ఆధ్యత్షుడుగా చాలః 
కాలం ఊర్నారు. మధ్య పదేళ్‌ హిందీ సాహిత్యసమ్మేళనాసికి 1920, 1984 లలో 
అధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. శారద, లోక మళ దినప తిక, జైహింద్‌ ప ప్మతికలను 
స్థాపించారు. అనేక ఏకాంకిక నాటికలను రాశారు. ఇందుమతి నవల రాశారు. 
అవే కవితా సంకలనాలను వెలువరించారు. భారత దేశంలో టాండన్‌తోపాటు 
హిందీ (పచారంలో (-ముఖపాాత వహించారు. లోకసభ సభ్యులు. మలు పర్యా 
యాలు ఎన్నికై న సాహిత్యవే త. 


జీవితం=సాహిత్యం 878 


సుబ్బరామయ్య గన్నవరపు 

నిర్మొహమాటం = గుండెనిబ్బరం కల సంపాదకుడుగా భారతి ప|కికలో 
పేరు పొందారు. తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, హిందీ, గుజరాతీ, బెంగాలీ భాషలు 
నేర్చారు. బుక్‌ కీపింగ్‌, షార్ట్‌ హాండ్‌, చిపిరై టింగ్‌ లాంటివీ ఆలవర్చుకున్నారు, 
మ్మదాసు [పాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారంలో పండితులుగా పన్దేశారు. కొంత 
కొలం విదేశీయులకు దేశభాషోపాధ్యాయులుగా ఉన్నారు. మ్మదాసు _పభుత్వంలో 
యాంటీహుక్‌ వర్క్‌ కొంపెన్‌లో మైనో గాఫర్‌గా పన్టేశారు. భారతిలో మీగడ 
తరకలు, గంధసమీక్షలు- కలకూరగంపవంటివి నిర్వహించారు. కాశీనాథుని 
నాగేశ్వరగరావ్‌ గారు చనిపోయేవరకు భారతిలో సంపాదకులుగా ఉన్నారు 
నెల్లూరు ఎ. బి. ఎం బాలికల పాఠశాలలో తెలుగు పండితులుగా 12 సం॥ లు 
ఉన్నారు. 1956 నుండి తెలుగు భాషాసమితి విజ్ఞాన సర్వస్వం నిర్వహణలో 
ఉన్నారు 

మళయాళ నవలలు ఛెమీన్‌, రెండు ఇడంగళి నవలలు కేం దసాహిత్య 
ఆకొడమీవారికోసం అనువదించారు. 


నెల్లూరు జిల్హా సూరప్పాగహారం వారైనా 15890 మ దానులో 
జన్మించారు. 196కి లో చనిపోయారు. 


సుబ్బారావు జయంతి 
మారేపల్లి రామచం[ద శాస్త్రిగారి అనుయాయు. "కవిగారి మనుగడ' 
ఆంటూ ఏరు శాస్రీగారి జీవితం రాశారు కవితా సమితి సభ్యులు విశాఖ 


వాస్తవ్యులు. 


సుబ్బారావు రాయ (పోలు 
(సుభాషి) 

నవ్యకవిత్వానికి లక్షణాలు నిర్వచించారు కొంతకాలం అవధానాలుచేశారు. 
కొంతినికేతన్‌ విద్యార్థి ఉస్మానియా, తిరుపతి విశ్వవిద్యాలయాల్లో తెలుగు 
శాఖాధిపతిగా పనిబేళారు “ఏదేశమేగినా ఎందుకాలిడినా లాంటి గేయాలెన్నో 
రాశారు. లలిత, తృణకంకణం, రమ్యాలోక6లాంటి ఆనేక ఖండకావ్యాలురాశారు, 
ఉమర్‌ఖయ్యా=ను అనువదించారు. 1962 కేంద సాహిత్య ఆకాడమీ బహుమతి 
పొందారు “అమలిన శృంగార ' భావనను కవితలో (పచారంచేసింది ఏ, 
“కళా పపూర్ణులు”, 


§74 కొంపెల్ప జనార్దనరావు 


1592 లో గుంటూరుజిల్లా గార్హపాడులో జన్మించి 1984 లో హైదరా 
బాదులో చనిపోయారు. 


సుబ్బారావు వావిలికొలను (నుబ్బదాను) (వానుదాను) 

వీరేశలింగం తర్వాత మృదొసు [పెసిడెస్సీ కళాశాలలో తెలుగు పండితు 
లుగా పనిచేశారు రామాయణాన్ని చక్కగా అనువదించారు. దానికి “మందరము” 
అంటూ వ్యాఖ్యానంకూడా రాశారు. “భక్తి సంజీవి" పకిక నిర్వహించారు 
కౌసల్యా పరిణయం [పబంధాన్నీ. సుభ[దా విజయం నాటకాన్నీ రాశారు, సులభ 
వ్యాకరణం రోశొరు, 

వీరు 1868 లో జన్మించి 1999 లో మరణించారు. 
సు బమణ్య శాస్త్రి (శ్రీపొద 

గోదావరీకీరం భాష సొగసులు, పలుకుబళ్లు తెలియాలంటే వీరి రచనలనే 
చదవాలి. మధ్యతర గతి (బాహ్మణీకం జీవిత చి తణలను చూడాలం చీ వీరి 
రచనలనే చూడాలి. రచనల్లోనూ..అచ్చులోనూ-జీవితంలోనూ “ఎడ్‌స్ట్‌ మెంటాలిటీ ' 
లేని వ్యక్తి వీరు. తాను 1980-40 మధ్య నడిపిన “|ప్రబుద్ధాంధ' పత్రికకోసం 
రోజుకు 10 చందాలనన్నా చేర్చందే అన్నం తినని మనిషి, గాంధీ-హిందీ- 
కొం[గెను అందే త్మీవవై ముఖ్యం కనపరచేవారు.తన పృతికలో పద్యం-కవిత్వం 
నిషేధించాడు చక్కని వ్యావహారిక రచన వీరిది. “వడ్డగింజలు' బాగా పేరు 
తెల్పిన కథ. వీరి కథలు నవలికలనచ్చు వీరి “రాజరాజు'నాటకం చాలా [ప్రసిద్ధి 
పొందింది. “అనుభవాలూ--జ్ఞాపకాలూనూ' అన్న వీరి స్వీయ చరిత మూడు 
సంపుటాలూ నాటి తెలుగు సాహిత్యచరి|త ఆనే అనచ్చు. తూర్పుగోదావ) జిల్లాలో 
1891 లో జన్మించారు 198! లో చనిపోయారు. 


సీక్‌ గోవిందదాన్‌ 


స్వాతం త్య సమర సేనాని, మధ్య|పదేశ్‌ కాం_గసుకు అధ్యక్షుడుగా చాలా 
కాలం ఊన్నారు. మధ్య|పదేశ్‌ హిందీ సౌహిత్యసమ్మేళనానికి 1920, 1984 లలో 
అధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. శారద, లోకమతళ దినప తిక, జైహింద్‌ పత్రికలను 
స్థాపించారు. అనేక ఏకాంకిక నాటీకలను రాశారు. ఇందుమతి నవల రాశారు. 
అనేక కవితా సంకలనాలను వెలువరించారు. భారత దేశంలో టాండన్‌ తోపాటు 
హిందీ (పచారంలో  ముఖప్యాత వహించారు. లోకసభ సభ్యులు. పలు పర్యా 
యాలు ఎన్నికైన సాహిత్యవే_త, 


జీవితం-సాహిత్యం B76 


స్వామి శివశం3రస్వామి 


జోడు స్వాములని |పతీతి 1919 లో తెనాలిలో సాహితీ సమితిని 
స్థాపించారు. నన్యాసా శమం తీసుకోకముందు వీరు త ల్హావర్ఫుల శీవశంకరశళా స్త్రీగా 
(పసిద్దులు. నాడు పేరున్న రచయితలందర్నీ సాహి తీసమితి లో కూడ గట్టిన ఖ్యాతి 
వీరిది. “సభాపతి'గా ఉంటూ పలువురు రచయితలను |పోత్సహించారు సమితిలో 
అధికులు వ్యావహారిక భాషావాదులై నా శివళంకరులు సరళ |గాంథిక భాషావాది, 


బెంగాలీ-హిందీ భాషలు నేర్చుకొని ఆనేక రచనలను తెలుగులోకి అనువ 
దించారు. సుమారు 1910 నుంచీ సాహితీ వ్యాసంగం ఆరంభించి తుదిశ్వాస 
1977 లో వదిలేవరకూ రచనలు చేశారు. కధాకావ్యాలూ - పద్యగేయ 
నాటికలూ చాలా రాశారు. 1946 లో “మహోదయం అన్న చక్కని కవితా 
సంకలనం కూర్చారు. వె తాళికులు సంకలనం వెనక వీరి చెయ్యి ఉందంటారు 
జ్ర నో, 

'సాహితీిప|త్రికను నిర్వహించారు. సరళంగా రచన చేసినవారు. _పాచ్య, 
పాళ్ళాత్య సాహిత్య సిద్ధాంతాలను అధ్యయనం చేళారు. హృదయేశ్వరి, పద్మావతీ 
చరణ చారణ చకవ ర్తిలాంటివెన్నో వీరి క్రి (పథ్యాతిని తెచ్చాయి. 

క విసార భౌమ, సాహిత్యాచార్య, సాహిత్య స్మామాట్‌ లా౨టివెన్నో 
బిరుదులున్నాయి సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 

గుంటూరు జిల్హా కొజలో 1882లో జన్మించారు. 1979 లో మర 
ణిందారు. 


సోమశేఖరశర్క నుల్లంపల్లి 


చరి|తకారుల్లో _పసిద్ధులు, సాహీత్యమూ ర్తి, తెలుగుదేశ చరితను నిర్మించ 
డంలో అనేక శాసనాలను వెలికితెచ్చారు. చారి తకఘట్టాల ఆధారంగా రచనలు 
చెశారు, సంస్కృతం = (పాకృతం జా ఆంగ్ల భాషల్లో పండితులు. ఆ. ఢ విశ్వ 
విద్యాలయం చర్మిత శాఖలో కొంతకాలం పనిచేశారు. తెలుగు భాషా,:మిలీబారి 
విజ్ఞాన సర్వస్వ నిర్మాణంలో కొన్ని సంకలనాలకు సంపాదకులు. “గతిలో 
ఉప సంపాదకులుగా ఉన్నారు. “దేశమాత' పత్రికను నడిపారు. ది పొష్టరీ ఆఫ్‌ 
రెడ్డికింగ్‌డమ్స్‌, నాగశిల్సి, జాయపసేనాని. రోహిణీ, చం దగు _ప్రవంట రచనలు 
చేశారు కొమ|రాజు లక్ష్మణరావుగారితో కలిసి పనిచేశారు. “ఉదయిని" అఫీసు 
మృదాసులోని వీరిల్లే ! 


1891 లో పశ్చిమగోదావరి జిల్లా మినుమించిలిపాడులో జు ్యంబామ, 
1968 లో చనిపోయారు. 


ఇందరూ మహానుభావులు 
అందరికి వందనాలు 


జనార్గనరావి రచనల సేకరణలో సహకదించిన 


ed 


సంస్థలు - మి[తులు - ప్మతికలు - |గంథాలు 
నంసలు 
యి 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం 'ఆయ్యంకి వెంకటరమణయ్య [గంథాలయం' 
హైదరాబాద్‌. 
(శీకృష్ణదేవరాయాంధ భాషానిలయం, హైదాబాద్‌. 
(శ వెంక టేళ్వుర విశ్వవిద్యాలయ [గంథాలయం, తిరుపతి, 
సరస్వతీ [గంథాలయం, వేటపాలెం. 
గౌతమీ (గ్రంథాలయం, రాజమం డి. 
ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ గంథాలయం, హైదరాబాద్‌. 


మతులు 
[శీ ఆవంత్స సోమసుందర్‌, పిరాపురం. 
(శీ తున్ముల వెంక|టామయ్య, విజయవాడ. 
శ్రీ తుమ్మల రామకృష్ణ, తిరుపతి. 
శీ సన్నిధానం నరసింహళర్మ రాజమం గి. 
శీ కె. వి, రమణారెడ్డి, కావలి. 
(శీ ఆచంట జానకిరాం, మదాసు. 
శీ ద్యానాకొన్రీ, అమలాపురం, 
(నీ ఇం(దగంటి హనుమచ్చా న్ర్రీ, వరంగల్‌. 
శీ బాబివర్గన్‌, సబ్‌ఎడిటర్‌, ఆం|ధభూమి, విశాఖ, 
[శీ మధుసూదన్‌ రావు, ఆకాశవాణి, విశాఖ, 
[శీ మిరియాల రామకృష్ణ, తణుకు. 
నీ యం. కిశోర్‌, మద్రాసు, 
(శీ మర్ఫిక్‌, మ్మదాసు, 


జీవితం = సాహిత్యం 875 


స్వామి శివశంకరస్వామి 

జోడు స్వాములని (పతీతి. 1919 లో తెనాలిలో సావహెతీ సమితిని 
స్థాపించారు. సన్యాసా శమం తీసుకోకముందు వీరు తల్హావర్సుల శివళంకరళాస్రగా 
(పసిద్దులు. నాడు పేరున్న రచయితలందర్నీ సాహి లీసమితి లో కూడగట్టిన ఖ్యాతి 
వీరిది. “సభాపతి'గా ఉంటూ పలువురు రచయితలను (ప్రోత్సహించారు సమితిలో 
అధికులు వ్యావ హోరిక భాషా వాదులై నా శివశంకరులు సరళ (గాంధిక భాషావాది. 


బెంగాలి-హిందీ భాషలు నేర్చుకొని అనేక రచనలను తెలుగులోకి అనువ 
దించారు. సుమారు 1910 నుంచీ సాహితీ వ్యాసంగం ఆరంభించి తుదిశ్వాన 
1977లో వదిలేవరకూ రచనలు చేశారు. క ధాకొవ్యాలూ or పద్యగేయ 
నాటికలూ చాలా రాశారు. 1948 లో 'మహోదయం' అన్న చక్కని కవితా 
సంకలనం కూర్చారు. వైతాళికులు సంకలనం వెనక వీరిచెయ్యి ఉందంటారు 
చా, సో, 

'సొహితి'ప|తికను నిర్భ్యపాంచారు. సరళంగా రచన చేసినవారు, (పాచ్య, 
పాళ్చాత్య సాహిత్య సిద్ధాంతాలను ఆధ్యయనం చేశారు, హృదయేశ్యరి, పద్మావతీ 
చరణ చారణ చ|క్రవ ర్హిలాంటివెన్నో వీరికి పథ్యాతిని తెచ్చాయి. 

కవిసార్వభౌమ, సాహిత్యాబార్య, సాహిత్య సామాట్‌ లాంటివెన్నో 
బిరుదుల. న్నాయి సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 

గుంటూరు జిల్లా కొజలో 1862 లో జన్మించారు. 1979 లో మర 
ణందారు. 


సోమశేఖరశర్శ మల్లంపల్లి 


చరి|త్రకారుల్లో సిద్దులు, సాహిత్యమూ ర్తి. తెలుగుదేశ చరితను సిర్మి ంచ 
డంలో అనేక శాసనాలను వెలికితెచ్చారు. చారి తకఘట్టాల ఆధారంగా రచనలు 
చేశారు. సంస్కృతం - పాక్ళృతం -- ఆంగ్లభావషల్థో పండితులు. ఆః థ్‌ విశ్వ 
విద్యాలయం చరిత శాఖలో కొంతకాలం పనిచేశారు. తెలుగు భాషా మిలీ వారి 
విజ్ఞాన సర్వస్వ నిర్మాణంలో కొన్ని సంకలనాలకు సంపాదకులు. *[ారతి కో 
ఉప సంపాదకులుగా ఉన్నారు. “దేశమాత ' ప్మతికను నడిపారు. ది పి'ష్టరీ [ఫ్‌ 
రెడ్డికింగ్‌డమ్స్‌, నాగశీల్పి, జాయపసేనాని. రోహిణీ, చందగు_ప్త్రవంఓ ! చనలు 
చేశారు కొమ్మరాజు లత్మణరావుగారితో కలిసి పనిచేశారు. 'ఉదయిసి' ఆఫీసు 
మ్మ దాసులోని పీరిల్లే ! 


1801 లో పళ్చమగోదావరి జిల్లా మినుమించిలిపాడులో జొంటామ, 
1968 లో చనిపోయారు. 


ఇందరూ మహానుభావులు 
అందరికి వందనాలు 


జనారనరావ్‌ రచనల సేకరణలో సహకరించిన 
సంస్థలు = మితులు ఈ పష్మతికలు - [గంథాలు 
సంసలు 
2. 

తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం “ఆయ్యంకి వెంకటరమణయ్య (గంథాలయం 

హైదరాబాద్‌. 

(శీకృష్ణదేవరాయాంధ భాషాని లయం, హై దాబొద్‌. 

U వెంక టేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ [గంథాలయం, తిరుపతి. 

సరస్వతీ [గం థాలయం,; వేటపాలెం. 


గౌతమీ [గంథాలయం, రాజమం (డి. 
ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ (గంథాలయం, హైదరాబాద్‌. 


మి్మతులు 
[శీ ఆవంత్స సోమసుందర్‌, పిరాపురం. 
t తున్ముల వెంక|టామయ్య, విజయవాడ. 
(శీ తుమ్మల రామకృష్ణ, తిరుపతి. 
గ సన్నిధానం నరసింహశర్మ; రాజమం డి. 
(శీ కె. ఏ. రమణారెడ్డి, కావలి. 
(నీ ఆచంట జానకిరాం, మ।ద్రాసు. 
[శీ ద్యానాకొన్రీ, అమలాపురం, 
శీ ఇర్మదగంటి హనుమచ్చా స్రీ, వరంగల్‌, 
(శీ బాబివర్గన్‌, సబ్‌ఎడిటర్‌, ఆం|ధభూమి, విశాఖ. 
[శీ మధుసూదన్‌రావు, ఆకాశవాణి, విశాఖ, 
శ మిరియాల రామకృష్ణ, తణుకు. 
[శీ యం, కిశోర్‌, మద్రాసు, 
శీ మర్ఫిక్‌, మ్మదాసు, 
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స్వామి శీవళంగరసాషమి 

జోడు స్వాములని (_పతీతి. 1919 లో తెనాలిలో సాహాతీ సమితిని 
స్థాపించారు నన్యాసా శవం తీసుకోకము=దు వీరు త ల్హావర్ఫుల శివళంకరళా స్రీ గా 
(పసిద్దులు. నాడు పేరున్న రచయితలందర్నీ సాహితీసమితిలో కూడగట్టిన ఖ్యాతి 
వీరిది. “సభాపతి'గా ఉంటూ పలువురు రచయితలను (పోత్సహించారు సమితిలో 
ఆధికులు వ్యావహారిక భాషా వాదులై నా శివశీంక రులు సరళ (గాంధథిక భాషావాది, 


వెంగాలీ=హిందీ భాషలు నేర్చుకొని ఆనేక రచనలను తెలుగులోకి అనువ 
దించారు. సుమారు 1910 నుంచీ సాహితీ వ్యాసంగం ఆరంభించి తుదిశ్వాస 
1977లో వదిలేవరకూ రచనలు చేశారు. క ధాకావ్యాలూ కా పద్యగేయ 
నాటికలూ చాలా రాశారు. 19468 లో 'మహోదయంి అన్న చక్కని కవితా 
సంకలనం కూర్చారు. వై తాళీకులు సంకలనం వనక వీరిచెయ్యి ఉందంటారు 
చా. సో, 

'సాహతి'ష్మత్రికను నిర్వహించారు. సరళంగా రచన చేసినవారు, (పాచ్య, 
పాళ్చాత్య సాహిత్య సిద్ధాంతాలను అధ్యయనం చేశారు. హృదయేశ్యరి, పద్మావతీ 
చరణ చారణ చ్మకవ ర్తిలాంటివెన్నో వీ5ిక్రి (పథ్యాతిని తెచ్చాయి. 

కవిసార్వభౌమ, సావాత్యాచార్య, సాహిత్య స్మామాట్‌ లాంటివెన్నో 
బిరుదుల. న్నాయి సాహిత్య అకాడమీ ఉపాధ్యక్షులుగా ఉన్నారు. 

గుంటూరు జిల్లా కాజలో 1802 లో జన్మించారు. 1979 లో మర 
ణించారుం 


సోమశఖరశర్మ మలంపల్లి 
య ౧ 


చరిత్రకారుల్లో సిద్ధులు, సాహిత్యమూ ర్తి. తెలుగుదేశ చర్మితను నిర్మించ 
డంలో అనేక శాసనాలను వెలికితెచ్చారు. చారిితకఘట్టాల ఆధారంగా: రచనలు 
చేశారు. సంస్కృతం = (పాకృతం - ఆంగ్లభాషలో పండితులు. ఆః థ విశ్వ 
విద్యాలయం చరిత శాఖలో కొంతకాలం పనిచేశారు. తెలుగు భాషా మితిభారి 
విజ్ఞాన సరంస్వ నిర్మాణంలో కొన్ని సంకలనాలకు సంపాదకులు. “రతీ లో 
ఉప సంపాదకులుగా ఉన్నారు. “దేశమాత ' పతికను నడిపారు. ది పి"ష్టరీ ఆఫ్‌ 
రెద్దికింగ్‌డమ్స్‌, నాగశిల్సి, జాయపసేనాని రోహిణీ, చం దగు _ప్రవంఓ 6 చనలు 
చేశారు కొమ్మరాజు లక్ష్క్మ్మణరావుగారితో కలిసి పనిచేశారు. “ఉదయిసీ' ఆఫీసు 
మదాసులోని వీరిల్లే | 


1891 లో పమగోదావరి జిల్లా మీనుమించిలిపాడులో జ్కాందాను. 


జీ 


19068 లో చనిపోయారు, 


ఇందరూ నుహానుఖావులు 
అందరికి వందనాలు 


జనారనరావ్‌ రచనల సేకరణలో సహకరించిన 
సంస్థలు = మిితులు = పతికలు - [(గంథాలు 
సంసలు 

@® 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం “ఆయ్యంకి వెంకటరమణయ్య (గంథాలయం' 
హైదరాబాద్‌, 
(శీకృష్ణదేవరాయాం[ధ భాషానిలయం, హైదాబాద్‌. 
శ్రీ వెంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయ |గంథాలయం, తిరుపతి, 
సరస్వతీ [గ్రంథాలయం ; వేటపాలెం. 
గౌతమీ (గ్రంథాలయం, రాజమం డి. 
ఆంధ సారస్వత పరిషత్‌ |గంథాలయం, హైదరాబాద్‌. 


మి(తులు 
శీ ఆవంత్స సోమసుందర్‌, పిరాపురం. 
[శీ తున్ముల వెంక[ట్రామయ్య, విజయవాడ. 
(శీ తుమ్మల రామకృష్ణ, తిరుపతి. 
నీ సన్నిధోనం నరసింహశర్మ రాజమం గి. 
శ్రీ కె. వి, రమణారెడ్డి, కావలి, 
(నీ ఆచంట జానకిరాం, మదదాసు. 
శీ ద్యానాశాన్రీ, అమలాపురం, 
శీ ఇం్యదగంటి హనుమచ్చా స్రీ, వరంగల్‌. 
(శీ బాబివర్గన్‌, సబ్‌ఎడిటర్‌, ఆం[ధభూమి, విశాఖ, 
శ్రీ మధుసూదన్‌రావు, ఆకాశవాణి, విశాఖ, 
(శీ మిరియాల రామకృష్ణ, తణుకు. 
శీ యం. కిశోర్‌, మ|ద్రాసు, 
(శీ మల్లిక్‌, మదాసు, 
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[శీ సంపత్‌, మధురై. 

[శీ ఇవటూరి కామేశ్యరావ్‌, హైదాబాద్‌. 

[శీ తిరుమల రామచం[ద, హైదాబాద్‌, 

[శీ దేవగుపాపు ఏశ్వేశ్వు(రావు, విజయనగరం. 

[శీ జనమంచి రామకృష్ణ హైదాబాద్‌. 

(శీ సోమంచి యజ్ఞన్న కొస్త్ర, టొంబాయి, 

శీ వా డేవు జగ్గరాజు, గంగలకు[రు. 

(శీ అబ్బూరి వరదరాజేశ్య|రావు, హైదాబాద్‌. 

శీ చామర్తి కనకయ్య, తిరువూరు. 

(శీ వడ్డాది సిశారామాంజనేయకవి, సింహాచలం. 

శీ కాళూరి నరసింగరావు, విశాఖ. 

[శీ ఆర్‌. వి. రామారావు, విశాఖ. 

[కీ బొమ్మన చం దరావు, పెద్దాపురం. 

[శీ చలసాని (పసాద్‌:? విశాఖ. 

[శీ నీలంరాజు వెంకట శేషయ్య, హైదాబాద్‌. 

(శీ కొదమనగండ్ర కృష్ణ, హైదాబాద్‌. 

(శీ అక్కిరాజు రమాపతిరావు, హైదాబాద్‌. 

శ్రీమతి [శ్రీరంగం సరోజని, మ(దాసు. 

(శ్రీమతి శొంఠి సుబ్బలక్ష్మి; మదాసు. 

(శ్రీమకి గౌరి (మల్లంపల్రివారి కోడలు), హైదాబాద్‌. 
ప(తికలు 

ఉదయిని 

భారతి 

ఆం ధప|కిక = వారప,లీక 

ఆంధప్మతిక ౬ దినప|తిక 

ఆం[ధప[తిక - ఉగాదిసంచికలు 

కృష్ణాపత్రిక - రవ తిక. 

ఆం(ధభూమి. 

(పబుద్దాంధ. 


శ78 కొంపెల్ల జనార్దనరావు 


వీణ. 
వినోదిని. 
_తివేణి. 
_పతిభ, 
సుభాషి. 
వె శాఖి. 
|పసారిత, 
సృజన. 


1గంథాలు 
UU సాహిత్యం. 
ఆం! ధవిజ్ఞాన సర్వస్వం, కొమ్మ రాజువాఠి సంపాదకత్వం. 
కొంచనవిపంచి, చావలి బంగారమ్మ. 
మల్పంపల్లి వారి సంస్మరణసంచిక, ఆరధ(పదేశ్‌ [పభుత్యం-. 
సాగుతున్న యాత, ఆచంట జానకిరాం. 
సౌహిత్యం-సౌహిత్యం; ద్వానాళాన్త్రి. 
నా వాజ్బ్యయమ్మితులు, టేకుమళ్ళ కామేశ రావు. 
తెలుగుసాపాత్యకోశం, రెండు భాగాలు, తెలుగు అకాడమీ. 
మణిమకుటం, సం॥ పూ.భా. 
కావ్యాలంకార సం|గహం, వివరణక ర: సన్నిధానం సూర్యనారాయణ 
శాస్త్రీ. 
The Oxford Companion to English Literature 
Ed. by : Margret Drabble. 


